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 تاریخ ادبیاتضوابط چاپ مقاله در مجلۀ  
 ایـن. اسـت فارسـی زبـان ادبـی تحقیقات وپژوهشی در حوزۀ مطالعات ای علمی، نشریّهشهید بهشتیدانشکدۀ ادبیّات و علوم انسانی دانشگاه  تاریخ ادبیات دوفصلنامۀ

 :کندمی منتشر هازمینه این در مقالاتی نشریّه
شناسی، تصحیح متون، ادبیات کهن و سایر موارد مرتبط با زبان و ادبیـات فارسـی. بـا توجـه بـه تخصصـی بـودن مجلـه، مقـالات تاریخ ادبیات، سبک تحقیقات در زمینۀ

 گیرند. ویت بررسی قرار میشناسی و تصحیح متون در اولمرتبط با تاریخ ادبیات و سبک
 .است /نویسندگانسئولیّت مطالب و محتوای مقاله برعهدۀ نویسنده. اما مدر ویرایش ادبی و فنّی مقاله، برطبق موازین علمی، آزاد است مجله

 
 ه:مقال لازم برای ارسالشرایط 

 های کلّی. ویژگی١
 طرح و شرح شده باشد؛ هایی تازهآن، نکته مقاله باید نتیجۀ تحقیقات نویسنده/ نویسندگان باشد و در● 
 ؛باشد حفظ امانت در نقل اقوال و نظریّات دیگران ضروری است و باید با ارجاع دقیق به منابعِ معتبر همراه● 
 ای دیگر فرستاده شده باشد؛زمان به نشریّهای دیگر منتشر یا هممقاله نباید در نشریّه● 
 واژه باشد؛ ٨٥٠٠حجم مقاله نباید بیش از ● 
نویسـندۀ مسـئول و نام و نام خانوادگی و مرتبۀ علمی و دانشگاه محلّ تدریس یـا تحصـیل و رشـتۀ تحصـیلیِ نویسـنده/ نویسـندگان و همچنـین، رایانامـۀ دانشـگاهیِ ● 

 کـه اسـت اطّلاعـاتی براسـاسِ  پـذیرش گواهیِ  در »ئولمس نویسندۀ« عنوان درج و نویسندگان نام ذکر . (ترتیبشمارۀ تلفن همراهِ او حتماً در سامانۀ نشریّه قید شود
 ).است کرده وارد مقاله ارسال زمان در سامانه در مسئول نویسندۀ

 است. پذیرامکان https://hlit.sbu.ac.ir نشانیِ  به تاریخ ادبیات سامانۀ طریق ارسال مقاله صرفاً از● 
 
 . اجزای مقاله٢
 عنوان مقاله ●
 مشخصات نویسنده / نویسندگان ●
 )١٠ قلم اندازۀ با و کلمه تعداد همان با(پس از چکیدۀ فارسی  چکیدۀ انگلیسی و) ١١ قلم اندازۀ با( مقاله آغاز در کلمه ٢٥٠-٢٠٠ چکیدۀ فارسی: شامل ●
 ؛واژۀ تخصّصیِ مرتبط) ۷تا  ۵در انتهای دو چکیدۀ فارسی و انگلیسی (شامل  ها:کلیدواژه ●
   ؛و دیگر اطّلاعات مرتبط باشد »مبانی نظری«، »پیشینۀ پژوهش«، »بیان مسئله« ،»مقدمه«هایی نظیر بخش باید شاملمقاله  :های آغازینقسمت ●
 داشته باشد؛ های محتوایی را دربربندی، بحث و استدلال و تحلیل و تقسیمهادادهمقاله: باید  اصلیِ  بدنۀ ●
 ؛باشد مقاله هایپژوهش از برآمده مفیدِ  و منطقی هاییافته دربردارندۀ باید نتیجه: ●
 ؛های غیرفارسی اصطلاحات  و صورت لاتین اسامی خاص استو همچنین معادلضروری  فرعیشامل توضیحات  نوشت:پی ●
 .شود تنظیم فهرست منابع نشریّه نامۀشیوه بر مبنای باید مقاله منابع: در پایانِ  ●
 

 و نگارشیهای ویرایشی ویژگی
 ؛و ادیبانه همتکلّفان هایپردازیعبارت از دور رعایت زبان فارسیِ معیار و نثر علمی و به● 
 اشـرفعلی تـألیف، فرهنـگ املایـیِ خـطّ فارسـی بـا هـاواژه املاییِ  مطابقت و دستور خطّ فارسی الخطّ مصوّب فرهنگستان زبان و ادب فارسی براساسِ رعایت رسم● 

 ؛استفاده شود)» ۀ«غیرملفوظ در حالت اضافی حتماً از صورت » ه«مقدّم (برای مثال در کلمات مختوم به  زندی زهرا و صادقی
 فاصله نگاری؛ ازجمله رعایت فاصله و نیملحاظِ ادبی و فنّی و حروفبودن مقاله به ویراسته و پیراسته● 
 

 شیوۀ تنظیم متن
 ؛شود تنظیم سیاه ١٣ قلم با عناوین فرعیِ داخل متن و IR Nazanin  (Bold)سیاه ١٨ قلم با عنوان اصلی مقاله ●
 ) تنظیم شود؛Wordپرداز (در محیط واژه IR Nazanin ١٣ قلم با مقاله متن ●
 ؛شود گرفته نظر متر درسانتی ١فاصلۀ میان سطرهای متن مقاله ● 
 ؛باشد داشته تورفتگی نباید عنوان شود. البتّه سطر نخستِ زیرِ هری شروع تورفتگ مترسانتیدهمسه با) پاراگراف( بند ابتدای هر● 
 ؛باشد مترسانتی چهارونیم هریک، چپ، و راست از و مترسانتی ونیمسه پایین از و چهارونیم حاشیۀ متن مقاله از بالای صفحه باید● 
هـا و همچنـین نها)، و نیـز محتویـات جـداول و نمودارهـا و توضـیحات مربـوط بـه آمصـراعتکها، منابع پایانی، شـعرها (شـامل ابیـات و اندازۀ قلم چکیده، کلیدواژه● 

 در نظر گرفته شود؛ IR Nazanin ۱۱توضیحات تصاویر قلم 
 گذاری شود؛مختلف مقاله از مقدمه تا نتیجه شمارههای بخش● 
 نوشت باید به این مطلب اشاره شود.تفاده شده است، در پیها یا نهادهای خاصّی اسچنانچه در نگارش مقاله از منابع مالیِ سازمان● 
 د؛نهمۀ جداول، نمودارها و تصاویر باید شمارۀ پیاپی داشته باش● 
 .اشعار باید درون جدول تنظیم شود● 
 داخـل هامقالـه عنـاوین امّا شود،می استفاده مایل/ کج حروف متنی و منابع آمده است، ازها و نشریّات، که در متن و ارجاعات درونها و دانشنامهبرای عناوین کتاب● 

 گیرد.) قرار می» «( گیومه
 



   

 شیوۀ ارجاع به منابع
 متنی. ارجاع درون١

مثـال:  .شـمارۀ صـفحه، دونقطه، شمارۀ جلد، ویرگول، انتشار اثر صورت تنظیم شود: (نام خانوادگیِ نویسنده، ویرگول، سالمتنی بین دو کمان و بدینارجاعات درون● 
 ).٤٤: ١٣٦٤کوب، ) یا (زرّین٤٧تا٤٥: ٢، ١٣٩٨کوب، (زرین

ای دیگر، ارجاع داده شود؛ یعنی بین دو ارجـاع، منبـع جدیـدی ذکـر متنی، چنانچه دقیقاً به همان منبع پیشین،یعنی همان نویسنده امّا به صفحهدر ارجاعات درون● 
کفایـت » همـان«)؛ و اگر ارجـاع بـه همـان منبـع و همـان صـفحه باشـد، درج ٤٩شود: (همان: استفاده می» همان«از کلمۀ جای تکرار نام آن منبع، نشده باشد، به

 .کند: (همان)می
 کـوب،زرین( و) ٤٥: الـف١٣٦٨ کـوب،زرین: (شوندمی تفکیک یکدیگر از سال کنار در... و ب الف، قید با باشد، شده  از مؤلّفی دو یا چند اثر در یک سال منتشر اگر ●

 ).٣٢: ب١٣٦٨
  
 . فهرست منابع٢

 شود؛ها تفکیک نمیدر فهرست منابع، فهرست مقالات و دیگر آثار از فهرست کتاب● 
هـای ت، و وبگاهمقالا ها و مجموعـهنامه، نسخ خطّی و اسـناد، دانشـنامهشده، مقاله، پایانشناختی منابع فارسی و عربی (کتاب/ اثر تألیفی، اثر ترجمهاطّلاعات کتاب● 

 :شودمی تنظیم صورت این به و مقاله پایان ترتیبِ حروف الفبا دراینترنتی) و لاتین (با تفکیک منابع لاتین) به
 :مثال. ناشر نام نشر: محل ج، حرف قید با جلد ایتالیک و کج، صورتِ به کتاب نام) سال( نویسنده نام نویسنده، خانوادگیِ  نام کتاب:

 امیرکبیر. :، تهران٣ج  امثال و حکم، )١٣٦١اکبر (علیدهخدا، 
 نیست؛ نوبت چاپنیازی به ذکر  -
 در ذکر نام مؤلّفان قدیمی، نام مشهور آنان و آنچه روی جلد کتاب یا صفحۀ عنوان آمده، معیار است؛ -
 شود؛گیرد و ایتالیک میاگر نویسنده نامعلوم باشد، عنوان کتاب در آغاز قرار می -
هـا، بـا درج الـف، ب و... در کنـار سـال، از یکـدیگر تفکیـک رعایـت ترتیـب الفبـاییِ نـام کتاب اگر مؤلّفی دو یا چند اثر داشته باشد، در تنظـیم فهرسـت آثـارِ او، ضـمن -

 .شوندمی
 گیرد؛درون گیومه قرار می های دکتریو رساله های ارشدنامهها در گیومه پرهیز شود؛ اما عنوان مقالات و پایان(بولد) کردن یا قراردادنِ نام عنوان کتاب از سیاه -
 ؛»نشر نی«یا » نشر مرکز«هاست، مانند نام آن وشود؛ مگر در باب ناشرانی که کلمات مزبور جز ذکر نمی» انتشارات«یا » ناشر«کلمۀ  ناشر، هنگام ذکر نام  در -
 .شودمی استفاده »تابی« و »جابی« ،»نابی« از ترتیببه نشر، تاریخ و محلّ  و ناشر بودننامعلوم صورت در -

نـام  :نـام و نـام خـانوادگی متـرجم، محـلّ انتشـار، »ترجمـۀ« ذکر عبارت صورتِ مایل،نام خانوادگیِ نویسنده، نام کوچک نویسنده (سال) نام کتاب به اثر ترجمه شده:
 ناشر. مثال:

 ماهی. :عبداللّه کوثری، تهران ترجمۀ، های رومانتیسمریشه )١٣٨٧برلین، آیزایا (
، »)ش«صـورتِ مایـل، دورۀ نشـریّه، شـمارۀ پیـاپی (بـا نشـانۀ اختصـاریِ نام خانوادگیِ نویسنده، نام کوچک نویسنده (سال) نام مقاله درون گیومه، نـام نشـریّه به مقاله:

 ، مثال:»)ص«(با نشانۀ اختصاریِ  پایان مقاله تاشمارۀ صفحۀ آغاز 
 .٦٨تا٤٩ ص، ٧٤، ش ٢١، س زبان و ادبیّات فارسی ،»الدّین بلخی با نهادهای سیاسی قدرت در قونیّهتعامل مولانا جلال) «١٣٩٢محمود (فتوحی، 

دا نـام و سـپس نـام خـانوادگی آید و دربـابِ نویسـندۀ دوم ابتـاگر تعداد نویسندگان مقاله دو نفر باشد، ابتدا نام خانوادگی مؤلّفِ اوّل و سپس ویرگول و نام مؤلّفِ اوّل می -
 شود؛ مثال: کریمی، احمد و علی محمّدی ...مؤلّف ذکر می

آیـد، امـا در فهرسـت منـابع نـام می »و همکـاران«ذکر نام نویسندۀ اوّل کافی اسـت و پـس از آن، عبـارتِ در متن مقاله اگر تعداد نویسندگان مقاله بیش از دو نفر باشد،  -
 ؛شودنویسندگان (به این ترتیب که نام خانوادگی، نام، .... و نام، نام خانوادگی) ذکر می

ذکـر عبـارت درون گیومـه، نـام و نـام خـانوادگیِ اسـتاد راهنمـا و و دکتـری نامـۀ ارشـد نام خانوادگیِ دانشجو، نام کوچک دانشجو (سال) عنوان پایان نامه/ رسـاله:پایان
 تحصیلی، نام دانشگاه. مثال:و رشتۀ قبل از آن، مقطع » راهنماییِ به«

 دانشگاه تهران. رسالۀ دکتری زبان و ادبیات فارسی، راهنماییِ محمّدرضا شفیعی کدکنی،، به»سنّت و نوآوری در شعر معاصر« )١٣٧٦پور، قیصر (امین
  صورت ایتالیک، محل نشر: ناشرعنوان کتاب به، اول نام نویسنده (سال انتشار)نام خانوادگی نویسنده، حرف منبع لاتین (کتاب): 
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  )۲۶-۵(ص های فارسی سیر و جایگاه قالب مثنوی در تذکره
  ١مهدي دهرامی

  
  چکیده

اند و در درج ابیات آن بـه شـدت امسـاک  قالب توجه خاصی نداشتهاین ها به  بسیاری از صاحبان تذکرهبا همۀ اهمیت قالب مثنوی، 
آنها در قوالب دیگـر را ذکـر امـا از آوردن ابیـات  برخی شاعران در قالب مثنوی، اشعار منسوب به رغم شهرت که علی اند، تاجایی کرده

نکـردن صـاحبان   های فارسـی و علـل توجـه دادن انعکاس این قالب در تـذکره  اند. هدف این مقاله نشان نظر کرده شان صرف مثنوی
فارسـی مـورد بررسـی  ۀبرای این منظور بیست تـذکر  .هاست خی تذکرهبندی چگونگی درج آن در بر  تذکره به این قالب و سیر و دسته

نداشتن نویسـندگان بـه تلخـیص و گـزینش ابیـات و   نشدن مثنوی در تذکره بلندی آنها، تمایل  ترین دلیل درج قرار گرفته است. مهم
و امثـالهم  ها نبـودن منظومـه  رس، در دستقالب مثنویقوالب دیگر بر  ۀدادن تلخیص، محدودیت حجم تذکره، سلط  دشواری انجام
صـورت اشـاره، از درج ابیـات آن  های شاعر نشده یا در ای به منظومه )، اشارهالشعراةتذکر و  الالباب لباب( های اولیه است. در تذکره

چند بیت محـدود تنها یک یا ها،  به دلایلی چون اکتفا کردن به ابیات برجسته و افزایش منظومهقرن نهم، اواخر ؛ از شده استپرهیز 
های عمـومی  و برخـی تـذکره های اختصاصـی افزایش یافته و در نهایـت، صـاحبان تـذکرهروند ذکر ابیات مثنوی مرور  شده و به ذکر

رغم  موجـب شـده علـی نکـردن بـه مثنـوی  . توجـهانـد محـدودیتی قائـل نبودهمثنـوی در آوردن ابیات  الفصحا مجمعمتأخر همچون 
لغات، ابهاماتی درمورد آثار و صحت انتسـاب آنهـا بـاقی  این قالب از برخی شاعران در منابعی همچون فرهنگ ماندن ابیاتی در  باقی 

اساس این دو دسته از منـابع (تـذکره و منـابع  ای از میان رفته است و بر این  بماند یا نتوان دانست چه  موضوعی داشته یا در چه دوره
  .اند کدیگر قرار نگرفتهفرعی همچون فرهنگ لغات) مکمل و مؤید ی

  
  سرایی های اختصاصی، منظومه ، تذکرههای فارسی، تاریخ ادبیات مثنوی، تذکرهقالب : ها کلیدواژه
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Examining the Poetic Form of Masnavi in Persian Tazkeres 

 
Mehdi Dehrami1 
 
Abstract 
Despite the importance of the masnavi as a poetic form in Persian literature, many 
authors of tazkeres (compendiums of poets’ biographies) have not paid adequate 
attention to this form. They have been parsimonious in mentioning masnavi poems 
in their tazkeres. Notwithstanding the fame of some poets in composing masnavi, 
other forms of their lyrics are mentioned in tazkeres. This article examines masnavi 
form in Persian tazkeres and the reasons for the negligence mentioned above. To this 
purpose, the existence and development of the masnavi form are studied in twenty 
Persian tazkeres. The main reasons for excluding masnavi poems are their length, 
the unwillingness of the authors to summarize verses for its difficulty, the limits in 
the size of the tazkeres, the dominance of other forms, and the unavailability of the 
poems. In the early tazkeres (Lobab ol-albab and Tazkerat al-shoʻara), there is no 
reference to the lyrics, or if they are, the verses are not cited. From late 9th AH/ 15th 
century, restricting poems to their significant verses and the increase in poems led to 
noting one or some limited verses in tazkeres, and during the following centuries, 
the number of masnavi poems increased. The compilers of exclusive tazkeres and 
some later public tazkeres, such as Majmaʻ ol-Fosaha, included masnavi poems 
without any restrictions. Despite some verses mentioned in sources such as 
dictionaries, ignoring the masnavi form has caused ambiguities about the works and 
the correctness of their attribution, their topics, and the time they disappeared. 
Therefore, the two categories of sources (tazkeres and secondary sources such as 
dictionaries) are non-complementary. 
 
Keywords: masnavi form, Persian tazkeres, history of literature, exclusive tazkeres, 
composing poems 
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  مقدمه .1
با لحن و نگاهی غالباً ادیبانـه بـه ارائـه مرتـب شـرح حـال «دانند که  تذکره را در معنای اصطلاحی منابعی می

(شـفیعیون، » گذارنـد ای از آثار ایشان را به نمـایش می پردازند و همراه آن نمونه ای یا متفنن می شاعران حرفه
کنندۀ یکدیگرنـد. اگـر  و این دو تکمیل ای بخش تراجم و شواهد است ). دو بخش اصلی هر تذکره٨٨: ١٣٩٣

بخش شواهد نیز از اجـزای اصـلی و توان آن را تذکره نامید.  متنی فاقد تراجم باشد جنگ و بیاض است و نمی
ــذکره محســوب می ــذکره کــه برخــی اشــاره کرده چنان شــود و آن بنیــادین ت ــد، حتــی برخــی از ت ها همچــون  ان

زو در ابتـدا بیـاض و جنـگ بـوده، سـپس مؤلفـان بـا افـزودن بخـش خان آر  سیالنفا مجمعو  نیالعاشق عرفات
بخش شواهد منبـع بسـیار ارزشـمندی اسـت در . )٩٠و ٨٩(نک. همان: اند  تراجم، آن را به تذکره تبدیل کرده
دورۀ مؤلـفِ تـذکره و شـاعرانی کـه آثـاری جـز آنچـه در  خصوص شـاعران هـم شناخت نمونه اشعار شاعران به

بحث مقالۀ حاضر، بیشتر درمورد شواهد و جایگاه قالـب مثنـوی در آن  ا باقی نمانده است.هاست، از آنه تذکره
ای در هـر یـک قوالـب،  های متعـالی و بلندمرتبـه های شعر فارسـی و وجـود نمونـه است. نظر به فراوانی قالب

عنـوان  ف بـهنویسان اختصاصی) معذوریت خاصی در ثبت اشعاری در قوالـب مختلـ جز تذکره نویسان (به تذکره
عدم دقـت «اند و  حال بسیاری از صاحبان تذکره در انتخاب شواهد دقت خاصی نداشته این با اند. شاهد نداشته

تنهـا اشـعار  ). گـاهی نیـز نـه١٩٧: ١٣٨٧(فتوحی، » های فارسی است در گزینش اشعار خوب از معایب تذکره
شود، قالب انتخابی هم متناسب با سبک شـاعر  که در ادامه آورده می چنان خوب انتخاب نشده است، بلکه آن

کـه از فردوســی،  چنان نیسـت و ارتبـاط میـان شـهرت شــاعر و قالـب اصـلی او درنظـر گرفتــه نشـده اسـت، آن
نویسـان بـه  رغبـت بسـیاری از تذکرهمیـزان توجـه و ). ٥٢٢تـا  ٥٢٠: ١٣٢٤اند (نک: عـوفی،  ای آورده قصیده

رغم اهمیـت آن در  که در ادامه خواهد آمد، حضور قالب مثنوی، علـی چنان قوالب مختلف، یکسان نبوده و آن
  رنگ است. های عمومی، کم خصوص تذکره ها، به از تذکرهشعر فارسی، در بسیاری 

ای مـوزون گسـترش یافـت. از قـرن ه بعد از اسلام با رواج شعر عروضی، میل و رغبـت مـردم بـه داسـتان
و شاعران طبع خود را در درج موضوعات مختلفی در ایـن قالـب  گرفتو نضج  شدچهارم سرایش مثنوی آغاز 

مانده، بـه   ها باقی جز تذکره های لغت یا آثاری به . برحسب آنچه از نخستین شاعران فارسی در فرهنگآزمودند
هایی  تـذکره در آنهـاانـد و بـا آنکـه شـرح حـال  هایی بوده ب منظومهاز آنها صاح برخیاحتمال قریب به یقین، 

بیـت  ٢٥ که لبیبی ؛ از آن جمله استهای آنها نرفته است نیز آمده اما ذکری از منظومه الالباب لباب همچون
) که برحسـب محتـوای ٣٤تا  ١٧: ١٣٣٥در بحر متقارب در قالب مثنوی از وی باقی مانده (نک. دبیرسیاقی، 

نشـده اسـت  الالبـاب لبابای بـه منظومـۀ او در  ای روایی و رزمی داشته اما اشـاره رسد منظومه نظر می ه آن، ب
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و  نویسان همچون عوفی و دولتشاه به مثنـوی داشـته با نوع نگاهی که برخی تذکره). ٥٢٧: ١٣٢٤نک: عوفی، (
ای داشـته و چـه  دارد که شـاعری منظومـهاحتمال وجود ناین د، آیا ان ها امساک کرده در درج ابیات یا نام منظومه

توانست بسـیار در  می شد، ؟ اگر حتی بیتی از یک منظومه ذکر میاند آن را دیده اما هیچ یادی از آن نکرده آنهابسا 
  .ندا های مفقود فارسی تا چه زمان در دسترس بوده تحقیقات ادبی راهگشا باشد یا لااقل دانسته شود مثنوی

  قیتحق ۀمسئل. 1 -1
برخـی چـرا در  ؟ها چگونه اسـت در تذکرهمثنوی گویی به این مسائل است که سیر قالب  این مقاله در پی پاسخ

  های یک شاعر نشده است؟ توجـه ای به منظومه قالب درج شده و گاه هیچ اشاره این ها ابیات اندکی از تذکره
   وجود آورده است؟  نداشتن به مثنوی چه مشکلاتی در تاریخ ادبیات به

  تحقیق ۀپیشین. 2 -1
رسـد نخسـتین کسـی کـه  در مورد قالب مثنوی تاکنون تحقیقات قابل توجهی انجام گرفته است. بـه نظـر می

 الکلام ةخلاصـسرایی نگاشته علی ابراهیم خلیل خان بنارسی اسـت کـه تـذکره  مثنوی ۀاثری مستقل در زمین
سرا و تلخیصی از یکصد و هشتاد و هشت  شاعر مثنویهفت  و هفتاد را به زندگی تقریباً  ه.ق) ١١٩٨(تألیف در 

(تألیف در  آسمانهفتمثنوی اختصاص داده است. تحقیق دیگر را مولوی آقااحمد علی احمد، صاحب تذکره 
به انجام رسانده که در اثر خود زندگی و آثار بیش از نود نفر از صـاحبان مثنـوی را آورده اسـت. در  ه.ق) ١٢٨٥
های اخیر نیز این قالب شعری مهم بارها بررسی شده است. از نخستین تحقیقات این سده را محمـدعلی  دهه

گویـان  مثنـوی و مثنوی«ن (هشـت مقالـه) بـا عنـوا انجام داده و نتیجه را در سلسله مقـالاتی )١٣١٦( تربیت
مثنوی سرایی در زبان فارسی «) نیز ١٣٤٢محمدجعفر محجوب (به چاپ رسانده است.  مهردر نشریه » ایرانی

بـه  یفارسـ یها تـذکره خیتـار در  )١٣٦٣( گلچـین معـانیرا بررسـی کـرده اسـت. » تا پایان قرن پنجم هجـری
قالات زیادی نیز در زمینه تذکره نگاشته شـده اسـت؛ از است. مها و معرفی و نقد آنها پرداخته  برشمردن تذکره

های  شناسی تـذکره را در باب گونه» های فارسی گذری دیگرگون بر تذکره«) مقالۀ ١٣٩٣جمله رضا شفیعیون (
داند تاکنون جایگـاه قالـب  تاجایی که نگارنده میبندی آنها منتشر کرده است.  ادبی و ارائه طرحی برای تقسیم

های  های فارسی مورد توجه قرار نگرفته است. برای این منظـور، نگارنـده بـا توجـه بـه تـذکره کرهمثنوی در تذ
، ه.ق) ٨٨٣( الانس نفحـات، (اواخـر قـرن هشـتم) یاشـرف فیلطـا، ه.ق) ٦١٨( الالبـاب لبابماننـد عمومی 

 احبـاب ذکرمـه.ق)،  ٩٥٧( یسـام ۀتحفـ، ه.ق) ٨٩٢( بهارسـتانهفتم کتاب  ۀ، روضه.ق) ٨٩٢( الشعرا ةتذکر 
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 ١٠٩٠-١٠٨٣(ینصـرآباد ۀتـذکر ، ه.ق) ١٠٠٢-٩٩٦( میاقلـهفت، ه.ق) ٩٢٨( النفائس مجالس، ه.ق) ٩٧٤(
های  ه.ق)، و تذکره ١٢٨٤( الفصحا مجمع ه.ق) ١١٧٦( عامره ۀخزان، ه.ق) ١١٦١( الشعرا اضیر  ۀتذکر ، ه.ق)

ــه به-اختصاصــی ــوی پرداخته ک ــب مثن ــه قال ــژه ب ــد صــورت وی ــون -ان ــذکر  همچ ــهیم ۀت  ه.ق)، ١٠٢٨( خان
سیر بازتاب قالب مثنوی را در این آثار پیگیری کرده  ه.ق) ١٢٨٥( هفت آسمانو  ه.ق) ١١٩٨( الکلام ةخلاص
های عمـومی نیـز از  هایی هـم از نـوع عمـومی هـم اختصاصـی انتخـاب شـود. تـذکره ه سعی شد تـذکر است.
مختلف نمایان گردد. شواهد و تراجم بسیاری از های مختلف  برگزیده شد تا سیر توجه به مثنوی در قرون  دوره
هایی انتخـاب شـد کـه از منظـر  روی از هر قرن نیـز تـذکره  های پیشین است، از همین ها تقلید از تذکره تذکره

  هایی داشته باشند. درج مثنوی تازگی

  قالب مثنوي اهمیت و جایگاه. 2
داننـد کـه معـادل ترجمـۀ فارسـی آن دو دو یـا  ن میاثنـی مثنوی منسوب به مَثنی است و آن را معـدول از اثنین

آن برحسب وضع قافیه است که میان علمـای قـدیم  ۀ). وجه تسمی»مثنوی«، ذیل اللغات اثیغ( دوتایی است
) کـه از نظـر لغـوی بـه ١٤٥٥: ١٩٦٦(تهـانوی،  بلاغت اهمیت زیادی داشته اسـت. آن را مـزدوج نیـز گوینـد

(واعـظ  »شاعر در یـک بیـت، دو قافیـه جمـع کـرده اسـت«از این نظر که  شده آمده و قرین  معنای باهم جفت
گویـد:  ).  ایـن اصـطلاح در زبـان عربـی مسـتعمل اسـت و شـمس قـیس در معرفـی آن ٧٢: ١٣٦٩ کاشفی،

شعری است که بنای آن بر ابیات مستقل مصرع باشد و شعرای عجم آن را مثنوی خواننـد از بهـر آنکـه هـر «
  ).٣٠٨: ١٣١٤(قیس رازی،  »است بیت را دو قافیت لازم

مثنـوی همچـو ربـاعی و غـزل از «نویسـد:  می آسـمانهفـتمولوی آقااحمد علی احمد، صـاحب تـذکرۀ 
ــام کــرده کمــا قــال صــاحب  مخترعــات عجــم اســت و پیشــینیان عــرب از ایشــان فراگرفته ــد و مزدوجــه ن ان

خرون اخـذوا سـایر انـواع الابیـات أید و المتـالوافی ولم تکن للمتقدمین من العرب الا القطعات و القصا المیزان
بـا اینکـه  .)٤: ١٩٨٣(آقااحمـدعلی،  »من العجم کالرباعی المشتهر بالدبیت و المزدوجه المعروفـه بـالمثنوی

دهد قـدمت مثنـوی در  تصریح شده است عرب این قالب را از عجم آموخته، نگاهی به ادبیات عرب نشان می
های فارسـی اسـت و پــیش از آنکـه در ادبیـات فارســی  تر از نمونـه قبــلشـعر عربـی بـیش از یــک قـرن و نـیم 

آزمایی شود، در شعر عرب وجود داشته است. عبدالوهاب عزام ضمن اشاره به اینکه مثنوی در شعر عرب  طبع
قبل از فارسی وجود داشته، معتقد است این قالب احتمالاً به تقلید از مطالع قصاید و تقلیـد از رجـز مشـطور بـا 

گیری مثنـوی در  ). تا پیش از شـکل١٥١: ١٩٣٣عزام،  .کن( وجود آمده باشد  غییر قافیه در هر دو مصرع بهت



  ١٤٠١پاییز و زمستان ، )٢/٨٦(پیاپی  ٢ مارۀ، ش١٥ورۀ د   تاریخ ادبیات  دوفصلنامۀ    ١٠

ها اشـاره  وار بـدان فهرست ١های زیادی از مثنوی در شعر عرب وجود داشته که گرونباوم ادبیات فارسی، نمونه
حال، ایـن قالـب در ایـن  بااین .)١٨١تا  ١٧٩: ١٣٩٠؛ نیز نک: قربانی زرین، ٩: ١٩٩٤گرونباوم، ( کرده است

های فراوانـی از مثنـوی در ادبیـات فارسـی کـه از نظـر اهمیـت و ارزش،  ادبیات رواج نیافته است. وجود نمونه
اگر بگوییم ایـران «رساند که  توان در ادبیات عرب جست، مخاطب را به این سخن شبلی می معادل آن را نمی

رجز کرده است، این تقلید از اجتهاد هم بالاتر باید دانست، زیرا در عـرب تـا خود موجد مثنوی نبوده و تقلید از 
  ). ١٧٤و١٧٣: ١٣١٤(شبلی،  »امروز یک مثنوی بسیطی هم دیده نشده

های دیگر وجود دارد  شود که توانسته است اکثر آنچه در قالب ترین قوالب محسوب می این قالب از کامل
را در خود جای دهد، افزون بر آنکه محدودیت قوالب دیگـر را  ـ وصفچون مدح، تغزل و تشبیب، حکمت و ـ 

دادن مطلــب نــدارد. اگرچــه جایگــاه بلنــدی در ادبیــات فارســی دارد و بخشــی از   در تبیــین و تشــریح و بســط
های فارسـی  شاهکارهای این ادبیات در قالـب مثنـوی عرضـه شـده، نمـود و بازتـاب آن در بسـیاری از تـذکره

هـا را بایـد مـدیون نویسـندگانی همچـون  ها و مثنوی ماندن ابیات برخی منظومه  که باقی تاجاییفروغ است  کم
های دیگر  به مثنوی و منظومه نسبت به قالب ها زیرا توجه برخی از صاحبان تذکره دانستها  صاحبان فرهنگ

  سرایان بوده است. کمتر بوده و همین موضوع اجحافی در حق مثنوی
های آنهـا در قالـب مثنـوی اسـت. اگـر بـه  اعران در ادب فارسی از رهگذر منظومـهعمده شهرت برخی ش

 ٥٥ (تقریبـاً  آنـوی القلـوب سیان ،هزار بیـت) ٥٠(نزدیک به  فردوسی شاهنامهها همچون  حجم برخی مثنوی
 هظفرنامـ و هـزار بیـت) ٦٠(قریـب بـه  زجـاجی نامه ونیهما ،هزار بیت) ٢٦ (تقریباً  مولوی یمثنو  ،هزار بیت)
د، نشـو های فارسی محسـوب می هزار بیت)  توجه داشته باشیم که بلندترین منظومه ٧٥(نزدیک به  مستوفی

  یابیم بخش عظیمی از شعر فارسی در قالب مثنوی سروده شده است.  درمی
دهد، در هیچ قالب دیگر نیست. اگر مثنوی را تنها محـدود  ای که مثنوی پیش روی شاعر قرار می گستره

ر روایی و داستانی بدانیم، باز قالب دیگری نیست که بتواند به قامت مثنوی، فرهنگ و رفتـار و افکـار و به اشعا
هــای مختلــف نشــان دهــد. ایــن  طور کلــی زنــدگی انســان را در موقعیت رســوم و تــاریخ و تمــدن و بــه  و  آداب

های دیگر وجود  که در قالب هایی است بسیاری از تمهیدات سخنوری و اندیشه ۀها زیرساخت و پشتوان منظومه
تنها این قالـب در  شود. نه های دیگر می نگرفتن مثنوی موجب سستی و ضعف قالب رظکه درن ای گونه دارد، به

های دیگر شعر که در هنرهای دیگری چون نمایشنامه، نقاشی و نگارگری نیز اهمیت دارد. سـنت  تعالی قالب
ک: نـ( مسعودی مـروزی ۀکارنامهای شعر فارسی، یعنی  نظومهترسیم تصاویر در منظومه از همان نخستین م

   .)٣٣: ١٣٢٢ ک: قزوینی،ن( منظوم رودکی وجود داشته است ودمنه لهیکل) و ١١٩:  ١٣٤٩ مقدسی،



  ١١     مهدی دهرامی     )٢٦-٥(ص های فارسی سیر و جایگاه قالب مثنوی در تذکره

انـد و عمـده  کرده های دیگـری نیـز اسـتفاده می سرایی، شاعران همزمان با مثنوی از قالب در آغاز مثنوی
سـرایی  است اما همزمان، به اقتضای موضوع یا درخواست ممـدوح، بـه مثنوی های دیگر شهرت آنها از قالب

اند. با ظهور شاعرانی چون رودکی، فردوسی و امثـالهم مثنـوی  و نظری مساعد به این قالب داشته  نیز پرداخته
اسـت و جایگاه مستحکمی در ادب فارسی یافت. این قالب نزد اکثر شاعران ارزشی برابر با قوالب دیگر داشته 

تـا:  ؛  عراقـی، بی٦٩٢: ١، ج١٣٧٨جامی،  .کن( اند و ستوده  کرده شاعران آن را برابر با قوالب دیگر محسوب 
ها چنـدان  در بسـیاری از تـذکرهاین جایگاه بلند مثنوی نزد شاعران، ). با وجود ٥٢٣: ١٣٤٤؛  ابن یمین، ٢٩٠

  به این قالب توجه نشده است.

   یهاي عموم مثنوي در تذکره. 3
ای که گاهی برخی نویسندگان هیچ توجهی به  گونه اندازه نیست، به  های فارسی به یک بازتاب مثنوی در تذکره

نویسـان، بـیش از  اند. از میان تذکره هایی را مختص به این قالب نگاشته اند و برخی نیز تذکره این قالب نداشته
ارزش  به معنای آن نیست که در دید او منظومـه کـم توجه بوده است. البته این همه عوفی به این نوع شعر کم

کرده است. برخورد  پرهیزشدت  به نهاذکر ابیات آ ازهایی تمجید کرده اما  محسوب شود، بلکه بارها از منظومه
بسیاری از شعرا با آنکه صاحب منظومه بوده و  :گیرد عوفی با صاحبان مثنوی و منظومه در چند دسته قرار می

های آنهاست، عوفی هیچ یادی از آثار آنها نکرده اسـت. ایـن شـاعران  یت آنها در گرو مثنویبخش اعظم اهم
هـا  معمولاً شاعرانی هستند که اشعار دیگری در قوالب دیگر از آنها بـاقی و مشـهور بـوده و عـوفی بـه آن قالب

تـا  ٧٣٩: ١٣٢٤ (عـوفی، های او نداشـته اسـت ای بـه منظومـه پرداخته است. وی در ذکر سنایی هـیچ اشـاره
های رودکـی  یـادی از منظومـهو  )؛٨٢٦تا  ٨٢٤(همان:  های عطار نبرده است هیچ نامی از منظومهاو  )؛٧٤٣
  .)٤٩٦تا  ٤٩٣(همان:  است  نکرده

آورده و اشعار بسیار انـدکی   دست  سرایی به دستۀ دیگر شاعرانی هستند که همۀ اهمیت خود را از منظومه
. در این دسته نیز عوفی بـرای اینکـه ابیـاتی از  هاست نیز بیشتر منسوب بدان هاد که آنان در قوالب دیگر داشته

جای مثنوی، آنها را ذکر کـرده اسـت.  هبودن اشعار در قوالب دیگر، ب  رغم اندک منظومه نیاورد، کوشیده و علی
ذکر فخرالـدین اسـعد گرگـانی در این موارد، اشاراتی به منظومه نیز داشته اما بدون ذکر ابیات آن. از جمله در 

 و سیـواز اشـعار او جـز «و اشـاره کـرده:  ،آورده و آن را ستوده است اما بدون ذکر بیـت نیرام و سیونامی از 
) و همـان قطعـه را بـر مثنـوی تـرجیح ٢٤٠: ٢ج، ١٣٢٤ (عـوفی، »دیگر مطالعه نیفتاد جز این قطعه... نیرام

اشـاره کـرده اسـت از او  نام بـرده وهای نظامی  است. از منظومه و در جایگاه شاهد اشعار وی ثبت کرده نهاده



  ١٤٠١پاییز و زمستان ، )٢/٨٦(پیاپی  ٢ مارۀ، ش١٥ورۀ د   تاریخ ادبیات  دوفصلنامۀ    ١٢

توجهی عوفی بدان حد اسـت کـه در شـرح حـال فردوسـی،  ). بی٣٩٧همان:  .کن( اند شعر کمتر روایت کرده
به آوردن دو قصیده اکتفا کرده که امروزه صحت  اورا ستوده اما هیچ بیتی از این منظومه نیاورده و از  شاهنامه
های  . این نوع برخورد نسبت به منظومـه)٥٢٢تا  ٥٢٠(نک. همان:  آن به فردوسی محل تردید است انتساب

آنکـه بیتـی از آن ثبـت  او اشاره کرده بی نامه نیآفر شود. در شرح حال ابوشکور بلخی به  غیرروایی نیز دیده می
  کرده است. . در این موارد عوفی تنها به ذکر عنوان منظومه بسنده )٥٠٨(نک. همان: کند

ای در بخـش  بـرای اسـتنباط نکتـهمذکور اسـت کـه البتـه  الالباب لبابحال، باز ابیاتی از مثنوی در  بااین
بـوده اسـت. در شـرح حـال خاقـانی و شـواهد ابیـات  ۀبیشتر برای اهدافی به جز ثبت نمونشرح حال شاعر و 

 داشته است »العجم حسان«اثبات اینکه وی لقب داشته و بیتی از آن آورده اما برای  نیالعراق ةتحفای به  اشاره
  .کار رفته است نه شاهد منظومۀ وی ) به سخن دیگر، این بیت در ترجمۀ شاعر به ٧٠٨(نک. همان: 

اشرفی، هرچند اندک و محدود، نخستین بار ابیات مثنوی در مقام شاهد آورده شده است. این اثـر  فیلطادر 
الدین جهـانگیر سـمنانی اسـت کـه یکـی از اصـحاب او بـه نـام شـیخ  مشتمل بر تعلیمـات و ارشـادات سیداشـرف

زبـان اسـت (نـک.  اش کرده و یک باب آن متضمن احوال شعرای بزرگ فارسی آوری الدین غریب یمنی جمع نظام
 از سـناییسه بیت  این اثردر  ) این کتاب در نیمۀ دوم قرن هشتم نگاشته شده است.٧٣٥: ١٣٦٣گلچین معانی، 
  .است درمقام نمونه اشعار و شواهد آمده )٣٦٧(همان:  جام جمده بیت از  ) و٣٦٣: ١٤١٩(غریب یمنی، 

ری داشـته، بـاز حـق منظومـه و مثنـوی را ادا دولتشاه نیز اگرچه در مقایسه با عوفی به مثنوی توجه بیشت
(نـک:  رودکـی ۀودمنـ لهیکلنکرده است. گاه عنوان منظومه را ذکر کرده بدون آوردن ابیاتی از آن؛ همچو ذکر 

 ،)١٩٠(همــان:  های عطــار ، منظومــه)٣٦(همــان:  اســدی طوســی ۀنام گرشاســب، )٣١: ١٣١٨دولتشــاه، 
 ازحـال،  بدون ثبت ابیات. بااین ،و امثالهم )٢٥٢(همان: خواجوهای  ، منظومه)٢١٠(همان: اوحدی جم جام

نـزاری  دسـتورنامهها یک یا چند بیت را با اهداف مختلفـی ثبـت کـرده اسـت. از جملـه بیتـی از  برخی منظومه
دادن  بـرای نشـان  نیر یشـ و خسـروبیتـی از یـا  )٢٣٢(همان: کردن وزن منظومه  قهستانی به قصد مشخص

ابیـاتی از هجویـه منسـوب بـه فردوسـی بـرای   )، نیـز١٢٩مودونیان را صله گرفته (همـان:اینکه نظامی ده ح
 قـهیالحق ةقیحد). با وجود این، حکایتی چهار بیتـی از ٥٢: همان( هایی در مورد او ها و داستان پرداخت افسانه

در  بوسـتاناز  ، دو حکایت کوتـاه)١٩٨(همان:  مولوی در معرفت روح یمثنو بیت از  ٢٦، )٩٧(همان: سنایی
را ثبت کرده است و این موارد جزو نخستین مواردی است کـه دولتشـاه هماننـد قوالـب  )٢٠٨(همان:  ده بیت

  ست.آورده ا نیز در جایگاه شاهد دیگر، مثنوی را
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  ها در تذکرهتوجهی به قالب مثنوي   کمپیامدهاي . 1 -3
صورت پراکنده اسـت. ایـن ابیـات  مانده که آن هم بهاز شاعران دورۀ اول شعر فارسی ابیات بسیار اندکی باقی 

محدود نیز گاه به چند شـاعر مختلـف نسـبت داده  های لغت آمده و همین مواردِ  لای فرهنگ در لابه اً نیز اکثر 
 این بیت:برای مثال شده است. 

  یـدمیبرچ پنبه یدمیفخم چـو         یـدمیجوان بودم و پنبه فخم
 رودکـیو  )۹۸۹: ۱۳۳۸نک. سـروری، ( خجسته سرخسی)، ۱۱۹: ۱۳۱۹نک. اسدی طوسی، ( به طیان

ها متأخر است و چندین قـرن بـا زمـان  ) نسبت داده شده است. بیشتر این فرهنگ۱۷۶: ۱۳۷۳رودکی، .کن(
اسدی طوسی نیز ملحقـات  لغت فرسهای متقدمی همچون  سرایندگان ابیات شاهد فاصله دارد و به فرهنگ

. ازآنجاکـه ابیـات : ج)۱۳۱۹(نـک. اسـدی طوسـی،  افـزوده شـده اسـتواهد خصوص در بخش ش بهزیادی 
توان در مورد موضوع آنها با یقین اظهار نظر کرد. اگر در انتساب ابیات نیز خطایی صـورت  پراکنده است، نمی

 تیـقصـیده، ب یـا نگرفته باشد، باز هم تعیین ابیات مثنوی کمی دشوار است، زیرا ممکن است از مطلـع غـزل
های رایج مثنوی، وجود ابیات مقفـی زیـاد در آن  دیگری باشد. البته توجه به وزن یمقف شعر و فرد ای  ردالمطلع
تواند راهگشا  گر قرارگیری آن در بطن شعر باشد، مینها و محتوای بیت که نشا عنوان شاهد در فرهنگ وزن به

  باشد که نگارنده همین موارد را معیار قرار داده است.
اشـعار پراکنـدۀ در  ، ژیلبـر لازارعصـر رودکـی شـاعران همدر  از محققان همچـون سـعید نفیسـی یار یبس
و غیـره بـا  دیوان شاعران بیدر ، محمود مدبری گنج بازیافتهدر  ، دبیر سیاقیترین شعرای فارسی زبان قدیمی

اخته و راه را بـرای هایی منتشـر سـ و در مقـالات یـا مجموعـه دهآور  ها، این ابیات را گـرد تفحص میان فرهنگ
نظـر   الحال آنهـا در متـون مختلـف، بـه مانده از شـاعران و وصـف اند. برحسب ابیات باقی دیگران هموار کرده

بـدون آنکـه  ،رسد تا اوایل قرن پنجم، حداقل پنجاه مثنوی یا منظومه در قالب مثنـوی سـروده شـده باشـد می
سـرایانی  مثنوی بـه تضـای موضـوع مقالـه، بحـث ایـن بخـشها باقی مانده باشـد. بـه اق نامی از آنها در تذکره

شـاعران  گرنـهو  .ست اما بدون ذکر نام منظومه و اشـعار آنهـاه ها حال آنها در تذکره ۀاختصاص دارد که ترجم
  ها نیامده است. دیگری همچون مسعود مروزی نیز وجود دارند که صاحب مثنوی بوده اما نام آنها در تذکره

به سرودن مثنوی گـرایش داشـته اسـت. در  وی رسد نظر می  مانده از شهید بلخی، به باقیبرحسب ابیات 
 دیشـه«(تـالاب و گـوی بـزرگ) آمـده:  »بـرم«در شاهد مثال واژه  یر یجهانگ فرهنگسروری و  الفرس مجمع
  :افزا عشق ۀچشم صفت در دیگو یبلخ

  رستچون تن خود به برم پاک بشست        از مســامش تمـام لؤلؤ  
  رم بیـــرون  شــد       مهـرش از آنچـه بود افزون شدـــنرمــک ز ب نرم
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دو بیت دیگر نیـز در همـین وزن بـدو  .شهید بلخی نشده است ۀمنظومای به  اشارهها  در تذکرهحال آنکه 
  رود از همان شعر باشد: منسوب است که احتمال می

  ش بود عاریه خواستزانکه دروی  کـرد از بهر ماست تیریه خواست      
  محکـم تنگ  چون برون کرد زو هماره وهنگ       در زمان درکشیــد

  ٢)٣٨: ١٣٦٢ (لازار،
دیگـری نیـز  ۀدهـد منظومـ علاوه بر آن، بیت دیگری نیز در بحر متقارب از او بـاقی مانـده کـه نشـان می

  ).٢٩و  ٣٢: ١٣٧٠مدبری،  .کن( داشته است
شود  نیز دانسته می عصر با شهید بلخی) (شاعر سدۀ سوم و چهارم و هم فرالاویماندۀ  از میان اشعار باقی

: ١٣٦٢لازار،  .کن(اند  بحر خفیف داشته که روایی بودهبه وی لااقل دو مثنوی یکی به بحر متقارب و دیگری 
که در سه ). شاکر بخاری نیز از متقدمینی است که ابیاتی در قالب مثنوی بدو منسوب است و برحسب آنها ٤٥

  بحر متقارب، رمل و هزج است لااقل سه مثنوی مختلف داشته است، از جمله:
  انــد و سـکــان ســـما        سخـــــره فرمــــان دو اهـرمنا... اورمــزدی

  همه نیکویی گرد وی  انجمن.... رد من      ــهمه عشق وی انجمن گ
  نشـــانده در بلندین... جواهـرها ای   سیمیـن      ــدر او افراشته دره

  به چردیدن نگشته هیچ  عاجز...  ربز      ــپژوهی داشت گ یکی دانش
  )٥٠تا ٤٥، ص١٣٧٠(نک. مدبری،  

در همین قرن ابوالمؤید بلخی، شاعر و نویسندۀ پرکاری قرار دارد که احتمالاً چندین مثنوی سروده باشـد. 
ورده، در مجموع چهار بیت در دو بحر متقـارب و هـزج در آ ها گرد برحسب آنچه سعید نفیسی از میان فرهنگ

  ها پی برد. از جمله: توان براساس آنها به محتوای منظومه نمی است اماقالب مثنوی از او باقی مانده 
  به رزم اندرون شیـــر غــرنده بود...  ود    ـبه بـزم اندرون ابــر بخشنـده ب

  فروش است پرخاشخر است و جانکوش است       هشیار و دلیر و سخت
  ) ١٣٥: ١٣٠٩، (نفیسی

از شاعران دیگر دربار سامانی بوالمثل بخارایی است که او نیز به مثنوی توجهی جدی داشته اسـت. بـا توجـه 
  مانده از وی، حداقل صاحب چهار مثنوی در بحور متقارب، رمل، هزج و خفیف بوده از جمله: به ابیات باقی

  ـوار بود...ـــو پرخوار بـود       شتـروار دائــم به نشخه و دون ـــکاس سیه
  بیشتر تنگ...  تو دل را زو مکن زین به فرهنجیدنش بستم کمر تنگ      
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  ـم...ــآنچه بایست توست ســاز ده   م     ـــگفت مــن پاســخ تو باز ده
  )۶۸تا  ۶۶ :۱۳۷۰(مدبری، 

شاعر مشهور دیگری که به نظم مثنوی مبادرت کرده، ابوشکور بلخی شاعر قرن چهارم است. وی چندین 
ها اشـاره شـده اسـت.  است که البته به این منظومه در تـذکره نامه نیآفر ترین آنها  مثنوی داشته است که مهم

اوست، هفده بیت دیگر در بحور خفیـف و هـزج نیـز بـدو  ۀنام نیآفر جز ابیاتی در بحر متقارب که احتمالاً از  به
ایـن از محتـوای و  .های دیگری نیز داشـته منظومه پس احتمالاً ) ٤٤تا  ٩: ١٣٥٥(دبیرسیاقی،  منسوب است

  .اند تعلیمی و اخلاقی بودهاحتمالاً  ها آید منظومه بر می هفده بیت
اهر خسروانی شاعر نیمـۀ اول قـرن چهـارم های لغت، در مجموع سه بیت در بحر هزج از بوط در فرهنگ

(نـک. مـدبری،  رسد و به احتمال، وی نیز صاحب مثنوی بوده اسـت نظر می  آمده است که در قالب مثنوی به
مانده که در بحور متقارب و خفیف   از ابوالعباس ربنجبی، شاعر قرن چهارم نیز هفت بیت باقی .)١١٣: ١٣٧٠

  است، از جمله:
  کـران  ه مــه پیکـــران       مر این را به تندیســه بیبیاراست آن را بـ

  ) ١٢٨(همان: 
ای رزمـی داشـته  منظومـه نیـز رسـد لبیبـی نظر می هایی بوده اسـت. بـه و او نیز به احتمال صاحب مثنوی

ی ای روایـی و رزمـ آید متعلق بـه منظومـه بیت در بحر متقارب باقی مانده است که از آنها بر می ٢٥است. از او 
 د از جمله:نبوده باش

  گفت و دییشخا خود لب نهیک ز     نهفت  امیپ آن شاه دیو بشنـچ
  ار راکــیره شـــدن  رزم و پـــیـار  را      پذکـ نیا ـدنیجیپس ـدیببا

  ریـر      شتابد چو گرگ و گرازد چو شــیژبر  دلـبه روز نبــرد آن هـ
  اند دهیخونش پشنج آن خاکبر       اند دهیخنجر همه تنش انج به
  شـاکمند یکـیدستش ز خام گوزنان کمند      به بر درفکنــده  به

  )٣٤تا  ١٧: ١٣٣٤(دبیرسیاقی، 
ــه همین ــه از ب ــارم گون ــرن چه ــط ق ــی بلخــی، شــاعر اواس ــان:  معروف  )، خجســته سرخســی١٤٣(هم

(همـان:  ترمـذی) منجیک ٢٢٤تا  ٢٠٠(همان:  )، منطقی رازی١٩٤-١٩٢(همان:  )،  آغاجی١٦١(همان:
نشـدن نـام ایـن  مانـده اسـت. بـه دلیـل ذکـر جـاه ) و شاعران دیگر نیز ابیاتی در قالـب مثنـوی بـ٢٤٦تا  ٢١٩

ها، همه این انتسابات با تردید همراه است و ابهامات آن باقی است. اگر حتی بیتی از یک  ها در تذکره منظومه
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توانسـت بسـیار در  ، میآمـد ها می عران در تـذکرههای برخـی از شـا یـا نـامی از منظومـه شـد منظومه ذکـر می
مایه و مقایسۀ آن با ابیات مـذکور در منـابع دیگـری  تحقیقات ادبی راهگشا باشد و لااقل برحسب وزن و درون

شـدن ایـن موضـوع، بـه یـک مثـال اکتفـا   لغات، بسیاری از ابهامات را رفع کرد. برای مشخص  چون فرهنگ
را بـه اشـتباه بـه نظـامی عروضـی  نیو رامـ سیـول نظـامی عروضـی، منظومـه . دولتشاه در شرح حـاشود می

  منسوب کرده و بیتی را از آن آورده و آن هم به دلیل اینکه وزن ابیات آن نسخه معلوم باشد:
  از آن گویند آرش را کمانگیر      کــه از آمل به مـرو انداخت او تیر

  )٦٠ :تا بی دولتشاه سمرقندی، (
  (البته با کمی تغییر): الدین اسعد گرگانی آمده است فرخ نیرام و سیور چون این بیت د

  که از ساری به مرو انداخت یک تیر      ز آن خوانند آرش را کمانگیر ا
  )٣٧٨: ١٣٤٩(اسعد گرگانی، 

رنگ، این تردید وجود داشت که شاید نظـامی  بازد و الا هرچند کم انتساب آن به نظامی عروضی رنگ می
توضـیحاتی کـه دولتشـاه ذیـل ایـن بیـت آورده در  داشـته اسـت. نیرامـ و سیوای به نام  عروضی نیز منظومه

تنهـا مفیـد نبـوده بلکـه ای کـه تیـر پرتـابی او طـی کـرده، نـه  داشتن یا نداشـتن فاصـله  معرفی آرش و واقعیت
کـرده  شود که شاید بیتی از شعری باشد که داسـتان آرش را روایـت می کننده است و باعث این تصور می گمراه

است، حال آنکه بیت مذکور در منظومه گرگانی، مضمونی غنایی دارد و قـدرت تیـر مژگـان معشـوق را وصـف 
ای داشـته و  رسـد کـه هـردو منظومـه عیـد بـه نظـر میکند و از آنجا که در مقام تصویرسازی آمـده اسـت، ب می

  برحسب توارد و قدرت قافیه و ردیف، بیتی مشابه سروده باشند.

  هاي عمومی دلایل درج نشدن مثنوي در تذکره. 2 -3
از جنس «یافت:  الشعرا اضیر توان در این سخن صاحب  ها را می نشدن مثنوی در تذکره  بخشی از دلایل درج

شعر در این تذکره به انتخاب غزل و قصیده و قطعه و رباعی اکتفا نموده و متوجه به انتخاب مثنویات مشـهور 
حضـرت مولـوی  یمثنـو مولـوی جـامی و  ۀشیخ نظامی و سبع ۀفردوسی و خمس شاهنامهچه اگر از  ،نگردیده

افـزوده و از فـرط  بیـت بـر ایـن تـذکره میکرد، قریب بیست هـزار  و غیر ذلک انتخابی می -قدس سرهم-روم
شـد و اگـر چنـد بیـت از هـر مثنـوی بـه رعایـت اختصـار  تطویل کمتر کسی را رغبت به خوانـدن و نوشـتن می

رفت که شاید به اعتقاد مؤلف اشعار بلند در ایـن مثنـوی همـین قـدر بـوده؛  نگاشت، بیننده را توهم این می می
تعـرض بـه ذکـر مثنویـات ننمایـد مگـر بـر سـبیل تحفگـی از مثنـوی پس اولی و انسب همین دیـد کـه اصـلاً 
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). ٧٠و٦٩: ١٣٨٤والـه داغسـتانی، »(گـردد غیرمشهوره. هرچند این معنی نقـض در جامعیـت ایـن نسـخه می
دهد یکی از دلایل نیاوردن ابیات منظومه  های غیرمشهور، نشان می اشارۀ واله داغستانی به ذکر ابیات مثنوی

توانـد  از آن ذکـر کنـد. امـا ایـن دلیـل نمی را دیده است ابیـاتی آن بوده و نویسنده لازم نمی ها شهرت در تذکره
  تواند باشد نه بالعکس. کننده باشد زیرا شهرت یک شعر، خود جوازی برای درج آن می قانع

از یـک شدن تذکره با آوردن اشعار مثنوی بوده اسـت.   داغستانی، پرهیز از طولانیواله دلیل دیگر از نظر 
ایـن آثـار که ربـاعی از پربسـامدترین قوالـب شـعری در ها است  تذکره جلوگیری از افزایش حجمنظر، به دلیل 

پیوسـتگی دارد و بـرخلاف ابیـات در قـوالبی همچـون غـزل و قصـیده کـه  هم است. ابیـات مثنـوی معمـولاً به
های روایی از مجموع  صوص مثنویخ شود و بنفسه تمام است، ابیات مثنوی به استقلال معنایی آنها حفظ می

هـای بلنـد نیـز  حـال، بـاز در مثنوی گـردد. بااین چندین بیت و حتی تمامی اثر، معنا و مقصود شاعر تکمیل می
کـه دولتشـاه  چنان اند آنها را نقل کننـد، آن توانسته شود و صاحبان تذکره می حکایات و تمثیلات کوتاه دیده می

 آورده اما این شیوه عمومیت نیافتـه اسـت. بوستاناز  را زیده و دو حکایت کوتاهبرگ قهیحدتمثیلی چهاربیتی از 
بخشـی ها  صاحبان تذکرهکه اند  و قابلیت آن را داشته اند های غیرروایی این مشکل را نداشته مثنوی همچنین

از اینکـه انتخـاب و  نگـران اسـتداغسـتانی واله . اند کردهرا ذکر کنند اما باز از ذکر ابیات آن خودداری  هااز آن
براساس کدام شم هنری و قدرت مؤلف ها مورد قضاوت و داوری خوانندگان قرار گیرد که  گزینش او از مثنوی
اند ذوق آنها با گـزینش  نویسان دیگر نخواسته از مثنوی را برگزیده است. واله و شاید تذکره یشعرشناسی بخش

قرار گیرد، حال آنکه در قوالب دیگر، نظر بـه اسـتقلال کامـل جزیی از یک کل، مورد تردید یا ارزیابی مخاطب 
گیـرد و هرچـه  یک شعر از اشعار دیگر چنین مشکلی وجود نخواهد داشت و دخل و تصرفی در شعر انجام نمی

های شاعر در مثنوی در  ، قدرت و توانمندی و خلاقیتداغستانی گردد. از دیدگاه واله باشد به خود شاعر بازمی
  دانست. توان یک بخش را گویای کل  های مختلفی از مثنوی پراکنده است و نمی بخشسراسر یا 

قـوالبی چـون قصـیده و غـزل و ربـاعی بـر شـعر فارسـی  ۀسـلط باید نداشتن به مثنوی را  شاید دلیل توجه
هلالی جغتـایی، شـاعر قـرن که  چنان نمایی و هنرنمایی شاعران است. آن دانست که محمل خلاقیت و قدرت

کند و  معارضۀ خود و شاعری دیگر را در ترجیح غزل و مثنوی بر یکدیگر ذکر می شاه و درویشنهم در مثنوی 
  سرایی است: تر از غزل سرایی به مراتب آسان معتقد است مثنوی

 ـزل پنداشتـمدعی چـون مذاق  شعــر نداشت         مثــنوی را به از غـ

 است  ه  سخن غـزل است         شکر باری که شعر من غزلنقد گـنـجـیـن

 ـو در تواند سفـتــه نـظم غـــزل تـواند  گفـت         مثنـوی را چــــآنک
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 رق؟ــه از بحـر بگـذرد چــون برق         کــی ز سیل بهار گــردد غــآنک
  ) ٢٢٦ :١٣٦٨ (هلالی جغتایی، 

اند  نویسان در ذکر آثار شاعران بیشتر به دیوان توجه داشته که تذکره رود از سویی دیگر این احتمال نیز می
به صورت مستقل و خارج از دیوان بوده و گاه دسترسـی بـه آنهـا میسـر  و از آنجا که مثنوی و منظومه، معمولاً 
نظـر بـه انـد کـه اشـعار آن تنـوع بیشـتری دارد و  و به دیوان اکتفا کرده  نبوده است، به سمت آن گرایش نیافته

برآن، شـاید از  برداری و یادداشت یا حفظ داشته است. علاوه کوتاهی اشعار در مقایسه با مثنوی، قابلیت نسخه
های روایی باشد کـه  ها بخصوص مثنوی نکردن اشعار مثنوی، دشواری تلخیص مثنوی ترین عوامل درج  مهم

گونه که در ادامـه خواهـد  بار است. آن مشقتسیر داستان آسیبب نبیند و این امری بسیار  که نیازمند آن است
اشـاره کــرده و  ایـن کــارکار گرفتــه بـه درد و مشــقت  ای بـه آمـد علـی ابــراهیم خـان بنارســی کـه چنــین شـیوه

اند، بدین تنگنـا  های پیشین یا حافظه خود تبعیت کرده نویسان دیگر بخصوص آنهایی که بیشتر از تذکره تذکره
  اند.  وارد نشده

نکردن مثنوی بخصوص در مورد شاعران متقدم است.  ان از یکدیگر نیز عامل دیگری در ذکرتقلید شاعر 
کـه  )٧١٦: ١٣٧٨احمـد رازی،  (امـین  آورده را از فردوسی اشعاری میهفت اقلاحمد رازی در  گونه که امین آن

 .شود ها دیده می و چنین تقلیدهایی در بیشتر تذکره )٥٢٢تا  ٥٢٠: ١٣٢٤(عوفی،  عوفی ذکر کرده است

  هاي عمومی به مثنوي در تذکرهنخستین توجه ها . 4
نیافتن شاعران برجسـته  به مرور از قرن نهم به بعد، که در واقع آغاز انحطاط شعر فارسی است، به دلیل ظهور

های نــه چنــدان مشــهور  ظومــهســرایی و من های تفننــی و تقلیــدی همچــون خمسه و نــوآور، ســرودن منظومــه
 ١٥٠٠شده از قـرن نهـم تـا دوازدهـم را بـالغ بـر  های سروده تاآنجاکه برخی شمار مثنوی زیادی یافتگسترش 

نظامی سـروده شـده  مجنون و یلیلتنها بیش از صد نظیره از  .)١٦: ١٣٧٥ دارلو، (نک. خزانه اند مورد دانسته
رواج گسـترده تر آنها متعلـق بـه قـرون نهـم بـه بعـد اسـت. ) که بیش٢٥٤: ١٣٨٦است (نک. رستگار فسایی، 

 خود به مثنوی بیشتر توجه کنند.   ۀنویسان را بر این داشته تا برای رواج و فراگیری تذکر  مثنوی، تذکره

نویسـان قـرن نهـم همچـون جـامی و امیرعلیشـیر نـوایی در  برخی تذکره که به این نکته نیز باید توجه داشت 
توجـه  اند و بـه تبـع آن در شـرح حـال شـاعران بـه درج مثنـوی نیـز بی سـرایی تخصـص داشـته مثنوی و منظومه

ز ا را هایی ایجاز و فشردگی آن، باز از مثنوی غافل نبـوده و نمونـه ۀبا هم بهارستاناند. جامی در روضه هفتم  نبوده
و ) ١٠٥(همـان:  ، محمد عصار تبریزی)١٠٣(همان:  ، ظهیر فاریابی)١٠١: ١٣٩٠(جامی،  های خاقانی مثنوی
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 لطـائفنیز جامی اگرچه مثنوی آورده، از صـاحب  الانسنفحاتذکر کرده است. در  )١٠٧(همان:  عارفی هروی
شاعران دیگـر آورده، لفـظ بـه لفـظ اوحدی و  جام جم و سناییبهره گرفته است و ترجمه و شواهدی که از  یاشرف

و جـامی،  ٣٦٧و  ٣٦٣: ١٤١٩همانی است که در اثر غریب یمنی آمـده اسـت (بـرای مثـال نـک. غریـب یمنـی، 
نظامی نیز هرکدام  الاسرار مخزنو  کریپ هفت، اسکندرنامه) اما افزون بر آن، از سه منظومۀ ٣٧٨و  ٣٧٤: ١٣٨٢

او چنین است کـه  ۀشیو شود. دیده نمی یاشرف فیلطا) که در ٣٨٠: ١٣٨٢سه بیت ذکر کرده است (نک. جامی،
  آورده است. متناسب با آن معنا را برگزیده و ابیات  نظامی ای عرفانی از اشعار معنا و دقیقه

وجود آمـد. یکـی از   آن به ۀهای زیباشناسان از  قرن دهم با رواج سبک هندی، تغییراتی نیز در شعر و جنبه
تـوان از خصوصـیات ایـن سـبک  های برجسته بود تا جایی کـه می توجه شاعران به سرودن بیتاین تغییرات، 

از «بدون آنکه به انسجام محور عمـودی توجـه شـود.  را نام برد،جای یک شعر کامل  هب گرفتن بیت معیار قرار
ضامین غریبـه و گویان، مضمون غریب، مضامین عالیه، م پایان قرن دهم، به تدریج در تعابیری مانند مضمون

(فتوحی » کار رفته است  مضامین دقیقه را شاهدیم که مضمون مترادف با نکته یا معنای تازه و خیال خاص به
اند  گرفته است و پروایی نداشـته نویسان نیز قرار این خصوصیت گویا موردنظر تذکره) ١٢٠: ١٣٩٥رودمعجنی، 

 موضوعروایت و ۀ بدون اینکه بازگوکنند ،ت اکتفا کنندکه از یک مثنوی بلند به چند بیت محدود و حتی یک بی
تـوان امیرعلیشـیر نـوایی در اواخـر قـرن نهـم دانسـت. وی در  کلی منظومه باشد. البته آغازگر این شـیوه را می

(در قوالـب غـزل و قصـیده) نیـاورده  را کامـل هابیشتر بیت نخست اشعار را ذکر کرده و شـعر  سیالنفا مجالس
ابیات خوب او بسیار است اما در غزلیات او این مطلع بـه غایـت «در ذکر مولانا کاتبی گفته: . برای مثال است

، ١٥، ١٣و نیـز نـک:  ١١: ١٩٣١(علیشـیر نـوایی، » نیکو افتاده:.... و در قصاید این مطلع او خوب واقع شده
وی خوب و نیـک آمـده،  که از نظررا . وقتی بحث از مثنوی و منظومه کرده، گاه یک بیت از آن و...) ١٨، ١٦

نمود.  بیشتر اوقات به تتبع خمسه مشغولی می«برای مثال در ذکر مولانا شرف خیابانی آورده:  نقل کرده است
  اش در فضیلت عفو این بیت نیک واقع شده است: واقعاً نسبت به حال خود بد ننوشته است. در خمسه

  »است به یبخش جرم یکش مجرم ز        است مه دانش به کو یکس نزد به
  ) ١٢و١١(همان: 

جواب تجنیسـات کـاتبی هـم گفتـه و در مناجـات ایـن بیـت خـوب «یا در شرح حال مولانا زاهدی آورده: 
  است: افتاده

  »داد؟ کــه آب رب ای سنگ در لعل      داد کـه ارباب به جنگ را زهــره
  )١٨(همان: 
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در ذکر اشـعار  سامی است. سام میرزا تحفهتوجه شده، هایی که در آن به ذکر ابیات مثنوی  از دیگر تذکره
به گزینش ابیاتی از آنها مبادرت کرده و خود را ملزم به ثبت همه یا بخش عمده ابیات آورده و از قوالب مختلف 

گرفتـه و از  کـار  در مثنـوی نیـز بـه را نساخته و مطالع اشعار یا ابیات دلنشین آنها را برگزیده است. همین شیوه
ای ذکـر کـرده، تـلاش  مثنوی گاه از چند بخش مختلف آن ابیاتی را انتخاب کرده است. اگر نام منظومـهیک 

های او،  الدین عبدالله بیانی بعد از ذکر نـام منظومـه برای مثال در ذکر شهاب داشته است ابیاتی را نیز بیاورد.
  این بیت شاهنامه در صفت جنگ از اوست:«آورده است: 

  یآدم سر بر الف مد چو            یهمدم را غیت لانی فرق به
  )٦٥: ١٣١٤میرزا،  (سام

در این زمانـه کسـی ماننـد او مثنـوی نگفتـه و در مثنـوی چهـار «یا در شرح حال میرزا قاسم آورده است: 
کتاب نظم کرده. اول شاهنامه که فتوحات زمان حضرت صـاحب قـران را نظـم فرمـوده و ایـن ابیـات [هفـت 

جنگ از آنجاست... ایـن دو بیـت در صـفت بـاغ هـم از آن کتـاب اسـت... دوم کتـاب لیلـی و بیت] در وصف 
قران گفته. این دو بیت در خطاب مجنون یا ناقه از آن کتاب است... ایـن دو بیـت را  مجنون که به نام صاحب

» ات از آن است...در بیماری لیلی فرموده... و دیگر کتاب خسرو و شیرین که به نام من و این دو بیت در مناج
رسد.  میاین ابیات گاه یک بیت است و گاه به دوازده بیت  ).٦٥، ٦٠، ٥٩نیز نک:  ٢٧و٢٦: ١٣١٤میرزا،  (سام

نیز که بخاری نثاری  شود. محتوای ابیات بیشتر وجهی توصیفی یا حکیمانه دارد و معنایی کامل از آنها حاصل می
شته و گاه در ترجمه و شـاهد، لفـظ بـه لفـظ از آن اقتبـاس کـرده، سامی را پیش چشم دا تحفهبیش از هر کتابی، 

زاده دو بیـت از مثنـوی او در فتوحـات  همین شیوه را پیش گرفته است. از جملـه در ذکـر شـاعری بـه نـام ریاضـی
گرفتـه  کـار  . نصرآبادی نیز همین شیوه را به)٩٦و  ٨٢تا:  جان، پادشاه اوزبک آورده است (نثاری بخاری، بی بیک

هـای توصـیفی  ها به چند بیت اکتفا کـرده و بیشـتر بـه بخش و میان قوالب مختلف تفاوتی قائل نشده و از مثنوی
  مثنوی گفته، این دو بیت از آن است:«بیک آورده:  . در شرح حال صفی قلیتوجه داشته است

  بهـــار کاروان از یگــــرد بود      کوهســـار دامن بر است ابر نه
  »آب و رنگ       ترازو ز گل کرده از ژاله سنگ دنیبهر سنج چمن

  و...) ٢٨، ١٢، نیز نک:٤٠(نصرآبادی، :
کـه از مثنـوی  چنان هـای مختلـف یـک مثنـوی اسـت، آن شیوه دیگری که به کار برده، انتخاب از بخش 

و  کردن بـا شـیرین  رفتن شیرین، عشرت های معراج، صفت عشق، شکار میرزا جعفر از بخش نیر یخسرو و ش
ــره  ــده اســت ٣٧غی ــت برگزی ــان:  بی ــک. هم ــان بنارســی در  )٦٤و٥٤و٥٣(ن ــراهیم خ ــل اب . شــیوه او را خلی
  که در ادامه خواهد آمد. است تکمیل کرده الکلام ةخلاص
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 مختلـف قوالـبدر نیز همانند نصرآبادی و سـام میـرزا بـه تلخـیص اشـعار  میاقلهفترازی در احمد   امین
هایی از  قصـاید و قطعـات، بـه آوردن یـک یـا چنـد بیـت اکتفـا کـرده اسـت. نمونـهپرداخته و گاه از غزلیـات و 

 ، اسـدی طوسـی)٢٠٤(همـان:  ، سـعدی)٧٤٨: ١٣٧٨(امین احمـد رازی،  های شاعرانی چون عطار مثنوی
هــای شــاعرانی چــون  مثنوی امــا شــواهدی بــرای، اســت آورده )١٣٧٤(همــان:  و شبســتری )٧١٧(همــان: 
(همـان:  و جـامی )٥٦٣(همان:  ، مولوی)٥٥١(همان:  محمد پاییزیمجدالدین ، )٣٨٨(همان:  امیرخسرو

هـای  کیـد بـر بخشأ ها نیز بیشتر ت نیاورده است. در ذکر مثنوی های آنها رغم ذکر برخی از منظومه علی )٦٩٦
نبـوده و  توصیفی و غیرروایی و پند و موعظه داشته است. گاه که حکایتی نیز آورده، پایبنـد بـه آوردن کامـل آن

: ١٣٧٨ رازی،امـین احمـد ( عطـار آورده اسـت  نامه یالهتمام باقی گذاشته است، از جمله حکایتی که از  نیمه
مهـر و های مختلف یک منظومـه ابیـاتی آورده اسـت، از جملـه از  همانند نصرآبادی گاهی از بخش . او)٧٥٨
فت قلعه و غیـره برگزیـده کـه جنبـه محمد عصار تبریزی ابیاتی در نعت، صفت بینی، صفت اسب، ص یمشتر 

  . )١٣٩٤و١٣٩٣(نک. همان:  توصیفی دارد و تلخیص آن دشوار نبوده است
از حیث درج مثنوی و خصوصیات دیگر جایگـاه خاصـی دارد.  عامره ۀخزانهای این دوره،  در میان تذکره

و گـاه  دادهبـا ذکـر مثـال نشـان ثیرپذیری شاعران از یکدیگر را أگویی، مباحثی مثل ت جای کلی هآزاد بلگرامی ب
با ذوق خود اصلاحات و تغییراتی در گاه آرزوست و  ثر از خانأنگرانه بر اشعار داشته که بیشتر مت نقدهایی جزیی

 را تکـرارهای پیشین  تذکره شواهدجای آنکه  هنویسان ب اشعار نیز پیشنهاد داده است. برخلاف بسیاری از تذکره
کنـد  روی گاهی به صـراحت اشـاره می ، از همینبرگزیندونه اشعار را از آثار شاعر نماست خود سعی کرده  ،کند

) یـا در ذکـر ١٧٤: ١٢٧١(نک. آزاد بلگرامـی، برگزیدهخود ها حاضر نیست و او  که این ابیات برگزیده در تذکره
بعـد از یـک بنـا بـر وجهـی،  داروغـۀ کتابخانـهگوید خواسته از کلیات او ابیاتی برگزیند اما  می خواجوی کرمانی

. توجه وی به مثنوی تاجایی اسـت )٢١٥(نک. همان:  یابد گیرد و فرصت انتخاب نمی هفته، کتاب را پس می
بیتـی کـه از مثنـوی برشـکال مسـعود  ١٩اند، از جملـه  که گاه از شاعرانی  مثنوی آورده که بدان مشهور نبوده

(برای مثال، در مـورد  ها نیز داشته است محتوای منظومه وی اشاراتی به .)٢٠ (نک. همان: سعد آورده است
  )٢٤ همان: .نک مثنوی شیخ آذری

نویسـان  گیـری صـاحبان آنهـا از تذکره نویسان به درج ابیات مثنوی و تقلید و بهره توجه اندک اندک تذکره 
نگاشـته شـود  الفصحا مجمعتر گردد و اثری مثل  ها پررنگ مرور حضور مثنوی نیز در تذکره باعث شد به ینپیش

 ساختن  هدایت که به کوتاه .ای مشتمل بر ابیات مثنوی است های عمومی بیش از هرتذکره که در میان تذکره
دو هـزار بیـت از که بیش از  چنان ، آنپرداخته استهای بلند نیز  ، به درج مثنویتمایل نداشتهو ایجاز اثر خود 
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 های نظـامی آورده اسـت هزار بیـت از منظومـه) و ٤٨٣تا  ٤٠٩: ١٣٨١اسدی طوسی (هدایت،  نامه گرشاسب
سرایی مشـهورند، اگـر شـواهدی نیـاورده، دلیـل را  ). او درمورد شاعرانی که در مثنوی٢٢٥٣تا  ٢٢١٣(همان: 

وقتی دیوان ایشان با خمسه دیده شد «های امیرخسرو گفته است:  ذکر کرده است؛ برای مثال در مورد مثنوی
آن دو حاضر نیست که انتخاب شود ناچـار بـه همـان ابیـات کـه در آتشـکده اسـت اکتفـا  یک از و اکنون هیچ

بودن همـه ابیـات و  سنایی را شهرت آن و برگزیده  قهیحد) یا دلیل ذکر نکردن ابیاتی از ٧٨٦(همان: » رود می
  بودن گزینش برخی از آنها دانسته است:  انصافی  بی

 و ادب خلاف آن انتخاب و است دهیپسند و دهیبرگز  آن اتیاب همه و است مشهور و معروف قهیحد یمثنو 
 است، دفتر نیا حوصله شیگنجا از ادهیز  و کتاب نیا قانون قیطر  از خارج آن هیکل ثبت و است انصاف یمناف
 آن نسـخه و اسـت مـوزون قـهیحد وزن بـر هـم که المعاد یال رالعبادیس منظومه م،یحک جناب منظومه از لهذا
  ).٩٧٠(همان:  شود یمحل ثبت م نیدر ا اجمالاً  دارد، نیمت بلند حهیفص اشعار و مشهور کمتر

  هاي اختصاصی تذکرهمثنوي در . 1 -4
روی محـدودیتی در آوردن  ازهمـین انـد صورت تخصصـی بـه قالـب مثنـوی پرداخته ها به برخی صاحبان تذکره
) اسـت کـه ١٠٢٨(تألیف در  فخرالزمانی قزوینی خانهیماند. از نخستین نمونۀ آن، تذکره  ابیات مثنوی نداشته

ها در قالب مثنوی است، اشعار این تذکره نیز از  نامه ها اختصاص دارد. ازآنجاکه تقریباً اکثر ساقی نامه به ساقی
های مختلف گردآوری شده است. این اثر مشـتمل بـر شـرح حـال نـود  لای منظومه همین قالب و اکثر از لابه

در  گیرد. درج این حجم از مثنوی تا پیش از این نامه قرار می آنهاست که در نوع ادبی ساقی شاعر و اشعاری از
  شود. دیده نمی ای تذکره هیچ

سرایی نگاشته علی ابـراهیم خلیـل خـان  رسد نخستین کسی که اثری مستقل در زمینه مثنوی نظر می  به
را بـه زنـدگی تقریبـاً هفتـاد و هفـت شـاعر  )ه.ق ١١٩٨(تألیف در سـال  الکلام ةخلاصبنارسی است که تذکرۀ 

نظیر  سرا و تلخیصی از یکصد و هشتاد و هشت مثنوی اختصاص داده است. این تذکره در نوع خود بی مثنوی
یکـی آنکـه «دانـد:  ها متمـایز می از دیگر تذکره نظرچند از و قابل توجه است. علی ابراهیم خان تذکرۀ خود را 

نس قصص عشقیه مدح و ذمایم اشیای کونیه از هـر جهای غریب چه از جنس قضایای رزمیه و چه از  افسانه
). وجـه دیگـر آن کـه بسـیار خلاقـه انجـام گرفتـه، تلخـیص ٢تـا:  بنارسـی، بیخلیـل ( »نوع در آن آمده است

شـود بـه دشـواری مثنـوی  های دیگـر دیـده می که در تـذکره چنان دیگر آن هاست. آوردن شعر از قوالب مثنوی
نویس  نبـودن ابیـات، تـذکره  پیوسـته هم نیست، چراکه در قوالب دیگر به دلیل نبود روایـت، کوتـاهی شـعر و به
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انعی کـه خان به م نظر آید. علی ابراهیم  آنکه شعر ناقص به که نیاز باشد نقل کند بیاز شعر تواند هر میزان  می
روی  اند، توجه داشته و خواسته است آن را رفع کند ازهمین نویسان در ذکر مثنوی با آن مواجه بوده دیگر تذکره

در «پیوستگی ابیات مثنوی را رعایت کرده و در اهمیت کار خود نوشته اسـت:  نویسنده محور عمودی و به هم
و شاهنامه فردوسی و حمله حیدری و غیـره،  نامه اسدی طوسی حال انتخاب مثنویات مبسوطه مثل گرشاسب

نحوی فراهم آورده شد که  های منتخب عنه به رفته که ابیات سنجیده از سایر داستان کار  بوالعجب صنعتی به
ربط معنوی ابیات و سلسلۀ افسانه، روی گسیختگی و درهمـی ندیـد، بالجملـه مـدار ارتبـاط بـر انتقـال ابیـات 

و سالی «که گفته مدت زیادی صرف این انتخاب کرده است:  چنان ). آن٣مان: (ه »داستانی به داستان است
چند این سرگردان دبستان دانایی شب از روز بازنداشت تا این صنعت لزوم مالایلزم صرف شیوۀ انتخاب گردید. 

خواهـد نظر امعان دیده باشـد، قـدر ایـن منتخـب را بهتـر  های منتخب عنه را از آغاز تا انجام به هرکس نسخه
تأکید وی بر این خلاقیت، بیجـا نبـوده  .(همانجا) »های این مؤلف حقیر خواهد رسید شناخت و به درد تلاش
ها را بـه هـم  های فرعـی را حـذف کـرده و داسـتان ای تازه پیش گرفتـه اسـت. داسـتان است و الحق که شیوه

هـای دیگـر  را برگزیـده و در دل بخشآمیخته و از آنجا که در بخش حذفیات، ابیات بلندی وجود داشته، آنهـا 
سیزده هزار و سیصد بیت بر که در اختیار داشته و مشتمل  نامه گرشاسبجای داده است. برای مثال از نسخۀ 

های بوقلمون از قبیل کشـتن  افسانه«بیت برگزیده و در مورد آن آورده است که اسدی طوسی  ٨٩٢بوده، تنها 
زمـان و دیـدن عجایـب بلـدان در آن ایـراد نمـوده و   دادن سلاطین آن  تو بستن دیوان و درازگوشان در هزیم

ها واقـع  ن مقـدار در تحـت بعضـی از داسـتا کشد و حال اینکه اشعار گران ها به طوالت می چون انتخاب افسانه
چیـده و بود، بنابراین راقم اوراق طریق اختصار را بهتر از این ندید که ابیات برگزیده را از هر جـنس کـه باشـد، 

انتخاب نموده و مجموع آن در دو سه داستان قرار دهد... و اشعار صفت حسن و جمال و نصایح و غیره را نیز 
  .)٤(همان:  »بر این منوال به مقام مناسب آنها پیوند نموده

به انجام رسانده کـه زنـدگی و آثـار  آسمان هفتتحقیق دیگر را مولوی آقااحمد علی احمد، صاحب تذکرۀ  
هجری ١٢٨٥(برابر با  میلادی ١٨٦٩از نود نفر از صاحبان مثنوی را ثبت کرده است. این اثر که در سال بیش 

پژوهی و منطبق با اصول علمی است. مؤلـف ایـن اثـر  ترین آثار مثنوی قمری) در هند نگاشته شده، جزو مهم
ته، ایـن تـذکره را در موضـوع نظـامی بنـا بـه درخواسـتی کـه ناشـر از او داشـ اسکندرنامهبعد از تصحیح و نشر 

و چون نـزد محققـان «سرایی نگاشته است. نام و ساختار این اثر برپایۀ اوزان مثنوی تنظیم شده است:  مثنوی
 »باشـد و ایـن رسـاله بالاصـاله در بیـان آن اسـت، ایـن را هفـت آسـمان نـام کـردم فن اوزان مثنوی هفت می

که در بحر سریع است، به پایـان رسـانده و مـرگ ناگهـانی او  اول ) مؤلف تنها آسمانِ ٢: ١٩٨٣ (آقااحمدعلی،
  های دیگر شده است.  مانع پروازش در آسمان
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ها و درج ابیـاتی از آنهـا توجـه  نویسـان بـه ذکـر نـام منظومـه رغم اهمیت مثنوی در شعر فارسی، برخی تذکره علی
های آنهـا  خصوص درمورد  شـاعران اولیـه فارسـی و منظومـه توجهی ابهامات زیادی به این کم اند. کمتری داشته

مانده و از سـوی   ابیاتی در قالب مثنوی از آنها باقی ،سو در منابعی چون فرهنگ لغات ایجاد کرده است که از یک
تا پـیش از  اند. را تکمیل و تأیید نکرده ها نشده است و این دو منبع همدیگر ای به آثار آنها در تذکره دیگر هیچ اشاره

شده اسـت   شمار به ذکر ابیات این قالب پرداخته بسیار انگشت الشعرا ةتذکر و  الالبابلبابهای  قرن نهم در تذکره
حال شـاعر اسـتفاده کـرده نـه در مقـام  ای در شـرح و در این موارد محدود نیز نویسنده از آنها برای استنباط نکتـه

نگـرفتن ذوق  قـرار  شـدن تـذکره، مـورد قضـاوت  نشدن ابیات مثنوی به دلایلی چون پرهیز از طولانی ذکرشاهد. 
قـوالبی چـون قصـیده و غـزل بـر قوالـب شـعر فارسـی، تقلیـد و  ۀنویس در انتخاب، دشواری تلخیص، سلط تذکره

های شاعر و غیـره دانسـت.  نبودن منظومه  جای مراجعه به آثار شاعر، در دسترس های پیشین به اقتباس از تذکره
سـرا و اهمیـت  نویسـان مثنوی هایی در قالـب مثنـوی، ظهـور تذکره شدن منظومه  از قرن نهم به دلایلی چون زیاد

بـا نگـارش  و درنهایـت ها زیاد شـد. ابیات برجسته بدون نیاز به ذکر تمام شعر، به مرور درج ابیات مثنوی در تذکره
  ها باقی نماند. در درج ابیات این قالب در تذکره های اختصاصی دیگر محدودیتی تذکره

 نوشت پی
1  .  Grunebaum 

  :کرده ذکر زین گرید یتی. لازار ب٢
  ز بـار نظــر       کســوت خـون کشد چو لاله ببر یتنـش از نـازکــ

 تیـدر چهـار ب یکوتـاه ی) مثنـو ٧٥٢- ٧٠٠( یاز اخسـتان دهلـو  الانس نیبسـاتباشد. در کتاب  یبلخ دیاز شه تیب نیا رسد ینظر نم  به
  :است نیا اتیاب آن و خورد ینم پنج و چهار قرن زبان به »عشق یم« بیترک بخصوص و آن زبان و است آن در زین مذکور تیب که آمده

  چون بهارش گل یتافتـــــه از دو زلف او سنبـل       خجل از رو 
  دنیچ تــوان خــروارها به گل        دنیاز دهانش بــه گـاه  خند

  پرست آفتـاب شیرو از ــدهیعشق او خرد  سرمست        د یاز م
  بر کسوت خون کشد چو لاله به   ز بار  نظـر      یتنش از نــازکـــ

  ) ١١٥: ١٣٨٩ ،ی(اخستان دهلو 
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پژوهی  پژوهی افغانستان و تأثیرات آن بر سنایی های سنایی دوره
 )۴۴-۲۷( ایران و عکس آن

  ١یکلکان االله قیصد

  
  چکیده

پژوهان عرفـان را  نه فقط ادیب و شاعری بود که توسط شاعران مورد تمجید و تقلید قرار گرفته باشد، بلکه وی به بـاور سـناییسنایی 
مند درون شعر فارسی برد و ابواب تصوف را که تا آن وقت به نثر بود در قالب نظم تبویـب و جاویدانـه کـرد. در آثـار سـنایی تمـام  نظام

هـایی  های آن در آثار ادبا و شعرا متفرق بود جمع آمد. سنایی در تاریخ عرفان و ادب، به سـبب تغییر وقت رگهمعارف اسلامی که تا آن 
و   ای از دانـش شـناخت وی شـناخت گوشـه ،که در محتوای شعر فارسی ایجاد کرد، جایگاه ویژه دارد و ضمن احترام به ایـن جایگـاه

جیلانـی  ماننـد غلام خـودش تیـتوسط دانشمندان ولا  یییل قرن ششم است. سناپنجم و اوا ۀمعرفت و فرهنگ و اجتماع اواخر سد
اصـغر بشـیر در  و علی بینی او حکـیم سـنایی و جهـان)، غلام سرور همایون در کتاب ۱۳۳۲( اثر نایاب سنایی  چهارجلالی در مقدمۀ 

شـده در مـورد احـوال و  نوشته آثار این زمان آن در که است شده یمعرف و دیسال قبل از امروز تمج ت صش سیری ملک سناییرسالۀ 
هـا و تجـاوز شـوروی و کودتـا در افغانسـتان دیگـر آن  . اما در اثـر جنگداشت قرار رانیا ژهیوبه ایمورد توجه پژوهندگان دن ییآثار سنا

 ،رسـید و در مقابـل افغانسـتان و آثارشـان کـم شـد و بـه صـفر پژوهـان ییسـنا ابـ یرونـیتحقیقات پیگیری نشد و رابطۀ دانشـمندان ب
 تحلیلی و روش توصیفی با ویژه ایران قرار گرفتند. محور بحث این مقاله پژوهان بیرونی به پژوهان افغانستان تحت تأثیر سنایی سنایی

پژوهان  پژوهی در افغانسـتان و چگـونگی تـأثیرات سـنایی دورۀ تـاریخی سـنایی  بررسـی و تحلیـل سـه ای کتابخانه ابزار از استفاده با
  شناسی ایران و عکس آن و عوامل این تأثیرات است. سنایی قاتیتحق برافغانستان 

  
  .، تاریخ ادبیاتافغانستانپژوهی،   : سنایی، سناییها کلیدواژه
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The Historical Periods of Afghanistan Sanai Studies and its 

Effects on Iran’s Sanai Studies and Vice Versa 
 

Siddiqullah Kalakani1 
 

Abstract  
Not only was Sanai a literary man and a poet who was praised and imitated by other 
poets, he was also - as researchers studying his works believe - the one who 
systematically blended mysticism into poetry and made the chapters of Sufism - up 
until then articulated in prose - eternal by exposing them in poetry. He gathered all 
Islamic teachings - which were scattered in other writers’ works until his time - in 
his works. Sanai has a special place in the history and chronology of literature and 
mysticism because of his contributions to changing the context and contents of 
Persian poetry; therefore, acknowledging his place and studying his works and life 
are a step in understanding the knowledge, wisdom, culture and society of his age 
i.e. the late 5th century and early 6th century. Sanai was praised and introduced by 
scholars of his homeland 60 years ago, a time in which the works concerning Sanai 
and his life were widely recognized by researchers from all over the world, 
particularly Iran. Later, due to wars, coup d’état, and Soviet invasion in Afghanistan, 
these studies came to a halt; as a result, the Afghan researchers were influenced by 
their non-Afghan (especially Iranian) peers. Analyzing the three historical periods of 
researching Sanai in Afghanistan and the influence of afghan researchers on Iranian 
ones and vice versa, and the reasons of these influences, by using descriptive 
analytical method and deploying library means, are the pivot and central concerns of 
this article. 

 
Keywords: Sanai, Sanai studies, Afghanistan, history of literature 
   

                                                           
1. PhD. Candidate of Persian Language and Literature, University of Tehran, Tehran, Iran; 
Associate Professor of Persian Language and Literature, Kabul University, Kabul, 
Afghanistan, email: s.kalakani@ut.ac.ir 



  ٢٩     یکلکان الله قیصد     )٤٤- ٢٧( پژوهی ایران و عکس آن پژوهی افغانستان و تأثیرات آن بر سنایی های سنایی دوره

  مقدمه . 1
سنایی دورۀ مطالعۀ مکمل و عمیق و دقیقی را در فرهنگ اسلامی انجام داده بود و قلمرو زبان فارسی دری را 

هـای بلـخ و نیشـاپور تـا عمـق کتـب فلسـفی و  غزنه تـا مـدارس هـرات و خانقاههای  محله معوا از سطح زبان
از سـوی دیگـر سـاختار  .)۱۰۲: ۱۳۸۹، همـایونهای حماسـی نوردیـده بـود ( های تاریخی و منظومه داستان

و  ییگرا اسـطوره ،یـیگرا یگرایـی، ملـ خردگرایـی، دنیـاگرایی، علـم فرهنگی جامعۀ ایران قبل از سـدۀ ششـم را
 یـیگرا تیکه مل نیا حیتوض. دیگرد دگرگون کاملاً  ساختار نیاما پس از قرن ششم ا داد؛ یم لیتشک ییتکثرگرا

شـد. زنـدگی  گرایی تبـدیل  خردگرایـی و عقـل و اسـتدلال بـه اشـراق ،گرایی، دنیاگرایی به دنیـاگریزی به دیانت
شده است، به همین خـاطر سـنایی را شـاعر دورۀ گـذار  سنایی دقیق میان قبل از سدۀ ششم و پس از آن واقع

متمـایز از تـاریخ کهـن  ۀدور  زاویـه شـناخت دو  اند. پس شناخت سنایی ضمن لازم بـودن، از یـک قلمداد کرده
دری، ؛ ۱۳۹۶شـده در شـعر سـنایی بازتـاب دارد. (زرقـانی، دل یائشـاعر مسـا که بهتر از هر، چرا خراسان است

پژوهی در  دورۀ تـاریخی سـنایی آنچه عـرض شـد، در ایـن مقالـه ضـمن تحلیـل سـه در نظرگیری ) با۸: ۱۳۸۸
  ه خواهد شد:ئهای از این دست پاسخ ارا افغانستان به پرسش

 اند؟ ند و چه مراحلی را طی کردهیها پژوهی در افغانستان کدام های تاریخی سنایی دوره -

 داشته است؟ یچه مراحل رانیپژوهندگان ا قاتیتحق ۱یبالا افغانستان پژوهان ییسنا آثار ریتأث -

  است؟ داشته چه تأثیریپژوهی در افغانستان  های تاریخی سنایی پژوهان ایران در دوره سنایی آثار -

  پیشینۀ پژوهش .2
زبـان  پژوهی و پیشینۀ آن به گونۀ امروزی در افغانستان حدود نود سال عمر دارد، در کشـورهای فارسـی سنایی

هـای  بیش مانند افغانسـتان بـوده اسـت. پژوهنـدگان افغانسـتان از پژوهش و نود سال قبل کم ویژه ایران در به
اند و طـرف ایـران نیـز از آثـار پدیدآمـده توسـط دانشـمندان افغانسـتان متـأثر  شده در ایران استفاده کرده انجام
پژوهان  تأثیرپـذیری سـنایی کشور مـثلاً  کشور اثری که میزان تأثیرپذیری دانشمندان یک اند اما در این دو بوده

پژوهان ایـران و یـا عکـس آن را مشـخص بسـازد و درجـۀ و عوامـل اسـتفاده از منـابع  افغانستان از آثار سنایی
 ییسـنا یفیتوصـ یشناسـ کتاب ۀدر رسـال انیرضـا سـالم ؛ تنهـا غلاماست امدهیدیگر را نشان دهد، پدید ن یک

طور کرده است. به یکوتاه معرف ۀافغانستان را به گون پژوهان یینوشته است آثار سنا ۱۳۸۶که در سال  یغزنو 
: اصغر ی، علریبش: «دیگو نیچن )۱۳۵۶ی (هرو  ریبش اصغر یاز عل ییسنا ملک در یر یس ۀنمونه در مورد رسال
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 ییسـنا میحکـ بزرگداشـت مجلس مناسبت به که کتاب نیاص. ۱۶۶، ۱۳۵۶ ،یهقی، بییسنا ملک در یر یس
. )۱۹: ۱۳۸۶ ان،ی(سـالم» دارد ییسنا شعر و احوال به یانتقاد و یخیتار  ی[است]، نگاه شده منتشر یغزنو 

 یافغانستان را کوتاه معرفـ پژوهان ییفقط آثار سنا انیسالم یکه آقا مییبود تا بگو آن گزاره نیهدف از آوردن ا
پژوهان  ظاهراً نوشتۀ حاضر نخستین کوشش است در راه نشـان دادن تأثیرپـذیری سـنایی بنابراین کرده است.

  دیگر و عوامل این تأثیرپذیری. دو کشور از یک

  شناسی افغانستان  پژوهی در تاریخ سنایی سنایی يها دوره .3
و  سـتان دارای فـرازپژوهی در افغانستان با در نظرداشت تاریخ پر فراز و نشیب سیاسی و اجتمـاعی افغان سنایی
منـدی از منـابع و  های بهره های کمی و کیفی، صـوری و محتـوایی و گونـه است و با توجه به ویژگی  هایی فرود

  توان تقسیم کرد.  دورۀ متمایز می  پژوهی را در افغانستان به سه مآخذ، سنایی
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ــا  ۱۳۱۵دورۀ نخســت از  ــرین دورۀ ســنایی ۱۳۵۶ت ــن دوره بهت ــر دارد. ای پژوهی در افغانســتان اســت و  را در ب
آثـار شناسی بـه معنـی اصـلی کلمـه کـه  اند. جریان سنایی دانشمندان این دوره بهترین آثار پژوهشی را نگاشته

 ییاسـن میاحوال و آثـار حکـ، در دهۀ دوم قرن چهاردهم خورشیدی با نوشتن رسالۀ استآن در دست مکتوب 
بـود مشناسـی بـا وجـود ک هـای سنایی شود. پس از آن پژوهش آغاز می ۱۳۱۵الله خلیلی در سال  توسط خلیل

گون زندگی حکیم سـنایی و آثـارش توسـط دانشـمندان،  وسایل چاپ و نشر در افغانستان، در مورد زوایای گونا
جیلانی جلالی  غزنویان به همت غلامیابد و با تشکیل انجمن ادبی  استادان و پژوهندگان افغانستان ادامه می

دورۀ ها در مـورد عرفـا و دانشـمندان  چـاپ و نشـر نوشـته ،ویـژه ادبیـات عرفـانی و شیفتگان فرهنگ و ادب به
 ۱۳۳۲شــود. ایــن انجمــن در ســال  شــدت پیگیــری می بــه ر ولایــت غزنــید ،ویــژه ســنایی غزنــوی غزنــوی بــه
در یـک نامه، بهرام و بهروز و کارنامـۀ بلـخ) را  نامه، عشق (عقل مجموعۀ چهار کتاب نایاب سناییبار   نخستین

یکی  شود: منتشر می کتاب دیگر کند. به دنبال آن، دو با تصحیح و نوشتن مقدمۀ مبسوط جلالی نشر میجلد 
و اثر  ،استاد رضا مایل هرویتوسط  ۱۳۴۴در سال  یراز  نیفخرالد امام رالنفسیس و المعاد یال رالعبادیسمتن 
  صفدر پنجشیری.  استاد غلامتوسط  ییسنا وانید در دیمج قرآن ریتأثم زیر عنوان دو

شده اسـت کـه  دیتول ۱۳۳۲و آثارش قبل از سال  ییکوتاه در مورد سنا ۀخاطرنشان کرد که چند نوشت دیبا
اللـه در  الشعرا قاری عبد ملک ،یلیخلتألیفِ  ییسنا میآثار حک احوال و ۀ. پس از رسالمیآن بگذر  یاز معرف دینبا
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ترجمه و  یبه فارس یرا از زبان هند  یهند  یندو  مانیسل دیس ی»عمر او نیو سن ییسنا میحک« ۀمقال ۱۳۱۶
 .)۷۳: ۱۳۸۶ ان،ینشـر کـرد (سـالم ۴۹تـا  ۳۹صـفحات  دیهشتادوسوم ق ۀکابل، سال هشتم، شمار  ۀدر مجل
 ۷۴صفحات  دی، ق۵۶ ۀشمار  کابل ۀدر مجل »ییسنا ۀقیحد«عنوان  ریز  ۱۳۱۴در سال نیز  یاعتماد ایسرور گو

 گونه نیود. همش یم یکابل نگهدار  یمل ۀگزارش داده است که در کتابخان قهیحداز  یا  ، در مورد نسخه۷۸تا 
 ۀشـمار  انـایآر  ۀدر مجلـ »ییوفـات سـنا«) تحـت عنـوان ۱۳-۱۴صفحه (  کی در دارد یا نوشته یاعتماد ایگو

تـا  ۱۳۲۱کنـد، از حـوت  فیرا تـأل ییسنا بیمکات راحمدیکه نذنیقبل از ا یاعتماد ای. گو۱۳۲۹هشتم، عقرب 
ها نشـر کـرده  نکـات نامـه حیرا ضـمن توضـ ییسنا بیمسلسل مکات انایآر  ۀدر هفت شماره مجل ۱۳۲۲ زانیم

ضمن نشر  »ییسنا ۀه دونامراجع ب«عنوان  ریز  زین ۱۳۳۰، سال۲ ۀدر سال چهارم، شمار  غمای ۀاست و در مجل
قابل ذکر اسـت کـه نویسـندۀ ایـن  .)۶۷دو نامه را نشر کرده است (همان:  ییسنا بیدر مورد مکات حاتیتوض

در مـورد  ینـدو  مانیسـل و یاعتمـاد یکارهـا کردن دایافغانستان به خاطر پ یها اکنون در کتابخانه سطور تا
شـده اسـت،  حینشر و تصـح یاعتماد ایکه توسط گو ییسنا یها جز نامه بهاما  کرد شتریب یوجو  جست ییسنا
 کـه اسـت خـاطر نیـنتوانسـت. بـه ا دایافغانستان پ یها را از کتابخانه یو ندو  یاعتماد ایگو یها نوشته گرید

  دانند. یلیخل الله لیخل ییسنا میاحوال وآثار حک ۀرسال را افغانستان ییسنا انیجر  یپژوهش اثر نینخست
بار است که بـه   نینخست یسال برا نیدر ا رایز  دانست افغانستان در یپژوه ییسنا اوج دیرا با ۱۳۵۶سال 

ــو میهمــت عبــدالرح ــوز  نین ــجمهور  ۀدور  دراطلاعــات و فرهنــگ افغانســتان  ری  شیهمــا ود،و دا محمــد تی
 یفارسـ یکشورها از شیهما نیا در. شود یم برگزار یالملل نیب یۀبه سو ییسنا میحک لادیسالروز م نیصدمنه

ک کـرده  ،جهان دوست عرفان زبان یفارس ریغ یکشورها شتریب و منطقه فرهنگ هم زبان دانشمندان اشـترا
 یمقالات علمـ شیچه در آن سال و آن هما رود، یبه شمار م یپژوه ییدر سنا یعطف ۀنقط شیبودند. آن هما

بختانـه  گشـوده شـد. خوش یشناس ییسنا یها پژوهش یبرا یا تازه یو فضا دیقرائت گرد یار یبس یقیو تحق
 ون،یسـرور همـا قیو تحق فیتأل او ینیب جهان و ییسنا میحکها و چند کتاب مانند  مقاله از آن مقاله ۲۰تعداد 
 لیاز رضا ما رالنفسیس و المعاد یال رالعبادیس متن در قیتحق، یهرو  ریبش اصغر یاز عل ییسنا ملک در یر یس

 ۀتوسـط دانشـگاه کابـل بـا مقدمـ ییسـنا بیـمکاتچـاپ دوم  ،یبـیحب یتوسـط عبـدالح قهیحد ۀدیگز  ،یهرو 
در  هـروی ریبشـ اصـغر یتوسـط علـ ییسنا اتیکلکابل  ۀنسخ یسینو استاد آن دانشگاه و مقدمه و فهرست سه

  دست است.
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همـه  یو زمـان نـابود یکودتا، تجاوز روس، آغاز جهاد و جنـگ داخلـ ۀدور  دیرا با ۱۳۷۹تا  ۱۳۵۷ دوم از ۀدور 
 میمسـتق احـوال و اوضـاع از یر یرپـذیتأث بـا یشناسـ ییسـنا انیـ. جر دیـنام یشناسـ ییفتـرت سـنا ۀدور  ای زیچ

 ایـپو انیـجر  کیـ اول، ۀدور  ماننـد و کـرد یط را ییها فرود و فراز کشور نیا در یاقتصاد و یاسیس ،یاجتماع
بار مواجـه شـد کـه سـبب آن معلـوم اسـت؛ جنـگ و تجـاوز و  و تاسـف ریناپـذ جبـران یهـا ییسـتایا بـه و نماند

درســت در هفــتم ثــور/  یعنـی ۱۳۵۶پــس از ســال  میدانـ یکــه مــ کشــور. چنـان نیــشــدن مـردم ا خانمــان یبـ
آمـد. در  یبر افتاد و پس از آن کشور به اشغال ارتش شـورو  یستیکمون یبا کودتا ینظام جمهور  بهشت یارد

جنگ و اشـغال مختـل  ریکشور تحت تأث یاز امورات اساس یار یو بس شد آغاز اریجهاد در کشور و هجرت از د
 کمتر هجرت ارید در نوشتن مجال گریآواره شدند و د ایو  دیاز دانشمندان و محققان ناپد یادیگشت و شمار ز 

 یها (سـال ۱۳۷۹تا ۱۳۷۱شتابان بازماند. از سال  انیاز آن جر  یپژوه ییسنا یها سبب پژوهش نی. بدافتندی
 یعنـیمسـاعد نبـود،  یکـار پژوهشـ ۀنـیبه سبب جنگ و مهاجرت زم زیو امارت طالبان) ن نیمجاهد تیحاکم
جـز  ورشـیدیخ ۱۳۷۹  تـا سـال ۱۳۵۷. بنابران از افتی ادامه ۱۳۸۰ سال تا ها کشمکش و ها جنگ نیا ۀدنبال

  : ندا شده یفشرده معرف ریها در ز  نوشته نیا .است دهیبه دست ما نرس ،ییمقاله در مورد سنا و چهار  رساله  کی
 در و کـرده یآور  جمـع یغزنـو  غفـار ید یـحم میرا عبـدالکر  »یینقش معرفـت سـنا«عنوان  ریز  یا رساله -

 ۀاضاف به ییسنا میحک قیالتحققیطر  و رالعبادیس قه،یاز حد یا هدیگز  . این رسالهاست کرده نشر ۱۳۷۰
 .است یراز  فخر امام عاقله النفس ریس ۀرسال

آن را چـاپ  خراسـانو مجلـه  ریـتحر  ۱۳۶۰در سـال  یهرو  لیـرا استاد ما »ییسنا رالعبادیس لیذ« ۀمقال -
 اسـتانبول دانشگاه ۀکتابخانقرن هشتم که در  سینف ۀنسخ کیاز  گزارشی استمقاله  نیا و استکرده 

 لیـذ« ۀدرج اسـت. در مقالـ زیـن ییسـنا رالعبادیسـ ،گـرید یمثنو  چند ضمنو در آن . شود یم ینگهدار 
 رالعبادیس پایان در ییرا که سنا یتیب ۲۰۰ یراز  بیطب نیاوحدالد که گوید مایل هروی »سنایی رالعبادیس

 افـزوده خـود از تیـب ۲۰۰آن  یبه جا وکرده  حذف ،آن کتاب به محمدبن منصور گفته بود میضمن تقد
بیـت را آورده  ۲۰۰بیت به نثر، در پایان مقالـه  ۲۰۰و مایل هروی نیز ضمن تقدیم معنی فشردۀ آن  است

 .)۴۷: ۱۳۶۰ ،یهرو مایل (است. 

 عرفـان ۀمجلـ در ۱۳۶۱ در خـدمتگار یبختان عبدالله را »ییسنا اشعار در طیانعکاس عصر و مح« ۀمقال -
 است. کرده نشر
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را  »یغزنـو  ییسـنا میحکـ یو پرورشـ یآموزشـ یها شـهیاز اند یشـتابنده بـر برخـ گـذرا و یتـأمل«ۀ مقال  -
 آن را نشر کرده است.  عرفان ۀنگاشته و مجل ۱۳۷۰در  یمحمد پروان دوست

 ۱۱۳تـا  ۱۱۱ صـفحات دیـق ۱۳۶۱ سـال در و است نوشته ونیهما سرور را »یجام ای یینامه سنا« ۀمقال -
 .)۷۳: ۱۳۸۶ ان،ی(سالم است افتهیاقبال چاپ  خراسان ۀ، سال چهارم مجلدوم شماره

 سـال در یرونـیب یپژوهـ یمقالـه در مجـلات علمـ کیـ ونیسرور هما دوره غلام نیاست که در ا ادکردیقابل 
 نشـر بـه یپارس قند ۀمجل ۸۷تا  ۷۷ صفحات دیق ششم شماره در »ییسنا میحک درگذشت سال« عنوان ریز ۱۳۷۲
کتـاب  ۷۵ تـا ۷۳و  ۲۵تـا  ۲۱صـفحات  ۀخلاصـ ونیاسـتاد همـا ۀاضافه کرد که مقالـ دیبا .(همان). است سپرده
  )۷۵تا  ۷۳ و ۲۵تا  ۲۱: ۱۳۸۹ ون،ی؛ هما۸۰ :۱۳۷۲ ون،یخودش است (هما ینیب و جهان ییسنا میحک
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آمـد و  دیـدر کشـور پد ینسـب یپـس از آن آرامشـ افـت،یادامـه  ۱۳۸۰جنگ تا  ۀدنبال میکه در بالا گفت یطور 

هـا و  تـازه گرفـت، کتاب یجـان یپژوهـ ییسـنا ؛دوباره آغاز به کار کردند یپژوهش یسسات علمؤها و م دانشگاه
 یهـا از پژوهش یبـر بخشـ یشد کـه از جهـات فینگاشته و تأل نینو یها با راه و روش یمتعدد یمقالات علم

افغانسـتان اسـت. گفتـه  یپژوهـ ییسـنا یخیسـوم تـار  ۀتا امروز دور ۱۳۸۰از  ریسال اخ ۲۰دارد.  یبرتر  نیشیپ
 ریگ رونـق چشـم یشناسـ ییداشـتند، ماننـد دور نخسـت، سـنا ینسـب یمردم آرامـ ۱۳۹۹تا  ۱۳۸۰که از  میآمد

  :دیآ یم فشرده آثار آن ،ریو نشر شد که در ز  دیداشت و آثار گسترده تول
 ۱۳۸۳، در آذر ۲۴ ۀ، شـمار فرهنگسـتان ۀنامـدر  ونیسرور هما از غلام »ستیاز ک قیالتحق قیطر « ۀمقال -

کـه در سـال  ییسـنا لادیسـالروز مـ نینهصـدم شیهمـا در مقالـه نیا که است ادینشر شده است. قابل 
 نیمقـالات نهصـدم ۀمجموعـقرائـت شـده و در  ونیدر کابل برگزار شده بـود، توسـط سـرور همـا ۱۳۵۶
 شـده نشـر زاده ینبـ دیعبدالحمبه اهتمام  ۱۳۹۲در سال  ۱۳۰تا  ۱۱۶صفحات  دیق ییسنا لادیسالروز م

  )۱۰۸تا  ۱۰۰: ۱۳۸۳ ون،یهما ؛۱۳۰: ۱۳۹۲، ونیهما. (است
 .است کرده فیلأت ۱۳۸۴ سال در ییسنا میحک ۀشیاند و آرا عنوان ریز  یعبدالجبار عابد کتاب -

 .است شده نشر ۱۳۸۴ در خراسان ۀمجل توسط اریروستا شاه یدعلیس» قیو معرفت حقا ییسنا« ۀمقال -

نوشـته ۱۳۸۵در سـال  یرا محمداکبرسـنا غزنـو  »یکـدکن یعیشـف سـلوک یها انهیتاز بر  ینگرش« ۀمقال -
 است. 
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 ۲۳ افغانسـتان، علـوم یاکـادم یدر  یفارسـ اتیـبخـش زبـان و ادب یپژوهش یعلم ۀمجل خراسانۀ مجل -
 رایبــ ۱۳۸۷ در ییســنا ۀنامــ ژهیو در را شــناس ییســنا دانشــمندان و اســتادان از یپژوهشــ یعلمــ ۀمقالــ
 .است کرده نشر دوستان ییسنا

 نشـر صـفحه ۴۵۷ در انتهـا یب جهان عنوان ریز  را خود یعلم ۀرسال ۱۳۸۷ در اریروستا شاه یدعلیس یآقا -
 .است کرده

نوشـته اسـت کـه از  ۱۳۸۹را در سـال  ی فارسـی دریشعر عرفـان ۀنیها در زم مقاله ۀمجموع میاستاد قو  -
 و آثارش اختصاص دارد. ییاش به سنا مجموعه چهارمقاله نیا ۀهفده مقال

 و ییســنا بــه شــتریب کــه نوشــته ۱۳۹۱ ســال در م،یقــو ومیعبــدالق اســتاد را یعرفــان اتیــادب در یر یســ -
 .است پرداخته شیکارکردها

نشـر  ۱۳۹۲در سـال و  فیتـال یمیصـم را عبدالصـمد ییسنا وانیدر د یمیاز موضوعات تعل یبرخ ۀرسال -
 کرده است. 

 ۱۳۹۲) را در سـال یو مثنـو  قهیحد ۀسی(مقا یمثنو  و قهیحد یپژوهش اثر اریروستا یصفحه آقا ۶۶۷در  -
 نشر کرده است.

 زاده ینبـ دیعبدالحم اهتمام به ۱۳۵۶ سال در ییسنا لادیم سالروز نینهصدم شیمقالات هما ۀمجموع -
 .است شده نشر ۱۳۹۲ سال در

 اول جلـد کـه شـده مکتـوب یعشـرت عبدالاحـد استاد قهیحد درس جلسات انیم از جلد  سه در قهیشرح حد - 
. در اسـت شـده نشـر ۱۳۹۸ در صـفحه ۴۱۷ سـوم جلـد و ۱۳۹۶ سـال در صـفحه ۲۵۹ دوم وصفحه  ۴۸۵
رجـال الفکـر «به استناد کتاب  درمدرسۀ المقدسیه یو ابن عرب یشرح از ملاقات مولو  نیجلد سوم ا ۀمقدم

 ).۱۱: ۳ ج ،۱۳۹۸، عشرتی(علی الحسینی ندوی خبر داده شده است  بن شیخ ابوالحسن علی» والدعوة

نوشته که هنوز نشر  ۱۳۹۸در سال  نیرا محمدافسر رهب »ییسنا شگاهیغزل در اند یها یدگرگون« ۀرسال -
 کیکلاسـ آثـار در آن بازتـاب و مغبچگـان و یشـاهدباز  ،یافلاتـون  عشق مورد در کتاب نیانشده است. 

  .)۵۸ تا ۴۲: ۱۳۹۸ ن،ی(رهب دارد یتوجه قابل بحث یفارس
  گفت: دیبا یپژوه ییسنا یخیتار  ۀمهم در مورد سه دور  ۀچند نکت مینوشته برو نیکه به بخش دوم انیقبل از ا

 پژوهـان ییخود سنا یها لیاز تحل ،یپژوه یینخست سنا ۀو آثارش در دور  یینکات در مورد سنا نیشتر یب 
امروز هـم  تا بهنکات به این  پژوهان ییسنا. اخذ کرده باشند یآمده است نه که از منابع قبل رونینخست ب ۀدور 
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که تا حال چاپ نشده  شناسی افغانستان های سنایی نقد و تحلیل پژوهشای زیر عنوان  در رساله که ند، معتقد
 دور یها سـال از بهتـر قیتحق اصول و یپژوهش ساختار نظر از سوم ۀدور  آثار. است شده پرداخته آن براست، 
ساختار  با داشتنها  بیشتر رساله. ستین اول ۀدور  آثار مانند بکر نکات کشف و محتوا نظر از اما و است نخست

 یهـا سـوم) از پژوهش ۀ(دور  ریـسال اخ ٢٠د. برخی از مطالب تحقیقات پژوهشی بهتر، محتوای تکراری دارن
  شده است.  یاول) نقل و کاپ ۀ(دور  ۱۳۵۷قبل از  یها دانشمندان سال

در مـورد  یاعتمـاد ایـو سـرور گو یلـیخل الله لیاز همه خل شتریب ۱۳۵۶تا  ۱۳۱۵که از سال نیا گرید ۀنکت
نوشته  ییسنا ۀدربار  گرانیاز د شتریب ونیسرور هما ۱۳۸۳تا  ۱۳۵۶اند. از سال  و احوال و آثارش نوشته ییسنا

قلم زده است که  ییدر مورد سنا پژوهان ییسنا ۀاز هم شتریب اریروستا شاه یدعلیس ریسال اخ ستیاست و در ب
  ذکر آثارشان در بالا فشرده آمد. 

  افغانستان و عکس آن  پژوهان ییآثار سنا يبالا رانیا پژوهان ییسنا ریتأث. 4
 سـپس م،یکن یم یبررس کوتاه را افغانستان شناسان ییسنا آثار بر رانیا یپژوه ییسنا آثار راتیثأدر نخست ما ت

  .را لهئمس عکس

  افغانستان پژوهان ییآثار سنا يبالا رانیا پژوهان ییآثار سنا راتیتأث. 1 -4
از چنـد منبـع محـدود  پژوهـان یی) در افغانسـتان، سـنا۱۳۵۶تا  ۱۳۱۵( یپژوه ییسنا یخینخست تار  ۀدر دور 
 الزمان عیاز بـد رانیـا اتیـادب خیمنتخبـات تـار از دکتـر رضـازاده شـفق،  رانیـا اتیـادب خیتـار مانند  رانیچاپ ا
نظـم و نثـر  خیتـار و  کوبنیزر  ۀبا کاروان حل ،یتوسط مرحوم مدرس رضو  ییسنا ۀشد حیفر و آثار تصح فروزان
و  یمیقـد یها را تـذکره شـانیا ۀمورد استفاد یپژوهش ۀاند و منابع عمد استفاده کرده یسینف دیاز سع رانیدر ا

 اقوتی البلدان معجم فه،یحاج خل الظنون کشف ،یداغستان ۀوال ۀتذکر ، دولتشاه ۀتذکر لغت مانند  یها قاموس
 قـاموس، کابـل ۀو مجلـ یسـام نیالد شـمس الاعـلام  قاموس، انندراج فرهنگ ،یر یجهانگ فرهنگ ،یحمو 
بـوده اسـت کـه هـر  یطـور  یرانیدانشمندان افغانستان از منابع ا یر یرپذی. البته تأثداد یم لی... تشک وی افغان

 یغزنـو  ییسـنا میاحـوال و آثـار حکـعنـوان  ریز  ییدر مورد سنا یاثر پژوهش نیکه نخست( ۱۳۱۵قدر از سال 
. شود یم ادیز  یرانیو استفاده از منابع ا یر یرپذیتأث مییآ یم ۱۳۵۶به طرف  شد)نگاشته  یلیخل الله لیتوسط خل

  : میسینو یرا م مذکور ۀرسال در یلیخل اللّه لیخل ۀمورد استفاد یرانیمنابع ا میداشت آنچه گفت روشن یبرا
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  ،شفق رضازاده ترجمه اته هرمان از یفارس اتیادب خیتار  -
 از صفا،  رانیا اتیادب خیتار  -

 ، فر فروزان الزمان عیبد فیتأل سخن و سخنوران -

 ). ۱تا  ۶: ۱۳۱۵ی، لی(خل الزمان عیاز بد رانیا اتیمنتخبات ادب  -

بلـخ) توسـط اسـتاد  ۀامـه، بهـرام و بهـروز، کارنامـن لامـه، عقـن ق(عش ییسنا ابینا اثرچهار که  ۱۳۳۲در 
در منـابع  بنـابرانم منابع خود را ذکر نکـرده اسـت تما چون آن ۀمقدم در شود یم نشر و حیتصح یلالیج غلام

  .شود ینم دهید یرانیمنابع ا یمدرس رضو  حیبه تصح ییسنا وانیدمذکور جز 
کـه ذکـرش رفـت  یقـیچنـد کتـاب تحق م،یکـرد ادیـ زیـن شیست و پ ا یشناس ییکه اوج سنا ۱۳۵۶سال  

 او ینیب و جهـان ییسـنا میحک یقیتحق ۀ. در رسالمیکن یآن اشاره م یرانیجا تنها به منابع انیاست و ا دآمدهیپد
  استفاده کرده است:  ریز  یرانیرساله از منابع ا نیا ۀسندینو ونیسرور هما

 .اینشر آر  :تهران ، هبا کاروان حل) ۱۳۴۳( نیالحس، عبدکوبنیزر  -

 .یطهور  نشر: تهران ،یعرفان اصطلاحات فرهنگ) ۱۳۴۵(  دجعفریس ،یسجاد -

 تهران: نشر دانشگاه تهران.  ،یبلخ نیالد جلال یمولو  هیماف هیف) ۱۳۳۰( الزمان عیفروزانفر، بد -

 شماره سوم. ،، سال چهاردهمدانشگاه تهران اتیادب ۀدانشکد ۀمجل، »کنوزالاسرار«تا)  ی(ب یمعان نیگلچ - 

 معلم.  تیتهران: نشر سازمان ترب ،یدر شعر پارس یسبک خراسان) ۱۳۴۵محجوب، جعفر ( -

 تهران: نشر دانشگاه تهران.  ،ییسنا یها یمثنو  )۱۳۴۸( یمحمدتق ،یمدرس رضو  -

 .)۳۰۰: ۱۳۸۹ ون،ی(هما ینشر فروغ :، تهران۳، جرانیا در نثر و نظم خیتار ) ۱۳۴۴( دیسع ،یسینف -

از  یرانـیا ریـغ یو خـارج یمنابع داخلـ یدر پهلو  ریبش اصغر یعل ییدر ملک سنا یر یس یقیتحق ۀدر رسال
  : شود یاستفاده کرده است که اشاره م زین یرانیچند منبع محدود ا

  اینشر آر  :تهران ،ه) با کاروان حل۱۳۴۳( نیالحس، عبدکوبنیزر  -

 . ینشر فردوس تهران:، ، چاپ چهارم۲، جرانیا اتیادب خیتار  )۱۳۶۶( الله حیصفا، ذب -

 تهران: نشر دانشگاه تهران.  ،ییسنا یها یمثنو  )۱۳۴۸( یمحمدتق ،یمدرس رضو  -

 ،یهـرو  ری(بشـیی سـنا انتشـارات :تهران ،هفتم چاپ ،ییسنا وانید )۱۳۸۸( یمحمدتق ،یمدرس رضو  -
۱۳۵۶ :۱۵۱(. 
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 ایـ یشناسـ کتاب ذکـر را خـود منـابع زمـان و مکـان ییسـنا ملـک در یر یسـ سندهیقابل ذکر است که نو
 منبع همان با آن قیتطب و سندهینو یها قول نقل یرو  از یرانیسال و مکان منابع ا است، نکرده منابع فهرست

 .شدبالا  ۀو درج گزار  دایپ دیبا چاپ جد یول

 حـزب یکودتا ۀدور  شد، ذکر مقاله نخست بخش در که یطور ) ۱۳۷۹تا  ۱۳۵۷( یپژوه ییدوم سنا ۀدور 
 ۀمحـدود نیـنبـود و در ا یآثار پژوهشـ دیو تول قیتحق یبرا یو جهاد و هجرت بود، مجال یو شور  تجاوز خلق،
 یگذرا بر برخ یتأمل« ۀ. فقط در مقالمیندار  یداخل یها مقاله منتشر در مجله و چهار  رساله  کیاز  شیب یزمان

 ۀاستفاده شـده اسـت و در دو مقالـ یاز استاد مدرس رضو  قهیحد قاتیاز تعل »یو آموزش یاز موضوعات پرورش
  استفاده نشده است.  یرانیاز منابع ا میکرد ادیاز آن  زیکه در بالا ن رساله  کیو  گرید

 یرانـیا یع فارسمناب از استفاده نیشتر یب شد، پرداخته آن به بالا در که یپژوه ییسنا یخیسوم تار  ۀدر دور 
در مـورد  ،دوره نیا ۀدشدیدر آثار تول ینرایا ۀشد فشرده منابع استفاده یمعرف ضمن. نخست است گرفته صورت
  .شود یم بحث است، شده استفاده افغانستان در یپژوه ییسنا آثار دیتول در منابع نیا از چرا نکهیاسباب ا
 ذکـر قـبلاً  آن مشخصـات و است شده نشر افغانستان در یپژوه ییسنا سوم ۀدور  در که یاثر  نیتر  میحج

منبـع  ۵۶ انیـکتـاب از م نیـاسـت. در ا انتهـا یبـ جهان عنوان ریز  اریروستا شاه یدعلیس یپژوهش ۀرسال شد،
 دهـد یمـ لیتشک میقد یها منبع آن را تذکره ۱۴منبع،  ۲۷ انیاز م و است رانیمنبع آن چاپ ا ۲۷کار رفته   به

  .)۴۵۷تا  ۴۵۲: ۱۳۸۷ ار،یو نشر شده است (روستا یسینو مقدمه ح،یتصح یرانیکه توسط دانشمندان ا
 بـه اثـر نیـا نوشـتن در که منبع ۷۳ انیم از خود ییسنا میحک ۀشیآرا و اند ۀعبدالجبار عابد در رسال یآقا

 ییسـنا شـگاهیاند در یدگرگـون در .)۲۷۷تـا  ۲۷۱: ۱۳۹۶(عابـد،  اسـت یرانـیا آن منبـع ۲۱ اسـت، بـرده کار
 یاسـتاد عشـرت .)۸۴: ۱۳۹۸ ن،ی(رهبـ اسـت یرانـیا آن منبـع ۷ شـده اسـتفاده منبـع ۲۱ از نیرهب محمدافسر

اسـتفاده  یرانـیمنبـع ا  منبع مراجعه کـرده از هفـت ۳۰از  شیبه ب شیخو یجلد  سه ۀقیحدکه در شرح  یغزنو 
  ) ۴۱۹تا  ۴۱۶: ۳ ج ،۱۳۹۸ ،یشرتع؛ ۴۸۵تا  ۴۸۱: ۱ ج ،۱۳۹۶ ،یکرده است (عشرت

 یرانیا اثر  هفت از ادتریز  افغانستان پژوهان ییسنا ،یپژوه ییسنا یخیتار  نخست ۀدور  در که میدیدر بالا د
نخست در دسـترس نداشـتن آثـار  ۀنکت رساند، یم را نکته تا دو سخن نیا. اند نکرده استفاده شانیها نوشته در
 بـا شـانیها لیتحل شـتریب نخسـت ۀدور  پژوهـان ییسـنا نکهیا دوم. متعدد عوامل بنابر رانیا در دشدهیتول یادب

ــتاک و توجــه ــر دی ــابع ب ــ من ــذکره و یداخل ــود یمیقــد یها ت ــرت ۀدور  را آن کــه یپژوهــ ییســنا دوم ۀدور . ب  فت
را  یرانـیمنـابع ا راتیثأت هیتا بر آن پا میندار  یآثار قابل توجه م،یکرد ادی ۱۳۵۷ یکودتا سبب به یشناس ییسنا

از آثـار  یر یرپـذیثأت نیبـالاتر  یپژوهـ ییسـنا یِ خیسـوم تـار  ۀ. در دور میدوره بسنج نیا یپژوه ییسنا انیدر جر 
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 شـتریاول ب ۀمراتـب از دور  بـه یر یرپذیتاث نیا زانیکه م هستیمافغانستان شاهد  پژوهان ییرا توسط سنا یرانیا
  : شود یم انیفشرده ب ۀدو سه نکته است که به گون زیاست و سبب آن ن

از سـال  یعنـی ،یپژوه یینخست و سوم سنا ۀدور  انیسال م ۲۴به سبب وفقه آمدن  یفقدان منابع داخل -
 یهــا غم و جهــاد مهــاجرت، ،یرا کودتــا و تجــاوز شــورو  قیــتحق یجــا مــدت نیــا در.  ۱۳۸۰ تــا ۱۳۵۶

 داشـتن  چشـم شیپـ بـا ۱۳۸۰ سال از پس شناسان ییسنا م،یه به آنچه گفته آمدجتو باپر کرد.  مضاعف
 .اند کرده فراوان ۀاستفاد یرانیا منابع از یداخل نخست ۀدور  منابع

و رونق گرفتن تجارت کتـاب از  یرانیا دانشمندان از افغانستان پژوهان ییرابطه و مراودات و شناخت سنا -
 را بشناسـند و از منـابع رانیـدانشـمندان ا شتریبه افغانستان، سبب شد که دانشمندان افغانستان ب رانیا
 .کنند استفاده یرانیا

کـه  میداشـت پـژوه ییتـن محـدود سـنا چنـد رانیـافغانسـتان، در ا یپژوهـ یینخست سـنا ۀدور  امصادف ب -
و  یکودتـا، تجـاوز شـورو  ریـکه افغانستان در گ یسال ۲۴بود اما در  یها استاد مدرس رضو  آن نیپرکارتر 

 مـورد در قیـتحق بـه و کردنـد قـدعلم یپژوه ییسنا ۀعرص در یشتر یب دانشمندان رانیمهاجرت بود. در ا
  .کنند هاستفاد قاتیتحق آن از افغانستان دانشمندان که سته هم یعیطب پرداختند، ییسنا

  رانیا پژوهان ییآثار سنا يافغانستان بالا پژوهان ییآثار سنا راتیتأث. 2 -4
 افغانسـتان در یپژوه ییسنا ژهیو به اتیادب و یانسان علوم شد، گفته شیپ که یطور  یپژوه یینخست سنا ۀدر دور 
 شـدهآثـار اسـتفاده  نیا از رانیدر ا یشناس ییسنا یها پژوهش یدر برخ وگرفته  قرار منطقه یکشورها توجه مورد
  . شود ینشان داده م ریدر ز  راتیتأث نیاز ا یداشته باشد، برخ شیگنجا مقاله کبدنۀ یکه  ییو تا جا است

 ۀشـد یمعرف ۀنسخ در که را ییسنا غزل ۲۱ ییسنا وانید دوم چاپ حیدر تصح ی: و یاستاد مدرس رضو 
ت. اسـتاد مـدرس در اسـ کرده نقل »ییسنا اتیکل میقد ۀنسخ کی رۀدربا« ۀمقال از بوده، موجود یلیخل استاد

  :دیگو مورد نیا
 اشـعار میقـد ۀنسـخ کیـ ۀدربـار  یلـیخل اللّـه لیکه دانشمند معظـم اسـتاد خل یکوچک ۀاز اتفاقات حسنه... رسال

 و بودنـد فرمـوده ارسال و اهدا ریحق نیا عنوان به را آن از یا نسخه و نموده فیتأل کابل میموز  مخطوط ۀنسخ ییسنا
 محمدبن علی رقـا[ رفا ۀمقدم ۀدربار  آنچه که افتیدر  که نیا از. داد دست را بنده نیا یدالوصفیزا سرور آن عۀمطال از

 بـود زده حـدس شیپ واندسال ستیب در آن بودن مشوش و منسوب است] یا رفا کسی که مقدمۀ مثنور حدیقه به وی
  )  ۵۳: ۱۳۸۸ ،ی. (مدرس رضو دیگرد دییتأ آن ۀمقدم و نسخه نیا شدن افتی ۀواسط به
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 یینسـخه از خـود سـنا نیـدر ا قهیحد ۀکه مقدم یلیخل الله لینکته توسط خل نیا دییدر بالا استاد مدرس از تأ
  له را حدس زده بود.ئمس نینموده است، مسرور است چون خودش ا لییو تذ لیاست و بعد رقا به آن تطو

مـذکور آن را  ۀبـه مقالـ یجهـت معرفـ زین یلیکه در آن نسخه موجود است و خل یغزل ۲۱درج  ۀاما دربار 
  : دیگو نیچن یانتقال داده است مدرس رضو 

 فاضل ۀرسال از بود آورده مقدمه در ها آن از یفهرست و اوردهین دست به شیپ چاپ در که اتیاز غزل یبعض
 از غـزل کیو سـتیب و نوشـته کابـل ۀموز  ییسنا اتیکل یمیقد ۀنسخ ۀدربار  که یلیخل اللّه لیخل استاد معاصر

 جانب نیا دست به رساله آن وانید طبع هنگام و آورده رساله آن در و استخراج آن از را ییسنا ۀگمشد اتیغزل
  .)وپنج صدوشست(همان:  کرد اضافه چاپ نیا در و نمود استفاده و دیرس

افغانسـتان را  شناسـان ییآثـار سـنا رانیـا شناسـان ییسـنا ۀبهتر از هم یکدکن: یکدکن یعیمحمدرضا شف
شـده   در افغانسـتان نوشـته یژوهپ ییرا که در مورد سنا یاثر  ۱۸ سلوک یها انهیتاز کتاب  پایان در .شناسد یم

جا نوشتم نیکرده بودم ا ادداشتیخودم  یرا فقط برا منابع نیا من که دیگو یو م کند یم یمختصر معرف ،است
در  ی) امـا اسـتاد کـدکن۵۴۳تـا  ۵۳۹: ۱۳۹۸ ،ی(کـدکن کنند یمورد مطالعه م نیکه در ا دیایب یکار کسان دیشا

 ییسـنا میاحوال و آثـار حکـعنوان  ریدر افغانستان ز  یپژوه ییاثر سنا نیفقط از نخست ییسنا ۀنام یمورد زندگ
 .)۶۰استفاده کرده است (همان:  یلیخل اللّه لیخل ۀنوشت

کابـل و گـزارش اسـتاد  ۀنسـخ ۀکابل و مقدمـ ۀاز نسخ قهیحد ای نامه یفخر  حیاو در تصح :ینیحس میمر 
  :شود یم انیآن ب ۀاستفاده کرده است که فشرد ،کابل کار کرده ۀنسخ یکه بالا یلیخل اللّه لیخل

 قـرن دوم ۀمین را کتابتش خیتار  کابل ۀنسخ کاغذ یرو  از کهـ  را یلیو سخن استاد خل ییسال وفات سنا -
  )۴۶و۴۵: ۱۳۸۲ ،سنایی. (است آورده نامه یفخر  ۀمقدم در ـ است زده حدس ششم

در آن  زیـاست و نام خود را ن ییخود سنا ۀکابل است نوشت ۀکه درج نسخ یا : مقدمهدیگو یلیاستاد خل  -
نام خـود را  یینام سنا یکرده است و به جا لییو تذ لیبه آن تطو یا رقا رفا  یعل گریذکر کرده است و بار د

 .)۶: ۱۳۳۸ ،یلیخل؛ ۶۴کتابش آورده است (همان:  ۀدر مقدم ینیحس زینکته را ن نیآورده است. ا

 و شـناس ییسـنا یعباسـ فیعبـداللط« ۀمقالـ از ،یرو یـبن یعباسـ فیعبـداللط یاحوال و کارهـا ۀدربار  -
 شـده نشـر ششـم ۀشـمار  در انـایآر  ۀمجل در ۱۳۵۱ سال در که یبیحب یعبدالح» ۱۱ قرن شناس یمولو 
  )۵۳: ۱۳۸۲ ،سنایی. (است برده استفاده بود،

در چنــد مــورد از منــابع  یغزنــو  ییســنا میحکــ یهــا غزلدر کتــاب  یپنــدر  یآقــا: یپنــدر  یجلالــ  داللّــهی
 قـاتیتحق از یو . دیـآ یمـ حیتوضـ آن مـورد در کوتـاه ۀگون به که است کرده استفاده افغانستان پژوهان ییسنا
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 بـه یر یپنجشـ کـه دیـگو و مـی کنـد یمـ ادی ییسنا وانید در دیمج قرآن ریتأث عنوان ریز  یر یپنجش صفدرغلام
: ۱۳۸۶ ،یپنـدر  ی(جلالـ دارد رتیمغـا یقرآنـ یهـا عبارت بـا کـه کـرده اشـاره ییسنا وانید در اشتباه نیچند
 بـه یپنـدر  اسـت شـده ثبـت »نیمعـ مـاه« ییسنا وانید در که »نیماءمه« اشکال در چنان هم .)وشش چهل
  : دارد نقل نیچن یو  که کند یم استناد ییسنا وانید در دیمج قرآن ریتأث ۀرسال

  .است آمده روان آب یمعن به" نی"ماءمع ۀکلم چه است مورد یب" نی"مع لفظ تیب در
  نیماءمع از تر خوش باشد تو ادیزهر با       تر از عمر ابد باشد خوشمرگ با مهر تو 

آدم بـه لفـظ "مـاء" سـخن رانـده اسـت  یکه از خلقـت بنـ یوقت دیمج  قرآن رای" درست است، ز نی"ماء مه
 ایـآ ۲۰) مرسـلات/۴۲: ۱۳۵۶ ،یر ی" (پنجشـنی" قرار داده است. "اَلَم نَخلُقکُم مِن ماءٍ مَهِـنیصفت او را "مه

  : نودوهشت) ۱۳۸۶ ،یپندر  ی. (جلالمقدار یشما را از آب پست و ب میدیافر ین
کابل و مشخصـات  ۀدر مورد نسخخلیلی  اللّه لیخلاستاد  یها گزارش یپندر  یجلال یگونه آقا نیبه هم

رفاء بر آن مقدمه کـه  یعل لیو تطو ییخود سنا ۀاز آن نقل کرده و مقدم یغزل را مدرس رضو  ۲۱که نیآن و ا
ضمن  .)۱۰۱تا  ۹۹آورده است (همان:  زیذکر شد ن ینیحس مریمو  یاستاد رضو  یها در بالا در مورد پژوهش

توسـط  ییسـنا وانیـدو از مقدمـه  اللّـه لیخل ییسـنا میاحوال و آثار حکـ ۀاز رسال ییوفات سنا خیتوار  یآور  ادی
) ۱۲۹تـا  ۱۰۱مشرح آورده اسـت (همـان:  یرا در پاورق ریبش اصغر یعل یشنهادیپ ۵۲۹خ یتار  ،یمدرس رضو 

 ۀدر رسال .درج است ۵۲۹ ییکابل وفات سنا ۀکابل نقل کرده، چون در نسخ ۀنسخ ۀمقدم از بشیرسال را  نیا
  )۳۳: ۱۳۵۶ ،هروی ری. (بشاست شده ذکرهم همین تاریخ  ییسنا ملک در یر یس

 زیکابل را اساس قرار داده است و ن ۀموز  ۀنسخ ییسنا وانید حیدر تصح یو : یدکتر محمدرضا برزگر خالق
 یلـیخل اللـه لیکرده است و آنچـه خل یمعرف یلیخل اللّه لیخل ۱۳۳۸نسخه را در سال  نیا بار نیکه نخست دیگو

اسـتفاده کـرده  ییسـنا وانید ۀو مقدم شینسخ خو یدر معرف یبرزگر خالق یکرده آقا ادینسخه  نیدر اوصاف ا
چهـار از  »ییسـبک سـنا«عنوان زیر در  ییسنا وانیمصحح د گونه نیهم .)۲۳۱۱: ۱۳۹۳ ،یاست (برزگرخالق

  : است آوردهرا  ریگزاره ز  ،یلانیج غلام یآقا ۀو مقدم حیتصح به ییسنا ابینا اثر
کـه از  یداشته است. فرخـ گرانیبا د یتفاوت کرد یهم م دیاز شاعران بزرگ خراسان تقل ییسنا یوقت یحت

از  زیـلبر  یروان، ذهنـ یافـزون بـر طبعـ ییکـه سـنایدرحـال دییسـرا یشعر م ییسرا سخن ییطبع و توانا یروان
گاه گاه بر زبانش جار  یها یآ  یشـیاند حکمت نیهمـ شـود، یشـعرش مـ یو چاشـن یمختلف دارد که ناخودآ
ممتـاز گـردد  گـرانیاز سـخن د سـت،ین یاز دشـوار  یحال کـه خـال نیکه کلامش در ع شود یسبب م ییسنا

  .: هفتادوپنج)۱۳۹۳ ،ی(برزگرخالق
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 قیالحـدا فیلطاشان موسوم به  هقیهر دو در بخش نخست شرح حد: یو محسن محمد یوسفیدکتر رضا 
افغانسـتان  پژوهان ییانجام داده بود) از چند اثر سنا یعباس فینام عبداللط نیو شرح نخست را به ا حی(تصح

در مـورد  ریبشـ اصغر یعل ییدر ملک سنا یر یس ۀاز رسال :گردد یم میاند که به صورت فشرده تقد استفاده برده
 خیکابل به عنوان تار  ۀموز  ۀبه اساس نسخ ۵۲۹سال  ۀدربار  ،ییاحتمال شاعر بودن پدر سنا ،ییسنا یسفرها

 ۀاز دور  ییبـودن سـنا شـاعر ،یآغاز تحـول روحـ ثیبه ح ۵۱۸و سال  یتحول روح یدر چگونگ ،ییوفات سنا
و  یوسـفیاسـتفاده کـرده اسـت ( ییرا به اساس موضوع و آثـار سـنا وانشید ییکردن سنا یبند  میتقس ،یجوان

سـال وفـات  لطایف الحـدایققابل یاد کرد است که مصححان محترم  ).وچهار یس تا:پانزده ۱۳۹۸ ،یمحمد 
را  ۵۱۸و ذکـر سـال  ۲۵و  ۲۴، در چگونگی تحول روحی سنایی سخنانی را از صفحات ۳۳سنایی را از صفحۀ 

، از دورۀ جـوانی ۸، احتمال شاعر بودن پدر سـنایی را از صـفحۀ ۵۱به حیث آغاز تحول روحی سنایی از صفحه
با ذکر منبع از  ۷۷اس موضوع از صفحۀ بندی کردن دیوان را به اس و تقسیم۱۱شاعر بودن سنایی را از صفحۀ 

 ۀشــرح مقالــ نیــگونــه در ا نیهمــانــد.  اصــغر بشــیر هــروی اخــذ کرده علی» ســیری در ملــک ســنایی«کتــاب 
 دهیـرا کامـل گنجان یبـیحب یعبدالح »ازدهمیقرن  شناس ییو سنا شناس یمولو  یرو یبن یعباس فیعبداللط«
 ییسـنا میحکـاحـوال و آثـار  یهـا شـرح کتاب نیـا ۀمـنا مصححان در کتاب .)کیپنجاوتا  (همان: چهل ندا

 در امـا انـد کرده درج منابع ثیح به زین را ونیهما سرور ۀنوشت او ینیب جهان و ییسنا میحک و یلیخل اللّه لیخل
  شده است. ن ادی ها آن از مقدمه متن

 پژوهـان ییفقـط بـه ذکـر چنـدتن کـه از آثـار سـنا سـت،ین مقاله  کیحد  از شیکه مجال سخن بنیا یبرا
 ییسـنا ۀقیمختصر حددر کتاب  یمیکر  یبانو  ری: دکتر اممیکن یاند، بحث را فشرده م افغانستان استفاده کرده

سـرور  ۀنوشـت او ینیب و جهـان ییسـنا میکـح، ۱۳۱۵ اول چـاپ یلیخل ییسنا میحکاحوال و آثار  یها از کتاب
 دکتـراستفاده کرده اسـت.  ۱۳۳۸چاپ  ییسنا میحک اتیکل یمیقد ۀنسخ  کی ۀدربار و  ،۱۳۵۶چاپ  ونیهما
 ریـز  یبـیحب یعبـدالح ۀاز مقالـ خـود،ةالحقیقـه و شـریعةالطریقة قیحد جـامع شـرحدر  پور ابیافراس اکبر یعل

نشـر شـده اسـت  ۱۳۵۶، ۱۱ ۀشـمار  ام، یسـال سـ ،غمـای ۀکه در مجلـ »ییوفات سنا خیبر تار  قیتحق«عنوان 
  استفاده کرده است. 

 افغانسـتان، پژوهـان ییسـنا منـابع) ۱۳۵۶ تـا ۱۳۱۵( یپژوه ییسنا نخست ۀدور  در که شد گفته زین شیپ
 منـابع بـه رانیـا دانشـمندان ۀمراجع م،یآورد بالا در آنچه و داشت قرار یرانیدانشمندان ا ۀتوجه و استفاد مورد
 از شـتریب یقـیتحق آثـار کـه سـوم ۀدور  در امـا داد یم نشان را نخست ۀدور  به مربوط یپژوهش ییسنا شده دیتول

 دانشـمندان توسـط افغانستان پژوهان ییسنا یقیتحق آثار از استفاده و مراجعه شاهد گرید م،یدار  نخست ۀدور 
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 افغانسـتان در دآمـدهیپد یادبـ یها پژوهش به رانیا پژوهندگان ۀتوج ۱۳۵۶ سال از پس قیدق م،یستین رانیا
عدم  یها قلم، علت نی. از نظر ااست دهیرس صفر به بلکه شده کم تنها نه افغانستان پژوهان ییسنا آثار ژهیو هب

و  رانیـا یاسـلام یجمهـور  ۀ: عـدم رابطـهاسـت نیشده در افغانسـتان ا هبه آثار نوشت  یرانیدانشمندان ا هتوج
رفـتن مراکـز  انیـآن زمـان افغانسـتان، از م انیدانشمندان آن سامان با دولت حزب خلق افغانستان و فرهنگ

نخسـت،  ۀهجـرت دانشـمندان دور  ،یاثـر بکـر آن هـم بـه سـبب تجـاوز شـورو  دیها، فقدان تول و کتابخانه یعلم
 د،یـگرد ذکـر آنچه گرید یسو  از .هجرت ارید در قیو نبود امکانات تحق ۱۳۵۷هفتم ثور  یمهاجرت پس از کودتا

 ۀرشـت و نـدیایب بـار کودتـا از شیپـ نسل مانند نتوانند نیامروز  تا و) ۱۳۷۱تا  ۱۳۵۷( کودتا از پس نسل تا شد سبب
 انیـم از زیـسـوز همـه چ سـال جنـگ خانمان  ود. در چهلش پاره بود، شده آغاز کودتا از قبل که یقیتحق یها کار
و   ترس در رایز  مینداشت ریگ چشم یشرفتیپ گونه چیه یعلوم انسان ۀنیها در زم پژوهش ژهیو به عرصه چیه در ،رفت

  .  مینداشت را آن هرگز ما و دارد ازین مکان و ثبات به نه،یزم و نیزم به شهیاند شود، ینم دیتول فکر زیگر 

 جهینت. 5

 نیـمورد توجه پژوهنـدگان قـرار دارد و اپس از مرگ و تا امروز  و یاست که در زندگ یشاعران عارف ۀاز جمل ییسنا
 در  ییداد پـس سـنا یمند وارد شعر کرد و به عرفان در شعر تشخص سـبک عرفان را نظام ییاست که سنا یبه سبب

از  یکـی یمعرفـ پژوهان، ییسنا یآن از سو  یبنابران معرف شود، یمحسوب م یعطف در شعر عرفان ۀنقط قتیحق
خ. بـا نوشـتن  ۱۳۱۵در افغانسـتان در  یپژوهـ ییکـه سـنانی. پـس از ادیـآ یبه حساب م یفارس اتیادب یها ستون
آثـار  نیو ارزشـمندتر  نیخ. بهتـر ۱۳۵۶تـا سـال  پژوهـان ییسـنا شـود، یآغـاز مـ ییسـنا میاحوال و آثار حکـرساله 
ــار ســنا یپژوهشــ ــد کــه مــا ا کرده میتقــد ییرا در مــورد احــوال و آث ــان ــار  ۀرا دور  یمقطــع زمــان نی  یخینخســت ت

ــام داد یپژوهــ ییســنا ــن ــد ۱۳۵۶دوره و اوج آن را ســال  نیو آن را بهتــر  می نخســت دانشــمندان  ۀ. در دور میخوان
 رانیـپژوهنـدگان ا ژهیـو جهان بـه هها مورد توج آن یقرار داشتند و آثار پژوهش یرونیآثار ب ریتأث ریافغانستان کمتر ز 

بـه آثـار پژوهنـدگان  رانیـدانشـمندان ا ژهیـو بـه یرونـیدانشـمندان بتا امروز توجه  ۱۳۵۷قرار داشت. پس از سال 
 انیـاز م ،یداخلـ یها با افغانستان، جنگ رانیا ۀکه علت آن عدم رابط هدیبه صفر رس یافغانستان کم شده و حت

سـوم  ۀجنگ و تجاوز و مهاجرت سبب شد کـه در دور  نی. ااستآن سامان  یها و کتابخانه یقاتیرفتن مراکز تحق
آثـار افغانسـتان و  یپژوهـ ییاول سنا ۀدور  ۀدآمدیجز آثار پدی افغانستان، دانشمندان افغانستان منابع یپژوه ییسنا
 ۀافغانستان را آثـار دور  یپژوه ییمنابع سنا )۱۳۹۹تا  ۱۳۸۰( ریسال اخ ۲۰که در  یمعن نیباشند، بد  نداشته یرانیا

  .داد یم لیتشک یخارجآثار  ندرت و به یرانیا آثار و یپژوه یینخست سنا



  ٤٣     یکلکان الله قیصد     )٤٤- ٢٧( پژوهی ایران و عکس آن پژوهی افغانستان و تأثیرات آن بر سنایی های سنایی دوره

 ییسنا غزل ۲۱ یو . است گرفته صورت یرضو  مدرس توسط ظاهراً  افغانستان منابع از استفاده نینخست
 نیادتر یـز . اسـت  کـرده اخـذ ییسنا میحک اتیکل میقد ۀنسخ  کی ۀدربار  ۀرسال از ییسنا وانید دوم چاپ در را

 موسـوم قـهیحد شرح ۀدوبار  حیتصح ۀمقدم در یمحمد  و یوسفیافغانستان را  پژوهان یینابع سنام از استفاده
 یر یسـ ۀرسال به بار ۲۰ صفحه ۱۹ در مقدمه کی در که یطور  اند کرده یعباس فیعبداللط قیالحدا فیلطا به
 منـابع از اسـتفاده دومِ  ۀدرجـ در یپنـدر  یجلالـانـد.  مراجعـه و اسـتناد کرده ریبش اصغر یعل از ییسنا ملک در

 و آن در اتیــآ درج و یچــاپ  یهــا وانید اشــکالات و ییســنا وفــات یو  دارد، قــرار افغانســتان یپژوهــ ییســنا
 ییسـنا میحک یها غزل کتاب ۀمقدم در افغانستان پژوهان ییسنا منابع از استناد با را کابل ۀنسخ یها یژگیو
 ایـ قـةیالحق قـهیحد ۀمقدم و حیتصح در افغانستان یپژوه ییسنا منابع ه ازاستفاد در ینیحسکرده است.  انیب

 ۀدربـار  ییسـنا وانیـد ۀو مقدمـ حیدر تصـح یقرار دارد. محمدرضا برزگر خـالق یپندر  یپس از آقا مهنا یفخر 
  از منابع افغانستان استفاده کرده است.  ییکابل و سبک سنا ۀنسخ یها یژگیو

در  یاسـت، و  یکـدکن یعیشـف شناسد یمنابع افغانستان را م رانیا پژوهان ییاز همه سنا شتریکه ب یکس
افغانسـتان نـام بـرده اسـت و در  یپژوه یینخست سنا ۀمنبع دور  ۱۸از  سلوک یها انهیتاز کتاب  یشناس کتاب

ۀ استفاد کرده است. آنچه در مورد اسـتفاد ییسنا ۀدربار  یلیخل ییسنا میاحوال و آثار حک ۀمقدمه فقط از رسال
 ۀشـده در دور دیبـه منـابع تول گـردد یهمـه بـر مـ میکـرد ادیـافغانستان  یپژوه ییاز منابع سنا رانیدانشمندان ا

منـابع  از یرانـیا ینشـده اسـت کـه دانشـمند  دهیـتـا حـال د ؛)۱۳۵۶تـا  ۱۳۱۵( یپژوه ییسنا یخینخست تار 
  افغانستان استفاده کرده باشد.  یپژوه ییسنا یبعد  یها دوره

جلد جلـد اول و دوم در  کـه در سـه یغزنـو  یعبدالاحد عشـرت ۀقیحد شرح که رود یم دیام سخن نیواپس
دوبـاره چـاپ و نشـر  رانیـا در گـر،ینشر شده است، ضمن کتب و مقالات د ۱۳۹۸سوم در  و جلد ۱۳۹۶سال 

  .بخوانند افغانستان نیامروز  پژوهان ییسنا قاتیتحق از هم سامان نیا دوستان ییشود تا سنا

 نوشت پی
تاجـایی کـه در معنـی اخـلال ایجـاد در نگارش مقاله را  شانیا یزبان یها یژگیو .هستند یافغانستان پژوهشگران از مقاله ۀسندینو .۱

 .راستاریو ـ میکرد حفظنشود، 

   منابع 
  ، تهران: عرفانشرح جامع حدیقة الحقیقه و شریعة الطریقه) ۱۳۸۸اکبر ( پور، علی افراسیابر یبش -
  .فرهنگ و اطلاعات وزارت ،یهقی، کابل: چاپ بییسنا ملک در یر یس) ۱۳۵۶( اصغر ی، علیهرو بیشیر  -
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  ، کابل: دانشگاه کابل.ییسنا وانید در دیمج قرآن ریتأث) ۱۳۵۶صفدر ( غلام ،یر یپنجش -
  .یو فرهنگ یتهران: علم، یغزنو  ییسنا میحک یها غزل) ۱۳۸۶( داللّهی ،یپندر  یجلال -
  .۶۷۸-۶۷۰و ۶۲۶-۶۲۰، ص ۱۱و ۱۰ش  ،۳۰س  ،غمای ۀمجل، »ییوفات سنا خیبر تار  قیتحق) «۱۳۵۶حبیبی، عبدالحی ( -
  .یهقیکابل: اتشارات ب ،ییاحوال و آثار سنا) ۱۳۱۵( الله لیخل ،یلیخل -
  و ترجمه وزارت معارف. فیتال استیکابل:نشر و چاپ ر  ،ییسنا میحک اتیکل یمیقد ۀنسخ  کی ۀدربار  )۱۳۳۸( الله لیخل ،یلیخل -
  :انتشارات سرافراز.کرج)، قةیقةالحقیحد ۀدی(گز  قتیبه باغ حق یدر ) ۱۳۸۸زهرا ( ،یدر  -
  .یهقیانتشارات ب ،یاحمد  ۀ)، کابل: چاپخانیغزنو  ییسنا یعرفان یها شهی(اند انتها یجهان ب) ۱۳۸۷( شاه یدعلیس ار،یروستا -
  .یهقیانتشارات ب ،یاحمد  ۀچاپخان)، کابل: یو مثنو  قهیبر حد یسو یمقا ی(نگرش یمثنو  و قهیحد) ۱۳۹۲( شاه یدعلیس ار،یروستا -
   نا کابل: بی ،ییسنا شگاهیغزل در اند یدگرگون )۱۳۹۸( محمدافسر ن،یرهب -
، کتــاب شــهر یرســان اطلاع گـاهیپا». گــذار) ۀدور  ۀنــدینما یی(ســنا ییسـنا ۀدربــار  ییگفتارهــا درس) «۱۳۹۶( یدمهد یســ ،یزرقـان -
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 . یتهران: نشر دانشگاه ،یغزنو  ییسنا یفیتوص یشناس کتاب) ۱۳۸۶رضا ( غلام ان،یسالم -

  تهران: انتشارات زوار.،  یخالق برزگر محمدرضا ۀمقدم و حی، به تصحییسنا وانی) د۱۳۹۳( مجدود ابوالمجد ،یغزنو  ییسنا -
  .ییسنا انتشارات ،یاحمد  ۀچاپخان: تهران ،یرضو  مدرس ۀمقدم و حیبه تصح، ییسنا وانید) ۱۳۸۸( مجدود ابوالمجد ،یغزنو  ییسنا - 
 نشـرتهـران:  ،ینیحسـ میمـر  حیبه تصـح، )نامه ی(فخر  قهیعةالطر یالشر  قةیقةالحقیحد )۱۳۸۲( مجدود ابوالمجد ،یغزنو  ییسنا -

  .یمرکزدانشگاه
گه نشر: تهران جدهم،یچاپ ه، سلوک یها انهی) تاز ۱۳۹۷( یکدکن یعیشف -   .آ
  علوم افغانستان.  یشمشاد، اکادم ۀ، کابل: چاپخانییسنا میحک ۀشیآرا و اند) ۱۳۹۶عابد، عبدالجبار ( -
کابـل: چـاپ رسـتم، کمیتـۀ علمـی و فرهنگـی  ،۱ج  ،شـرح حدیقةالحقیقـه و شـریعةالطریقة) ۱۳۹۶عشرتی غزنوی، عبدالاحد ( -

  .شورای اجتماعی غزنه
 یو فرهنگـ یعلمـ ۀتـی، کابـل: چـاپ رسـتم، کم۳ج  ،قةیعةالطر یشـر  و قـهیقةالحقیحد شـرح) ۱۳۹۸( عشرتی غزنوی، عبدالاحد -

  غزنه.  یاجتماع یشورا
  .۵۲تا۳۵  ، ص۴، ش ۱، س خراسان ۀمجل، »ییسنا رالعبادیس لیذ«) ۱۳۶۰( رضا غلام ،یهرو  لیما -
  ی.هقیب انتشارات ،یآزاد ۀ، کابل: مطبعاو ینیب جهان و ییسنا میحک) ۱۳۸۹سرور ( غلام ون،یهما -
  .۱۱۱-۱۱۳ص  ، ۴ ش، ۲ س، خراسان ۀمجل ،»)یجام ای یی(نامه سنا مجله رینامه به مد« )۱۳۶۱سرور ( غلام ون،یهما -
  .۸۷ تا ۷۷  ، ص۶ ش، یقندپارس، »ییسال در گذشت سنا«) ۱۳۷۲سرور ( غلام ون،یهما -
 مهـتمم، ییسـنا لادیمـ سـالروز نیمقـالات نهصـدممجموعـه ، »ست؟یک از قیالتحق قیطر  یمثنو «) ۱۳۹۲سرور ( غلام ون،یهما -

  .۱۳۰تا ۱۱۶  ص ،یهقیب انتشارات: کابل، زاده ینب دیعبدالحم
  .۱۰۸ تا ۹۸  )، ص۲۴( یاپی، پ۴ ش، فرهنگستان ۀ، نام»؟ستیک از قیالتحق قیطر  یمثنو «) ۱۳۸۳سرور ( غلام ون،یهما -
 قم: انتشارات دانشگاه قم. ،)یعباس فیعبداللط قیالحدا فی(لطا ییسنا ۀقیشرح حد) ۱۳۹۸( یمحمدرضا و محسن محمد  ،یوسفی - 
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  چکیده

در  هـا فرهنـگ نیـا بـودنِ  راهگشـا و ،یفارسـ کهـن لغاتِ  بر ها فرهنگ نیا اشتمال لیدل به یفارس به یعرب یها فرهنگ در قیتحق
 از ناشـناس، یمـؤلف از ،نیالمعاشـر  سیانـ یِ به فارسـ یعرب فرهنگاست.  ستهیبا ،یمتروکِ فارس یها واژه یِ اصل یِ به معان یابیدست

 یموضـوع یفرهنگـ فرهنـگ، نیاشده است.  فیتأل لخانانیکه در اواخر عصر ا است ارزشمند و مهجور و گمنام اریبس یها فرهنگ
 کهـن، فرهنـگِ  نیـا ازگـرد آمـده اسـت.  یدر آن لغـات ،مختلـف موضـوع ۳۸ در مجموعاً  وشده است  میاست که به چهار قسم تقس

و  حیتصـح تـاکنون کـه کتاب نیابوده باشد.  خیتار  نیاز ا شیپ یاندک دیآن شا فیو تأل است مانده برجا.ق. ه ۷۰۴ خیتار  به یا نسخه
سـاختار  لِ یـو تحل یضمن بررس حاضر ۀمقال در. است انتشار و شتریب قاتیتحق ۀستیشا ،ینسب بودنِ   کهن لِ یاست، به دل نشدهچاپ 

 یهـا یژگـیو بـهمؤلـفِ آن،  ۀاز منـابعِ مورداسـتفاد یبرخـ ییشناسا زین ومؤلفِ آن،  یِ سینو فرهنگ ۀویش ۀبحث دربار  وفرهنگ،  نیا
  .پرداخته شده است ژهیو یها فیتعر  و نادرلغاتِ  رِ یارزشمندِ آن نظ

  
  .یفرارود یفارس ،یبه فارس یعرب یها فرهنگ هفتم، ۀسد در یفارس نثر ،نیالمعاشر  سیان ،یسینو فرهنگ: ها دواژهیکل
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Abstract 
The fact that Arabic-to-Persian dictionaries contain ancient Persian words and, 
therefore, can pave the way for accessing the original meaning of these obsolete 
words makes it incumbent upon us to study them. One of the most valuable of all 
these dictionaries is Anis Almo’asherin, written by an anonymous author during the 
late Ilkhanate era, which has fallen into obscurity and remains unknown. Anis 
Almo’asherin is a thematic dictionary organized into 38 different subjects under four 
major parts. The oldest available version dates back to 704 AH, and it is assumed 
that the book was written shortly before this time. This manuscript, which has not 
been edited nor printed to this day, deserves further research and publishing owing 
to its relative archaism. This article, looking into the structure of the manuscript in 
question and analyzing its compilation in the first place, examines the methodology 
of lexicography used by the author, identifies some of the resources employed in his 
work, and eventually focuses on the book’s remarkable features, including a list of 
very uncommon words along with their definitions. 
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  مقدمه. 1
 یفرهنـگ عربـ نیتر  کهنآغاز شد.  یقمر  یپنجم هجر  ۀسد یاز ابتدا ،یبه فارس یعرب یها فرهنگ نوشتنِ 
ه.ق.) ۴۷۴ .(د یشـابور ین یکـرد یبن احمد بن محمّد بن احمد قـار  عقوبی وسفیابو فیتأل البلغة ،یبه فارس

 کهـنِ  یهـا فرهنـگ از گرید). ۳۹۹: ۱۴۰۰ ،یاست. (صادق افتهی انیه.ق. پا۴۳۸آن در سال  فیاست که تأل
 ای ۴۹۷(د.  ینطنز ادیب بن احمد میبن ابراه نیابوعبداللّه حس الزمان عیبد فیتأل دستوراللغة ،یفارس به یعرب
 ،یفارسـ لِ یاشتمال بر لغـاتِ اصـ لِ یدل به یبه فارس یربکهنِ ع یها ). فرهنگ۴۰۵ه.ق.) است (همان: ۴۹۹
مهجـور  یها واژه قیدق یِ معان افتنِ یدر حل مشکلات و در  ،یداشتن معادل عرب لیدل دارند و به اریبس تیاهم
  . ندیآ یبه کار م اریبس ،یفارس

بـا عنـوان  یفارسـ  یعرب یفرهنگ ۀ) نسخگانهیاز (احتمالاً  یر یتصاو تهران، دانشگاه یمرکز ۀکتابخان در
هنـوز  گـر،یاز متـون ارزشـمندِ د یار یماننـد بسـ بـه زیـمـتن ن نیـکه متأسفانه ا ۱موجود است نیالمعاشر  سیان

 یبن ملاّ فضل یگمنام به نامِ عبدالنب یبیاد فِ یرا تأل کتاب نیاابتدا  یمانیا بهروز. است نشده منتشر و حیتصح
) و ۱۸۴: ۱۳۹۴ ،یمـانیناشـناخته دانسـته اسـت (ا ی) و بعدها آن را از مؤلف۹۸: ۱۳۹۰ ،یمانیاست (ا خوانده
ه.ق. کتابـت شـده  ۷۰۴آن بـه سـال  ۀاثر کـه نسـخ نیا. ستیما شناخته ن یفرهنگ برا نیمؤلّفِ ا زیاکنون ن

موضـوع پـژوهش  توانـد یمـ ،ینسب یکهنگ لیدل باشد، به خیتار  نیاز ا شتریپ یاندک دیآن با فیاست و سال تأل
کتـاب را  یِ از لغـاتِ فارسـ یفاضل و دانشور بوده اسـت، برخـ یکاتبِ نسخه که خود مرد نی. همچنردیقرار گ

بردن به انواع تلفظ کلمـات در آن سـده، راهگشـا  یپ یلغاتِ مشکول برا نیا یمشکول ساخته است که بررس
و  باجـهیحاضـر د ۀنخست آمده است. نسخ ۀحاز صف شیدر چهار صفحه پ یا رهیدر دا کتاب عنوانِ تواند بود. 

کرده اسـت  فیفرهنگ را تأل نیا نیکدام دسته از مخاطب یو برا یمؤلّف با چه هدف میدان یمؤخّره ندارد لذا نم
 ۀادامـ در کـه فراوان یها نشانه به توجّه با اگرچه ،دشوار است زیفرهنگ ن نیا فیتأل ییایجغراف یۀناح نییو تع

  .دانست یقطع دیبا ماوراءالنهر ای بزرگ خراسانِ  یۀناح به را آن انتسابِ  شد، خواهد اشاره آن به مقاله
فـراوان دال بـر  یهـا فرهنـگ نشـانه نیـکه هرچند در ا مییگو یم ،نیالمعاشر  سیان فِ یتأل خِ یموردِ تار  در

 نیـاز ا یممکـن اسـت بخشـ نکهیا لیبه دل افت،ی توان یفراوانِ مهجور و متروک م یها واژه زیکهن بودن و ن
 دینبا را اطیاحت جانبِ  ،به آنها مراجعه کرده است نیالمعاشر  سیانباشد که مؤلفِ  یمنابعکهن بودن مربوط به 

 بـا بـرد، عقـب آن از شیپـ و ششـم ۀسد تا یحتّ  را آن فِ یتأل خِ یتار  توان یم زبان نِ یقرا به اگرچه و داد دست از
 ۀمـین یها فرهنگ جزو را آن فعلاً  است، یقمر  یهجر  ۷۰۴ میگفت که آن، ۀنسخ گانهی کتابتِ  خِ یتار  به توجه
 منـابعِ  در فرهنـگ نیـا از ینـام و اثـر چیهـ که اکنون برخلافِ ـ  که یزمان تا میآور  یم شمار به هفتم ۀسد دوم
  .شود افتهی منابع در فرهنگ نیا ۀدربار  یا اشاره و نشانه ـ ستین گرید
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  مسئله انیب. 2
 و نـادر کلماتِ  از یر یمقاد آن، یبررس با ،نیالمعاشر  سیانفرهنگِ  یِ با توجّه به کهن بودنِ نسب رسد ینظر م به

 یتازگ زانِ یاز آن، م تر یمیقد یبه فارس یعرب یها فرهنگ با آن اسِ یق با و شود، افتهی کلمات کهنِ  یها تلفظ
  .دیایبه دست ب نیالمعاشر  سیان یها فیها و تعر  مدخل

  پژوهش يها سؤال. 3
 سیانـفرهنـگ  درتـوان  می سـتین یو متـون ادب فارسـ هـا فرهنـگ ریسـا در کهرا  یخاص کلماتِ  و لغات ایآ

 از کهـن فرهنـگِ  نای ایآ ست؟یها چ مدخل فیدر ضبط و تعر  نیالمعاشر  سیانمؤلف  ۀویش افت؟ی نیالمعاشر 
 برکنـار مصـحّف کلمـات شدنِ  وارد و ها مدخل از یبرخ نشدنِ  فیتعر  رِ ینظ کهن یها فرهنگ گرید یها بیع

  است؟ داشته یر یتأث خود از بعد رِ یشه یها فرهنگ، بر فرهنگ نیا ایآ است؟ مانده

  قیتحق ۀنیشیپ. 4
نشـده  یمعرفّـ ییفرهنـگ گمنـام در جـا نیـاست و ا دهیبه نظر نرس نیالمعاشر  سیان ۀدربار  یپژوهش تاکنون

 بـا) ی(مـاوراءالنهر  یفـرارود یفارسـ ۀگونـ: یفارسـ یهـا مـتن یشناس گونه ۀدر رسال ،یرواق یاست. تنها عل
 نیالمعاشـر  سیانـاز  زیـلغت ن یگوناگون، تعداد یها مدخل ضمنِ  در) ۱۳۹۴ ،یرواق( ارشاد کتاب به ینگاه

 یفـرارود یفارسـ زبـانخـود  گـریلغات را در کتـاب د نیاز ا یو تعداد اندک رسد، یمورد م ۱۸آورده است که به 
 سیانـبـه اشـتباه  ،الاصـناف تکملـة ۀمقدمـ در یرواقـ نیهمچن .است کرده نقل)  ۱۳۸۳ ،ی(رواق ]یکی[تاج

: دوازده) در ۱۳۸۵ ،ینـیها را در خـود دارنـد (کرم برشمرده است که تنها اسم ییها را جزو فرهنگ نیالمعاشر 
 یبـه فارسـ یعرب یها فرهنگ ۀکه دربار  یقاتیهست. از تحق زیمصادر ن ۀدربردارند نیالمعاشر  سیان که یحال

کـرد (نـک:  ادیـ یمنـزو  ینقـ یعلـ فیتـأل یبه فارس یعرب یها فرهنگنامهاز کتاب  توان یمنتشر شده است م
، البلغـة یعنـی یبـه فارسـ یبـر چهـار فرهنـگ کهـن عربـ یصادق اشرف یپژوهش عل گری) و د۱۳۳۷ ،یمنزو 

  ).۴۵۳ تا ۳۹۹: ۱۴۰۰ ،یاست (صادق الاسماء مهذّبو  المرقاة، دستوراللغّة

 یخط ۀنسخ فیتوص. 5

 یدانشـگاه تهـران نگهـدار  یمرکـز ۀدر کتابخانـ ۲/۴۰۱۶ ۀبـه شـمار  نیالمعاشـر  سیانـ یخط ۀنسخ عکس
ازان «مجلس بوده است و  ۀکتابخان در ۱۹۱۴ ۀپژوه، به شمار  مجموعه بنا بر گزارش دانش نیا اصلِ . شود یم
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 ،۱۳۶۳پـژوه،  (دانـش» بوده است یار یشهر  نیو محمّد ام یو محمّد ارزروم یبن ملک معروف فضل یعبدالنب
محمـد  نیالد جلال: «سدینو ینخست م ۀمجموعه را برشمرده و در مورد رسال نیا یها رساله ی). و ۲۳۰ :۳ج

محمـد بـن  نیالـدّ  سـراج یعنوان تذکره بـرا ازان را به یا نسخه هصاحب المنظوم یبن محمد بن محمود نسف
از  یخوانـد) نوشـته و در برخـ توان ی(تسع و تسعمائة) هم م ۹۰۹ ای(که گو ۶۹۹رجب  ۲۲عثمان بن محمد در 

 اوخط  یاز رو  ایخط او است و  ایما گو ۀنسخ نیبران افزوده است. ا ییزهایاز خود آورده و چ ییها یجاها رباع
 یمانند السـام یاست دستگاه یفرهنگ: «سدینو یم نیالمعاشر  سیان ۀجا). و دربار  (همان» نوشته شده است

در  یهمان نسـف ۀچند باب، نوشت کیدر چهار قسم هر  یبه فارس یعرب ،یدانیابوالفضل احمد م یالاسام یف
گفـت  تـوان یجـا). پـس مـ (همـان» از آن آمده اسـت شیپ ۀ، نام کتاب در چهار صفح۷۰۴صفر  ۲۹ نهیروز آد
  مجموعه مشغول بوده است.  نیبه کتابت ا ۷۰۴تا  ۶۹۹از سال  ،یجلال نسف یعنیمجموعه  نیکاتب ا
ملقـب بـه جـلال  یهشتم به دسـت کـاتب ۀسد نیآغاز  یها که در سال است یا مجموعه جزو نسخه نیا
 لـهیکل یو امثال عرب اتی. شرح اخبار و اب۱را در بر دارد:  ریمجموعه، آثار ز  نیبه کتابت درآمده است و ا ینسف

نسـخه  نیـدر ا نیالمعاشـر  سیانـ. دو اقرارنامـه. ۴ر انشـا. ناقص د یا . رساله۳. نیالمعاشر  سیان. ۲. و دمنه
 یسطر دارد. کاتبِ آن محمد بن محمد بن محمود مشهور به جلال نسف ۱۹برگ است و هر صفحه  ۴۳جمعاً 

اتفق الفراغ من کتابتـه لمحمـد بـن محمـد بـن محمـود المـدعو «آمده است:  مهیگونه که در ترق است، همان
 نیـاتمـام کتابـتِ ا پـس. »هیالجمعَه التاسع و العشرون من صفر سـنه اربـع و سـبعمأ ومیال یف یبجلال النسف

هفـتم و  ۀسد اواخر یها کتابت نسخه به نسخه ۀویشبوده است.  یقمر  یهجر  ۷۰۴صفر سال  ۲۹نسخه در 
 ریو متفاوت با سـا گرید یبه رنگ ها عنواناست. خط آن نسخ نسبتاً روشن است.  هیشب اریهشتم بس ۀسد لیاوا

  است، آمده است.  یچه رنگ ستیمتن، که در عکسِ در دسترس مشخص ن یها بخش

  نسخه الخط رسم. 6
و » فرشـته«گذاشـته اسـت. لغـتِ » س« رِ یـاز مـوارد سـه نقطـه ز  یار ی، در بس»ش«و » س« زِ یتما یبرا کاتب

بدون نقطه آمـده اسـت  اینقطه  کیاغلب با » پ). «۷نسخه آمده است (برگ  نیبه هر دو املا در ا »شتهیفر «
کسـره  یآورده و گـاه» ء« رااضافه  ۀنشان »یِ ). «۸(برگ  ریبا سه نقطه آمده است: پ زیمعدود ن یامّا در موارد

آن مشـخص  ریـدال را بـا گذاشـتنِ نقطـه در ز  ار،ی). در مواردِ بس۹(برگ » تازه هاءیرو«هم اضافه کرده است: 
 رِ یـنظ یکاتـب لغـات نکـهی)، و ا۱۰(بـرگ  »یدهـر «و » دهـان«و » زاد«و » مـادر«کلمـاتِ  رِ یـساخته است، نظ
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و  یبـودنِ و  ینسـف لِ یـدل بـه زیـ) ن۳۸نوشته است (بـرگ » گدارند«و  »گدرگاه« آشکارا را» گذارند« و» گذرگاه«
ا با گذاشتنِ نقطه در ر » ر« زیاست. ن ی) زبان فارسی(ماوراءالنهر  یفرارود ۀگون در »د« با لغات لیقب نیا ظتلف

را در اغلب مـوارد بـا سـه نقطـه » ژ). «۱۵(برگ  »داریب« رِ یاز موارد مشخص کرده است نظ یار یآن، در بس رِ یز 
(بـرگ » آنـکِ «کسره افزوده است:  زین ینوشته است و گاه» آنک«و » آنچ«را » آنکه«و » آنچه«نوشته است. 

 »ۀناوجـ«ابتـر نشـان داده اسـت:  اءیـبا  یگاه رملفوظ،یغ» ه«نکره را در کلماتِ مختوم به  ۀنشان »یا). «۲۰
را هم جدا آورده است و » به« ۀنوشته است. حرف اضاف »یک«صورتِ  را اغلب به» که. «یا ) = ناوجه۲۱(برگ 

» کـوب رقـاص: پـايال«دار کـرده اسـت:  آن نشـان ریـبا دو نقطه ز  یگاه هواژ یرا در انتها »ی. «دهیهم چسب
را اکثراً  یگرد کلمات عرب »ة«). ۲۲(برگ  »ندیب نه«جدا نوشته است:  یها گاه را در فعل ینف» ن). «۲۲(برگ 

: اسـت کـرده حذف کتابت در را همزه ،یکلماتِ فارس در یموارد درنوشته است.  » ه«صورتِ  بدون نقطه و به
انـک (= «را بـدون مـد نوشـته اسـت: » آ« ی). گـاه۱۳(بـرگ  »بـوَدْ ) او(=بر  برو مردُم تنشِسْ  که استخوان«

  ).۳۰(برگ » ابکش (= آبکش)« ؛)۲۴(برگ )» آزادازاد (= « ؛)۱۴(برگ )» آنک

  نیالمعاشر سیان فرهنگ يبند بخش. 7
 است باب چند یدارا قسم هر است، شده میتقس قسم چهار به کهاست  یموضوع یفرهنگ نیالمعاشر  سیان
ها فاقد فصـل اسـت. قسـم اول پـنج  از باب یو البته برخ است شده میتقس یکوتاه یها »فصل« به باب هر و

 ینـیو د یباب، قسم سوم پنج باب و قسم چهارم شش باب دارد. قسم نخست به امور الهـ ۲۲باب، قسم دوم 
 و یلغات مربـوط بـه آثـار علـو  ۀاست؛ قسم سوم دربردارند واناتیاختصاص دارد؛ موضوع قسم دوم اصناف ح
  است.  یقسم چهارم مختصّ لغات مربوط به آثار سفل

  فرهنگ يها بخش. 8
اوّل  بـاب و اسـت یاله امور به مربوطباب دارد و  پنج جمعاً در دسترس عنوان ندارد،  ۀکتاب که در نسخ نیا اوّل قسم

مـدخل دارد.  ۱۱۴بـاب  نیـ. ا»یو : هـوَ «: است نیچن آن نخست مدخلِ  و شود یم آغاز خداوند یها نام یمعان باآن 
بـدون عنـوان کـه در آن  گـریو فصـل (د ت،یـشاملِ دو فصل: فصـل الآل و اهـل الب ؛یاسماء النّب ی: فیالباب الثان
 کیـ یدارا السّـماء؛ مـن المنزلة اللّه کتب یف الثالث البابمدخل دارد.  ۵۴باب  نیذکر شده است). ا امبرانیالقاب پ
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مـدخل.  ۱۷۳و جمعـاً  فصـل پـنج یدارا الاسـلام، عیشـرا یفـ الرّابـع الباب مدخل است. ۶۱ یفصل دارا نیا. فصل
    ۲مدخل دارد. ۴۳۶. پس قسم اوّل در کل مدخل ۳۴ جمعاً  ودو فصل  یدارا ان،یالاد ریسا یالخامس ف الباب

 یف ی. الباب الثّانمدخل ۲۸ یدارا معرفته، من لابدّ  مایف الاوّل الباب: واناتیالح اصناف یف یالثان القسم
مـدخل.  ۸۰و جمعـاً  فصـل سـه یدارا ب؛یـالترک بیـترت یف الثالث البابمدخل.  ۵۷ یدارا واناتیاصناف الح

 ۵ یدارا الصّفات، ذکر یف الخامس البابمدخل.  ۳۹۱و جمعاً  فصل ۲۳ یدارا الاعضاء؛ ذکر یف الرابع الباب
 السّابع البابمدخل.  ۳۷فصل و جمعاً  ۲ یدارا خاصّة؛ النّساء صفات یف السّادس الباب. مدخل ۱۴۵ و فصل

 ۲۱ یدارا الصّـناع؛ یفـ الثـامن البـابمـدخل دارد.  ۱۲۷ جمعـاً  باب نیا فصل، ۵ یدارا فرش؛یُ  وَ  لبَسیُ  مایف
. مـدخل ۱۹۸ جمعـاً  و فصـل ۱۰ یدارا القرابـات؛ و المصـاهرات یفـ التاسع البابمدخل.  ۵۴۱و جمعاً  فصل
 ۸۲و  فصـل ۱ یدارا ؛الامتعة یف عشر یالحاد البابمدخل.  ۹۲و  فصل ۲ یدارا الاطعمة؛ یف العاشر الباب

 و لیالخ یف عشر الثالث البابمدخل.  ۷۷و  فصل ۲ یدارا الامراض؛ و الادواء یف العشر یالثان البابمدخل. 
 ۱۱۷و جمعـاً  فصـل ۴ یدارا الابـل؛ ذکـر یف عشر الرابع البابمدخل.  ۱۵۹و جمعاً  فصل ۸ یدارا الاسلحة؛

 السـابع البـابمـدخل.  ۵۳و جمعـاً  فصـل ۲ یدارا ه؛یّ الوحشـ و هیّ الاهل البقر یف عشر الخامس البابمدخل. 
 مدخل ۳۷ باب نیا السّباع، ذکر یف عشر الثامن البابمدخل.  ۳۸و جمعاً  فصل ۱ یدارا الغنم؛ ذکر یف عشر
 البـابمـدخل دارد.  ۶۷ زیـبـاب ن نیـو ا فصـل ۳ یدارا الهـوام؛ و الحشـرات ذکر یف عشر التاسع الباب. دارد

 ۱ یدارا الاصـوات؛ یفـ نیالعشر  و  یالحاد البابمدخل.  ۴۸و جمعاً  فصل ۲ یدارا ر؛یالط ذکر یف العشرون
 نیمدخل. به ا ۱۰۶ و فصل ۲ یدارا الحساب؛ و نیالمواز  ذکر یف نیالعشر  و یالثان البابمدخل.  ۵۵و  فصل

  مدخل است.  ۲۴۹۷ یقسم در مجموع حاو  نیا بیترت
 یالثـان البـاب. مدخل ۶ یدارا ها،یف عرضیُ  ما و الهواء ذکر یف الاوّل الباب: هیّ العلو آثار یف الثالث القسم

جمعاً  فصل ۴ یدارا النجوم؛ و السما ذکر یف الثالث الباب. مدخل ۲۱ یدارا منه، تولّدی ما و السّحاب ذکر یف
 ذکـر یفـ الخـامس البـابمـدخل.  ۴۳و جمعـاً  فصـل ۲ یدارا الاوقات؛ ذکر یف الرابع البابمدخل دارد.  ۴۷

  .دارد مدخل ۱۵۴ مجموع در قسم نیا ب،یترت نیا به مدخل. ۳۷و جمعاً  فصل ۱ یدارا ن؛یالسن و الشهور
 ۴۸ جمعـاً  بـاب نیـا فصـل، ۱ یدارا صـفاتها؛ و الارض ذکـر یفـ الاوّل الباب: هیّ السّفل آثار یف الرّابع القسم

 ذکـر یفـ الثالـث البابمدخل.  ۴۶و جمعاً  فصل ۲ یدارا بها، تّصلی ما الجبال ذکر یف یالثان الباب. دارد مدخل
 ۱۲۷و  فصـل ۶ یدارا النبـات؛ ذکـر یفـ الرابـع البـابمـدخل.  ۹۴و جمعـاً  فصـل ۴ یدارا بها؛ تّصلی ما و اهیالم

 یفـ السـادس البـاب. مـدخل ۷۶ جمعـاً  و فصـل ۴ یدارا رهـا؛یغ و المثمـرة الاشجار یف الخامس البابمدخل. 
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 فصـل« عنـوانِ  بـا اسـت آمـده یفصل باب نیا یانتها در و ،مدخل ۱۳۶و جمعاً  فصل ۶ یدارا الامکنة؛ و ةِ یالابن
  دارد. مدخل ۵۴۹قسم جمعاً  نیا بیترت نیمدخل آمده است. پس به ا ۲۲که در آن  »الکتاب یف قیلی مایف

شده است  یلغاتِ آن گردآور  ،نیالمعاشر  سیانرا که در فرهنگ  یموضوع ۳۸ یتمام میچنانچه بخواه و
  خواهد بود: نیچن م،یکن انیب یبه فارس

اسـلام،  عیکلمات مربوط به شرا ،یآسمان یها کتاب یها نام امبر،یپ یها خداوند، نام یها اول: نام قسم
  . انیاد گریکلمات مربوط به د

 یهـا هـا، صـفت بدن، صـفت یاعضا ب،یترک وانات،یاست، انواع ح یدوم: آنچه دانستن آن ضرور  قسم
 هـا، یخـوراک هـا، یشـاوند یلغـات مربـوط بـه خو ها، شهیلغات مربوط به پ ها، یها و گستردن زنان، پوشاک ۀژیو

لغات مربوط به شتر، لغات مربوط به گاو، لغـات مربـوط بـه  ،یلغات لشکر  ،یو لغات پزشک ها یمار یکالاها، ب
ها، لغات مربوط به پرندگان، لغات مربوط به صداها،  گوسفند، لغات مربوط به درندگان، لغات مربوط به حشره

  لغات مربوط به شمارش. 
  ها.  ها و سال ها، ماه سوم: لغات مربوط به هوا، ابر، آسمان و ستارگان، زمان قسم
 انیـپا در و هـا سـاختمان و هـا یجا درختان، اهان،یگ ها، آب ها، کوه ن،یزم به مربوط لغات: ارمچه قسم

  .مکتوبات در درج ۀستیشا لغات

  نیالمعاشر سیان فرهنگ نگارشمؤلف در  ةویش. 9
مــدخل شــده اســت:  زیــن اعــلام لغــات، بــر عــلاوه ،البتــه انــدک یمــوارد در ،نیالمعاشــر  سیانــ فرهنــگ در
 نوح یکِشت یک بموصل یکوه نام: یالجود« ؛)۲(برگ  »داود کتاب: الزبور« ،»عقوبی فرزندان: لییبنواسرا«
متـرادف  ف،یـتعر  یبـه جـا شتریبکهن،  یها فرهنگ یتمام ۀویش به نی). همچن۳۸(برگ  »گرفت قرار یوَ  بر

 یزیـ: چتَةُ السُکْ «: نمونه یبرا ست،ین کم زین است آمده یسطر  مین ای کی یفیتعر  که یموارد امّا ،آمده است
که  ی: کسهیکر « ؛)۹(برگ  »دیبرآ چون بچه سر یمو : قَةُ یالعَق«  ؛)۸(برگ » که بچگان را بدان خاموش کنند

 یالحُجنَةُ: آهن کـژ« ؛)۱۴(برگ » بخندند یانک مردمان بر و  :کَةُ الضُحْ « ؛)۹(برگ  »یو  دنیدشوار باشد د
  ). ۲۱(برگ » باشد سیر  که در سَر دوک پشم

نیسـتند کـه  یاسـام ایـمصدرها  تنهاها و مصدرها مدخل شده است و  ها، صفت اسم نیالمعاشر  سیان در
 ۀشـیفرهنـگ بـه ر  نی. در ااست شده داده نشان آنها کردنِ  مشکول با ،یعرب کلماتِ  تلفّظِ . مدخل شده باشند

  نشده است.  یا اشاره چیه باً یتقر  ،یبه درست ایلغات، به اشتباه 
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 گفتـه ۱۰ برگ در نمونه یبرا است، نوشته یعرب صرفِ  ۀدربار  یمختصر  حاتِ یتوض مؤلف اندک، یموارد در
هـا،  اسم فیدر تعر ...». و دیآ فَعلا وزن بر را مؤنث باشد اَفعَل وزن بر را مذکّر که یصفت هر نیهمچن و... «: است

 زیـن انـدک یمـوارد در). ۱۳(برگ » جماعه :جگر الاکباد :الکبد: «آورد یم» جماعه«در انتها جمعِ لغت را با ذکرِ 
 ملـوک: اصَـرةُ یالق«: اسـت شـده ذکـر آن مفردِ  انیپا در و است جمع لغت مدخل یعنی است، کرده عمل برعکس

حْ  و الاَصحابُ  و الصَحابَةُ « ؛)۲۵(برگ  »صریق الواحدُ  روم   ).۲(برگ  »صاحب الواحد ارانی: بُ الصَّ
 بـا ،یمعنـ و متـرادف بـدون را یا کلمـه م،یقـد سـانِ ینو فرهنگ از یبرخ مألوف ۀویش به مؤلف که یموارد

 انیالسَـخت«: است مدهآ نمونه یبرا است، اندک اریبس است کرده رها »م« حرف گذاشتنِ  ای »معروف« نوشتنِ 
  ).۲۲(برگ  »معروفان: البم و ریالز «: است گفته ای)؛ ۲۰(برگ  »م

مثلاً لفظِ  ست،ین یخال فاتیو تصح فاتیکهن، از تحر  یها فرهنگ به مانندِ اغلب فرهنگ نیا همچنان
کرده پر از سـرب  یاست که درون آن را خال ییاست که گردو» شش خانج«) مصحّفِ ۲۲(برگ  »جیشَش خا«

 بـه »صـرّه« فرهنـگ نیا در نکهیا گرید). »خانج شش« مدخل: ۱۳۷۷ ،(دهخدا کنند یباز  قمار آنکنند و با 
 اسـت آمـده الاصـناف تکملة در که است »برفنده«  فِ ی) که زفنده تصح۳۴ت (برگ شده اس یمعن »زَرْ  ۀزفَند«

  ).۴۰۵ :۱ج ،۱۳۸۵ ،ینی(کرم
 »ماه« مثلاً  کاتب، از ای است مؤلف از ستین دانسته که است داده رخ یاشتباهات بعضاً  زین ها مترادف در و

 یفارسـ لفظ کی نه کرد یم فیتعر  »ماه« به را »قمر« یستیبا لابد که) ۹۴(برگ  است کرده یمعن »مهر« به را
  .اشتباه هم آن گر،ید یفارس لفظ به را

از  تـر یجزئـ یبـه موضـوع ید امّا هـر فصـلنها عنوان ندار  فرهنگ، فصل نیآمد در ا شتریکه پ گونه همان
 از یکـی) در فـرشی و لـبسی مـایف السـابع البابقسم دوم ( از هفتمموضوعِ باب اختصاص دارد، مثلاً در بابِ 

 گـرید یشده است و در فصل یاز لباس) و... معن ی(نوع معجر عمامه، ل،یمند برقع، ازار، رِ ینظ یلغات ها، فصل
در بـابِ پـنجم از قسـمِ سـوم (البـاب  ای است آمده) ها هیرای... (پو لیاکل خاتم، سوار، طوق، قلاده، رِ ینظ یلغات

نخـل، سِـکّة، باسـقة، قالـب، حَشـف  رِ یـنظ یها لغات از فصل یکی)، در رهایالاشجار المثمرة و غ یالخامس ف
 بـه مربـوط(لغـات  حصـرم قُضابة،کرّام، حَبله،  رِ ینظ یلغات گرید ی(لغات مربوط به خُرما) آمده است و در فصل

 .شعر ذکر نشـده اسـت ۀندیکه اغلب نام گو است یعرب یشعر  شواهدِ  یدارا ها، مدخل از یاندک تعدادِ ). انگور
 یِ عربـ ۀواژ نیچنـد یبرا ار،یبس موارد در. است آمده شاهد عنوان به دیمج آنقر  اتیآ زیها ن لاز مدخ یدر برخ

و  العـداوَةُ  و ضُ الـبُغْ « ؛)۵(بـرگ  »خبَرپُـرس: نُ یْ و العَـ الجاسـوسُ «: اسـت آمده یفارس مترادفِ  کی مترادف،



  ١٤٠١پاییز و زمستان ، )٢/٨٦(پیاپی  ٢ مارۀ، ش١٥ورۀ د   تاریخ ادبیات  دوفصلنامۀ    ٥٤

 شتریب یاندک توان یرا م نیالمعاشر  سیانفرهنگ  یها مدخل تعداد). ۲۴(برگ  »ی: دشمننَاءحْ و الشَ  ضَاءُ غْ البَ 
و  فیتعر  ،یمترادف عرب ۀواژ نیچند ای یعرب ۀواژ کیکه در آن  ییها مدخل یعنیزد،  نیتخم مدخل ۳۶۰۰ از

 نیـا حِ یتصـح قصـد کـه یکسـنشده اسـت،  تیفرهنگ رعا نیدر ا ییالفبا بیکه ترت آنجا ازشده است.  یمعن
  .دیفزایبه کتاب ب یو عرب یلغاتِ فارس یبرا ییها هینما دیلغات، با افتنی یبا توجّه به دشوار  دارد، را فرهنگ
 البلغـة یعنـی آن از تـر یمیقـد یهـا فرهنـگ بـا فرهنـگ نیـا یهـا مدخل از یبرخ انیم که یا سهیمقا با
 تـاج ،الاصـناف تکملة ،المصادر کتاب ،دستوراللغة ،ادب قانون ،الاسماء یف یالاسم ،یالاسام تاج ،المترجم
فرهنگ، خاص است و در  نیا فِ یاز تعار  یبرخ میافتیدر  م،یانجام داد انیالصب نصابو  مصادراللغّه ،المصادر
  است:  دهیاز آن به نظر نرس تر یمیقد یها فرهنگ
  ). ۵(برگ  »لشکر آهنگِ  پَس: السَاقَةُ «
  ).۷(برگ  »ختهیانگ صورتِ : ثَالُ التِمْ «
  ).۳۸(برگ  »یدرز  سنگ: مَةُ السَلْ «
  ).۳(برگ  »قربان و یسع و باشد طواف یوَ  و خردتر حج: العُمرَةُ «
 ۀدر سـد ،نیالمعاشـر  سیانـپـس از  شـده فیتـأل یها فرهنگ انی). در م۲۸(برگ  »هیما ختنی: ر لَةُ النَزْ «

  ). ۱۱۲: ۱۳۹۳ ،ی(جنابذ »هیما ختنیالاراقة: ر «آمده است:  اللغات خلاصةدهم در فرهنگِ 
 تـاج( اسـت شـده یمعنـ »تنورآشور و بابزن« به »المفاد« یالاسام تاج در)؛ ۱۹(برگ » : تنورآشورعَرُ المِسْ «
 اسـت، نهـم ۀسـد در و نیالمعاشـر  سیانـ از پـس آن فِ یتـأل که دستورالاخوان در و)، ۵۱۸: ۱۳۶۷ ،یالاسام
 یبـرا یگر یشاهد د ها نی).  جز ا۵۸۰ :۱ج ،۱۳۵۰(دهار،  است شده یمعن تنورآشور و افروزنه آتش به المسعر

  نشد.  افتهی یلفظ در متون فارس نیا
 مهـذب یعنـی ،نیالمعاشـر  سیانـپـس از  شـده فی). در دو فرهنگ تأل۲۵(برگ » خرد زکی: کنفَةُ یالوَص«

 قاً ی)، دق۶۵۹: ۱۳۵۰(دهار،  دستور الاخواندر  زین هشتم، ۀسد از) ۳۷۲ :۱ج ،۱۳۶۴ ،ی(زنج یزنج الاسماء
  شده است.  یمعن» خرد زکیکن«به  »فةیوص« ،نیالمعاشر  سیانبه مانندِ 
 سیانـ از شیپـ یهـا فرهنـگ در فیتعر  نیا). ۲۶(برگ » خواران آهوان... و گاوان و سنگ ۀ: گلبُ السِرْ «

(دهـار، » خـواران آهوان و سـنگ ۀالسرب: تن... و گل«آمده است:  دستورالاخواناست، در  امدهین نیالمعاشر 
۱۳۵۰ :۳۳۵.(  
بـا  دسـتورالاخوان یهـا فیاز تعر  یبرخ بِ یعجو  جالبو با توجّه به مشابهتِ  م،یتوجّه به آنچه ذکر کرد با
 ۀسـد یهـا فرهنـگاز ، دستورالاخواناز منابعِ فرهنگِ  یکیکه  داد را احتمال نیا توان یم ،نیالمعاشر  سیان
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تـر کـه  کهـن یاز فرهنگـ فرهنگ، دو نیا مؤلفان نکهیا ای و است، بوده نیالمعاشر  سیان هنگِ فر  نیهم ،نهم
  ما ناشناخته است، استفاده کرده باشند. یبرا نکیا

  مؤلف ةاستفاد مورد منابع. 10
در  ،یکه مؤلف بـه احتمـالِ قـو  میابی یکهن درم یها از فرهنگ یبا برخ نیالمعاشر  سیان ۀسیو مقا یبررس با
هـا و  فرهنـگ نِ یتـر  کـه از کهـن یدانیـابوسـعد م فِ ی، تـألالاسـماء یفـ یالاسمفرهنگ به فرهنگِ  نیا فِ یتأل
 آمـده نیالمعاشـر  سیانـ در نمونـه یبـرا. اسـت داشـته ینگاه است، یقمر  یپنجم هجر  ۀدر سد شده فیتأل

آمـده اسـت:  الاسـماء یفـ یالاسـم)؛ و در ۲۵(بـرگ )» انیـروم یعنـی( شـانی: سـرهنگان االبَطارِقَـةُ «: است
آمـده  نیالمعاشـر  سیانـ: در گرید ۀ). نمون۳۰۷: ۱۳۸۲ ،یدانی(م »قی. واحد بطر شانیالبطارقة: سرهنگان ا«

اسـت:  یدانیـمـدخلِ م نیـبرگرفتـه از ا نـاً ی) کـه ع۲۵(برگ  »ندیآ گریکدیکه اَزْ پس  یالخلفُ: گروه«است: 
  ).۳۱۳: ۱۳۸۲ ،یدانی(م ».(ج) الاخلاف. ندیآر گیکدیاز پس  یک یگروهالخلف: «

 در مثلاً . است بوده نیالمعاشر  سیان مؤلفِ  گرِ ید منبعِ  ،)ششم ۀسد در فی(تأل ینیکرم اثر تکملةالاصناف
ــ ــاصُ «: اســت آمــده نیالمعاشــر  سیان ــاخالرَهّ ــو در ز )» ۱۹( زن زهی: پ ــاخ« رِ ی نوشــته شــده اســت:  »زن زهیپ
در  زیـ). ن۳۱۲ :۱ج ،۱۳۸۵ ،ینیآمده است (کرم تکملةالاصنافدر  شتریمترادف، پ نیواژه با ا نی. ا»وارزنید«
 اسـت تکملةالاصـناف از برگرفتـه کـه) ۲۱(بـرگ  اسـت شـده یمعنـ »تنَنده« به »داةُ سْ المُ « ،نیالمعاشر  سیان

 یفارس به یعرب فرهنگ نیتر  یمیقد یعنی ،ةالبلغفرهنگِ  از برگرفته هم آن که) ۶۸۱ :۱ج ،۱۳۸۵ ،ینی(کرم
ـثُ «: گـرید ۀنمونـ).  ۱۱۶: ۱۳۵۵ ،یشـابور ین یتواند بود (کرد پنجم، ۀسد در شده فیتأل  مـرد سسـت: المُخَنَّ

  ).۵۹۸: ۱۳۸۵ ،ینی(کرم است تکملةالاصناف از برگرفته ناً یع که).» ۷(برگ 
 یهفـتم بـوده باشـد. بـرا ۀسـد یفارس  ـ  یعرب یها فرهنگ از یالاسام تاج دیبا ،یو  منبعِ  گرید نیهمچن

 تـاجبرگرفتـه از  قـاً ی) کـه دق۱۲(بـرگ  »خـردک انگشـت: صـرُ الخِنْ «: اسـت آمـده نیالمعاشـر  سیاننمونه در 
و  الجَاسِـوسُ «: اسـت آمـده نیالمعاشـر  سیانـ در: گـرید ۀنمون). ۱۵۴: ۱۳۶۷ ،یالاسام تاجاست ( یالاسام

 تـاج( »خبرپـرس: الجاسـوس«: یالاسـام تـاج مـدخلِ  نیـا از اسـت برگرفتـه کـه) ۵(برگ  »خبَرپُرس: نُ یْ العَ 
» الجاسوس: خبرپـرس از پنهـان«باشد:  ةالبلغشده از فرهنگ  برگرفته دی) که آن هم با۹۷: ۱۳۶۷ ،یالاسام
: اســت یالاســام تــاج از برگرفتــه کــه) ۲۸(بــرگ  »تاسَــه: ســمةُ النَ : «زیــ). ن۱۸۹: ۱۳۵۵ ،یشــابور ین ی(کــرد

  ).۶۰۱: ۱۳۶۷ ،یالاسام تاج( »مردم و تاسه و دم: النسمة«
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ششم است.  ۀسد یفارس ی ـ عرب یها فرهنگ از ،یسیتفل ادب قانون ،نیالمعاشر  سیان مؤلفِ  منبعِ  گرید
 قـانون فرهنـگِ  از برگرفتـه قـاً یدق کـه) ۱۳(برگ  »نشستگاه گُوشت: ةُ یَ الاَلْ «: است آمده نیالمعاشر  سیاندر 
 »اسـتاد بجشـک« نیالمعاشـر  سیانـ در »یاسِـالنطَ « نکهیا گرید ۀ). نمون۱۸۲۸: ۱۳۵۰ ،یسی(تفل است ادب
: البَالوعَـةُ «: زیـن). ۱۷۸۰: ۱۳۵۰ ،یسـیاسـت (تفل قانونِ ادببرگرفته از  ناً ی) که ع۲۳(برگ  است شده یمعن

 یکسـاست  بهتر). ۱۰۳۷: ۱۳۵۰ ،یسیاست (تفل ادب قانونبرگرفته از  ناً ی) که ع۳۹(برگ  »یسرا انِ یچاهِ م
بسـنجد تـا  نیشـیپ یهـا تـکِ لغـاتِ آن را بـا فرهنـگ اثر تک نیا حیدر تصح دارد، را اثر نیا حیتصح قصد که
  روشن شود. گر،ید ۀاز منابعِ ناشناخت یو  ۀاستفاد ای یو  ینوآور  زانِ یو م نیشیمؤلف از منابع پ ۀاستفاد زانِ یم

11 .وخاص  یِفارس لغات نیالمعاشر سیانمشکولِ فرهنگ  یِفارس لغات  
نـدارد بـه  یدر متـون فارسـ یگـر ید شـاهد چیه که یلغات یحتّ  و کاربرد کم یفارساز لغات  یکتاب برخ نیا در

 بان، پادوک نجغرده، فرفرانک، تراقاترق، ک،یتافنده، هزارپا ،یغامیپ لغاتِ  توان ینمونه م یبرا خورد، یچشم م
  :میپرداز  یلغات م نیبه ا لیکه در ذ برشمردرا  نیگلگ ،پادک، سکرد

گـاه ی) (بـرا۲(برگ  »یغامیپ: ةُ الرسالَ «  در یمعنـ یاسـام بـه یمصـدر  »ی« پسـونداز افـزوده شـدن  یآ
  ). ۱۳۹۱ ،یصادق .نک ،یفارس
وجـو کـرده  که نگارنـده جسـت ییتا جا ،یواژه در متون فارس نی). ا۲۱(برگ  »تافَنده: سّاجُ و النَ  کُ یالحَا«

  کار نرفته است.  به ،یسینو فرهنگ ۀکر یبا توجه به پ زیاست و ن
در  ینـیبه کار نرفته است، کرم یتراقاترق در متون فارس). لغتِ ۳۳(برگ » : تراقاترقطَبُ و الاخْ  الشقِرّاقُ «
 ۀ) که گونـ۳۶۳، ۱: ج۱۳۸۵ ،ینیرا آورده است  (کرم »ترغاترغ«لغتِ شقراق، مترادفِ  ی، براالاصناف تکملة

 لیـذ: ۱۳۷۷ دهخـدا،( اسـت دارکـوب یمعنـ هشـقراق و اخطـب بـ نکـهیواژه است. با توجـه بـه ا نیهم گرید
  .است یمعن نیهم به زین تراقاترق) »اخطب« و »شقراق« یها مدخل
واژه تنهـا در  نیـکه ا میابی یدر دسترس، درم یها کرهیوجو در پ ) با جست۳۳(برگ  »کی: هزارپاالشَبَثُ «

  ). ۳۴ :۲ج ،۱۳۳۳هفتم شاهد دارد (بهاء ولد،  ۀمتن از سد کی
 ۀلیوسـ ینشده اسـت، خـذروف، نـوع دهید یمتون فارس ریفرفرانَک در سا ۀواژ) ۱۹(برگ  »فرفرانَکْ : روفُ الخُذْ «

 ،بادفرنـگ ،بـادفراه ،بـادافرا. بـادفرا ،بـادافراه ،بـادآفراه یهـا دهخـدا معـادل ۀلغتنامـکودکان بوده اسـت کـه در  یباز 
 ربانگ،یشـ ،یگردنـا ،پهنه ،بهنه ،فرفره ،فرفروک ،فرموک ،فرفر ،بادپر ،بادبرک ،بادبره ،بادبر ،بادفره ،بادفر ،بادفرنک

  ).  »بادفرک« و »خذروف« یها مدخل لیذ: ١٣٧٧ دهخدا،( است آمده آن یبرا بادفرک ،دوّامه ،خراره ،پِل س،یگِلگ
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 بـه مرقـاق کـه آنجا از. است دهینرس نظر به یفارس متون در نجغرده لغتِ ). ١٩(برگ  »غردهنِجْ : المِرقاقُ «
. در اسـت یمعنـ نیهمـ بـه زیـن نجغـرده)، »مرقاق« مدخل لیذ: ١٣٧٧(دهخدا،  است نان ریت و وردنه یمعن

 بــاجی(د »جینغلــ«صــورتِ  الاســما بــاجید)، و در ٦٤٦: ١٣٨٥ ،ینــی(کرم» نغــروج«، صــورتِ الاصــناف تکملــة
  ) آمده است.٢٤١: ١٣٩٧الاسما، 
 از یمتنـ چیهـ در اسـت، آمـده نقطه سه با نیالمعاشر  سیان ۀنسخ در که لفظ نیا. »بان پادوک: السَرّاحُ «
از لغـتِ  یگـر ید ۀگونـ دیـبا» پـادوک« یعنیکلمه  نیجزء اوّل ا رسد یم نظر به. است نرفته کار به یفارس متونِ 
دارد. چـه در » گلـه« یِ ، معنـتکملةالاصـناف ریکهن نظ یها باشد و پاده، با توجّه به فرهنگ» پاده«کاربردِ  کم
» بـان پـاده«بـه » السـارح«و   »نـدیگو زیـکرده، و اشتر را ن لهیگاو به چرا  ۀپاده، و گل«به » السرح«فرهنگ  نیا

شـده  یمعن...» یو گاو دشت یخر دشت ۀخر، و گل ۀپاد«به » العانة«) ، ٣٠٠: ١٣٨٥ ،ینیشده است (کرم یمعن
  ). ٥١شده است (همان:  یمعن» پاده...«به  زین» الباقورة«) و ٤٧٩است (همان: 

ـه یمعن به سرح که آنجا ازنشده است.  دهید یمتن فارس چیدر ه زیلفظ ن نی). ا٣١(برگ » : پادُکحُ السَرْ «  گَلِّ
  گله است. یاز پاده به معن یگر ید ۀگون زیلفظ ن نیا م،یبان نوشت پادوک لِ یکه ذ یحیو با توجه به توض است
 ۀگون دیبا لفظ نیا البته و شود ینم دهید یفارس متن چیه در »سکرد« لفظ). ٢٥. (برگ »سکرد: فةُ یالوَظ«

آورده  »فةیوظ«را معادلِ » اسکرد« ینیکرم یعنی است شده دهید متون در بار کی تنها که باشد »اسکرد« گرِ ید
  ).٧٦٣: ١٣٨٥ ،ینیاست (کرم

. دهـد یم یمعن نیگِل و است نی+گگِل از شده ساخته لغت نیا) ٤١. (برگ »نیگلگ ۀخان و توارَه: الخُصُّ «
  .است نرفته کار به یفارس متون در

 سیانـ یجـا یجـا درو  شـود یمـ دهیـفرهنگ د نیدر ا زین یگر یو متروک د مهجور یفارسلغات  ن،یا جز
 کـه اسـت آمـده فرهنـگ نیا در گونه دو به زین لغات از یبرخ. داستیپ متنکهن بودن  یها نشانه نیالمعاشر 
 به توجّه با یگاه و خود شیگو ریتأث تحت یگاه نکهیا ای است، بوده مؤلف ۀاستفاد موردِ  منابعِ  لِ یدل به احتمالاً 

  ).۳۶ برگ در دو(هر  »آتش ۀزبان« و »زننده زفانه« رِ ینظ است، کرده ضبط را لغات اریمع یفارس
مشـکول،  یهـا نسـخهفـراوانِ آن اسـت.  مشـکولِ  لغاتِ  ،نیالمعاشر  سیان ۀنسخ تیّ اهم گرید ۀجنب امّا

 تـوان ینمـ یاست هرچند به آن اعتمادِ کلّ  نیشیپ یها ها در سده بردن به تلفّظ واژه یپ یقابل توجّه برا یمنبع
نسف در ماوراءالنهر بوده  یکه از اهال نیالمعاشر  سیان کاتبمثال  ی(برا مؤلفکاتب و  ستگاهِ یبه ز  دیکرد و با

  :شود یبه دست داده م فرهنگ نیا مشکولِ  یِ فارس لغاتِ از  یبرخاز  یفهرست لیاست) توجّه کرد. در ذ
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  ). ۳( دوختَه جزوهاء: المُشَرّسُ 
  ). ۳( رَوْ  شیپ و نماز شیپ: الاِمَامُ 
  )۴( دنْ یَ روزَه گشا یْ بوَ  آنچ: الفطور

  )۱( نندهینوآفِر : عُ یالبَد
  )۱( داکنندهیْ پَ : نُ یالمُب

  )۵. (فرستند ییبَجا و کُنند جُدا که مال ۀپارَ : البضاعَةُ 
  )۵( افکندَه: عُ یالصَر 
  )۸(برگ  دهیرَس: مُدرکُ الْ [و]  البَالغُ 
  )  ۹( رُخسارَه: نَهُ الوَجْ 
  )۱۰( چَشم
  )۳۲( پرّنده: رُ یالطّا

  )۱۰( مِژه: الهَدبُ 
  )۱۲( دَهیچ

  )۱۳( آمده رونیب نَهیس و رَفته اندر پشت: الاقعس
  )۱۳( هیَ خا: هُ یَ الخُص

  )۱۳( گاه یتِه
 گـرید یی). در جـا۱۴( یْ پا پُشت ید بَلَنْ : القَدَم ریعَس

  ).۱۹برآورده ( : بَلنددیَّ آمده است: المُشَ  زین
زَانهُ  و اَلوَقارُ    )۱۴( یآهَستگ: الرَّ

  )۱۴( ور نَهیک
  )۱۵( داربَرْ  نافرمان: الفاجِر و اَلفاسِق

  )۱۷( دیمَروار : المَرجَانُ 
 )۱۷( شادَروان

 )۱۹( سَندان: العَلاةُ 
  )۱۹( اَفتادَه: السِقطُ 

  )۲۰( تازَه
 ایـاست چهارشـاخه  ی). سکو چوب۲۰( سِکَوْ : المِذراةُ 

  . دهند یکوفته را با آن باد م ۀشاخه که غل پنج
ــانُ  ــهپُنْ : القطَّ ــدون پ اســاس در) ۲۱( فــروش بَ  نقطــه ب

دانَــه (پ بــدون  پُنبــه زیــن گــرید ی. در موضــعاســت
  ).۴۰نقطه) آمده است (

  )۲۱( شِنگرف
  )۲۲( یکیَ سِ : المُثَلّثُ 

  )۲۳درافتاده ( نَهرَخْ 
  )۲۳( فروش وَهیم

  )۲۲( شَش
  )۲۵( رَوْ  پَس: عُ یبو التَ  التبَعُ 

  )۲۵( سَوگند: فُ حِلْ الْ  وَ  قَسَمُ و الْ  نُ یمیَ ال
  )۲۵( سینو چَکْ : الصَکّاکُ 
  )۲۶( سُواران

  )۲۷( نَهیْ آ: المراة و السجنجل
  )۲۷( نَهیسَفال: الفخار
  )۲۸( خَوره: الجذام

  )۲۸( کیَ 
  )۲۹، ۲۸( چَهارُم
ــدْ  از  ی) فعــل ســوم شــخص مضــارع التزامــ۲۸( اَفتَ

  ).۳۸( اَفتد یم زین ،افتادن
  ) ۲۹( دَشنه
  ) ۳۰( کانیپَ : النضل

  )۳۱( نوزَه گوسپَند: یرُبّ 
  )۳۳( اژدَها: الثعبان
  )۳۳( چِکاوَک: القُبّره
 )۳۴( جَوْ  دو: الحَبّةُ 

  )۳۳( چَراغ ۀپروان: الفراش
  )۳۵( چهارهَزار هَزار، سه دوهَزار،
  )۳۵( هزار هَفده
  )۳۵( هزار هَژده
  )۳۹( بزرگ یتکِشْ : ةُ یَّ الخَلِ 
  )۳۹( نازک و ترُّ  شاخ
  )۳۹( تنَخُسْ 
  )۳۹( دَهخَورْ 
  )۳۹( مَنخَرْ 

  )۳۹( بُنَفشه: البُنَفسج
  )  ۳۹( راندودَهیبَق

  )۳۹( مَرغُزار: الروضةُ 
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  نیالمعاشر سیان فرهنگ خاستگاه. 12
 کتـاب بـه ینگاه با) ی(ماوراءالنهر  یفرارود یفارس ۀگون: یفارس یها متن یشناس گونه ۀرسال در یرواق یعل

. رسـد یمـ مـورد ۱۸ به لغات نیا تعدادِ . است آورده شاهد عنوان به نیالمعاشر  سیان از زین لغت یتعداد ،ارشاد
(همـان:  بنـانج)، ۵۳(همان:  اندخسواده)، ۴۵(همان:  کنانه)، ۴۲: ،ی(رواق شرفه: از است عبارت لغات نیا

 ۀنسخ طبق حیصح و اشتباه دو هر که) ۸۸(همان:  بوبوجشن گرید ییجا در و) ۵۵(همان:  شیبوبوج)، ۵۵
 زاچگـان)، ۶۰(همـان:  جغـزواره)، ۶۰(همـان:  زده جشـنه)، ۳۲(بـرگ  اسـت »بوبـوجش« نیالمعاشر  سیان

)، ۶۹(همـان:  مـارغنجیب)، ۶۸(همـان:  شـافنده)، ۶۷(همـان:  سـکاجه)، ۶۶(همـان:  سرکا)، ۶۰(همان: 
 خمـدان)، ۸۴(همـان:  زن زهیپـاخ)، ۷۶(همـان:  نمـرزه)، ۷۵(همـان:  خانـه آب یمـور )، ۶۹(همان:  غنده

 تکملـة ایـ یالاسـام تـاج در کـه اسـت یلغـات از لغت ۱۴ تعداد لغات، نیا از). ۱۱۲(همان:  غدود)، ۱۰۰(همان: 
 دانسـت تـوان یمـ فرهنگ دو نیا از نیالمعاشر  سیان یِ ر یگ بهره ۀمقول از را آن و است آمده زین دو هر ای الاصناف

 یفـرارود یفارسـ زبـان کتـابِ  در را لغـت ۱۸ نیهمـ از یکمتـر  تعـداد زین شتریپ یرواق. میپرداخت آن به شتریپ که
 در یرواقـ). »شـرفه« ،»پاخسـه« ،»خمـدان« یها مدخل: ۱۳۸۳ ،یرواق .نکنمونه  یبرا( است آورده ]یکی[تاج
  .است آورده ،یفرارود نه و یفارس منابع جزو منابع، بخش در را نیالمعاشر  سیان اثر، دو هر

دانست.  یفرارود (ماوراءالنهر) قطع ۀرا به حوز  نیالمعاشر  سیانانتسابِ  دیبا م،یاشاره کرد شتریپ که چنان
بـر دسـتِ  نیالمعاشر  سیان ۀاست: الف) کتابتِ نسخ نیچن افتی توان یفرهنگ مختصر م نیکه در ا یقرائن
گدرگاه و گدارنـد بـه  رینظ یشدن لغات  ب) نوشته ؛معتبرِ فرارود بوده است ینسف که از شهرها یاز اهال یکاتب
 چیاز لغـاتِ خـاص کـه در هـ یج) وجود برخـ ؛است جیرا زین یفرارود متونِ  رِ یسا در که ،گذرگاه و گذارند یجا

 کـه ،»غـردهنِجْ «و » تراقـاترق«و  »سـکرد« و »بـان پـادوک«و  »پادُک« رِ ینظ شود ینم افتهی یگر ید یمتن فارس
 زین ها نیاکه  است» نغروج« و» ترغاترغ« و» اسکرد«و » بان پاده«و » پاده« یِ فرارود کلماتِ  از گرید یها تلفظ

  باجیددر  جینغل ۀگون به یلغتِ آخر  نی(ا شود یم دهید تکملةالاصناف یعنیفرارود،  ۀاز حوز  فرهنگ کیتنها در 
  آمده است).  الاسما

  جهینت. 13
 آن از شیپـ یهـا فرهنـگ از رفتـهاز آن برگ ییها و بخش ستین لیاگرچه تماماً اص نیالمعاشر  سیان فرهنگ

و  هـا فیـاز تعر  یبرخـ امّـااسـت،  یالاسـام تـاج و الاسـماء یفـ یالاسـم ،تکملةالاصـناف، قـانون ادب مانندِ 
 دهیاز آن بـه نظـر نرسـ تـر یمیقـد یهـا فرهنگ آمده است خاص اسـت و در فرهنـگ نیکه در ا ییها مترادف



  ١٤٠١پاییز و زمستان ، )٢/٨٦(پیاپی  ٢ مارۀ، ش١٥ورۀ د   تاریخ ادبیات  دوفصلنامۀ    ٦٠

 ۀناشـناخت یهـا فرهنـگ از برگرفتـه ایـ و فرهنگ مؤلفِ  ۀنوشت تواند یم آن از ییها بخش همچناناست، پس 
از منـابعِ فرهنـگِ  یکـی ن،یـر  المعـاش سینـ که طبـقِ آن ا شد ارائه یقرائنمقاله  نیدر ا نی. همچنباشد کهن
 از فرهنـگ، دو هر نیمؤلف که است مطرح زین احتمال نیا البته ،نهم) بوده است ۀتورالاخوان (سد دس ریشه

 یها از مشکلاتِ فرهنگ یفرهنگ برخ نیا در. باشند گرفته بهره است ناشناخته ما یبرا که تر کهن یفرهنگ
ف و ن یها ورودِ واژه ریکهن نظ  دهیـ، د»معـروف« دِ یـها و گذشتن از آن بـا ق از واژه ینشدنِ برخ یمعن زیمصحَّ

 یوجـود لغـات لیبه دل فرهنگ نیا نیهمچنو  دیمختصر و مف ،یاست موضوع یفرهنگ فرهنگ نیا. شود یم
از لغاتِ آن، قابـل  یتوجّه قابل شماربودنِ  مشکول نینشده است و همچن دهید گرید یفارسمتن  چیکه در ه

  است.  ستهیو انتشارِ آن با یانتقاد حِ یتوجّه است و لذا تصح

 نوشت پی
 یبـرا نیـاز ا شیکه سه دهـه پـ هستند یقاسم مسعود دکتر ونیآن را مد ۀفرهنگ و نسخ نیبا ا ییحاضر آشنا ۀمقال سندگانِ ی.  نو۱

مقالـه  نیا سندگانِ یاند و بعدها آن را به نو قرار داده نیاز محقّق یبعض اریکرده و در اخت هیته ینسخه کپ نیا ریبار از تصاو نینخست
  کردند. یمعرّف

 و نسـخه، در هـا مـدخل از یبرخـ شدن پاک رِ ینظ یلیدلا  به امّا است، شده شمارش دقّت با نیالمعاشر  سیانفرهنگ  یها . مدخل۲
 مقـدار نیـا از یانـدک هـا مـدخل یواقعـ تعدادِ  است ممکن گر،ید یا پاره ماندن فیتعر  بدون ای ها، مدخل از یاندک شدنِ  تکرار زین

  .باشد شتریب ای کمتر

  منابع
 و یانسـان علـوم پژوهشـگاه :تهـران زاده، یهـاد رضـا حیتصـح ،بالخلاص یالمسمّ  دستوراللغة) ۱۳۸۰( ابوعبداللّه ،ینزطن بیاد -

  .یفرهنگ مطالعات
  .تهران دانشگاه یمرکز ۀکتابخان، ۲/۴۰۱۶ ش یعکس ۀنسخ ،نیالمعاشر  سیان -
  .سخن :تهران ،دمنه و لهیکل یعرب امثال و اتیاب و اخبار شرح) ۱۳۹۰( بهروز ،یمانیا -
  .۱۸۶ تا۱۸۳ ص، ۱ ش ،۱س  ،حقوق و فقه کتاب نقد ،»هفتم سده از یا اقرارنامه«) ۱۳۹۴( بهروز ،یمانیا -
  .فرهنگ وزارت انطباعات کل ۀادار  انتشارات :تهران فروزانفر، الزمان عیبد حیتصح ،معارف) ۱۳۳۳( ولد بهاء -
ــرهیپ - ــروه ک ــگ گ ــینو فرهن ــتان یس ــان فرهنگس ــ ادب و زب ــه ،یفارس ــ یسرپرســت ب ــه نشــان یصــادق اشــرف یعل ــیا ی(ب  ی:نترنت

https://dadegan.apll.ir.(/  
  .یدانشگاه نشر مرکز :تهران ،یمیابراه اوسط یعل کوشش به) ۱۳۶۷() الأسماء بی(تهذ یالاسام تاج -
  .رانیا فرهنگ ادیبن :تهران محمّدطاهر، اهتمام به ،ادب قانون) ۱۳۵۰( محمّد بن میابراه بن شیحب ابوالفضل ،یسیتفل -
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  .یاسلام ریذخا مجمع :قم ،یمهتد  نیحس حیتصح ،خلاصةاللغات) ۱۳۹۳( مؤمن محمد ،یجنابذ -
  .تهران دانشگاه انتشارات:تهران ،تهران دانشگاه اسناد مرکز و یمرکز کتابخانه یها لمیکروفیم فهرست) ۱۳۶۳( یمحمدتق پژوه، دانش - 
  . رانیفرهنگ ا ادیبن :تهران ،یاسداللّه ینجف دیسع حیتصح، دستورالاخوان) ۱۳۵۰خان بدر محمّد ( یقاض دهار، -
  .تهران دانشگاهتهران:  ،مهلغتنا) ۱۳۷۷( اکبر یعل دهخدا، -
  .یاسلام یشورا مجلس اسناد مرکز و موزه کتابخانه انتشارات :تهران ،یاسکندر  اصغر حیتصح) ۱۳۹۷( الاسما باجید -
 :تهـران ،ارشـاد کتـاب بـه ینگـاه بـا) ی(مـاوراءالنهر  یفـرارود یفارس ۀگون: یفارس یها متن یشناس گونه) ۱۳۹۴( یعل ،یرواق -

  مکتوب. راثیم
  .هرمس :تهران، ]یکی[تاج یفرارود یفارس زبان) ۱۳۸۳( ادیّ ص بایشک و یعل ،یرواق -
  .یفرهنگ و یعلم انتشارات :تهران ،اءیالاش و الحروف مرتب یف الاسماء مهذب) ۱۳۶۴( عمر بن محمود ،یزنج -
  .البرز نشر :تهران نش،یب یتق حی، تصحالمصادر کتاب) ۱۳۷۴بن احمد ( نیابوعبداللّه حس ،یزوزن -
  .۹تا  ۲، ص ۸ شفرهنگستان)،  ۀنام ۀنام ژهی(و دستور ،»یمعن یبه اسام یمصدر  Iاضافه شدن پسوند ) «۱۳۹۱( اشرف یعل ،یصادق - 
  محمود افشار.  دکتر انتشارات :تهران ،یفارس یها فرهنگ) ۱۴۰۰( اشرف یعل ،یصادق -
  .یدانشگاه نشر مرکز :تهران ،یانور  حسن حیتصح ،انیالصب نصاب) ۱۳۷۲( ابونصر ،یفراه -
  .رانیا فرهنگ ادیبن :تهران ،یرچیحر  روزیف و ینو یم یمجتب حیتصح به البلغة، کتاب) ۱۳۵۵( عقوبی بیاد ،یشابور ین یکرد -
  .یفرهنگ مفاخر و آثار انجمن :تهران ،یرواق یعل کوشش به ،الاصناف تکملة) ۱۳۸۵( دیسع بن محمّد بن یعل ،ینیکرم -
  .تهران دانشگاه :تهران ،ینیجو زاللّهیعز  حیتصح به) ۱۳۷۷( مصادراللغّه -
  .یفرهنگ قاتِ یتحق و مطالعات ۀمؤسس :تهران زاده، عالم یهاد حیتصح ،المصادر تاج) ۱۳۶۶( یعل بن احمد ،یهقیب یمقر  -
  .اسوه :تهران ،یآباد نجف یر یام یجعفرعل حیتصح ،الاسماء یف یالاسم) ۱۳۸۲( ابوسعد ،یدانیم -
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  )۸۳-۶۳(ص نقد و تحلیل مفهوم نفس در آثار ناصرخسرو
  ٣یجهان یمحمد تق، ٢یحیرحمان ذب ،١یکسائ میمر

  
  چکیده

جو در و موضوع این پژوهش که به روش توصیفی ـ تحلیلی انجام گرفته، نقد و تحلیل دیدگاه ناصرخسرو دربارۀ مفهوم نفس و جسـت
آید. عقـل و نفـس، زوجِ  شناسی ناصرخسرو، نفس سومین مرتبۀ آفرینش است که از عقلِ کلی پدید می های آن است. در جهان ریشه

نفـس کلـی بـا تأثیرپـذیری از عقـل، در گیـرد.  آیند که تمام مراتب مادون از آنها سرچشـمه می مذکر و مؤنث عالم روحانی به شمار می
نفـوس نبـاتی و حیـوانی در عـالم آورد.  و خیال و در عالم جسمانی طبیعت کلی، صورت و هیولی را پدید مـیجهان روحانی جد و فتح 

تر  گیرد. نفس کلی نسبت به عقل ناقص است و برای رفـع نقصـان خـود، بـا ایجـاد مراتـب پـایین فرودین، از نفس کلی سرچشمه می
آورد. نفـس ناطقـه در انسـان کـه جزئـی از  هدف نهایی آفرینش فراهم میچون اجرام فلکی و ارکان، زمینۀ خلقت انسان را به عنوان 
کنـد.  هـم بـه رسـتگاری نفـس کلـی کمـک میدهـد و  م خود را نجات مینفس کلی است با کاربست تعالیم دینی و کسب معارف، ه

های  هـای حکمـی و فلسـفی یونـان و اندیشـه نفس، علاوه بر تعالیم اسلامی به اسـاطیر، آموزه رۀزمینه و ریشۀ آرای ناصرخسرو دربا
    گردد. گنوسی و نوافلاطونی بازمی

  
  ناصرخسرو، نفس کلی، سرچشمۀ زایش، نفس ناطقه، تعالی نفس کلی.  :ها واژهکلید
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Abstract 
The main subject of this descriptive-analytical study is to critique and analyze Naser 
Khosrow’s views of the concept of Soul and to investigate its origins. In Naser 
Khosrow’s cosmology, the soul stands on the third level of the creation which 
emerges from the general intellect. The intellect and the soul comprise the 
masculine-feminine couple of the spiritual world which is the origin of all its lower 
levels. The general soul, influenced by the general intellect, creates in the spiritual 
world fortune, opening and imagination and in the physical world generates the 
general nature, the form and the matter. Plant and animal souls in the lower levels of 
the world originate from the general soul. The general soul is incomplete compared 
to the intellect; although to compensate this deficiency, provides the circumstances 
for human creation by creating lower levels such as celestial bodies and elements as 
the ultimate goal of creation. The speaking soul in humankind that is a part of the 
general soul applies the religious teaching and acquiring knowledge to save itself 
and help the salvation of the general self. The background and origins of Naser 
Khosrow’s ideas about the soul, in addition to the Islamic teachings, go back to 
mythology, Greek religious and philosophical teachings, as well as Gnostic and 
Neoplatonic ideas. 
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 درآمد. 1

ای دارد. در روزگار کهن از رهگـذر سـنجش جهـان بـا موجـود  تصور وجود روح برای عالمِ هستی سابقۀ دیرینه
 مـادۀ اوّلیـۀ جهـان دارای نفـس و خـرد اسـت ۱اند؛ به باور هراکلیتوس کرده زنده، برای عالم روح و روان تصور 

بخش جسمِ حیوان و انسان اسـت، بـا  را که انسجام). در یونان باستان دم حیات ۹۶: ۱، ج۱۳۷۵ ،۲(گمپرتس
روح در مرکز عالم قرار دارد و از آنجـا  ۳). به باور افلاطون۷۵سنجیدند (همان:  عنصر هوا در جهان بیرون می

حق داریـم ). «۵۹: ۱۳۷۷، ۴ندبرگیل .؛ نیز نک۱۷۲۹: ۳، ج۱۳۸۰به اطراف گسترش یافته است (افلاطون، 
که به احتمال قوی این جهان دارای روح و خرد است و به نیـروی حکمـت و ارادۀ خـدا معتقد باشیم و بگوییم 

ای  روح دیـدنی یگانـه سازندۀ جهان... آن را به صورت ذات ذی). «۱۷۲۶: ۳، ج۱۳۸۰(افلاطون، » پدید آمده
م اسـت (همان). روح از حیث کمال و زمـان بـر جسـم مقـد» در خود جمع دارد... درآورد که همۀ ذوات زنده را

عنوان علّت وجود و حرکت و حیات عالم مطرح شـده و بعـدها  ). مفهوم نفس کلّی در گاثاها به۱۷۲۹(همان: 
تبیـین فلسـفی یافتـه اسـت  ۶، افلاطـون، حکمـای رواقـی و نوافلاطـونی بـه ویـژه فلـوطین۵توسط فیثـاغورث

دانـا و فعـال اسـت و بـه سـبب  الصفا جوهر نفوس زنده بـه ذات، از دید اخوان). ۵۳۹ و ۵۳۸: ۱۳۸۴(اذکایی، 
 ).٨، الجزءالثالث: ١٩٢٨، الصفا رسائل اخوانآید ( نزدیکی به عالم بالا ارزشمندتر از جوهر اجسام به شمار می

  نسبت نفس کلی به عقل کلی همانند نسبت نور ماه به نور آفتاب است: 
 من نور الشمس حاکی  نسبة النفس من العقل کنسبة ضوءالقمر من نور الشمس... و کما أن القمر

ً
إذا امتلأ

  (همان). ٧نوره نورها کذلک النفس إذا قبلت فیض العقل فاستتمت فضائلها حاکت افعالها أفعال العقل
یابد و سبب ایجاد مراتب جمـاد  نیروی نفس کلی بر جسم کلی (یعنی از افلاک تا مرکز خاک) سریان می  

  گردد: و نبات و حیوان می
الکلیّة الفکیة فی جسم الکلی ألذی هو جملـة العـالم الجسـمانی ابتـدأت مـن اعلـی فلـک  إذا فاضت قوی النفس 

المحیط متوجهة نحو مرکز العالم و سرت فی الأفلاک و الکواکـب و الأرکـان الأربعـة ... یکـون ذلـک سـبباً لکـون 
  ).٥٤(همان:  ٨عادنالأجسام الجزئیة الکائنة الفاسدة التی دون فلک القمر و هی الحیوانات و النبات و الم

اند. نفس یکی از موضـوعات مهـم آثـار  اندیشمندان مسلمان دربارۀ نفس و مراتب آن بسیار سخن گفته   
شناسانۀ او دارد. مسئلۀ اساسی این پـژوهش  شناختی و انسان ناصرخسرو است و جایگاه مهمی در آرای جهان

و تحلیل مفهـوم نفـس در آثـار  که به روش توصیفی ـ تحلیلی و با استناد به منابع مکتوب انجام گرفته، بررسی
های آن است. برای انجام این پژوهش آثـار منظـوم و منثـور ناصرخسـرو بـه  وجو در زمینه ناصرخسرو و جست

ترین مفاهیم و موضوعات مرتبط با نفس، ابعاد مختلـف ایـن مفهـومِ  دقت بررسی شده و پس از استخراج مهم
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ی شده با تکیه بر منابع اساطیری، منابع فلسفی و حکمـی و ژرف از دیدگاه او تبیین گردیده است. همچنین سع
  های مفهوم نفس در آثار ناصرخسرو روشن گردد. آثار متفکران بزرگ اسماعیلی، زمینه

  پیشینۀ پژوهش. 2
ئی در  خـورد؛ چاچـه ها اشارات مختصری دربارۀ نفـس در آثـار ناصرخسـرو بـه چشـم می در مطاوی برخی پژوهش

در بحثـی کوتـاه، بـه نفـس کلـی اشـاره کـرده اسـت  »یانیـقباد ناصرخسـرو ینیب اصـول جهـان یبررس«نامۀ  پایان
نفـس،  ، ذیـلِ عنـوان ماهیـتجهـان اندیشـۀ ناصرخسـرودر کتاب زاده  عرب ).٩٥ تا ٩٣: ١٣٨٩ئی قهی،  (چاچه
). ۱۹۸ تـا ۱۸۷: ۱۳۹۸زاده،  های نفس انسانی پرداخته است (عـرب فیزیکی، به برخی از ویژگی روان ۀسئلشرح م

در مطلــب بســیار مختصــری بــه جایگــاه نفــس از نظــر » افکــار و عقایــد کلامــی ناصرخســرو«شــهیدی در مقالــۀ 
تحلیـل دیـدگاه ناصرخسـرو «). منصـوری در مقالـۀ ۳۳۳ تـا ۳۳۲: ۱۳۵۵ناصرخسرو اشاره کرده است (شـهیدی، 

: ۱۳۹۷ده اسـت (منصـوری، مفهوم سعادت و رستگاری نفس ناطقه را بیـان کـر ، »دربارۀ چیستی سعادت انسان
مشابهت مفهـوم  دربارۀ، »های فلوطین ریشۀ افکار فلسفی ناصرخسرو در اندیشه«). خوارزمی در مقالۀ ۱۰۰ تا ۹۲

). گذشـته از آنچـه ۱۱۹ تـا ۱۱۷: ۱۳۹۴به اختصار بحث کرده است (خوارزمی،  ،نفس کلی و برخی آرای فلوطین
از خانم حیدری و پرهیزگار یاد کرد که به زبان عربی در مجلۀ » رخسرومراتب النفس عند ناص«یاد شد باید از مقالۀ 

). تأکید مقالـۀ ۴۸ تا ۲۷: ۱۳۹۲در دانشگاه آزاد واحد کرج منتشر شده است (حیدری و پرهیزگار،  ةیاضاءات النقد
عرفـان  مذکور بر مراتب نفس جزئی و ارتباط نفس و بدن در وجود انسان و توجه به نفـس از منظـر اخـلاق و گـاه

های اساطیری، حکمـی و فلسـفی  است. مباحث نفس کلی در آن کمرنگ است و مطالب مهمی چون سرچشمه
هـای  عنوان عنصر مؤنـث و سرچشـمۀ زایش آرای ناصرخسرو دربارۀ نفس، ارتباط نفس و عقل کلی، نفس کلی به

هش حاضـر بـا تکیـه بـر هستی و نقصان نفس کلی که دلیل آفرینش عالم مادی است، مغفول مانده اسـت. پـژو
های  ها و سرچشمه کوشش شده زمینه در آن شناختی ناصرخسرو نگاشته شده و مفهوم نفس از منظر آرای جهان

   درباب نفس نشان داده شود. ناصرخسرواساطیری، حکمی و فلسفی کهن آرای 

  نفس در آثار ناصرخسرو. 3
ند از: ماهیت نفس کلی و جایگـاه آن در مراتـب ا اندازهای آرای ناصرخسرو دربارۀ نفس عبارت ترین چشم مهم

های عالم، نقصان نفس  آفرینش، ارتباط نفس کلی با عقل کلی، نفس به مثابۀ عنصر مؤنث و سرچشمۀ زایش
  کلی، نفوس جزئی و نفس ناطقه. 
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  نفس کلی. 1 ـ3
داع و عقـل کلـی و نفس کلی در آثار ناصرخسرو جایگاه مهم و رفیعی دارد. سـومین مرتبـۀ آفـرینش پـس از ابـ

آخرین مرتبۀ عالم روحانی است. نفس کلی آفرینندۀ عالم جسمانی و مراتب آن است که از سوی بالا بـا عقـل 
از جوهر فریشتگان است کـه بـه فرمـان «کلی و از سوی پایین با عالم جسمانی پیوسته است. جوهری لطیف 

متکّثـر اسـت بـه تکثّـری کـه عـدد بـر آن « ). بسـیط و۱۵۸الـف: ۱۳۸۴(ناصرخسرو، » خدای تعالی کارکنانند
آید (همان). روحـانی، زنـده بـه  ). یعنی قوتی متکثّر است که بسیاری و عدد از او پدید می۱۵۹(همان: » نیفتد

نفسِ کلـی پـس از عقـلِ کلـی قـرار  ).۸۹: ۱۳۶۳های عقل فعّال است (ناصرخسرو،  ذات و صورتی از صورت
نیست به همین دلیل جایگیر هم نیست. بـا ایـن حـال تر است. جسم  ملگیرد و از مراتب مادون خویش کا می

نفس کلی گرد گرفته است مر عـالم را بـا آنـچ اندروسـت بگـرد گـرفتن «عالم را از نظر قدرت در برگرفته است: 
  آید.  ). فعل نفس کلی از حواشی به مرکز عالم می۲۱۰ب: ۱۳۸۴(ناصرخسرو، » قدرت نه جسمی

است. به قوّت و فعل تمام و کامـل  پدید آمده  »چیز هنَ «ست که به امر باری تعالی از عقل کلی مبدَع حق ا 
نفس  ،است و صورت همۀ موجودات روحانی و جسمانی در آن قرار دارد. عقل با اندیشه و نظر در ذات خویش

اصرخسـرو، آورد. نسبت نفس کلی به عقل کلی همانند نسبت اندیشه به نفس خردمند است (ن کلی را پدید می
). ایجاد عقل به طریق ابداع و خلق نفس از رهگذر انبعاث است. مقصود از انبعاث آفرینشی ۲۲ و ۲۱: ۱۳۸۰

است فراتر از زمان و مکان که آفریده از چیز دیگری پدید آمده باشد. در مقابل ابداع آفرینشی است که آفریـده 
  ). ۶۷ب: ۱۳۸۴سرو، نه از چیزی پدید آمده و نه در زمان و مکان است (ناصرخ

. دلیل نخست از جایگاه نفس کلی در میان علل چهارگانۀ ۱دلایل اثبات وجود نفس کلی عبارت است از: 
آید؛ عالم صورتی است که بر هیولا نقش شده، پس مصنوع است و تحقق هر مصـنوعی بـه  عالم به دست می

مادی عالم و نفس کلی علّت فاعلی آن است چهار علّت مادی، فاعلی، آلی و غایی نیازمند است. طبایع علّت 
نـد. ا افزار نفـس کلـی و علّـت آلـی عالم کند و افلاک و ستارگان نیز به منزلۀ دسـت که آثار خویش را آشکار می

: ۱۳۸۰همـو،  .؛ نیـز نـک۱۶ و ۱۵ایجاد انسان در آخرین مرتبۀ موجودات نیز علت غایی عالم است (همان: 
. عالم پیدا و نادان است اما مطابق ۲ ؛ر وجود علّت فاعلی یعنی نفس کلی است). تحقق عالم دلیلی ب۳۵ و ۳۴

بری از کاربندی حکیم یعنی نفس کلی اسـت  کند. گردش حکیمانۀ عالم دلیل بر فرمان حکمتی دقیق کار می
و  . میان علّت و معلـول۳ ؛)۸ و ۷ب: ۱۳۸۴که از نظر پنهان امّا آثار حکمتش در جهان پیداست (ناصرخسرو، 

انداز وجـود سـنخیت میـان صـانع عـالم بـا عـالم  صانع و مصنوع تناسب و سنخیت واجب است. از این چشـم
ضروری است. خداوند برتر از آن است که با عالم تناسب داشته باشد امّا نفس کلی و عالم در جوهریت تناسب 
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الم از نفس صورت و صنعت نیستی ع ]ظاهراً یعنی سنخیت[اگر میان نفس و میان عالم همکوشکی «دارند. 
. با رجوع و تأمّل در وجود خـویش، ۴ ؛(همان)» نپذیردی و مر آن همکوشکی را میان ایشان بجوهریت یافتیم

منزلـۀ علامتـی راهنمـا بـرای درک  های عالم روحانی را درک کرد. ترکیب انسـان بـه توان بسیاری از ویژگی می
بر وجود عقل و نفس کلی در عالم روحـانی اسـت (همـان:  عالم است و عقل و نفس در وجود او دلیلی روشن

). ۱۵۷(همـان: » خردمند آن کس است که از محسوس بر معقول دلیلـی توانـد گـرفتن). «۱۰۴ و ۱۰۳و  ۴۴
همچنان که جسم آدمی با نفس پنهانی که به حس نایافتنی است، برپای و کارکن است حیات و حرکت عـالم 

  ).۳۵: ۱۳۸۰نیز از نفس کلی است که مؤثر اصلی امّا پنهان از نظر است (ناصرخسرو، 
تر از خود یعنـی عـالم مـادی اسـت.  عنوان سومین مرتبۀ آفرینش، عاملِ ایجاد مراتب پایین هنفس کلی ب  

تواند اشیا و اجسام را به وجود آورد. نفـس  عالم مادی استعداد و قوّۀ محض است و بدون نیرویی از بیرون نمی
(ناصرخســرو،  ها در دنیــای مــادی اســت عنــوان جــوهرِ مــؤثر و فعــال بیرونــی، ســبب پدیــد آمــدن صــورت بــه

های جسمانی و روحانیِ عالم هستی، در عقل کلّی به اجمال موجودند که بـا تأییـد  ). صورت۱۵۷الف: ۱۳۸۴
). عقل کلّی، نهایت لطافت عالم هسـتی ۷۹ب: ۱۳۸۴آیند (ناصرخسرو،  توسط نفس کلی پدید می ،عقل کلی

یابند. نفـس کلّـی کـه هـم از لطافـت و هـم از توانند با هم پیوند  و هیولی آغاز ماده و کثافت است. این دو نمی
الف: ۱۳۸۴گیرد تا عالم مادی ایجاد گردد (ناصرخسرو،  عنوان واسطه بین این دو قرار می دارد، به  کثافت بهره

). نفس کلی در ارتباط با عالم مادی به صورت طبیعـی تأثیرگـذار و فعـال اسـت ۸۸ب: ۱۳۸۴؛ همو، ۶۶ و ۶۵
بخشـد  جهان مادی از افلاک گرفته تا نفوس جزئی نبات و حیوان را فعلیـت می) و اشیای ۱۱۹همان:  .(نک

  ).۳۶: ۱۳۸۰همو،  .؛ نیز نک۱۷۳(همان: 
ـــ ـــس کلّ ـــرا نف ـــ یت ـــو بشناس   او را یچ

  را نیاسـمی و گـل نیبر آن سان کـه رنگـ
ــعنا آن ســت افتهیگــل از نفــس کــل    تی

  عـــالم ارکـــان شـــد گـــوهر و میزر و ســـ
  

  انینســـ و انینگـــه دارد از جهـــل و عصـــ
ــتان نشانده ــرف بس ــر ط ــانش ب ــت دهق   س

  زان و شـادان یا منش گشـته که تو خوش
ــو پ ــس شــد وســتهیچ ــ نف ــه یکلّ ــان ب   ارک

  )۸۵: ۱۳۶۵(ناصرخسرو،                       

  یبا عقل کل یارتباط نفس کل. 2ـ 3 
ای است که در سویۀ بالا با عقـل کلّـی ارتبـاط دارد و در سـمت پـایین بـا عـالم مـادی  نفس کلّی حلقۀ واسطه

. ارتباط با عقل، نفس کلّی را بر فعل و تدبیر در عالم ۹)۱۱۲ و ۱۱۱: ۱۹۶۰پیوسته است (حمیدالدین کرمانی، 
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). ایـن ۶۸ب: ۱۳۸۴ناصرخسـرو،  .(نـکسازد. این ارتباط، همانند نسـبت روز اسـت بـا خورشـید  ماده توانا می
اندیشه یادآور تصور دو بخش عالی و دانی برای نفس در تفکر نوافلاطونی است کـه مطـابق آن نفـس کلّـی از 

: ۱، ج۱۳۸۹سمت بالا با عالم فوقِ محسوس و از سوی پـایین بـا عـالم محسـوس پیوسـته اسـت (فلـوطین، 
مند است امّـا در  اب منبع نور است و روز گرچه از نور بهره). آفت۵۳۹: ۱، ج۱۳۸۰، ۱۰؛ نیز نک: کاپلستون۶۴۱

شود. همچنـین نسـبت نفـسِ کلّـی بـه  تری از آفتاب قرار دارد. این نقص در مراتب بعدی بیشتر می مرتبۀ نازل
کند و میل به کمال را  عقل کلّی همانند نسبتِ گرما به آتش است. عقل همانند آتش، نفس را گرم و لطیف می

. تصـویر نفـس در ۱۱)۶۴: ۱۹۶۰حمیدالدین کرمانی،  .؛ نیز نک۸۰ب: ۱۳۸۴افروزد (ناصرخسرو،  میدر آن بر
  .۱۲)۶۶۴: ۲ج ،۱۳۸۹هیأت گرمایِ آتش مأخوذ از آرای فلوطین است (فلوطین، 

به باور حکما از آنجا که خداوند در اوج تقدّس است، ممکن نیست با عالم ماده ارتباط داشته باشد. از این  
هایی معتقدند تا از یک سو ارتباط خداونـد را بـا عـالم مـاده ممکـن سـازد و از  ها و واسطه ها به وجود حلقهرو آن

سوی دیگر بتوان دلایل وجود نقص و شر در مراتب پایین خلقت ـ یعنی عالم مادی ـ را از رهگذر آن بیان کرد. 
شود که در  طریق ابداع با عقل کلی آغاز میدر اندیشۀ ناصرخسرو خداوند فراتر از تمام مراتب است و هستی از 

ردیف عقل نیسـت و  هم آید ـ نفس کلی ـ نیازی و کمال است. علّت نخستین است و آنچه از او پدید می اوج بی
کند. اگر  گیرد. ناصرخسرو از جریان و ارتباط بین عقل و نفس با نام خطاب و فایده یاد می در مرتبۀ بعد قرار می

به نفس نرسد، نفس قادر به آفرینش عالم نخواهد بود. آفرینش امری است که در حال حرکت ای از عقل  بهره
مندی  یابد و نفس از راه نگرش و با بهره دهد. عقل ساکن است و صور هستی از آن به نفس فیضان می رخ می

بـه نفـس بـه  کند. عقل با نفس دو خطاب روحانی و جسـمانی دارد. خطـاب عقـل ها را تولید می از آن، صورت
منزلۀ تأیید اوست. پیدایش اشیاء و نظام حکیمانۀ عالم نیز در گرو این خطاب است. خطـاب روحـانی عقـل بـا 
نفس، آغاز شوق دائم در آن است تا همواره مشـتاق علـت خـویش باشـد و از آویخـتن بـه طبیعـت دور بمانـد. 

این دو خطاب، نفـس را میانـۀ شـوق و خطاب دوم روحانی عقل به نفس، فروریختن عجز بر آن است. عقل با 
پذیرد و به سبب عجز، از کسب آنچه کـه  دهد. نفس با شوقی که دریافت کرده، از عقل فایده می عجز قرار می

  ).۲۲۲تا  ۲۱۹ب: ۱۳۸۴ایستد (ناصرخسرو،  در طاقت او نیست بازمی
آید  هیولا پدید می خطاب جسمانی عقل با نفس اعطای قدرت ترکیب به آن است. از این خطاب صورت و

های حکیمانـه پدیـد  واسـطۀ خطـاب عقـل صـورت بـرد. نفـس بـه و طبیعت که فعل نفس است از آن بهره می
نخسـت از خطـاب عقـل کـه بـا نفـس کـرد «بخشـد:  آورد یعنی به هر چیزی صورت و قوّتی سزاوار آن می می

ین کاندر عالم خویش هر چیزی هیولی و صورت موجود شد و آن خطاب مر طبیعت را که آن فعل نفس است ا
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» را بسزای او صورت و قوت همی دهـد، نصـیب آمـد تـا بـدان نصـیب طبیعـت از عـالم خـویش انـدر آویخـت
). ظاهراً منظور ناصرخسرو از خطاب جسمانی، تفصیل اشیای عالم مـاده در نفـس کلـی اسـت. ۲۲۰(همان: 

گـاه می نیز اد وخطاب دوم جسمانی عقل با نفس، آن را از حقارت، اختلاف و تض کنـد تـا  زوال امـور طبیعـی آ
های عالم روحانی را دریابد. خطاب عقل به نفس، زمانی نیست. زمان حاصل فعـل نفـس اسـت و  ارزش فایده

  ).۲۲۱و ۲۲۰ند (همان: ا عقل و نفس برتر از زمان
مثابۀ زوجـی،  ها به). آن۱۹۹اند (همان:  پذیر در عالم روحانی دهنده و فایده عقل و نفس کلی دو اصل فایده
آورند. از خطاب روحانی عقل با نفس، سه فرع روحـانی جـد، فـتح و خیـال  عالم روحانی و جسمانی را پدید می

های ایجاد عالم جسمانی یعنی طبیعـت کلـی، صـورت و هیـولا  شود و از خطاب جسمانیِ او، واسطه ایجاد می
هـای عقـل  نزلۀ قلم و نفـس کلـی کـه پذیرنـدۀ قوتآید. عقل کلی که بر هر دو عالم محیط است به م پدید می

نفس را بلوح از آن مثل زدند که خط از قلم بر لـوح پدیـد آیـد و تـا لـوح نباشـد «کلی است، همانند لوح است: 
جز بپذیرفتن نفس مر آنرا اندر دو  فائدهای عقل قوّتی کز نفس نویسنده بقلم رسد بصورت پیدا نشود همچنین

). ناصرخسرو مجموعۀ هفت نور ازلی یعنی ابداع، جـوهر عقلی(عقـل، عاقـل و ۲۰۱ن: (هما» عالم پیدا نشود
). این انوار ازلی در یکدیگر و ۱۰۹: ۱۳۶۳خواند (ناصرخسرو،  معقول)، نفس، جد، فتح و خیال را انوار ازلیه می

برتـر خـود فایـده  در عالم روحانی مؤثرند. هر حدی از سه فرع روحانی جد، فتح و خیال در عالم علـوی، از حـدّ 
رساند و فتح آنچـه را از  پذیرد و آن را به فتح می که جد از نفس قوّت می رساند. چنان پذیرد و به حدّ فروتر می می

رساند. نـاطق در عـالم جسـمانی  رساند و خیال آن را به فرود از خویش یعنی ناطق می جد پذیرفته به خیال می
رساند. وصـی آن را  پذیرد و به وصی می ناطق آن فایده را از خیال میعقل در عالم روحانی است. پس  ۀمنزل به

ای را که از امـام پذیرفتـه بـه حجـت  رساند. باب فایده به امام و امام آن را به باب خویش که فروتر از اوست می
ازو مـر تأییـد را از حجـت گـذر نیسـت و فـرود «کنندۀ فوایـد روحـانی اسـت:  رساند که آخرین مرتبۀ دریافت می

). بقـای عـالم ۲۰۳و  ۲۰۲ب: ۱۳۸۴(ناصرخسـرو، » پذیرندگان مـر فرمـان را بشـرح تواننـد پـذیرفتن نـه برمـز
شود. در عالم جسـمانی پیوسـته یـک تـن  جسمانی و عمارت عالم دین به میانجی جد و فتح و خیال میسر می

او یـا امـامی از فرزنـدان او. جـد هست که از تأیید عالم علوی برخوردار باشد و آن کس یا پیامبر است یا وصـیِ 
رسانندۀ تأیید از امر باری سبحانه به پیامبر، فتح رسانندۀ تأیید به وصـی و خیـال رسـانندۀ تأییـد بـه امـام زمانـه 

). عالم با تأییـد امـر ۲۰۴(همان: » جز این سه تن اندر عالم جسمانی کسی از عالم علوی تأیید نپذیرد«است. 
ای که افراد با ایـن وسـایط از  ). بهره۲۰۴رسد (همان:  انسان از رهگذر آن به بقا میباری تعالی پاینده است و 

  ). ۱۱۱ تا ۱۰۹: ۱۳۶۳یابند بر اندازۀ جوهر نفس آنان است (ناصرخسرو،  عالم علوی و تأیید عقل و نفس می
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لّـت ). کمال آن از جهت پیوستگی  با ع۱۸۵ب: ۱۳۸۴عقل عین ثبات و آرامش ابدی است (ناصرخسرو، 
). ۸۹و  ۸۸پـذیرد (همـان:  میانجی و به تمـامی می خود یعنی امر باری تعالی است که قوّت علّت خویش را بی

نفـس از آن معلـولات « امّا برخلاف علّت خویش، از برخـی جهـات ناتمـام اسـت؛ استکلی نفس معلول عقل 
نسبت نفـس بـه عقـل، هماننـد ). ۶۸(همان:  »از راه تمامی ها چون علّت خویش نباشد همۀ رویه که باست 

شـوند. عقـل  پرنده است که اگر از اصل خود یاری یابند روزی شـبیه اصـل می نسبت نطفه به حیوان و تخم به 
نیـازی  کلی از رهگذر امرِ باری پدید آمده و میان او و کلمۀ باری چیزی میانجی نیست و در شـرف، کمـال و بی

). نفـس کلـی در مرتبـۀ دوم ۱۸۸مرتبـۀ او نیسـت (همـان:  مممتاز است. هیچ موجودی از جمله نفس کلی ه
آن وقت چون میانجی اندر میان آمد میان ایـن «آفرینش است و میان او و امرِ باری، عقل کل میانجی است: 

هستیِ نـه از «هستی مطلق است:   ). امر باری۶۶(همان: » دو چیز تفاوت افتد و بازپسین از پیشین کمتر آید
هست واجب زیرِ او عقل است و هست ممکن نفس اسـت کـه زیـر عقـل اسـت و ممکـن  شده و هستی هست

یی کـه ممکـن اسـت کـه از او روزی  دانـه است که روزی به کوشش همچون اصل خویش شود بـر مثـال خرما
  ).۴۱ و ۴۰: ۱۳۸۰(ناصرخسرو، » درخت خرما آید

  هاي جهان  عنصر مؤنث و سرچشمۀ زایش ،نفس کلی. 3 ـ3
رسـان، عنصـر  عنوان مرتبۀ بـالاتر و فایده پذیری، عنصر مؤنث و عقل به خسرو نفس به سبب فایدهاز نگاه ناصر 

آید. علاوه بر اعتقاد به سلسله مراتب هستی و قرار گرفتن نفس در مرتبۀ پس از عقل و بـاور  مذکر به شمار می
رش است، رد پای اساطیر های حکمی و فلسفی این نگ به زاده شدن جهان جسمانی از نفس کلی که از زمینه

آورنـد؛  توان دید؛ در اساطیر بسیاری از ملل زوجـی آغـازین جهـان مـادی را پدیـد می ای می را در چنین اندیشه
، ۱۵کننـد (سـاندرز النهـرین، مـادۀ کیهـان را از تـن خـویش فـراهم می زوج ازلی اساطیر بین ۱۴آپسو و ۱۳امتیت

 ۱۸و لحـامو ۱۷النهـرین لحمـو ). در اسـاطیر بین۶۳ و ۶۲: ۱۳۸۴، و همکـاران ۱۶رانیژ  .؛ نیز نک۱۳۲: ۱۳۸۲
اند. ایزدان یونانی نیز  آورند که همان آسمان و زمین اصلِ مادینگی را پدید می ۲۰شاریاصلِ نرینگی و ک ۱۹انشار

ی ایـزد ۲۱). در اسـاطیر ودائـیِ هنـد، پوروشـه۵۹انـد (همـان:  زادۀ اتحاد اورانوس (آسمان) و گایا یعنـی زمین
: ۱۳۸۱، ۲۲ونسیـشـود (ا آفریند و منشـأ ایجـاد انـواع موجـودات می ای مادینه می تنهاست که از تن خود نیمه

شـود کـه منشـأ  از آن زاده می ۲۵و تفنـوت ۲۴شود و شو با سایۀ خود جفت می ۲۳). در اساطیر مصر ایزد اتوم۴۳
دهـد.  ینش فلسفی به یکباره رخ نمی). انتقال از بینش اساطیری به ب۴۳ و ۴۲: ۱۳۸۵، ونسیخلقت هستند (ا

جانشین و وارث یافت. عنصر اسطوره که پیش  ۲۷یونیشناسی ا در تفکّر جهان ۲۶یودیتکوّن خدایان هز «مثلاً 
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هـای بعـد از  رفت هنوز ناپدید نشده بود. در واقع اسطوره در فلسفۀ یونـانی حتّـی در زمـان از رشد تعقّل کنار می
). عقـل و نفـس ۳۹: ۱۳۸۳، ۲۹گـردِر .؛ نیـز نـک۲۵: ۱، ج۱۳۸۰اپلسـتون، (ک» هنوز وجـود داشـت ۲۸سقراط

های نخستین در اساطیر، عامل ایجاد و زایش جهان هستند. حکما و فلاسفه، عقل و مظـاهر آن  همانند زوج
 ۳۰لونیاند. تأویلی که ف گیرد، مؤنث تصور کرده را مذکر و نفس، حس و آنچه را که در مرتبۀ بعد از عقل قرار می

انداز زوج نخست ارائه کرده است با آنچه در اساطیر دیـدیم، قرابـت و نزدیکـی دارد  از داستان آفرینش از چشم
  ). ۲۴: ۱۳۶۰(تابنده گنابادی، 

نـوری پدیـد » کـن«شناسی اسماعیلیان نخستین است، از رهگـذر امـرِ خـلاق  در روایتی که اساس جهان
پندارد کسـی  شود. خلق اول می عربی از کن) از این نور ایجاد میآید و خلق اول یا کَونی (صیغة مؤنث امر  می

گاهاندن او، شش حد یا شـش مخلـوق جدیـد ایجـاد می کنـد کـه بـه طریـق  جز او وجود ندارد. خداوند برای آ
رانـد و بـه  یابد که تنها نیست و خالقی نادیـدنی بـر وی فرمـان می آیند. خلق اول درمی انبعاث از کَونی پدید می

دهد که از نـور خـود مخلـوقی بیافرینـد تـا وزیـر و دسـتیارش  آورد و خداوند به او فرمان می خود اقرار میخالق 
 ۱۰۲: ۱۳۹۰، ۳۱ه نخستین مؤنث و دومی مذکر اسـت (هـالمآورد ک به همین دلیل کَونی قدر را پدید میباشد. 

  این اندیشه در آثار متفکران بعدی اسماعیلی نیز آمده است: ).۱۰۹ تا
القـدر و  ةمنهمـا کلمـ ة. فالمذکر ةٌ مذکر  ةو کلم ةٌ مؤنث ةبالکونی قدر.کلمتانِ: کلم ةهذه الحروف المعروفو 
 ۳۲، علی أنَّ الـزوج الاول الـذی ظهـر مـن الامراللـهةو الانتهاءُ بالمذکر  ةکونی. و الابتداءُ بالمؤنث ةکلم ةالمؤنث
  ).۱۲۴: ۲۰۰۰ ،یسجستان عقوبی(ابو

ء مـن الروحـانی و الجسـمانی  امتنع ظهور شی«چنین بازگفته است:  الینابیعدر ابویعقوب همین مطلب را 
 ۳۳»الا من بین زوج لطیف او کثیف و کان قیام الازواج بأمر الله عزوجل عبر عنه بحرفین (یعنی کـاف و نـون)

در ). با وجود آنچه ذکر شد، نخستین تغییـر جایگـاه عنصـر مؤنـث و مـذکر ۷۳: ۱۹۶۵(ابویعقوب سجستانی، 
  :روایت یادشده توسط خود ابویعقوب صورت گرفته است

علی أنَّ الزوجَ الاوّل ألذی ظهر من أمرالله تعالی ذکرهُ احدهما ذکرٌ و هو السـابقُ، و الأخـری أنثـی و هـو  
مـن التذکیر لأنّ الظاهر من آثارِ النفسِ و هو التراکیـب، اظهـرُ  ةالتأنیث و أخّر کلم ةالتالی. و إنما ابتدیُ بکلم

  ).۱۲۴: ۲۰۰۰ ،یسجستان عقوبی(ابو۳۴ الخفیِّ من آثار العقل، و هو التأیید ...
بر ما آشکار اسـت و بـه همـین دلیـل در ابتـدا کلی ابویعقوب با استناد به اینکه آثار صانع عالم یعنی نفس 

 آورد. بـه شـمار مـی داند و نفـس را تـالی و پیـرو او دهد و اولین آفریده را عقل می آمده است، قضیه را تغییر می
ممکن نیست پدیدآمدن چیزی از موجودات روحـانی و « :گوید ناصرخسرو به تبعیت از ابویعقوب سجستانی می
  ).۲۱۰ب: ۱۳۸۴(ناصرخسرو ، » جسمانی مگر از میان جفتی، یا لطیف یا کثیف



  ٧٣     مریم کسائی و همکاران     ) ٨٣- ٦٣(ص نقد و تحلیل مفهوم نفس در آثار ناصرخسرو

چنانکه عقـل هیچ موجودی نیست که آن جز از میان جفتی موجود حاصل شده است که برو مقدّم است. 
و نفس جفت اوّلی است که بر جملگی موجودات مقدّم است و عالم ـ که آن آسمان و زمین دوّم اسـت ـ از آن 

  ).۲۶۷: ۱۳۶۳آسمان و زمین اوّلی زاده شده است (ناصرخسرو، 
). ۹۹: ۱۳۹۰یگانگی خدا را تفسیر کرده است که بالاتر از جفت ازلی اسـت (ناصرخسـرو،  وجه دیناو در 

» بزرگ و نر و آزاد بـر اطـلاق انـدر دو عـالم عقـل اسـت« .پذیر و ماده است دهنده و نر و نفس فائده فائدهعقل 
). نفـس ۶۶: ۱۳۸۰(ناصرخسـرو، » نر به حقیقت عقل است و ماده بـه حقیقـت نفـس اسـت). «۲۰۹(همان: 

دو مقهور امر ایزدند، شود. این جفت که هر  کلی اولین معقولِ عقل است که پس از پدید آمدن، جفتِ عقل می
  بر مراتب بعدی قهر و غلبه دارند:

ـــون بهمـــان ـــول هســـت چ   آنکـــه معق
ــــد ــــر دوان جفتن ــــول ه ــــل و معق   عق
  طــــاق بــــا جفــــت هــــر دوان مقهــــور
  بــــــاز جفتســــــت قــــــاهر و مقهــــــور

  

ــام اوســت فــلان ــن کــه محســوس ن   ...وی
  ســــــبحان ۀهمگــــــان جفــــــت کــــــرد

ــــــاهر ایشــــــان ــــــر از ایشــــــان دو ق   پ
  زانکـــــه توحیـــــد نیســـــت زیـــــر بیـــــان

  )۲۴۱: ۱۳۶۵(ناصرخسرو،                        
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ای دارد؛ در اساطیر  اد اسطورهبنی م،نقصان در اصل مادینۀ عالتصور نفس در قیاس با عقل کلی ناقص است. 

کر و آیند. آتش، فرزند نخسـتین، مـذ زروانی مادۀ آفرینش عالم، آتش و آب است که فرزندان زروان به شمار می
و آب، فرزند دوم، عنصری مادینه، قرینِ تاریکی و مرتبط با اهریمن است. در آفـرینش، است متصل به هرمزد 

). عنصـر روشـنی گـرم، ۱۱۸: ۱۳۹۲، ۳۵آتش یا روشنی در حکم پدر و آب یا تاریکی به مثابـۀ مـادر اسـت (زنـر
خشک، درخشان و سریع است. در مقابل عنصر تاریکی سرد، نمور، کند و سنگین است. عالم از این دو اصل 

النهرین، تیامت یا شورابۀ نخستین،  های آفرینش بین ). در اسطوره۱۱۹مذکر و مؤنث پدید آمده است (همان: 
). بنـابر ۵۲۹ و ۵۲۸: ۱۳۸۴اذکـایی،  .؛ نیـز نـک۱۰۴ تـا ۹۰: ۱۳۸۲عنصر مادینه و اهریمنی است (سـاندرز، 

آفریـد. از ایـن چهـار  کرانگـی، تفکـر، عقـل و حقیقـت را می تفکرات گنوسی نیای ازلی، چهار قـوۀ آغـازینِ بی
گـردد.  رسد و در اندوه جهـل گمـراه می آید. سوفیا به شناخت خداوند نمی به وجود می ۳۶عنصر، کمال و سوفیا

شود و جهل سـوفیا در آدمیـان و همـۀ موجـودات مـادّی  به دست بخش زیرین سوفیا آفریده می جهان مادی
  ). ۱۶: ۱۳۸۷پور،  ماند (اسماعیل باقی می



  ١٤٠١پاییز و زمستان ، )٢/٨٦(پیاپی  ٢ مارۀ، ش١٥ورۀ د   تاریخ ادبیات  دوفصلنامۀ    ٧٤

پنـدارد.  شـود و خـود را خـدا می به باور اسماعیلیان ادوار نخست، اولین آفریده مؤنث است. دچار خطا می
زی، ضمن متهم کردن رازی، به سبب اعتقاد به جفت نر و مادۀ ابوحاتم رازی در مناظره با محمد بن زکریای را

). ۱۴۶: ۱۹۷۷دهـد (ابوحـاتم رازی،  نسبت می ۳۷آغازین، منشأ این باور را به شاگردِ فیثاغورث به نام موزنوش
های  ها و عناصـر و بـدن شـود و آسـمان در فلسفۀ رازی نفس نادان است بـه همـین دلیـل فریفتـۀ هیـولی می

گاهی می آورد. مادامی که به سوی خداوند می ید میجانوری را پد یابد امـا وقتـی بـه سـوی هیـولی کـه  گراید، آ
گاهی و سهو می جهل محض است میل می   ). ۵۴۱ و ۴۲۹: ۱۳۸۴گردد (اذکایی،  کند، دچار ناآ

 الصفا مخلوق اول و نزد ناصرخسرو، اولین مرتبۀ هستی عقل کلی، در نزد فلوطین، صادر اول، نزد اخوان
الصفاء، عقل از چهار وجهِ بقا، وجود،  آید. نزد فلوطین و اخوان و مبدَع الهی است که نفس کلی از آن پدید می

کنـد کـه از عقـل  تمامیت و کمال برخوردار است. ناصرخسرو نیز از صفات اربعۀ علم، قدرت، قوّت و بقا یاد می
ا از علم و قدرت و قوّت و بقا و جز آن و ظهور نفس جوهری است پذیرا مر آثار الهی ر «رسند:  کلی به نفس می
واسـطۀ  ). نفس بر افلاک و چهار عنصر فرمانروا اسـت و بـه۴۰۷الف: ۱۳۸۴(ناصرخسرو، » آثار الهی بدوست

الصفا با فلوطین در این اسـت کـه عقـل،  های فرودین، مدبّر عالم جسمانی است. اختلاف نظر اخوان میانجی
دهد، بلکه فقط سه صفت وجود و بقـا و تمامیـت  تعالی گرفته است به نفس نمی هر چهار صفتی را که از باری

که حاصل فیضان عقل کلـی اسـت،  ،). در تفکر فلوطین نفس کلی۶۲: ۱۳۶۲بخشد (پورجوادی،  را به او می
در حکم تصویر عقل است. به همین دلیل اگرچه نفس ذاتـی همچـون عقـل دارد امـا فاقـد کمـالِ عقـل و در 

نماید بـه نفـس  پیوسته محتاج و نیازمند آن است. عقل همچون پدری که فرزند خود را تربیت می کسب کمال
). حمیدالدین کرمـانی، ۶۶۸ تا ۶۶۴: ۲، ج۱۳۸۹شود (فلوطین،  عنایت و توجه دارد و سبب رشد و نمو آن می

ناقص و مقهور قوای عقـل تر از عقل،  نامد. در اندیشۀ او نفس، پیچیده عقل اول می» تالی«یا » ثانی«نفس را 
کنـد.  ). نفس ناقص است و بـرای رفـع نقصـان خـود حرکـت می۶۹ تا ۵۹: ۱۹۶۰است (حمیدالدین کرمانی، 
: ۱۹۶۵؛ همـو، ۳۱تا  ۲۹: ۱۳۵۸های عالم جسمانی است (ابویعقوب سجستانی،  حرکت او منشأ همۀ حرکت

شـود و آفـرینش عـالم حاصـل  چـار خطـا می). در روایت آفرینشِ اسماعیلیان ادوار نخست، اولین آفریده د۹۳
علـوی یـا کروبیـان  ۀخطای اوست. مطابق این گزارش از چهار حرف کَونی و سـه حـرف قـدر، حـروف هفتگانـ

آید سه حـرف  شود و اصل ثانویه که از او پدید می آیند. اصل نخستین از چهار حرف آفریده می هفتگانه پدید می
 ۀاسـماعیلیه در تأویـل حـروف، شـاید بتـوان چهـار قـوّتی را کـه در اندیشـ دارد. با توجـه بـه رویکـرد رمزگرایانـۀ

  شود، صورتی از این روایت فرض کرد. الصفا و ناصرخسرو برای عقل ذکر می اخوان
در تفکر فلوطین نفس کلی که حاصل فیضان عقل کلی است، به منزلۀ عکس و تصـویر عقـل اسـت. بـه 

رد اما کمال عقل را ندارد و در کسـب کمـال پیوسـته محتـاج و همین دلیل اگرچه نفس ذاتی همچون عقل دا



  ٧٥     مریم کسائی و همکاران     ) ٨٣- ٦٣(ص نقد و تحلیل مفهوم نفس در آثار ناصرخسرو

نماید به نفس عنایـت و توجـه دارد و سـبب  نیازمند عقل است. عقل همچون پدری که فرزند خود را تربیت می
  ). ۶۶۸ تا ۶۶۴: ۲، ج۱۳۸۹شود (فلوطین،  رشد و نمو آن می

تواند کرد و حاجت او به جنبیـدن او جنبیدن بایدش تا آن صنعت ب«نفس معدن حرکت است و هر صانعی 
و چـو «پذیرد. حرکتِ نفس جوهری است  ). جسم از نفس با حرکت اثر می۳۴: ۱۳۸۰(ناصرخسرو، » پیدا گردد

؛ ۴۰۶الـف: ۱۳۸۴(ناصرخسـرو، » تر حاجتمندی نفس است کلّ حرکات مر نفس راست، درست شد که عظیم
قـراری و  کنـد. بی سـت و در جسـتجوی کمـال حرکـت می). نفسِ نیازمند، ناتمـام ا۳۴: ۱۳۸۰همو،  .نیز نک

  های نقصان نفس کلی است:  حرکت افلاک و ستارگان و تأثیر آنان بر طبایع و کوشش موالید، نشانه
ــودش؟ ــود از اوّل ب ــه ب ــبش چ ــت جن   علّ
  کیســت مــر ایــن قبّــه را محــرّک اوّل؟
  جــز کــه بــه حاجــت نجنبــد آنکــه بجنبــد
  علّـت جنـبش چـه چیـز؟ حاجـت نــاقص

  قص محتـــاج را کمـــال کـــه بخشـــدنـــا
  

ــل؟ ــم اوای ــل عل ــولِ اه ــن ق   چیســت دری
  چیست از ایـن کـارکردِ شـهره بحاصـل؟...
ــر عقــول مــبهم و مشــکل... ــن نشــود ب   وی
ــل ــردم عاق ــز؟ م ــه چی   حاصــل صــنعت چ

  نیـــاز و ســـاکن و کامـــل؟ جـــز گهـــری بی
  )۱۳۶: ۱۳۶۵(ناصرخسرو،                       

ایع و تلاش نبات و حیوان در فایـده گـرفتن از طبـایع، نشـانۀ آن اسـت کـه حرکت افلاک، تأثیر آنها بر طب
: ۱۳۹۰جوید که خود نـدارد (ناصرخسـرو،  غرض نفس کلّی از آفرینش عالم حاصل نشده است و چیزی را می

  ).۳۹ تا ۳۷
  قـــــرار یـــــک حـــــال از جنـــــبش بی

ـــــس روز ـــــب از پ ـــــاختن ش ـــــن ت   وی
ـــــــــد خـــــــــرد را ـــــــــی ده   آواز هم

  بگفـــــت خواهـــــد رازیســـــت کـــــه می
  

ـــــــاده بـــــــرین بلنـــــــد پشـــــــکم   افت
ــــگ ادهــــم ــــره خن ــــس نق ــــون از پ   چ
ـــــرم ـــــوز نیســـــت مُب ـــــار هن ـــــین ک   ک
ــــــره بســــــاط ســــــبز طــــــارم ــــــا تی   ب

  )۱۴۹: ۱۳۶۵(ناصرخسرو،                        
نفس کلی صاحب روز جزا است و جزای نیک و بد عمل نفس ناطقه نیز با اوست. تأخیر در مکافات عمل 

). نسـبت نقصـان بـه ۲۴۴ و ۲۴۳ب: ۱۳۸۴دلیلی بر نقصان و نیاز به مهلت برای کمـال اسـت (ناصرخسـرو، 
اش ازو بخلـق پس آن نقصان اندر نفس کلی است که پـاد«نفس کلی برای تنزیه مراتب بالاتر از نقص است: 

). نفـس ۲۴۴(همـان: » بوقت تمام شدن آن نقصان رسد و تمامی او اندر بحاصل شدن خداوند قیامـت اسـت
هـر آخـر چـون اوّل خـویش «علم و کمال عقل را ندارد امّا مجال رسیدن به آن درجـه بـرای او فـراهم اسـت: 
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). راه ۶۰: ۱۳۹۰ناصرخسـرو، » (خواهد شد و اوّل عقل است و آخر نفس است و نفس چـون عقـل خواهـد شـدن
ای گنوسـی  رسیدن نفس به کمال، آفرینش عالم است. تصور آفرینش به عنوان نقصان یا خطای صـانع، اندیشـه

آورد. در روایـت  شـود و عـالم را پدیـد مـی طور کـه پـیش از ایـن اشـاره شـد سـوفیا دچـار گمراهـی می است. همان
پندارد و خداوند، از  نخستین آفریده و عنصر مؤنث، خود را خدا میشناسانۀ نخستین اسماعیلیان نیز، کَونی  جهان

  ).۱۰۷: ۱۳۹۰این خطا است (هالم،  ۀآورد و آفرینش عالم نتیج او شش مخلوق به طریق انبعاث پدید می
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اندیشـه نفـس جزئـی از  دیدند. تحـت تـأثیر ایـن گرا، انسان و طبیعت را به مثابۀ یک کل می فیلسوفان طبیعت

ناپذیر،  یــب). بــه بــاور افلاطــون نفــس بســیط، تقســیم ـ، مقدمــۀ متــرجم: ط ١٣٦٩، ٣٨طبیعــت بــود (ارســطو
غیرجسمانی و جاوید است و وجودش مقدم بر حیات جسمانی اوست. نفس انسان به عالم هبوط کرده است و 

ل). ارسطو نخستین فیلسوفی است کـه  ـکز  بیند (همان: خود را در این خاکدان با ماده و صیرورت همراه می
ای دربارۀ نفس انجام داده است (همان: له). او حرکت، احساس و عدم جسـمانیت  تحقیق مفصل و جداگانه

). شناسایی، احساس، گمان و شهوت خاصیّت نفـس اسـت و ٢٤را صفات عمدۀ جسم دانسته است (همان: 
کمال اوّل «). نفس ٧١آید (همان:  نات تحت تأثیر نفس پدید میحرکت مکانی مانند نموّ، بلوغ و ذبول در حیوا

تحـت تـأثیر  ٣٩ی). کنـد ٧٨(همـان: » برای جسم طبیعی که دارای حیات بالقوّه است یعنی بـرای جسـم آلـی
؛ و یقال هی استکمال أول لجسم طبیعـی ةقابل للحیا ةجرم طبیعی ذی آل ةالنفس تمامیّ «ارسطو گفته است: 

سـینا  ). ابن١١٣: ١٩٧٨(الکنـدی،  ٤٠»و یقال: هی جوهر عقل متحرک من ذاته بعدد مؤلّـف؛ ةبالقو ةذی حیا
در مواضع مختلف آثار خود دربارۀ نفس سخن گفته است. تعریف او از نفس عین تعریف ارسطو است امّا معنـا 

). ١٣ تـا ١١: ١٣٨٣( سـینا ). از نگـاه ابن٣٤: ٢٠٠٠، ٤١یدبیو مفهوم عبارات کلام او با ارسطو فـرق دارد (سـ
نفس نباتی خود دارای سه قوّۀ غاذیه، منمیه و مولده است. نفس  .نفس سه قوه دارد: نباتی، حیوانی و انسانی

ک  حیوانی نیز دارندۀ دو قوّۀ محرکه و مدرکه است. قوۀ مدرکه از طریق حواس پنجگانـه، دنیـای بیـرون را ادرا
). انسان دارای نفس ناطقه است که دو قوّۀ عاملـه و عالمـه دارد. قـوۀ عاملـه عقـل ١٨ تا ١٣کند (همان:  می

). نفس انسان جوهری اسـت عقلـی، مفـارق از بـدن و ٢٤ و ٢٣عملی است و قوۀ عالمه عقل نظری (همان: 
 ).٩٦ تـا ٨١: ١٩٣٥سـینا دربـارۀ نفـس متـأثر از ارسـطو اسـت (جمیـل،  ). آرای ابن٥١قایم به ذات (همـان: 

های داعیان اسـماعیلی بـه ویـژه ابویعقـوب سجسـتانی  آشنایی داشته و از آموزه الصفا رسائل اخوانسینا با  ابن
  ). ٤٦ ؛ نیز نک. همو:٢٠: ١٣٨٣تأثیر پذیرفته است (کریمی زنجانی اصل، 
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 یکرمـان نیدالـدیاسـت؛ حم یلیدر آثـار متفکـران اسـماع جینفس و جسم، از مباحث را ۀنیکنکاش در زم
علـم و عمـلِ  ۀاز جسـم بـه واسـط ییکه پـس از جـدا شمارد یزنده، توانا و در آغازِ کار نادان م یرا جوهر  نفس

بمـا تکسـبه  ةابتداء وجود ذاتها، باقٍ بعد فساد الجث یعالم ف ریقادر غ یّ أنها جوهر ح: «ماند یم یمکتسب باق
بـا ده برهـان وجـود نفـس در جسـم را  دهی). او کوشـ٣٣: ١٩٩٦ ،یکرمـان نیدالدی(حم ٤٢»من العلوم و العمل

لا  لأرواحِ البعـثُ لـ). «١٦٦ تـا ١٥٧: ١٩٨٢ د،یـبـن محمـد الول یعلـ .نـک زیـ؛ ن٣٨ تا ٣٣اثبات کند (همان: 
نفـس ناطقـه  هیلی). از نگاه اسماع١٨٨: ٢٠١١ ،یسجستان عقوبی(ابو٤٣»یة، المتلاشةالمتبدّد ،یةلأجسادِ البال

بـه معـدن و اصـل  لیکه پس از تکم میزنده به ذات، بالقوه دانا، فعاله بالطبع، قابل تعل ،یاست روحان یجوهر 
واحـد دارنـد و  یاز جهـت نفـس بـودن جـوهر  فـوس). ن٦٧: ١٩٨٢(غالـب،  گـردد یبازم ینفس کل یعنیخود 

  از تفاوت قوا است (همان).  یاختلاف آنها ناش
آید کـه عمـلِ آنهـا برتـر از عمـل طبـایع  ی به شمار میاز نگاه ناصرخسرو نفس نباتی و حیوانی اثر نفس کل

دارندۀ جسم است و نسبت او به جسم همانند نسـبت صـورت بـه  ). نفس نگاه١٧٨: ١٣٩١است (ناصرخسرو، 
یابد و با حواس باطن امور معقول را  ). انسان با حواس ظاهر امور محسوس را درمی١٨٩هیولی است (همان: 

ک می ). ناصرخسرو از نفوس نامیه، غاذیه و ناطقـه بـا عنـوانِ روینـده، خورنـده و ٢٦٩ و ٢٦٨کند (همان:  ادرا
). برخلاف نفس ناطقه، عمـلِ نفـس نبـاتی و حیـوانی بـه علـم ٣٢: ١٣٨٠گوینده یاد کرده است (ناصرخسرو، 

س و ). نفس ناطقه و قوۀ عقل در وجود انسان از عالم بالا یعنی از نف٣٣نیست بلکه به خاصیّت است (همان: 
). سه قوۀ مهم در وجود انسان قوای غضبی، شهوانی و ناطقه است ٦٥گیرد (همان:  عقل کلی سرچشمه می

؛ نیـز ٢٦). انسان غرض آفرینش و علت غایی ایجاد عالم است (همـان: ١١٢ تا ١١٠ب: ١٣٨٤(ناصرخسرو، 
عالم فرودین است. نفس ). وجود انسان مرکب از دو عنصر روح از عالم برین و جسم از ٣٨: ١٣٩٠همو،  .نک

و جسم علاوه بر منشأ متفاوت، سرشت و سرنوشت و نیازهای متفاوتی دارنـد. ناصرخسـرو از طریـق تصـاویر و 
مضامین متنوعی ارتباط نفس و جسم در وجود انسان را بیان کرده است که غالباً بیـانگر جایگـاه والای روح و 

خـدوم، کشـتی و کشـتیبان، درّ و صـدف، کـان و گـوهر، خانه، خـادم و م خادم بودن تن است؛ خانه و صاحب
  ).٢٤٣ تا ٢٢٧: ١٤٠٠، و همکاران زندان و زندانی، کتاب و نوشته از این زمره است (کسائی

ایجاد، نسبت به عقل کلی ناقص است و راه جبران این کاستی در پدید آوردن انسان  ۀنفس کلی در لحظ
). با اینکه نفس کلی ۲۴۹الف: ۱۳۸۴رینش است (ناصرخسرو، به عنوان هدف خلقت و آخرین حلقۀ سلسلۀ آف

ناپذیر است اما نفوس نباتی و حیوانی اثر آن و نفس ناطقه جزئـی از آن اسـت. هـر موجـودی بـه انـدازۀ  تقسیم
های جزئـی از نفـس کلـی  گیرد بدون آنکه در نفس کلی نقص و کاهشی رخ دهد. نفس می  توانایی از آن بهره
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  گردند: بازمی پدید آمده و بدو
ــــــل واجبســــــت یکــــــی کلّــــــی   در عق

  بــــــــــاری دان ۀاو را بحــــــــــقّ بنــــــــــد
  شــــــــک ای بی او را اگــــــــر شــــــــناخته

ــــــام بــــــدو گــــــردد ــــــد تــــــو تم   توحی
  

ـــــن نفس ـــــردۀ اجـــــزا را ای   هـــــای خ
ـــا را ـــر اینه ـــه م ـــت جمل ـــع بدوس   مرج

  ای ز مــــــــولی مــــــــولا را دانســــــــته
  مـــــــر کردگـــــــار واحـــــــد یکتـــــــا را

)                                          ۱۶۸: ۱۳۶۵(ناصرخسرو،                     
کنـد تـا مطـابق تعـالیم انبیـا روح خـود را از آلایـش پـاک کنـد (ناصرخسـرو،  نفس کلی انسان را خلـق می

). خلق انسان مستلزم مقدماتی طولانی است زیـرا وجـود آدمـی در گـرو وجـود حیـوان و وجـود ۶۸ب: ۱۳۸۴
آینـد (همـان:  ه نبات و نبات وابسته به طبایع است و طبایع بدون صورت و هیولا به وجود نمیحیوان وابسته ب

). انسان سرور عالم جسمانی و مقصود آفرینش است. در قصد اول و در ایجاد آخر است. نفس او جزئـی از ۶۹
مسیر انسان  یابی به آرامش و سکون عقل کلی است. در این نفس کلی است. نفس کلی ناقص و در پی دست

ترین نتیجه و محصول آفرینش، یاریگر او در نیل به کمال و اتصال به عقل است. نفـس جزئـی  عنوان کامل به
). درست است که نفسِ کلی با آفرینش مراتـب ۸تواند از راه گوش و چشم بیاموزد (همان:  نادان است اما می

توانـد ضـمن رسـیدن بـه  عت و آموختن علم، میشود امّا انسان با کاربست شری فرودین، سبب خلق انسان می
انداز انسـان یـاریگر و مسـتعین  رستگاری زمینۀ رسیدن نفس کلی به عقل کلی را نیز فراهم آورد. از این چشـم

  است و نفس کلی مستعان و یاری داده شده:
ــن جهانســت ــان ای   ســوی آن جهــان نردب
  چــه گـــوئی بـــود مســـتعان مســـتعان گـــر

  نباشــــداگــــر اشــــتر و اســــب و اســــتر 
  

  بـــه ســـر بـــر شـــدن بایـــد ایـــن نردبـــان را
ــــین مســــتعین مســــتعان را   نباشــــد چن
  کجـــــا قهرمـــــانی بـــــود قهرمـــــان را

  )۱۰: ۱۳۶۵(ناصرخسرو،                          
شـود. نـاطق و دیگـر مراتـب دعـوت  ای ناشـی می اهمیت مراتب دعوت اسماعیلیه نیـز از چنـین اندیشـه

رسانند. انسان با حقایقی که از اولیـا و ائمـه دریافـت  می  روحانی را به انسان هایی هستند که فواید عالم واسطه
یابـد. از ایـن  رسد و با ابدیت و بهشت جاودانی که همان مقام عقل کلی اسـت پیونـد می کند به سعادت می می

نیـز  ). در اعتقـادات گنوسـی۳۹ و ۳۸: ۱۳۹۰شـود (ناصرخسـرو،  منظر اهمیّت شناخت امام روزگار روشن می
آفرینش و خالق هستی فاصـله بسـیار اسـت. گنـوس یـا معرفـت بیـان ایـن  ۀعنوان آخرین مرتب میان انسان به

فاصله و نمایش راهی است که انسان با کمک نیروهای عالم برتر باید آن را طـی کنـد. در حقیقـت رسـتگاری 
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گاهی او از علل و اسباب دور  : ۱۳۹۰ی از حق است (هـالم، مستلزم شناخت اصل و جایگاه حقیقی انسان و آ
بازگشت مردم به عقل است و شـمار بـر او «). از نظر ناصرخسرو، عقل هم مبدأ عالم است هم غایت آن. ۱۱۰

به سبب عقل واجب شده است... نفس معلول عقل است و ثبات هـر معلـولی بـه علـت خـویش اسـت و ثبـات 
ه کل خویش است و مر آن کل را بازگشت نفوس جزوی به نفس کلی است، پس مر نفوس جزوی را بازگشت ب

). عقل کلی جوهری است بسیط، ساکن و روحانی کـه تغییـر در ۱۷۷الف: ۱۳۸۴(ناصرخسرو، » به عقل است
آن راه ندارد اما نفس کلی و به تبع آن دیگر مراتب هستی به علـت امتـزاج بـا مـاده و دوری و جـدایی از علّـت 

). نفـوس ۲۴۳ب: ۱۳۸۴ند تـا بـه عقـل کلـی برسـند (ناصرخسـرو، ا شند و پیوسته در تلاا اصلی عالم، ناقص
رسند. نفس ناطقه در این مرحله با اتصال به نفس کلی وجودی  جزئی با کسب معقولات کلی از قوه به فعل می

شـود و شایسـتگی اتصـال بـا عقـل کلـی را کسـب  گردد و از این رهگذر غایت نفس کلی محقـق می مجرد می
). هر نفسی که از این عالم دانـاتر بـرود شایسـتگی بیشـتری بـرای اتصـال بـا اصـل ۲۸ ات ۲۶کند (همان:  می

یابـد و در نهایـت زمینـۀ رسـتگاری  دهد، یاری می کند، یاری می آفریند، هدایت می کلی می  خویش دارد. نفس
قل است و کنندۀ نفس ع پس تمام« ،کنندۀ نفس است کننده و کامل کند. عقل، تمام نفوس جزئی را فراهم می

الـف: ۱۳۸۴(ناصرخسـرو، » پس از آنکه عقل به نفس متحد شد نیز مر نفس را زیادتی ممکن نیست پـذیرفتن
  ).۲۶ب: ۱۳۸۴شود (ناصرخسرو،  ). معنای هدفمندی آفرینش از این منظر روشن می۱۷۴

 نتیجه. 4

هـای اسـاطیری دنیـا را بـا  روایتکـه در  تصور روح و روان برای عالم و نقش آن در آفرینش، سابقۀ کهنـی دارد. چنـان
اند برای این امـر، تبیینـی  اند. در منابع فلسفی و حکمی کوشیده موجود زنده سنجیده و برای آن روح و روان قائل شده

های  عقلانی ارائه دهنـد. در آثـار اسـماعیلیه کـه تحـت تـأثیر منـابع گونـاگون کهـن از جملـه افکـار یونـانی و اندیشـه
ای دارد. نـزد اسـماعیلیه خداونـد در اوج تقـدس و تنزیـه  نگاشته شده، نفس کلی جایگـاه ویـژه نوافلاطونی و گنوسی

است و اعتقاد به مراتب هستی برای بیان امکان ارتباط ماده با ذات او شکل گرفته است. همچنین وجود ایـن مراتـب 
، پـس از ابـداع و عقـل فس کلیمحملی است برای بیان و توضیح وجود نقص و شر در آفرینش. از نگاه ناصرخسرو ن

و آخرین مرتبۀ آفرینش در عالم روحانی است که از سوی بالا با عقل کلی و از سمت پـایین کلی، سومین مرتبۀ خلقت 
  نسبت نفس کلی به عقل کلی همانند نسبت گرما به آتش است.  با مراتب مادون پیوسته است.

دهد تا مشتاق  التی میانۀ اشتیاق و ناتوانی قرار میعقل کلی با دو خطابِ شوق و عجز، نفس کلی را در ح
علت خود بماند و از کسب آنچه در طاقت او نیست باز ایستد. همچنین قـدرت ترکیـب را بـه نفـس کلـی عطـا 
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پـذیر عـالم  دهنـده و فایده آید. عقل و نفس، زوج مـذکر و مؤنـث فایده کند که صورت و هیولا از آن پدید می می
عنوان عنصر مؤنث سرچشـمۀ  شود. نفس به تر هستی از ازدواج این دو زاده می م مراتب پایینند که تماا روحانی
های جهان است. عقل با نفس دو خطاب روحانی و جسمانی دارد؛ از خطاب روحانی، جد و فتح و خیال  زایش

از خطـاب  .دکننـ آید که فواید روحـانی را بـه مراتـب دعـوت اسـماعیلیه از نـاطق تـا حجـت افاضـه می پدید می
  آید.  جسمانی او طبیعت کلی، صورت و هیولا به وجود می

نفس کلی جوهری است لطیف، زنده به ذات و روحانی که عالم جسمانی را در برگرفتـه و تـأثیر، فعـل و فوایـد 
رسـد. علـت فـاعلی ایجـاد عـالم اسـت و افـلاک و اجـرام بـه منزلـۀ  آن از راه افلاک و اجرام به عـالم فـرودین می

د. گردش حکیمانۀ عالم حاصل تـدبیر اوسـت. نفـس کلـی نآی افزارهای او در خلق عالم فرودین به شمار می تدس
تر از جملـه افـلاک و ارکـان و مراتـبِ جمـاد، نبـات و حیـوان را  ناقص است و برای رفع نقصان خود، مراتب پـایین

رد ایـن نفـوس از روی خاصـیت اسـت و شود. کـارک آفریند. نفوس جزئی نباتی و حیوانی از نفس کلی ناشی می می
کنند. نفس کلی با خلق مراتب یادشده، زمینۀ آفرینش انسان را به عنوان هـدف غـایی خلقـتِ  طبایع را پالایش می

گیرد. بـر خـلاف نفـوس جزئـیِ نبـاتی و حیـوانی،  کند و نفس ناطقه از وجود او به انسان تعلق می عالم، فراهم می
گاهی است. انسان با کاربست احکام شریعت و کسب معارف دینی هـم خـود کارکرد نفس ناطقه از روی د انش و آ

  رساند.  شود و هم به کمال و رستگاری نفس کلی و نزدیک شدن او به مرتبۀ عقل یاری می رستگار می

 ها نوشت پی
1. Heraclitus  
2. Gomperz 
3. Plato 
4. Lindberg 
5. Pithagoras 
6. Plotins 

بـا  زیـنفـس ن رد،یپـذ یگونه که ماه از آفتـاب نـور مـ همانند نسبت نور ماه به نور آفتاب است و همان یبه عقل کل ینسبت نفس کل. ۷
  .شود یو افعال او واسطه و رهگذر افعال عقل م گردد یم لتیعقل، سرشار از فض ضِ یف رشیپذ

رکز عالم افاضه شود و در افلاک و ستارگان تا م طیفلک مح زا یعالم جسمان ۀمجموع یعنی یبر جسم کل ینفس کل یرو یچون ن .٨
  .شود یم وانیجماد، نبات و ح یعنیتحت فلک قمر  رِ یفسادپذ یِ اجسام جزئ جادیسبب ا ابد،ی انیو جهانِ عناصر، سر 

إنّ لنفس طرفین، طرف منها نحـو العقـل و هـو فـی «. حمیدالدین کرمانی دربارۀ دو سوی نورانی و ظلمانی نفس کلی گفته است: ٩
» ةو الکـدور  ةفـی افقهـا و هـو الـذی فیـه بعـض الظلمـ ةو طبیعـ ةو هو طـرف النـورانی الشـریف و طـرف منهـا نحـو الطبیعـ افقهِ 

  ).  ١١٢ تا ١١١: ١٩٦٠(حمیدالدین کرمانی، 
10. Copleston 



  ٨١     مریم کسائی و همکاران     ) ٨٣- ٦٣(ص نقد و تحلیل مفهوم نفس در آثار ناصرخسرو

ان القمـر «ان کرده اسـت: . حمیدالدین کرمانی تأثیرپذیری نفس کلی از عقل کلی را در هیأت تصویر نور ماه و أخذ آن از آفتاب بی١١
  ).  ٦٤(همان: » أنقص نورا من الشمس و أقل نورا و ضیاء و إنه یستفید من الشمس النور

تراود تـا کائنـات را پدیـد  آمدۀ عقل است. نیروی زندگی است که از عقل می زبان . از نظر فلوطین روح تصویری از عقل و اندیشۀ به١٢
  ).٦٦٤: ٢ ، ج١٣٨٩کند (فلوطین،  آید و چیزهای دیگر را گرم می تش بیرون میبیاورد درست همانندِ گرمایی که از آ

13. Tiamat 
14. Apsu  
15. Sandars 
16. Guriand 
17. Lakhmu  
18. Lakhamu 
19. Anshar 
20. Kishar 
21. Purusha 
22. Ions 
23. Atum 
24. Shu 
25. Tefnut  
26. Hesiudi 
27. Ioni 
28. Socrates 
29. Gaarder 
30. Philon 
31.Halm  

هستند کـه از امـر خداونـد  یمؤنث و قدر مذکر است و هر دو زوج یند.کَونا و قدر معروف یاند که به کَون دو کلمه نشی. حروف آفر ۳۲
    .اند آمده دیپد
هـا بـه امـر خداونـد  زوج. وجـود فیباشد و خواه کث فیزوج لط نیخواه ا دیآ دیپد یاز زوج دیبا یروحان ای یجسمان ءیهر ش ری. ناگز ٣٣

    .کند یم ریتعب» کن«عزو جل است که از آن به دو حرف 
مؤنث آغاز  ۀاو. ما با کلم یمؤنث است و تال یگر یمذکر و سابق است و د یکیکه از امر خداوند متعال ظاهر شدند  نی. زوج نخست٣٤

  است. یکه اثر عقل است مخف دییتأ امّاکه اثر نفس است آشکار است  بیترک رایز  میکرد
35. Zaehner 
36. Sofia 
37. Moznosh 
38. Aristotle 

العرب از فلاسـفۀ بـزرگ در تـاریخ تمـدن اسـلامی  ق) معـروف بـه فیلسـوف۲۵۲. کندی. ابویوسف یعقوب بن اسحاق کنـدی (م: ۳۸
ه اسـت. رسـائل او بـه همـت عبـدالهادی است. در منابع کهن آثار بسیاری به او نسبت داده شده که بخش اعظم آن از میان رفتـ

  ).  ۳۷۵ـ  ۳۷۴: ۱۳۷۳ابورَیده به چاپ رسیده است (فاخوری، 
اند نفـس کمـال جسـم طبیعـی اسـت کـه بـالقوه قابـل  . نفس تمامیت جرم طبیعی دارای آلت و قابل حیات است. همچنین گفته٤٠

  است.  یافته حیات باشد و بنابر قولی دیگر جوهرِ عقلی ذاتاً متحرکِ تألیف
فلسـفة و  سـینا و الغزالـی و ابوالبرکـات البغـدادی نظریة النفس بـین ابن. جمال رجب سیدبی. محقق در زمینۀ حکمت اسلامی. ٤١

  از آثار اوست.  الاهیة
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  .رسد کند به بقا و جاودانگی می . نفس جوهری زنده و توانا و در آغاز غیر عالم است که از رهگذر آنچه از علم و عمل کسب می٤٢
  .شونده زیناچ ۀزندیبعث خاصِ ارواح است نه اجسادِ فرور . ٤٣

  منابع
، تصحیح موسی عمید، تهران: انجمن آثار و مفاخر فرهنگـی و دانشـگاه بـوعلی رسالۀ نفس) ١٣٨٣سینا، حسین بن عبدالله ( ابن -

  سینا.
غلامرضـا اعـوانی، تهـران: انجمـن شاهنشـاهی ، تصحیح صلاح الصاوی و ةالنبو اعلام) ۱۹۷۷ابوحاتم رازی، احمد بن حمدان ( -

  ایران. ۀفلسف
، حققّه و قدّم له اسـماعیل قربـان و حسـین پونـاوالا، تـونس: ةالمقالید الملکوتی )٢٠١١ابویعقوب السّجستانی، اسحاق بن احمد ( -

  دارالغرب الإسلامی.
م لـهُ اسـماعیل قربـان و حسـین پونـاوالا، بیـروت: ، حققّـهُ و کتابُ الأفتخار )۲۰۰۰( ابویعقوب السّجستانی، اسحاق بن احمد - قـدَّ

  دارالغرب الغرب الإسلامی. 
، تقدیم و تحقیق مصطفی غالـب، بیـروت: المکتـب التجـاری لطباعـه و الینابیع) ۱۹۶۵(ابویعقوب السّجستانی، اسحاق بن احمد  -

  التوزیع و النشر. 
  ، با مقدمۀ هانری کربن، تهران: طهوری.المحجوب کشف) ۱۳۵۸(ابویعقوب السّجستانی، اسحاق بن احمد   -
  ترجمه و تحشیۀ علی مراد داوودی، تهران: حکمت. دربارۀ نفس،) ١٣٦٩ارسطو ( -
  ، تهران: طرح نو.حکیم رازی) ۱۳۸۴اذکایی، پرویز ( -
  ، تهران: انتشارات کاروان.اسطورۀ آفرینش در آیین مانی) ۱۳۸۷پور، ابوالقاسم ( اسماعیل -
  ترجمۀ محمدحسن لطفی، تهران: خوارزمی. ،۳ج  ،دورۀ آثار افلاطون) ۱۳۸۰لاطون (اف -
  ، تحقیق و تقدیم و تعلیق ابورَیده، القاهره: دارالفکر العربی. ةرسائل الکندی الفلسفی) ١٩٧٨یعقوب بن اسحاق ( الکندی، أبی -
  تهران: اساطیر.، ترجمۀ محمد حسین باجلان فرخی، اساطیر هند) ۱۳۸۱ایونس، ورونیکا ( -
  ، ترجمۀ محمد حسین باجلان فرخی، تهران اساطیر.اساطیر مصر) ۱۳۸۵ایونس، ورونیکا ( -
  . ۶۴تا  ۵۸، ص ۱۵ش  ،نشر دانش، »الصفا نوافلاطونیان مسلمان، درآمدی به اندیشۀ اخوان) «۱۳۶۲پورجوادی، نصرالله ( -
  جا. بی، فلسفة فلوطین) ۱۳۶۰تابنده گنابادی، سلطان حسین ( -
  دمشق: مکتب النشر العربی. )، ةالعربیّ  ةسینا (محاضرات فی الفلسف مِن أفلاطون إلی ابن) ١٩٣٥جمیل، صلیبا ( -
، فلسفه و کلام اسـلامی نامۀ کارشناسی ارشد ، پایان»یانیقباد ناصرخسرو ینیب اصول جهان یبررس«) ١٣٨٩ئی قهی، زهره ( چاچه -

  به راهنمایی حسن ابراهیمی، تهران: دانشگاه تهران. 
  .  ة، تحقیق و تقدیم عارف تامر، بیروت: دارالثقافکتابُ الرّیاض) ۱۹۶۰حمیدالدین الکرمانی، احمد بن عبدالله ( -
  ، تقدیم و تحقیق مصطفی غالب، بیروت: دارالمنتظر.ةالمصابیح فی اثبات الإمام) ١٩٩٦( حمیدالدین الکرمانی -
  . ٤٨تا  ٢٧، ص ٢، ش٣س، ةیإضاءات نقد، »مراتب النفس عند ناصرخسرو) «١٣٩٢تاج پرهیزگار ( حیدری، فاطمه و زرین -
  .  ١٢٩تا  ١٠٥، ص ٣٨، ش ١٨س ،ادب و زبان، »های فلوطین ریشۀ افکار فلسفی ناصرخسرو در اندیشه) «١٣٩٤خوارزمی، حمیدرضا ( - 
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  .  ةالعربی ة) عنی بتصحیحه خیرالدّین الزرکلی، مصر: المطبع١٩٢٨( الصفا، الجزء الثالث رسائل اخوان -
  ، ترجمۀ تیمور قادری، تهران: امیرکبیر.گری زروان یا معمای زرتشتی) ۱۳۹۲( رابرت چارلززنر،  -
  پور، تهران: کاروان. ، ترجمۀ ابوالقاسم اسماعیلاساطیر آشور و بابل) ۱۳۸۴ژیران، فلیکس و همکاران ( -
  پور، تهران: کاروان. ، ترجمۀ ابوالقاسم اسماعیلالنهرین بهشت و دوزخ در اساطیر بین) ۱۳۸۲( نانسی ساندرز، -
  للکتاب. ةالعام ةالمصری ة، مصر: الهیئسینا و الغزالی النفس بین ابن ةنظری) ٢٠٠٠سیدبی، جمال رجب ( -
  .  ٣٤٠تا  ٣١٦، ص ، مشهد: دانشگاه فردوسیناصرخسرو ۀادنامی، »افکار و عقاید کلامی ناصرخسرو) «١٣٥٥شهیدی، سید جعفر ( - 
  گردانی خسرو ناظری، تهران: آروَن. ، نویسهجهان اندیشۀ ناصرخسرو) ١٣٩٨زاده، ناظر ( عرب -
  عزالدّین.  ة، تحقیق عارف تامر، بیروت: مؤسّسالفوائد العقائد و معدن تاج) ١٩٨٢علی بن محمد الولید ( -
  عزالدّین. ةمؤسّس :بیروت ،ةالمعرف مفاتیح) ۱۹۸۲غالب، مصطفی ( -
  ، ترجمۀ عبدالمحمد آیتی، تهران: علمی و فرهنگی.تاریخ فلسفه در جهان اسلامی) ۱۳۷۳فاخوری، حنا ( -
  ترجمۀ محمد حسن لطفی، تهران: خوارزمی.: ۲ و ۱ج، دورۀ آثار) ۱۳۸۹فلوطین ( -
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  چکیده

گرفـت. حضـور مـورّخ در مـتن  ای مهم علوم اسلامی است که در عصر صفوی مورد توجّه و اقبال فراوان قراره هگاری یکی از شاخن ختاری
شـده اسـت. عـدم حضـور   حگاری سنّتی و مدرن بوده که دو دیدگاه متفاوت در ارتبـاط بـا آن مطـر ن خبرانگیز تاری یکی از موضوعات چالش

گرفتـه و در مقابـل در  گـاری سـنّتی مـورد تأکیـد قـرارن خاز اصـولی اسـت کـه در تـاریرفانـه، یکـی ط یمورّخ در متن و داشـتن موضـعی بـ
برخـی از کتـب ۀ ننده برای مورّخان، در تحلیل وقایع تاریخی درنظر گرفتـه شـده اسـت. بـا مطالعـک ننویسی نوین، نقشی جدّی و تعیی تاریخ

مایـد. ایـن جسـتار درصـدد آن ن یعدم حضور مـورّخ را نقـض مـ ود که اصلش یتاریخی سنّتی، مواردی از حضور مورّخ در متن مشاهده م
ای حضـور هـ هو با روش تحلیلی ـ توصـیفی بـه بررسـی و ارزیـابی جلـو خیاحسن التوار و  یعبّاس یراآ معال خیتار است تا با تکیه بر دو کتاب 

تحقیـق حـاکی از آن اسـت کـه حضـور مـورّخ در ای ه ها بپردازد. یافته نیری آگ عوضم  ای تاریخی موردنظر و چگونگیه بمورّخان در کتا
دوسـت و دشـمن،  ۀمورّخ به شخص خود، داشتن نگاه جانبدارانه با آوردن صفات مثبت و منفی، توصیف چهر  ۀآثار مذکور به صورت اشار 

کـرده اسـت. بـا  ود پیـدانم ییدعا عبارات یر یکارگ به و ثیاحاد و اتیآ به استشهاد اشعار، آوردن ،یو استفاده از جملات ادب یپرداز  سخن
حضـور  ۀانـد، امّـا جلـو کـرده صر بوده و در آثار خود وقایع یکسانی را نقلع موجود اینکه حسن بیگ روملو و اسکندربیگ منشی دو مورّخ ه

 ر بوده است.ت هطرفان حسن بیگ روملو در متن، به مراتب از اسکندربیگ منشی کمتر و موضع وی بی
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Manifestations of the Historian’s Presence in Two Historical 

Texts of the Safavid Era 
 

Arezu Pooryazdanpanah Kermani1 
 

Abstract 
Historiography is one of the important branches of Islamic sciences which received 
great attention and success in the Safavid era. The presence of the historian in the 
text is one of the challenging issues of traditional and modern historiography, and 
two different views have been proposed in connection with it. The absence of the 
historian in the text and having an impartial position is one of the principles that is 
emphasized in traditional historiography; on the other hand, in modern 
historiography, historians are considered to have a serious and decisive role in the 
analysis of historical events. Studying a number of traditional historical books 
reveals that there are cases of the historian’s presence in the text, which violates the 
principle of the absence of the historian. This research seeks to investigate and 
evaluate the effects of the presence of historians in the historical books and how they 
position themselves by applying an analytical-descriptive method to two history 
books, Tarikh-e Alam-ara-ye Abbasi and Ahsan al-Tawarikh. The findings of the 
research indicate that the presence of the historian in the cited works is attested in 
the following forms: the historian referring to himself, having a biased view by 
employing positive and negative adjectives, describing the character of friends and 
enemies, rhetoric and the use of literary sentences, citing poems, referring to verses 
and hadiths, and using prayer expressions. Although Hasanbeg Rumlu and 
Skanderbeg Munshi are two contemporary historians who have recounted the same 
events in their works, the presence of Hasanbeg Rumlu in the text is far less than 
that of Skanderbeg Munshi and his position is more neutral. 

 
Keywords: Historiography, the presence of the historian, Tarikh-e Alam-ara-ye 
Abbasi and Ahsan al-Tawarikh. 
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  مقدمه.  1
عنوان یکی از وجوه فرهنگ و تمدّن  به«شناخت تمدّن اسلامی است و گاری از محورهای مهم ن ختاریخ و تاری

اوضـاع سیاسـی، اجتمـاعی،  ۀننـدک ستاریخی، مـنعک ۀگاری هر دور ن خهر ملّت دارای اهمّیت است؛ زیرا تاری
تنها وضعیت سیاسی، اجتماعی و اقتصادی آن زمان، بلکـه  آن نه ۀفرهنگی و اقتصادی آن دوره بوده و مطالع

). در ۸۸: ۱۳۸۸(شـرفی، » وردآ یای حاکم بر فضای فکری آن عصر را بـه همـراه مـه هدرک اندیش شناخت و
گـاری سـنّتی و ن خوان نادیـده گرفـت. در تـاریتـ یاین میان، نقش مهم مورّخ و میزان حضور وی در متن را نمـ

گـاری بـر ایـن ن ختاری ۀز حضور مورّخ در متن وجود دارد. پژوهندگان حو ۀمدرن، دو دیدگاه کاملاً متفاوت دربار 
نویسـد، نـدارد و در واقـع  گیری در متن تاریخ و آنچه که می نگاری سنّتی، مورّخ حضور چشم در تاریخباورند که 
کتـاب  ۀالله همدانی در مقدّم ونه که رشیدالدین فضلگ نردن وقایع است؛ آک  ردن، شنیدن و ضبطک رکار او باو 
حوادث و اخبار و روایت از وقایع و نوازل و آثار از نـاقلان معتمـد و معتبـر و و بر مورّخ نقل «... نویسد:  خود می

مورّخان ). در مقابل، ١٦: ١٣٨٧(همدانی، » صدق و کذب اقوال و افعال ۀراویان مذکور مشتهر باشد، نه عهد
در نقـل  نگارنـد و (مثل بیهقـی و اسـکندربیگ منشـی و ... کـه صـرفاً وقـایع نگاران سنّتی جدید برخلاف تاریخ

ا در فراینـد تکـوین، تـدوین و هـ ن، در متن تـاریخ حضـور دارنـد و نقـش آشوند) کننده ظاهر نمی وقایع، تحلیل
غـلام حلقـه بـه  یاز مورّخـان سـنّت یقابل تـوجّه ۀکننده است. اگرچه عدّ  تحلیل رخدادها بسیار جدّی و تعیین

  وند.ش ینقّاد ظاهر م کی گاهیدر جا دیجد هستند، امّا مورّخان یخیتار  یگوش رخدادها
ی و سیاسـی ایـن ا های مـذهبی و تحـوّلات اندیشـهـ یویسی در ایران عصر صفوی، تحت تأثیر دگرگـونن ختاری

نوینی از رویکرد به زمان و فنون نگارش تاریخ بوده است؛ از این رو ایـن عصـر،  ۀدوران، شاهد پیدایی و تکامل گون
گـل،  صـفت .کنـی منحصـر بـه فـرد اسـت (ا هواجـد اهمّیتـی ویـژه و شاخصـویسی ایرانی، ن خاز دیدگاه ادوار تاری

ــان و مغــولان بــه دلیــل رغبــت و میــل آ ۀویســی کــه در دور ن خ). تــاری۶۸: ۱۳۸۸ ا بــه تثبیــت وقــایع و هــ نتیموری
صـفوی نیـز بـا  ۀکـرده بـود، در دور  ان رونق بسـیاری پیـداش هاندن نام و آواز م یایشان و همچنین باقه یکشورگشای

داد.  آرام در این   هخود را ادام ۀداد و در ایران، آسیای مرکزی، هند و روم حرکت فزایند  هت به حرکت خود ادامقدر 
ا در تـاریخ ایـران تـا زمـان ه هرین دور ت یگاری یکی از غنن خعصر صفویان از لحاظ تعداد منابع تاری«ویسد: ن یباره م

گـاری ن خآمد که بـه احتمـال قـوی آثـار تـاری گارانه پدیدن خاریود. در این دوره، حدود چهل اثر تش یخود محسوب م
 یراآ معـال خیتـار ). یکی از این آثـار، ۲۲۸: ۱۳۸۶(آرام، » سدر  یی از این لحاظ، به پای این عصر نما ههیچ سلسل

یـد. آ ینویسی عهد شـاه عبّـاس اوّل بـه شـمار مـ خرین متن تاریت هاثر اسکندر بیگ منشی است که برجست یعبّاس
حسن بیگ روملو اثر دیگری است که در این دوره نگارش یافته و از منابع معتبر و دست اوّل عصر  خِ یاحسن التوار 

  اند. داده گاران این عصر آن را الگویی برای خود قرارن خصفوی است و اکثر تاری
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نموده، به سـؤالات ای حضور مورّخ را در دو اثر مذکور بررسی ه هآن است تا جلو در این جستار، نگارنده بر
چگونـه بـوده و بـه چـه  خیاحسن التوار و  یاسعبّ  یآرا عالم خیتار ای حضور نویسنده در ه هزیر پاسخ دهد: جلو

  هر داشـتت هرفانط یایی نمود پیدا کرده است؟ کدامیک از دو مورّخ مورد نظر در روایت تاریخ، موضعی به تصور 
   گاری سنّتی بوده است؟ن ا مطابق با تاریخه نروایتگری آ ۀشیوآیا و 

  پژوهش نۀیشیپ .2
 یاه شپژوه نیتر  ده، تاکنون پژوهش چندانی در این زمینه صورت نگرفته است. از مهمش مطبق بررسی انجا

  رد:ک هاشار  ریوان به موارد ز ت یشده در ارتباط با موضوع حاضر م انجام
و احـوال  ی) بـه شـرح زنـدگ۱۳۷۸» (روملو گیاثر حسن ب احسن التواریخکتاب  یبررس«ۀ مقال در ادتیس
و سبک نگـارش  احسن التواریخموجود از  یاه هنسخ یمعرّف ان،یصفو دربار در یو  گاهیجا روملو، گیحسن ب
  صرش پرداخته است.ع مه مورّخان گرید با عیروملو در نقل وقا گیۀ حسن بویۀ شسیمقا زیآن و ن

 و یزندگ شرح از پس) ۱۳۸۲( »یمنش گیاسکندرب یگار ن خیتار  یابینقد و ارز «در مقالۀ  یواعظ شهرستان
 انســجام و اعتبــار و عیدر نقــل وقــا یو  یگــر ن فۀ نقّادانــه، ژر یــروح نظــر، دقّــت ،یمنشــ گیاســکندرب احــوال
 یمـذهب یباورهـا و نشیـب ریتـأث یداده و بـه بررسـ قرار یابیمورد نقد و ارز  هیصفو خیاو را دربارۀ تار  یاه هنوشت

  پرداخته است.  یو   یگار ن خیتار  روش بر یمنش گیاسکندرب
احسـن  یاهـ یژگـیو و گـاهیجا) ۱۳۸۶( »یعهـد صـفو  یگـار ن خیو تـار  احسن التـواریخ«در مقالۀ  یشکر 
اثـر  کیـۀ کامـل نمونـ کتـاب نیـگرفته کـه ا  هجیونه نتگ نیا و دهیسنج یعهد صفو  یگار ن خیرا در تار  التواریخ

  است. یمورّخ دربار  کیبارز  لیتمث زیو مورّخ آن ن یدربار 
» یعبّاسـ یراآ معـالترکمـان در  یمنشـ گیاسکندرب یخیتار  نشیبر روش و ب یدرآمد «ۀ مقال در لیسرخ

 نیـیو تب لیـۀ تحلنحـو در او یخیتـار  نشیـب و یمنشـ گیاسکندرب یگار ن خیتار  یاه همؤلّف نیر ت م) مه۱۳۹۰(
و  نشیـۀ بیـاو بـر پا یگـار ن خیتـار  بر حاکم نگرش که است افتهی  دست جهینت نیکرده و به ا  یرخدادها را بررس

  شده است. فیتعر  رانیۀ جامعۀ اشیاند و مسلمانان ینید یگر ن نجها
ۀ یـنظر  یبـر مبنـا ینیجو یهانگشاج خیتار در متن  سندهیحضور نو یاه هویش یبررس«اده در مقالۀ ز  مقاس
 یو واکـاو  یموضوع حضور مورّخ در متن را مـورد بررسـ یناسش ن) از منظر زبا۱۳۹۶( »اکوبسنی یگذرنماها

 یاهـ هکاربردن گـرو در زمان و وجه فعل، به رییبا تغ ینیاست که عطاملک جو دهیرس جهینت نیقرار داده و به ا
 تیو دخالت او را در روا یجود آورده است که حضور ذهنو  به را ییندهای، فراریضما لیو گاه تبد یاستناد یفعل
  ساند.ر  یم اثبات به اثرش یدادهایرو
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) ۱۴۰۰( »یمنشـ گیاثـر اسـکندرب یعبّاسـ یراآ معـال خیتـار  یناسش کسب«در مقالۀ  یو ذاکر  یرضاتاج
 میمحقّـق و ابـراه نیند. همچنا هردک یبررس یفکر  و یادب ،یسطح زبان سهسبک اثر مورد نظر را در  یچگونگ

 این کتـاب یو نگارش یسبک یاه یژگیو ی) با بررس۱۴۰۱(» یعبّاس یراآ معال خیتار  یسبک نگارش«ۀ مقال در
 روش بـه یحـدّ  تـا یصـفو  دوران متکلّـف و متنـوّع آثـار بـا سـهیمقا در اثر نیند که اا هافتی  دست جهینت نیبه ا
 یمنش گیاسکندرب یو دانش ادب حهیداشته، وفادار بوده و قر  دیبر آن تأک یمنش گیکه اسکندرب یسیون هساد

  .است شده اثرش یماندگار  و او قیتوف لیاز دلا  یکی
ونه پژوهش مستقل و مرتبطی در ارتباط با حضـور مـورّخ در گ چود تاکنون هیش یور که مشاهده مط نهما

  انجام نشده است. احسن التواریخو  یعبّاس یآرا معال خیتار 

 بحث. 3

مـورّخ در مـتن حضـور نداشـته و فـت ر  یگـاری سـنّتی انتظـار مـن خور که پیش از این بیان شد در تـاریط نهما
ی که نگارندگان آنها مورّخانی ادیب یا ادیبانی ا یای تاریخه برفانه داشته باشد امّا با مطالعۀ کتاط یموضعی ب
ود که حکایت از حضور مورّخ در متن دارد؛ البته ایـن حضـور ش یو مر  هایی روبه هند، مخاطب با جلوا همورّخ بود

 یایی همراه است. برای بازنمایی این امر، در ادامه پـس از معرّفـه یفرود و بیش و کمدر آثار مختلف با فراز و 
احسـن و آرای عبّاسـی  تاریخ عالم کتاب دو مورّخ مورد نظر، مواردی که حکایت از حضور مورّخ در دو یاجمال
  گرفت. دارد، مورد بررسی و تحلیل قرار خواهدرا  التواریخ

بـه  یعهد شاه طهماسب بود. در دوران کـودک یگار و سپاهن خیتار ) ق.  هـ ۹۸۵ ـ ۹۳۷( روملو گیحسن ب
 از یار یداد و در بسـ  ننشـا یار یبسـ یا دلاور هـ گجن در او. شد یصفو  سپاه وارد یجوان از و پرداخت لیتحص
 افسران از یو ). ۱۷۷۴: ۵ ج، ۱۳۷۸(صفا،  بود طهماسب شاه ملازم و همراه انیگرج با نبرد ژهیو ا، بهه گجن

 اکه داشت از او ب یا هداشت و به سبب مقام و مرتب یر گ یسمت قورچ ،یسلطان ۀدرج با و بود یطهماسب سپاه
کـرده اسـت  ادیـ مورّخ عنوان به یو  از مرتبه چند یمنش گیاسکندرب نیشده است. همچن ادی »گیب«عنوان 

  ).۲۱ تا ۱۴: ۱۳۵۷ ،یی در روملونوامقدمۀ  .کن(
 در یو . بـود یصفو  دربار نامدار مورّخان از یکیهـ . ق)  ۱۰۴۳ـ  ۹۶۸( »یمنش«ترکمان مشهور به  گیاسکندرب

آورد و بـه آن مشـغول   یرو  اقیبه علم سـ یجوان لیعلوم متداول پرداخت. در اوا یر یادگی، به ینخست زندگ یاه لسا
 او پـس نیـ). از ا۲ و۱: ۱۳۸۷، اسـکندر منشـیورد (آ یشـد و بـه علـم انشـا رو  زاریـشغل ب نیبعد، از ا یامّا مدّت دیگرد
 در د،یـدرآ یصـفو  عبّـاس شـاه خـدمت بـه آنکه از شیپ. است بوده عیوقا تمام شاهد و حاضر یصفو  دربار در وستهیپ
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در خدمت سلطان محمّد خدابنـده بـود. بـا شـروع خـدمت بـه  یر ت یجدّ  طور به و رزایم حمزه طهماسب، شاه خدمت
در  یکـه حتّـ ییرد تـا جـاکـ یطـ را یترقّـ مـدارج و افـتی یشـتر یب رنگ حضور نیهـ ق، ا ۱۰۰۱شاه عبّاس در سال 

 یآرا عـالم خیتـار مخصوص شـاه عبّـاس،  یپس از ارتقاء به مقام منش گیجنگ ملازم شاه بود. اسکندرب یاه ندایم
 یآرا عـالم خیتـار بر آن نوشت که با فـوتش ناتمـام مانـد. عـلاوه بـر  یلیکتاب، ذ نیرد و بعد از اتمام اک فیتألرا  یعبّاس
  ).۲۱انده است (همان: م یباق زین یو  منشآت و بیاز مکات ی، برخ یعبّاس

  اشارة مورخ به شخص خود.  1ـ  3
وان حضـور وی را در تـ یصورت غیرصریح مـصورت واضح و آشکار در متن حضور دارد و گاهی به  مورّخ گاه به
، گاهی مورّخان اشاراتی صریح به شخص خود احسن التواریخو  یعبّاس یآرا عالم خیتار رد. در ک سمتن احسا

به شخص خود نداشـته و ایـن امـر در  یچندان ۀاشار  ،یمورّخ جز در موارد معدود خیاحسن التوار ند. در ا هداشت
به همـراه ذکـر نـام خـود، بـه صـورت » راقم حروف«اکثر موارد به صورت صریح و مستقیم، با استفاده از تعبیر 

ناه بـه دزفـول تـا ایـن سـال کـه پ ن، از وقت نهضت شاه دیحسن روملو، راقم حروف«سوم شخص بوده است: 
ده است، در جمیع اسفار همراه اردوی گردون شـکوه بـوده، اکثـر تاریخ هجری به سنۀ ثمانین و تسع مائه رسی

ی از موارد، حسن بیـگ روملـو فقـط بـه ا ه). در پار ۳۸۹: ۱۳۵۷(روملو، » وقایع را به رأی العین مشاهده نموده
اولاد ذکور و اناث آن حضرت کـه در «رده و از ذکر نام خود، خودداری کرده است: ک هبسند» راقم حروف«ذکر 

» پیرامن آن نگردید راقم حروفند، ذکر ایشان در این کتاب متضمّن فایده نیست. بنابراین ا هوفات یافت طفولیت
گاری خود ن خ). به جز یک مورد در دیباچه که حسن بیگ روملو از سبب تألیف کتاب و روش تاری۲۳۹(همان: 

ای تاریخی بوده یا اینکه ارتباطی مورد دیگر وی یکی از ناظران و حاضران در رویداده هشتفته است، در گ نسخ
ناه در میان جان بسته، در بلـدۀ قـم بـه پ ماحرام ملازمت شاه عال راقم این حروف«شده داشته است:  با رخداد نقل

  ).۶۵۲(همان: » شرف تقبیل قبلۀ اقبال مشرف شده رعایت تمام یافت و در سلک مقربان منتظم گردید
محـرّر «، »نویس واقعه«، »راقم حروف«موارد، از خود با تعابیری همچون ی از ا هاسکندربیگ منشی در پار 

حقیقت ایـن قضـایا را بـه  راقم این حروف«کرده است:  یاد» ذرّۀ احقر«و » ذرّۀ حقیر«، »قدارم یذرّۀ ب«، »اوراق
راقـم «کیب ). غالباً از تر ۴۹۰: ۱۳۸۷(اسکندر منشی، » نوعی که تسوید یافته از حضّار آن معرکه استماع نمود

زمانی استفاده شده که مورّخ در صحنه حضور داشته و خود یکی از شاهدان واقعه بوده یـا اینکـه » این حروف
مانند روایت رفتن شاه عبّاس به شـکارگاه کـه اسـکندربیگ منشـی یکـی از  ،ماجرا برای وی روایت شده است

ملازمـت اشـرف بـود. ملاحظـه نمـود کـه در صـیدگاه در  راقم حـروف«ملازمان و همراهان شاه عبّاس بوده: 
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) یا بیان واقعۀ قتـل عـام مـردم ۴۹۲(همان: » هیکل شکار فرمودند. حضرت اعلی ده پانزده خوک بزرگ قوی
 راقـم حـروف«سبزوار توسط عبدالمؤمن خان که اسکندربیگ منشی یکی از شاهدان این کشتار بـوده اسـت: 

  ). ۵۱۱(همان: » ت مقتوله به نظر درآوردکه در موکب همایون شاهی بدان بلده رسیده عورا
فرزند سیم سـلطان حیـدر «رده است: ک هدر بیشتر این موارد، مورّخ از فعل سوم شخص برای خود استفاد

بنا بر ظهور مدّعا و اقتدا بر روش  ذرّۀ احقر«)؛ ۱۳۳(همان: » معلوم محرّر اوراق نگشتهمیرزا ... تاریخ ولادتش 
  ).۷(همان: » مایدن یاختصار ما ه نجملی از آاستادان این فن به ذکر م

اسکندربیگ منشی بیشترین اشارات صریح بـه شـخص خـود را در دیباچـۀ کتـاب، پایـان صـحیفۀ اوّل و 
ابتدای صحیفۀ دوم داشته است. این حضور بـه صـورت اوّل شـخص و سـوم شـخص نمـود یافتـه اسـت؛ در 

ردازد و در سـبب تــألیف کتـاب، آنگـاه کــه روش پـ یدیباچـۀ کتـاب، هنگــامی کـه بـه حمــد و ثنـای خداونـد مــ
سـزاوار عقـل نـاقص و «رده اسـت: کـ  ماید، از فعل اوّل شـخص مفـرد اسـتفادهن ینگاری خود را تبیین م تاریخ

انشی خود آن دانستم که قدم اندیشه از تکاپوی، متقاعد سـاخته، در دامـن خاموشـی کشـم و از آنچـه در د یب
» ایگان بازار دانش گنجایشی نـدارد، سـاکت بـوده مهـر ادب بـر دل زنـمم کتنگنای حوصلۀ بشریت خاصّه تن

چون از مرشد عقل و پیرهمّت رخصت یافتم به گل چینی این باغ شتافتم و کمیت قلـم عبّاسـی «)؛ ۱(همان: 
بـه  یـاده و نقصـانز  یرقم اندیشه را در میدان سخنوری در جولان درآورده ... آنچه پرتو شعورم بر آن تافته بود ب

تکلّفـات منشـیانه در رشـتۀ  قلم درآوردم و آنچه اطّلاعی بر آن نداشتم، ضرورۀ باقوال ناقلان اعتماد نموده، بی
تحریر کشیدم و این شگرف نامۀ نامی و صحیفۀ گرامـی را بـه تـاریخ عـالم آرای عبّاسـی موسـوم گردانیـده، از 

نظـر م هاجتنـاب لازم داشـته، صـور خجسـت نگیز طبایع اسـت،ا لمقتبسات و عبارات مغلق غیرمأنوس که ملا
). لازم به ذکر است کـه ۴(همان: » ر لباسی آراسته به جلوۀ ظهور آوردمت هاخبار و شاهد نیکوسیر آثار را به ساد

ندرت در متن کتاب و ضمن روایت برخی از رویدادها نیز حضور مورّخ به این صورت، در متن قابـل مشـاهده  به
ه اسکندر بیگ منشی آن را برای بازگشت به اصل مطلب، ضـمن بیـان احـوال شـاه است؛ مانند این عبارت ک

اختیـار جـواد مشـکین شـیم قلـم را  قائد اقبال بـی سرائیدم چه میسبحان الله «سلطان محمّد نگاشته است: 
  ).۲۳۱(همان: » گرفته به کجا کشانید

  نگاه جانبدارانۀ مورخ.  2ـ  3
رفـی و پرهیـز از نگـاه جانبدارانـه ط یبرای مورّخان منصف ذکـر شـده اسـت، بـایی که همواره ه ییکی از ویژگ

ی است که سـخاوی ا هویسی مسلمین دو شرط عمدۀ مورّخ، عدالت و ضبط است و این نکتن خدر تاری«است: 



  ١٤٠١پاییز و زمستان ، )٢/٨٦(پیاپی  ٢ مارۀ، ش١٥ورۀ د   تاریخ ادبیات  دوفصلنامۀ    ٩٢

نـد. اقتضـای عـدالت و ضـبط مـورّخ هـم پرهیـز از ک ی، در آن بـاره شـواهد بسـیار نقـل مـخیالاعلان بالتوبدر 
نگاری در نقل واقعه یا کلام منقول. به علاوه مورّخ بایـد ایـن مایـه پارسـایی داشـته ا لی است و از سهجانبدار 

وید بدگمانی اظهار نکنـد و بـرخلاف عـدالت گ یا سخن مه نباشد که تا به صرف پندار نسبت به کسانی که از آ
افتن ی  خلدون یکی از عوامل راه ). همچنین ابن۶۹ـ  ۶۸: ۱۳۹۲کوب،  (زرّین» ندارد در اعراض مردم طعن روا

اگـر روح آدمـی «اند: د یدروغ به روایت تاریخ را نگاه جانبدارانۀ مورّخ و پیروی وی از آراء و معتقدات مذاهب م
ند تا صـدق ک یدر پذیرفتن خبر بر حالت اعتدال باشد، از لحاظ درستی یا نادرستی و دقّت نظر، حق آن را ادا م

رنـگ و در د یلیکن اگر خاطر او به پیروی از یک عقیـده یـا مـذهبی شـیفته باشـد، بـآن از کذب، آشکار شود. 
سـت  یا هپذیرد و این تمایل و هواخواهی به منزلۀ پرد نخستین وهله هر خبری را که موافق آن عقیده بیابد می

درنتیجـه در ورطـۀ  ارد ود یکـردن خبـر بـاز مـ  حپوشاند] و او را از انتقاد و منقّ  که روی دیدۀ بصیرت وی را [می
  ). ۶۴: ۱۳۸۲خلدون،  (ابن» فتدا یم کردن دروغ فرو پذیرفتن و نقل

کالینــگ وود،  .کنــاوری اســت (د شداوری و ارز  گــاری، اجتنــاب از پــیشن خرفــی در تــاریط یمنظــور از بــ
 التواریخاحسن و  یعبّاس یآرا عالم خیتار ). وظیفۀ مورّخ بیان حقیقت است هرچه که باشد. در ۱۴ تا ۹: ۱۳۸۰

نیسـت و دیـدگاه مـورّخ بـه دو   ییـر گ عطبعاً و به اقتضای زمانه روایت تاریخ بـه دور از نگـاه جانبدارانـه و موضـ
کرده است؛ گاهی با ذکر صفات، القاب و عناوین مثبت برای اشخاص و ارج نهـادن  صورت در متن نمود پیدا

  ارگرفتن لحنی همراه با تحقیر و توهین.ک ها و در مقابل، گاهی با ذکر صفات منفی و به نو تکریم آ
کمتـر  اریبسـ یعبّاسـ یآرا عـالم خیتـار بـا  اسیـ، در قخیاحسن التوار حضور مورّخ در  زانیمنظر، م نیاز ا
ــز  ،اســت  یاعتقــاد دارد، خــود را محقّقــ دنیه ســکــ ننــاچ مهــ مــوارد از یار یدر بســ« روملــو گیــب حســن رای
برخلاف اکثریت منابع آن عهد، نشانی  احسن التواریخهد. در د می نرفانه نشاط یایی به هناس با نوشتش هفیوظ

را از بقیـۀ  احسـن التـواریخوان یافـت. آنچـه تـ یویی، انتساب کرامات و معـاجز پیامبرگونـه نمـگ هاز تملّق، گزاف
اسـت. در ه تویسـی و غلـو در مـورد شخصـیّ ن هازد، همین تلاش وی در پرهیز از گزافـس یهمگنانش متمایز م

 و ۲۸: ۱۳۷۸(سـیادت، » ت برخورد وی با خاندان صفوی برخوردی کـاملاً عـادّی و بـدون اغـراق اسـتحقیق
وان حضور مـورّخ را بـا ذکـر صـفات و القـاب و ت یا مه ن). با این حال عبارات و جملاتی وجود دارد که در آ۲۹

شـیخ صـفی پـس از بـه تخـت  ناه به اردبیـل و بقعـۀپ مکرد. روایت رفتن شاه عال  هعناوین مثبت و منفی مشاهد
دســتگاه،  نــاه فــردوسپ تبعــد از چنــد روز متوجّــه زیــارت حضــرت ولایــ«نشســتن، مؤیّــد ایــن موضــوع اســت: 

شین انجمن تفرید ... مورد انوار اللامعـه، واضـع جفـر الجامعـه، سپهسـالار ن ترای گلشن توحید و خلوس هنغم
جیش ملک، قطب دایرۀ فلک، خلیل زمرۀ اوّلین و دلیل فرقۀ آخـرین، خورشـید درخشـان سـپهر ولایـت، بـدر 
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(روملـو، » الـدین گردیـد رخشان فلک هدایت ... رافع لوای شرع مبین، وارث علوم سید المرسلین، شیخ صـفی
اندک و محدود اسـت و در چنـین عبـاراتی غالبـاً  التواریخ احسن). البته توصیفاتی از این قبیل در ۶۲۰: ۱۳۵۷

از افـق  خورشید اوج چهارمچون ماه لوای آن «ند مانند: ک یم دیدگاه مورّخ با آوردن یک یا دو صفت نمود پیدا
حکّـام اطـراف و سـرداران  خطّۀ قم طالع شد و آفتاب طلعت آن حضرت بـر اطـراف آن مملکـت لامـع گشـت،

  ).۱۰۱(همان: » پناه آوردند و به الطاف همایون مفتخر و سرافراز شدند اکناف روی امید به درگاه جهان
رده، امّا در بیان صـفات منفـی ک  رفانه عملط یهرچند حسن بیگ روملو در آوردن صفات و القاب مثبت ب

رده کـ  اسـتفاده عیوقـا شـرح و اشـخاص فیتوص یابر  یشتر یب یو از صفات منفا ؛وضع به گونۀ دیگری است
یمـان، بـدروز، ا ینـر، بـه یند از: بـداختر، نابکـار، گمـراه، شـوم، دیوسـار، بـا است. برخی از این صفات عبارت

غیرت، بدکردار، نامبارک، شرّیر، بدنفس، ضریر، جاهل نادان، مدبر، بـدفعال و ... . روایـت روملـو از تـلاش  بی
کنده از ذکـر صـفات منفـی حسین بیگ یوزباشی  برای براندازی حکومت صفوی بعد از فوت شاه طهماسب، آ

 حسین روسـیاهپناه به  چون خبر وفات شاه دین«یمانانش است: پ مبرای حسین بیگ یوزباشی و همراهان و ه
بعضـی از  بر اجتماع لشکر فرمـان داد ... و بداختررسید، خواست که در تغییر دولت ابدپیوند سعی نماید ... آن 

صیرت مثل رؤسای گرجیان و حمزه بیگ طـالش و علـی خـان گرجـی و ب یظران بن همیت و کوتح یبدبختان ب
بـه  مـردودچون به دروازۀ پنجـه علـی رسـید، آن  عادت ازلیس یآن بآمدند ...  ولتد یآن بزال خان گرجی نزد 

  ).۶۰۸ تا ۶۰۵(همان: » شکستن در فرمان داد
ود کـه صـفات شـ ینـد و برجسـته مـک یمـ زمانی بیشتر نمود پیـدا احسن التواریخنگاه جانبدارانۀ مورّخ در 

 بـداعتقادبـر آن  نهـاد خجسـتهچـون نظـر شـاه «مثبت و منفی در یک عبارت توأمان به کار رفته باشد؛ مانند: 
و در مقابل برای  »ته نهادخجس«). در عبارت یادشده روملو برای شاه طهماسب از صفت ۳۶۶(همان: » افتاد

هندۀ نگاه جانبدارانۀ مورّخ است. رویۀ حسن بیـگ د نکرده که نشا  هاستفاد »بداعتقاد«خواجه کلان از صفت 
عاقبـت «کردن خاقان سکندرشأن با الوند ترکمان نیز بـه همـین صـورت بـوده اسـت:   هروملو در روایت محارب

لک طریقت پـروری وزیـد. مخالفـان از میـدان سـتیز بـه وادی نسایم نصرت و برتری بر پرچم رایت سالکان سا
ولـت را از مرکـب عـزّت بـه خـاک مـذلّت د یشتافته، سپاه بهرام صولت به سرپنجۀ قدرت، اکثر آن قوم بـ گریز

). در عبـارت ۸۲(همـان: » انداختند. عساکر ظفرشعار بـا غنـایم بسـیار بـه معسـکر همـایون معـاودت نمودنـد
، و در مقابـل از یـاران »عسـاکر ظفرشـعار«و » صـولت سپاه بهـرام«به  لیشاه اسماع انییادشده روملو از سپاه

و » افتادن از مرکب عزّت به خاک مـذلّت«تعبیر کرده است. تعابیری چون » ولتد یآن قوم ب«الوند ترکمان به 
الونـد ترکمـان و نیز نمایانگر دیدگاه منفی مورّخ، به لشـکریان » بازگشت عساکر ظفرشعار به معسکر همایون«

  است. لیشاه اسماع انینظر مثبت وی به سپاه
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و نبـرد  ییارویـرو ۀصحن روم، پادشاه م،یسل سلطان با لیاسماع شاه نبرد تیروا ضمن یمنش گیاسکندرب
مـالقوج اغلـی از دلاوران نـامی «نـد: ک یمـ تیونه رواگ نیاز سران سپاه روم را ا یکیبا  لیتن به تن شاه اسماع

فـت گ یرده مـکـ یشجعان روزگار از زمرۀ چرخچیان رومیه بود. همیشه در میان عظماء رومیه خودستایرومیه و 
کمر به محاربـۀ  مخذول بدکردارکه در میانۀ سپاه حریف، محاربۀ من جز شاه نخواهد بود. در اثناء گیرودار آن 

شـتافته،  قـول همـایونقاتلۀ بسته، در صف سپاه با گروهی از شجعان رزمخواه رومی به م شأن سلیمان خاقان
بـه  پادشـاه عالیجـاهقابـل آن نبـود کـه چنـان  مخـذول گرفتـۀ حـولآن حضرت را به مبارزت خواند. هرچند آن 

مـود کـه از ن  حملـه اقبـتع یبمبارزت او تاخته، شمشیر ذوالفقار آثار حیدری آخته، چنان پر خشم و کین به آن 
 بـازوی حیـدریبـه زور  شـیر بیشـۀ پردلـیرکت نیافـت و آن صولت و سطوت پادشاهانه بیخود گشته، مجال ح

 .بر خاک هلاک انداخت شا هجثّۀ خبیثچنان ضربتی بر او زد که درع و خفتان فولادی را در یکدیگر شکافته، 
: ۱۳۸۷منشـی،  (اسـکندر» وان شدندخ نغریو از هر دو لشکر برآمده کرّوبیان عالم بالا به آن دست و بازو آفری

و » شیر بیشۀ پردلـی«، »پادشاه عالیجاه«، »قول همایون«، »شأن خاقان سلیمان«تعابیری همچون ). ذکر ۴۲
، »رفتــهگ لحــو «، »بــدکردار«، »مخــذول«بــرای شــاه اســماعیل و در مقابــل آوردن صــفات » بــازوی حیــدری«
بـه حکومـت  حکایت از تمایل و وابسـتگی مـورّخبرای مالقوج اغلی، سردار سپاه روم، » خبیثه«و » اقبتع یب«

ی وی در بیان تاریخ دارد. هرچند اسکندر بیگ منشـی ار د ترفتن وی از روایت حقیقت و جهگ  صفوی، فاصله
واسـته اسـت خ ی، نه یک بار بلکه بارها اصرار دارد تا به خواننـدگان بفهمانـد کـه نمـیعبّاس یآراعالم خیتار در 

در «، امّـا )١٤٣(همـان:  بنگـارد» خوشـامدگویانهخودفروشـانه و «تاریخی بر سبیل تملّق و بـه تعبیـر خـودش 
(واعـظ » ری و جانبـداری از صـفویه کشـانده اسـتگـ شبسیاری از فرازهای کتاب حقیقـت را بـه مسـلخ سـتای

  ).۹۲: ۱۳۸۲شهرستانی، 
رد: ک هوان مشاهدت ینمونۀ دیگری از نگاه جانبدارانۀ مورّخ را در توصیف به تخت نشستن شاه اسماعیل م

رای آ فآرائی خروج پادشاه ستوده سـیر حمیـده فعـال، صـ رایان رزم سخنآ هزان بزم دلگشایی و معرکرداپ هنغم«
رای آسـمان جـاه و آ نفـروز بـزم اقبـال، آفتـاب جهـاا نمعرکۀ کشورگشایی، مرحله پیمای بادیۀ جویـایی، انجمـ

نشـان،  عشـری، سـلطان سـلاطین مـای دولـت حیـدری، آینـۀ رونمـای مـذهب حـق اثنـین نجلال، جام جها
زمـائی و اخبـار آ منـد و آثـار شـجاعت و رز ا هشأن را بدین ترانه سرود یر ممالک کیان یعنی خاقان سلیمانگ تتخ

رائـی بـدین نمـط گـزارش آ ثخصال را در انجمـن حـدی کشورگیری و جهانگشایی آن شهریار والاگهر مرتضوی
در  دیگـر صـفت پرطمطـراق ۱۴همراه به » شأن خاقان سلیمان«). ذکر ۲۵: ۱۳۸۷(اسکندر منشی، ...» داده 

  متن که همگی بار معنایی مثبت دارند، نشانۀ گرایش و وابستگی مورّخ به خاندان صفوی است.
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ــون  ــر صــفاتی همچ ــین ذک ــدنهاد«همچن ــت«، »ب ــدیش ناعاقب ــدیش«، »ان ــل بدان ــداختر«، »جاه ، »ب
برای دشمنان و مخالفان » اساشنن ققل حع کتن«، »گروه غدّار خونخوار«، »مخذول بدکردار«، »کافرنعمت«

شاهان صفوی نمایانگر دیدگاه منفی مورّخ نسبت به دشمنان آن سلسله است. اسکندربیگ منشـی در شـرح 
او را در خُمـی نهـاده بـه بـالای منـارۀ بصـریه بـرده، «ویسد: ن یمجازات و کشتن محمّدصالح بتکچی چنین م

) یا وی از خدایوردی دلاک که شـاه ۱۰۷(همان: » دیدتوتیای دیدۀ متمردان گر  لودشآ توجود نکبانداختند. 
کـه  حـرام نمـک بـدنهادآن «... ند: ک ییاد م» مک بدنهادن محرا«ساند، با صفت ر  یسلطان محمّد را به قتل م

  ).۳۴۸(همان: » های آن حضرت ندانسته، به این امر شنیع اقدام نمود قدر تربیت
ابد کـه در روایـت یـک ی یری مت هبرای مخاطب نمود بیشتر و برجستاین نگاه جانبدارانه و حضور مورّخ زمانی 

ود؛ ماننـد: شـ یا صـفات منفـی آورده مـهـ نحادثه، برای ممدوحان صفات مثبت و بـرای مخالفـان و معارضـانِ آ
). اسـکندربیگ منشـی ایـن ۲۰(همـان: » لازم گشـته صاحب اقبالبر ذمّت همّت آن  فرقۀ ظلالگوشمال آن «

  هاسـتفاد» فرقۀ ظلال«حملۀ سلطانعلی به مردم بُست نگاشته و دربارۀ مردم بُست از ترکیب منفی  عبارت را دربارۀ
یـادکرده اسـت. همچنـین اسـت روایـت پیـروزی شـاه » آن صـاحب اقبـال«کرده و از سلطانعلی بـا صـفت مثبـت 

و از مـردم » رورپـ توسـوز دسـ نپادشاه دشـم«اسماعیل در عراق و فتح قلاع که در آن، از شاه اسماعیل با عنوان 
دشـمنمحصوران قلعه تر و خشک به آتـش قهـر پادشـاه «شده است:  یاد» طایفۀ خونریز پرستیز«عراق با عنوان 

  ).۳۰(همان: » حکم گردید زیپرست زیخونر سوخته، تیغ تیز بر آن طایفۀ  رورپ تسوز دوس
هنـدۀ د نمار در هـر دو اثـر، نشـاشـ یبـ میز و تشـریفاتیِ آ معلاوه بر این ذکر القاب، عناوین و عبارات احترا

در  نیپیوستگی و تمایل مورّخان به خاندان صفوی بوده که در متن نمود پیـداکرده اسـت. ذکـر القـاب و عنـاو
نـد از: ا از ایـن تعـابیر عبارت یدارد. برخـ یکـاربرد کمتـر  یعبّاسـ یآرا عالم خیتار با  اسی، در قخیاحسن التوار 
اثـر، دولـت ابدپیونـد، رای  پناه، موکب نصـرت هر، شاه عالمگ یظل الله، خسرو عال پناه جاه، شاه دین خاقان جم

بـار، ت یآیـین، شـاهزادۀ عالمیـان، شـهریار عـال رای همایون، شاهزادۀ عالیجاه، لشکر ظفرقرین جـلادتآ معال
خاقـان شیم، پادشاه ظفرقرین، اردوی ظفرنشان،  أن، رایات نصرت آیات شاهی، پادشاه خجستهش یامرای عال

که پیداست حسن بیگ روملـو بـرخلاف اسـکندربیگ  ند، امّا چنانا هظفرشعار. هرچند هر دو مورّخ درباری بود
  طمطراق استفاده نکرده است.  منشی چندان از الفاظ پر تکلّف و پر

 ریو تعاب نیکه در آن، از القاب، عناو افتیوان ت یرا م یا هصفح ایندرت سطر به یعبّاس یآراعالم خیتار در 
مکـان، شـاهزادۀ نامـدار، شـاه والاجـاه  کـرّات اسـتفاده نشـده باشـد. حضـرت شـاه جمجـاه جنّـتبه یشیفرما
آشـیان،  مکان علّیین جایگاه، شاه جنّت مکان، نواب سکندرشأن رضوان بارگاه، حضرت شاه عالیجاه جنّت جنّت
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شـکوه،  رور، اردوی گـردونپـ تشهزادۀ کامکار سعاداحتشام،  ناه، خسرو فلکپ ینشان، درگاه گیت پادشاه دیندار صفوت
قـران، شـاهزادۀ  احتشـام، شـهریار ظفرقـرین سـعادت جاه، حضرت اعلی شاهی ظل اللهـی، شـاهزادۀ فلـک شاه جم
پنـاه، پادشـاه والاجـاه فریـدون بارگـاه و ... برخـی از  جـاه سـتاره مآل، حضرت اعلـی جـم انتما، شاهزادۀ غفران سعادت

   برده است. است که اسکندربیگ منشی در ارتباط با حکّام صفوی به کارعناوین و القابی 

  توصیف چهرة دوست و دشمن.  3ـ  3
بازنمایی و ترسیم چهرۀ دوستان و دشمنان خاندان صفوی، یکـی دیگـر از مـواردی اسـت کـه بـه واسـطۀ آن، 

 یموضـع انیدوستان و دشـمنان صـفو ۀچهر  میترس در روملو گیب نکرده است. حس دایدیدگاه مورّخان نمود پ
رده باشـد. کـ زابرا افراد نیکه مورّخ، نظر خود را نسبت به ا افتیرا  یوان مواردت یندرت مرفانه داشته و بهط یب
لدین محمّد دوانی، یکی از علمای شاخص دوران شاه اسماعیل، به فضل و دانش ا لهنگام یادکرد از جلا یو 

مولانای اعظم، افتخار اعاظم الفضلاء بین الامـم اقـدم حـافظ فنـون الحکـم « ند:ک ینسب او اشاره م و علوِ 
العلماء المتقدمین افهم بلغاء المتبحّرین مولانا جلال الدین محمّد دوانی که ولد مولانا سعیدالدین اسعد  ةقدو

 یایقضـااست و در علو نسب و دانش مشهور بود، در قریۀ دوان که از اعمال کازرون اسـت بـه قطـع و فصـل 
  ). ۹۸: ۱۳۵۷(روملو، » رمودف یم اقدام هیشرع

 انین صـفوهـوادارا و متعلّقـان بـه او سـخن کـه یهنگـام روملو گیب حسن برخلاف یمنش گیاسکندرب
ا نسبت داده، بر شرافت حسب و نسب و برتری خَلقـی و خُلقـی ه نآ به را دهیپسند یاه تخصل یسد تمامر  یم
ور و آ مدر زهد و تقوی، کفایـت و کـاردانی، هـدایت و رسـتگاری ممتـاز و یگانـه و نـاا را ه نکرده و آ  دا تأکیه نآ

آنچـه از «مایـد: ن یسرشناس دانسته است. وی احمد بیک نورکمال، وزیر شاه طهماسب، را چنـین معرّفـی مـ
سـباب الواقع در این دولت عظمی وزیری که جامع ا اوصاف حمیدۀ آن جناب در السنه و افواه معلوم گشته، فی

» کمالات باشد، مثل او ندیده رفعت شـأن و بزرگـی او از حیّـز بیـان بیـرون اسـت قابلیت و استعداد و فضایل و
عنـوان  ، پیوستگی و ارادت بـه خانـدان صـفوی بـهآرای عبّاسی تاریخ عالم). در ۱۶۰: ۱۳۸۷منشی،  (اسکندر

ونـۀ برجسـتۀ ایـن امـر را در توصـیف ندی افراد قلمـداد شـده اسـت. نمم تندی یا شقاوم تمعیاری برای سعاد
بـار ت یاز سلاطین عـال«رد: ک هوان مشاهدت یمحمّد خان و برادرش، علی سلطان، م ناسکندربیگ منشی از دی

جایگـاه  مکـان رضـوان بارگاه شـاه جنّـت چنگیزیه که به دلالت خرد و رهنمونی بخت اقبال مثال به درگاه فلک
دیت آن حضرت برمیان بسته، روی ارادت و اخلاص بـه عتبـۀ علیـۀ آمدند، دین محمّدخان است که کمر عبو

مناص آورده، به سعادت کُرنش همایون استسعاد یافته، جالس بساط عزّت و کامیاب التفات شد ... امّا  گردون
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اشناس بدطینت بود، در انـدک روزی از کیفیـت بـادۀ غـرور و ن قعلی سلطان، برادر دین محمّد خان که مرد ح
مست گشته، سرشت بد و طامعۀ قوی او را به مخالفت و طغیان راغب ساخته، دست تعدّی بـه حـدود پندار سر

  ).۱۰۵ و ۱۰۴(همان : » ردک یم مملکت خراسان دراز
لازم به ذکر است که روملو در توصیف ملازمان و مقرّبان خاندان صفوی نسـبت بـه اسـکندربیگ منشـی 

ی کـه در بیـان اسـکندربیگ منشـی بـه چشـم ا هاز اغـراق و مبالغـرده و روایـت وی کـ  جانب اعتدال را رعایت
  خورد، به دور است. می

 و نشـد افـتی باشـد، پرداخته یگروه ای فرد فیکه در آن روملو به توص یا هنمون ،یدر مورد دشمنان خاندان صفو 
بـه آن پرداختـه شـد؛  نیـاز ا شیکـرده اسـت کـه پـ بسـنده یمنفـ صـفات ذکـر به فقط انیصفو دشمنان به نسبت او

 در د،یـوگ یسـخن مـ یصـفو  ۀآنگاه که از مخالفان و معارضان سلسل یمنش گیاسکندرب یمنف دگاهیبرخلاف روملو د
هـای نکوهیـده  ا را جـامع خصـلته نکرده، آ  ح. او مخالفان دودمان صفوی را تقبیاست مشهود کاملاً  یو  فاتیتوص

فایی، بخل و حرص دانسته و همواره بـر خبـث بـاطن و طینـت و یو بهمچون جهالت و نادانی، قدرناشناسی، غدّاری 
قلی و غلوی خوشامدگویان خـود را مالـک صـفاهان ع ییولی بیک] از غایت سفاهت و ب«[رده است: ک  ا تأکیده نبد آ
  ).  ۴۲۶(همان: » گاشتن یشان پنداشته، حرف استقلال بر صفحۀ خاطر من تجنّ 

  جملات ادبی ردازي و استفاده ازپ نسخ.  4 ـ 3
نـد. ایـن ارتبـاط گـاهی چنـان شـدّت ا همتون تاریخی و متون ادبی با یکدیگر ارتباط نزدیک و تنگـاتنگی داشـت

تاریخ «یا » تاریخ بیهقی«ایی همچون ه بوان میان متون تاریخی و ادبی تفاوتی قائل شد. کتات یابد که نمی یم
ینـد. ایـن امـر بـدان خـاطر اسـت کـه آ یشـمار مـ نیز بـهاگرچه نامشان تاریخ است امّا متونی ادبی » جهانگشا

نیـز از ایـن قاعـده  احسن التـواریخو آرای عبّاسی  تاریخ عالمند. ا ها را به رشتۀ تحریر درآورده نمورّخانی ادیب آ
 یمورّخـان بـرا یگـاه ادشـده،یا قابـل توجّـه اسـت. در دو اثـر ه نمستثنی نبوده و بیان و ذوق ادبی مورّخان آ

نـد. ا هآمـد خیتـار  تیـروا سراغ به سپس و نموده یادب یجملات نگارش به اقدام کلام یباساز یسخن و ز افتتاح 
  د. دارن متن در بیاد یمورّخ حضور از تیو حکا هستنددر حکم براعت استهلال  یجملات ادب نیا

و  یـیرایگ یاسـت کـه مورّخـان بـرا یخیتـار  ۀو حادثـ دادیـرو کیـ تیـمـتن و ضـمن روا ۀانـیم در زیـن یگاه
منشی و حسن بیگ روملو تنها به  گیند. اسکندربا هبهره جست یکلام خود از جملات ادب شتریهرچه ب یرگذار یتأث

ر ســاختن واقعیــت تــ سای زبــانی و بیــانی بــرای ملمــوهــ تروایــت صــرف تــاریخ بســنده نکــرده و از تمــام ظرفیــ
ا هـ نشدن و در نتیجـه مانـدگاری تـاریخ آ  یبب ادبارگیری صنایع بیانی و گاه صنایع بدیعی سک هند. با هردک  استفاده

  به شرح زیر است: احسن التواریخو آرای عبّاسی  تاریخ عالماررفته در ک هترین صنایع ب شده است. برخی از مهم
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  هیتشب.  1ـ  4ـ  3
داشته اسـت. تفـاوت  خیتار  ۀبانیاد انیدر ب یهیتشب ۀبه استفاده از اضاف یا هژیمورّخ توجّه و خیاحسن التوار در 

ای جنگ یـا ه هارگیری تشبیه در آن است که روملو برای توصیف صحنک هکار روملو با اسکندربیگ منشی در ب
کرده و غالباً مشبّه، مرتبط با رزم و جنگاوری است؛ ماننـد:   هترسیم چهرۀ لشکریان و سپاهیان از تشبیه استفاد

ریـاض را از  نهـال بقـا تنـدباد اجـلفکند و ا یم اه نخرمن جادر  آتش فنا نائرۀ حربزبانه کشید و  شرار حرب«
به افواج کشتگان اطراف صـورت فـزع اکبـر و نمـودار دشـت محشـر  دریای مصافند و از امواج ک یبرم وجود

خـرمن «، »آتـش فنـا«، »نـائرۀ حـرب«، »شرار حرب«). در عبارت یادشده ۵۴۶: ۱۳۵۷(روملو، » مشاهده شد
 دربـارۀهمگـی تشـبیهاتی برسـاخته » دریای مصـاف«و » ریاض وجود«، »نهال بقا«، »تندباد اجل«، »اه نجا

کشیدن شدّت و حدّت جنگ و تأکید بـر اهمّیـت  ا سعی در به تصویره نجنگ هستند که روملو با استفاده از آ
  ا داشته است. ه شپیروزی شاه طهماسب بر قزلبا

 یهیتشـب ۀاضـاف ایـ غیـبل هیطـور مکـرّر از تشـبخـود بـه یت ادبـدر ساختار جمـلا زین یمنش گیاسکندرب
، »تیـه سـرگردانی«، »دیباچۀ دیوان خلافت«، »بساط دولت«، »صحیفۀ سلطنت«مانند:  ،رده استک  استفاده

و ... . ایـن تشـبیهات » صرصـر بیـداد«، »لوای عشـرت«، »بادۀ حیرت«، »گلشن روزگار«، »معرکۀ سخنوری«
نـد. رفـتن موکـب نـواب ا هرفتـ قسـمت و در توصـیف زمـان رویـداد واقعـه بـه کـار ایی هـراغلب در عبارات ابتد

یـری از گ هرفتـه کـه اسـکندربیگ منشـی بـا بهـر گ تسکندرشأن به جانب خراسان همزمان با فصل بهار صـور 
علاوه بـر » صحن زمانه«و » لوای نزهت و خرّمی«، »نوعروسان ریاحین«، »مشّاطۀ ربیع و فروردین«ترکیبات 

چـون زمسـتان «گـذارد:   هودن زمان این حرکـت صـحّ ب  است تا بر مناسب کردهکردن بیان خود، سعی   یهنر 
نقـاب احتجـاب از رخسـار  مشـاطۀ ربیـع و فـروردینئیلان ئیل ترکی به مبارکی و فیروزی جلـوۀ ظهـور نمـوده 

صحن در  ی نزهت و خرمیلوابرداشت و بهار دلگشا صلای عیش و صفا به پیر و برنا داده  نوعروسان ریاحین
  ).۲۷۹: ۱۳۸۷(اسکندر منشی، » افراشت. زمانه

  استعاره.  2ـ  4ـ  3
و اسـتفاده  یادبـ جملات کاربرد به یشتر یب شیگرا ،یمنش گیاسکندرب به نسبت خود خیروملو در نگارش تار 

روز و بـه تبـع آن از  ا در ارتبـاط بـا طلـوع خورشـید و آغـازهـ هاز استعاره ضمن روایت تاریخ دارد. بیشـتر اسـتعار 
آن روز، از آن «ماننـد:  ،ندا هدن برای جنگ یا مدّت زمان درگیری دو سپاه به کار رفتش  سرگیری جنگ یا آماده

و قلعـۀ زرنگـاری بـه  قبّۀ زبرجدیتیغ از غلاف افق کشید، تا وقتی که سپهر زرّین براین  فروزا منیّر عالزمان که 



  ٩٩     پناه کرمانی آرزو پوریزدان     )  ١١١- ٨٥(ص های حضور مورّخ در دو متن تاریخی عصر صفوی جلوه

نیّـر «). در عبـارت یادشـده ۱۹۳: ۱۳۵۷(روملـو، » التهاب و اشـتعال بـود حد استوا رسید، آتش قتال در غایت
استعاره از آسمان است و روملو شدّت نبرد خاقان سکندرشـأن » قبّۀ زبرجدی«استعاره از خورشید و » افروز عالم

رد رده است. هرچند هـدف اصـلی از آوردن اسـتعاره در سـخن، کـارکک فبا لشکر رومیان را با بیانی ادبی توصی
وان نمود دیدگاه مـورّخ را در سـاخت ت یعلاوه بر زیبایی کلام م احسن التواریخناسانۀ آن است؛ امّا در ش یزیبای

هنگام توصیف چگـونگی مـرگ حسـین کیـا از » استا«رد. روملو در روایت ماجرای فتح قلعۀ ک هاستعاره مشاهد
 اسماعیل پرداخته و از دشمنان و معرضان او به شـماررده و چون حسین کیا به مقابله با شاه ک هاستعاره استفاد

را استعاره از روح و جان حسین کیا آورده است تا حکایت از پلیدی، نحوست و » زاغ پر تلبیس«مد، ترکیب آ یم
زاغ پـر  ، بـه زخمـی کـه بـر خـود زده بـود، کالبـد را پرداخـت ویچلاو  یایحسین ک«مکّاری وی داشته باشد: 

). این امر نشانۀ استفادۀ هدفمنـد مـورّخ از صـنایع بلاغـی و ۱۰۸(همان: » خالی ساختقفس بدن را  تلبیس
  ا یا رویدادهاست.ه تیری او نسبت به شخصیّ گ عموض

نوایـان گلشـن  بلبـل«دارد.  یکمتـر  اریکـاربرد بسـ هی، اسـتعاره نسـبت بـه تشـب یعبّاس یآرا عالم خیتار در 
خسـرو کواکـب/ «، »خسـرو فلـک چهـارم«، »شین فلک چهـارمن تتخ«، »سلطان ثوابت و سیّارات«، »روایات
نـوروز «اسـت.  آرای عبّاسـی تـاریخ عـالماز تعابیر استعاری به کـار رفتـه در » نوعروسان حجلۀ خاک«و » انجم
مآل در روز دوشنبه بیست و یکم شهر رجب سنۀ مذکور اتّفاق افتـاده، بهـار دلگشـا  رای این سال میمنتآ معال
رای بزم عشرت و آ نسر از جیب مغاک برآورده، انجم نوعروسان حجلۀ خاکر و برنا گردید. فرسای خاطر پی غم

در عبـارت یادشـده اسـتعارۀ » نوعروسـان حجلـۀ خـاک). «۵۱۸: ۱۳۸۷(اسـکندر منشـی، » شادکامی گشـتند
سـته ج ههــ . ق بهـر  ۱۰۰۵ا و گیاهان است که مورّخ از آن برای توصیف فرارسیدن بهـار سـال ه لاز گ  همکنی
سالی مبارک و همایون نه به دلیل فرارسیدن بهار، بلکه به سبب تقـارن آن بـا سـال دهـم جلـوس شـاه  ،است

  عبّاس اوّل.
مختصّ آغاز کلام و افتتاح سخن نبوده و اسکندربیگ منشـی  آرای عبّاسی تاریخ عالمکاربرد صنایع ادبی در 

رده است. در روایت ک ها استفاده نبایی کلام خود، از آضمن روایت رخدادهای تاریخی برای افزودن بر گیرایی و زی
ود کـه لشـکر ازبکـان از شـ یحملۀ جلال خان ازبک به خراسان و مقابلۀ مرتضی قلیخان ترکمـان بـا وی بیـان مـ

امّـا در روز پایـانی نبـرد،  ،نـدا ها را نداشته نقدرت و شمار بیشتری برخوردار بوده و غازیان قزلباش قدرت مقابله با آ
شـدن جـلال خـان، لشـکریان   هود کـه ورق برگـردد و بـا کشـتشـ یشجاعت و جسارت مرتضی قلیخان باعـث مـ

مرتضـی قلیخـان از «گـارد: ن یقزلباش پیروز میدان گردند. اسکندربیگ منشی در توصیف روز پایانی نبرد چنین م
بـر سـبز خنـگ فلـک  سلطان ثوابت و سیّاراتروز دیگر که  غایت مردانگی همّت بر انهزام لشکر اوزبک گماشته،
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موده، متوجّـه ن  خیل کواکب را منهزم ساخته، غازیان قزلباش را بر محاربه تحریض شعاع تیغ آتشباردوّار برآمده با 
شـعاع تیـغ «اسـتعاره از خورشـید و » سلطان ثوابـت و سـیّارات«). در این عبارت ۲۲۹(همان: » معرکۀ قتال گردید

استعاره از پرتوها و اشعۀ خورشید است. اگرچه هدف نخست مورّخ از ذکر این عبارت بیان طلوع خورشـید » شبارآت
رده است مرتضی قلیخان را همچون خورشید دانسته که ک لو از سرگیری جنگ بوده، امّا با آنچه که پس از این نق

  ت.مار کواکب مغلوب خود ساخته اسش یلشکریان ازبک را مانند خیل ب

  سجع.  3ـ  4ـ  3
 از اسـتفاده بـه یشـتر یب لیـاز میان صنایع بدیعی سجع بیشترین نمود را در سخن هر دو مورّخ دارد. روملو تما

 فیونـه توصـگ نیـعظمـت لشـکر شـاه طهماسـب را ا ی. و اسـت داشـته خـود خیتار  تیروا در مسجّع جملات
مد که از غبـار مراکـب ایشـان آینـۀ لطیـف آ  جمع ناهپ مدرگاه عالبه  سپاهبرحسب فرمان قضا جریان «ند: ک یم

: ۱۳۵۷(روملـو، » خیره ماندیو مردمک چشم از سواد آن سپاه  تیره گشتی خاکبه سان سطح کثیف  افلاک
مایی شکوه و عظمـت سـپاه و ن گ). در مثال یادشده، مورّخ با استفاده از سجع میان کلمات، سعی در بزر ۴۵۹

  بارگاه شاه طهماسب داشته است.
در  ی. و اسـت بـرده بهـره خود خیتار  تینسبت به روملو از جملات مسجّع کمتر در روا یمنش گیاسکندرب

مملکـت در دوران شـاه سـلطان محمّـد از عبـارات و جمـلات  یمردم و آبادان شیآسا و رفاه رفتن نیشرح از ب
چـون بنـا بـر «کرده و گویی با این بیان آهنگین، سـعی در توجیـه ایـن پیشـامد داشـته اسـت:   همسجّع استفاد

در پـی اسـت، در  ملالـیرا  نشـاطیو هـر  زوالـیرا  کمالیاقتضای قضا و تقدیرات آسمانی و تجارب روزگار هر 
و آسـایش  دبـلاآبادانی مملکـت و آرامـش  و معموری و رعیتسپاهی و  عافیتو  فراغتمکان  زمان شاه جنّت

(اسـکندر منشـی، ...» درجۀ کمال یافته بود از حوادث روزگـار و ناسپاسـی خلایـق در معـرض زوال آمـده  عباد
  ).۲۴۸ و ۲۴۷: ۱۳۸۷

  واج آرایی.  4ـ 4ـ  3
کرده است:   هاستفاد اضافات تتابع از ینیحس سادات از تن نیچند یوالا مقام فیتوص یبرا روملو گیحسن ب

فلکِ اثیرِ لاجوردیِ سپهرِ مستدیر را به نقوش ثواقب کواکب آراسته هیچ فردی از افـراد را بـدین تا خامۀ دبیرِ «
  ).۳۹۰: ۱۳۵۷(روملو، » تقرّب در خدمت ملوک و سلاطین ندیده
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و مصوّت بلند » ر«  جالنهر با استفاده از ضرباهنگ وا ماوراء یایقضا تیدر آغاز روا زین یمنش گیاسکندرب
آن را دارد،  تیـبه آنچه که قصـد روا شتری، توجّه مخاطب را هرچه بکلام ساختن نیآهنگ با است دهیکوش» آ«
گهـی آ منگار در عرصـۀ ضـمیر بـز شاهدان سیر و اخبار به دستیاری کلک بدایع«نماید:   بجل رایـان طربخانـۀ آ

دادن   نبـرای نشـا). همچنین در جایی دیگر ۵۴۸: ۱۳۸۷(اسکندر منشی، ...» مایند که ن می  بدین آیین جلوه
رفته است: گ  یا تتابع اضافات بهره» ـِ«یافتی بودن آن، از تکرار مصوت کوتاه ن تان و دسخ یعظمت شأن علیق

وردِ آن سریرآرایِ دولت و اقبال را به فرمان والی تقدیر که هـزاران حکمـت بالغـه در آن ن نعنانِ اشهبِ گردو«
  ).۳۰۴(همان: » منطوی و مندرج است، به چنگ آورد

ود؛ بلکـه بـه علّـت تنگـی شـ یاستفاده از صنایع بلاغی در دو اثر مورد نظر، محدود به چهار مورد یادشـده نمـ
نـد، ا همجال و نیز جلوگیری از اطالۀ کلام، به موارد یادشده کـه بیشـترین بسـامد را در میـان صـنایع بلاغـی داشـت

بیگ روملو نسبت به اسکندربیگ منشی گـرایش  ا مشخّص گردید که حسنه هاشاره شد. با بررسی شواهد و نمون
کـه دلالـت  کاربردن جملات ادبی در نگارش تاریخ خود داشته است و جملات ادبی ردازی و بهپ نبیشتری به سخ

نسـبت بـه  احسن التـواریخمورد در  ونه پنجاهبا بسامد  بر حضور مورّخ دارد و دربردارنده نگاه جانبدارانه مورخ است
دوچندان و مضاعف حسن بیگ روملو در متن دارد. ادیبانۀ حکایت از حضور  آرای عبّاسی تاریخ عالممورد در  سی

، اغلب از جملات ادبی در ابتدای آرای عبّاسی تاریخ عالماین نکته نیز قابل تأمّل است که اسکندربیگ منشی در 
ردازد، روایتـی صـرفاً تـاریخی را پـ یریخ مـنقل وقایع تاریخی و برای افتتاح کلام بهره جسته و زمانی که به نقـل تـا

اده است. در مقابل حسن بیگ روملـو بـه جـز دو مـورد، از جمـلات ادبـی بیشـتر در ضـمن روایـت تـاریخ د  ترجیح
  کرده و بیان ادبی تاریخ را بر روایتی خشک و صرفاً تاریخی ارجح دانسته است.  هاستفاد

  آوردن اشعار.  5 ـ 3
ند علاوه ا هودب  . مورّخان درباری موظّفه استا در گذشته بوده تلیغاتی دربارها و حکومادبیّات یکی از ابزار تب

بر ثبت وقایع تاریخی مربوط به حکومت معاصر خود، اسباب ماندگاری آن حکومت را در اذهان مـردم و تـاریخ 
رفتنـد و کتـاب گ یبهـره مـ ای ادبی خود، در نوشـتن تـاریخه یورند. در نتیجه این مورّخان از تمام توانایآ  فراهم

ا تـاریخ را هـ نور که پیش از این نیـز بیـان شـد، آط نا ترکیبی بود از مواد تاریخی و خصوصیات ادبی. هماه نآ
ای فارسـی و عربـی هـ للمثا بوشتند و نوشتۀ خود را به آیات قرآن، احادیث، اشعار، حکایات و ضر ن یادیبانه م
  اختند.س یمزیّن م
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زیباسازی کلام خود از ابیات و اشعار فارسی متعـددی بهـره  یبرا یمنش گیندرباسک و روملو گیحسن ب
ند. در دو اثر مـورد بررسـی، از اشـعار ا هو برخلاف مورّخان پیش از خود تمایلی به آوردن اشعار عربی نداشت  هبرد

اشعاری را یافت که وان ت یندرت م تکمیل و تأیید کلام استفاده شده است. در این میان به و برای افتتاح سخن
اوصاف «ویسد: ن یمنشی در ذکر احوال شاه طهماسب م گا نمود داشته باشد. اسکندربیه نحضور مورّخ در آ

ی از آن، از قـدرت قلـم و بنـان کاتبـان ا هحمیدۀ آن برگزیدۀ الهـی از حیّـز احصـاء بیـرون اسـت و تحریـر شـمّ 
پیونـد و محاربـت و تسـخیر مملکـت و رجمند سـعادتدارالانشاء امکان افزون. تفصیل وقایع آن زمان دولت ا

نشانش به ظهور آمده، به نوعی است که مرحـوم حسـن بیـگ بلاد و دیگر حوادث عظمی که در زمان فرخنده
موسوم ساخته، مرقوم کلک بیـان  احسن التواریخمورخ روملو در کتابی که در زمان آن حضرت تألیف کرده به 

  یت تحریر آن نیست.گردانیده و ذرّۀ حقیر را قابل
  چــــه شــــتابم بــــه محفــــل شــــاهی
ـــــش را ـــــای دان ـــــه نویســـــم ثن   چ

  

ـــــانم ـــــدر درب   کـــــه در او نیســـــت ق
ــــــوانم   »کــــــه یکــــــی از هــــــزار نت

  )۴۶: ۱۳۸۷(اسکندر منشی،               
ود ابیات یادشده تأکیدی است بر نگاه جانبدارانه و دیدگاه مثبت مورّخ نسبت ش یور که مشاهده مط نهما
یـافتنی و غیرقابـل وصـف قائـل شـده اسـت. همچنـین ن تطهماسب که برای وی مقام و منزلتـی دسـبه شاه 

در سـلک «گـارد: ن یآوری و تـدوین اخبـار چنـین مـ اسکندربیگ منشی در سبب تألیف کتاب و چگونگی جمع
امر لایـق وزی که لازم این مشغلۀ عظیم بود، این ر  هشان منخرط گردیدم و خدمت شبانن تمنشیان بارگاه خلاف

را عایق گشـته چنانچـه (= چنانکـه) در خـور همّـت و شایسـتۀ فهـم و فطـرت بـود، میسّـر نگشـت. بـا کمـال 
سـتم بـه مطالعـۀ ج یدگی از علو همّت بدان مشغله گرفتار آمدم و در خلال این حال هرگاه فرصتی مـز  تخجل

  .ی داشته باشما هکتب سیر و اخبار پرداخته خواستم که از آن فن شریف بهر 
  ی ز جاییا هچـون خرقـۀ گدایان هر پـار     ش هواییا هدارم دلی که دارد هر ذرّ                  

جاه را که در عرض تمادی ایّام ملازمـت بـه  الجمله چون از اخبار سلف و سیر پسندیدۀ این پادشاه جم فی
ماتقدّم که فضلای دانشور و مورّخـان موده بودم در کفّۀ میزان خرد نهاده به آثار سلاطین ن  لعین مشاهدها یرأ

ستر در نشر محامد و بسط وقایع احوال ایشان چندین کتب مبسـوطه بـه عبـارات غریـب و اسـتعارات گ تبلاغ
ک از کشورگشایان والاقدر را با آن برابـر ی چند، سنجیدم، سیر هیا هعجیب ساخته و پرداخته، داد سخنوری داد

تن یادشــده، ســخن پیشــین خــود را مبنــی بــر فراگیــری تــدریجی فــنّ مــ ه). مــورّخ در پــار ۲(همــان: » نیــافتم
گاری با مطالعۀ کتب سیر و اخبار، با استشهاد به بیت مذکور مورد تأکید قرار داده است. در جایی دیگر، ن ختاری
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: کرده است  ناسکندربیگ منشی آرزوی خود را برای جاودانگی، تأثیرگذاری و مطالعۀ اثرش در قالب اشعار بیا
بضاعت نیـز  ه آثار این پادشاه والاجاه دستورالعمل سلاطین روزگار است، تألیف این مفلس عور کمک نهمچنا«

  لمثل مستعدان فضیلت شعار گردد.ا بضر 
ـــر بخـــتم کنـــون یـــاری نمایـــد   اگ
ــــال شهنشــــاه جوانبخــــت ــــه اقب   ب

  ای معـــانیهـــ لبـــه گونـــه گونـــه گـــ
  ز بحـــــر دانـــــش آرم آن قـــــدر دُر

  

  گشــــــایدز درج معرفـــــت قفلـــــم   
ـــر کشـــور دانشـــوری تخـــت ـــم ب   زن
ـــــی ـــــه دان ـــــان نکت ـــــارایم دک   بی
  »کـــه گـــردد عـــالم از در ثمـــین پـــر

  )۴(همان:                                        
بیشترین کارکرد اشعار، در راستای زیباسازی کلام و تأکید سـخن بـوده اسـت. درواقـع  احسن التواریخدر 

وان تـ یامّا هیچ بیت شعری را نمـ ،رده استک  روملو پس از نقل یک واقعۀ تاریخی، آن را به زبان شعر نیز بیان
  یافت که در آن حضور این مورّخ نمود داشته باشد.

  استشهاد به آیات و احادیث.  6ـ  3
تـاریخ گاری اسـلامی، استشـهاد بـه آیـات و روایـات اسـت. ن خای کتب تاریخی در سنّت تاریه هیکی از شاخص

و مورّخان به فراخور مطلب از آیات و احادیث  نیستنداز این قاعده مستثنی  احسن التواریخو  آرای عبّاسی عالم
سـت کـه دیـدگاه مـورّخ را نسـبت بـه ا یا هونگ هند. کاربست آیات و احادیث با هضمن روایت تاریخ خود بهره برد

سازد و مؤیّد دیدگاه مثبت یا منفی مورّخ است. در ارتباط بـا  موضوع مورد بحث یا ماجرای مورد نقل نمایان می
ا، هر دو مورّخ از آیاتی که خطاب خاص به حضـرت رسـول اکـرم (ص) یـا ه نشاهان صفوی و وابستگان به آ

نـد و در مقابـل هرگـاه سـخن دربـارۀ ا هجست  ه، بهر هستندا حاوی نوید و بشارت ی رندیکی از برگزیدگان الهی دا
در قـرآن  دهیـنکوه یاهـ هچهـر  ایـ عذاب با مرتبط اتیبوده، از آ یدشمنان، مخالفان و معارضان خاندان صفو 

 ۀسـور  ۶۲ یـۀآ به ،یباران نیحس سلطان با لینبرد شاه اسماع تیروملو هنگام روا گی. حسن باند کردهاستفاده 
وقت، مصلحت اجابـت  یخاقان سکندرشأن و ارکان دولت قاهره، به حسب اقتضا«رده است: ک  انفال استناد

ـدَکَ بِنَصـرِه وَ بِـالمُؤمنینَ  یالـذِ  هُـوَ  اللهُ  حَسبُکَ  فإن خدَعُوکَ یَ  اَن دُوایر یُ إن بر لطف و  هیو تک دندیدعوت د  اَیَّ
). این آیـه خطـاب بـه پیـامبر اکـرم(ص) ۵۰: ۱۳۵۷(روملو، » کرده، متوجّه منزل سلطان حسین بارانی شدند

شده و در آن بر حمایت ویژۀ الهی از شـخص نبـی اکـرم(ص) تأکیـد شـده اسـت.   لهنگام نبرد با مشرکان ناز 
ی، همچـون پیـامبر(ص) امـری روملو این امر را به شاه اسماعیل تعمیم داده و نصرت و یاری الهی را بـرای و 



  ١٤٠١پاییز و زمستان ، )٢/٨٦(پیاپی  ٢ مارۀ، ش١٥ورۀ د   تاریخ ادبیات  دوفصلنامۀ    ١٠٤

سورۀ ملـک در عبـارت زیـر  ۲۸یری منفی مورّخ نسبت به ازبکان، با اشاره به آیۀ گ عقطعی دانسته است. موض
یدنـد و بـه د یستند، جز سقر نمـج یهرچند ازبکان از بهر هزیمت بر عزیمت سفر مفر م«کاملاً مشهود است: 
). ۲۷۸(همـان: » نیدندشـ ینمـ الکافِرینَ مِن عَذابٍ اَلیمٍ  فَمَن یُجیرُ  شیدند جز صدایک یهر طرف که گوش م

ا هـ نسورۀ ملک، ازبکان را همانند کافرانی دانسته است که عذاب الهی در رابطه با آ ۲۸روملو با استناد به آیۀ 
  تحقّق یافت و به هلاکت رسیدند.

محتـوا صـورت پذیرفتـه اسـت  و در راسـتای تأکیـد اسـتاستفاده از آیات گاه با اشارۀ صریح مورّخ همراه 
ش به دعا و خواهش که از درگاه حـی ا هو چشم از مشاهدۀ آشوبخانۀ عالم کون درپوشید و حلیلۀ جلیل«مانند: 

ـا إلیـه راجعـون الا إنَّ قدیم نمود بعد از هیجده روز به آن حضرت پیوسته به ریاض جنـان خرامیـد،  ـا للـه و إنَّ إنَّ
). در عبـارت یادشـده اسـکندربیگ منشـی ۱۴: ۱۳۸۷(اسـکندر منشـی، » نقلِبـوناولیاء الله لایَموتُون ولکن یَ 

سورۀ بقره استناد کـرده  ۱۵۶گذاشتن بر آمرزش وی، به آیۀ   هبرای تأکید بر واقعۀ وفات شیخ زاهد و برای صحّ 
  او را در زمرۀ اولیاء الله قرار داده است.  »لایموتون«و با ذکر 

ونـه مـوارد غالبـاً آیـه یـا گ نزیباسازی کلام و تکمیل معنا بـوده کـه در ایـ گاهی نیز استشهاد به آیات برای
پیـداکرده اسـت؛  صورت ترکیب اضافی یا اضافۀ تشبیهی یا بخشـی از سـاختار جملـه در کـلام نمـود حدیث به

یافتـه  توشیح و تـزیین غراء تُؤتِی المُلکَ مَن تَشَاءُ چون منشور دولت و اقبال آن حضرت به طغرای «... مانند: 
هم بر زیبایی » طغرای غراء تُؤتِی المُلکَ مَن تَشَاءُ «). اسکندربیگ منشی با ترکیب اضافی ۲۸۵(همان: » بود

افتن حکومت به شاه سلطان محمّد را موهبتی الهی قلمـداد ی  و وجهۀ ادبی کلام خود افزوده و هم اختصاص
خلاف ایـن امـر را نیـز  رده است.ک لمنتق کرده و به صورت ضمنی و مضمر دیدگاه شخصی خود را به مخاطب

اینکـه مـورّخ نظـر سـوء و  ؛ردکـ همشـاهدآرای عبّاسی  تاریخ عالموان در موارد استعمال آیات و احادیث در ت یم
مانند روایت حملۀ شاه طهماسب در مرتبۀ چهارم  ،کارگیری آیات ضمن متن بروز دهد منفی خود را از طریق به

فَـاقتُلُوا المُشـرکینَ «... سـورۀ توبـه:  ۵به گرجستان که در آن، اسکندر بیگ منشی با استناد به بخشی از آیـۀ 
مُوهُم وَ خُذُوهُم وَاحصُرُهُم ا را اسـیر سـازید و هـ ن(مشـرکان را هرجـا یافتیـد بـه قتـل برسـانید و آ» حَیثُ وَجَدتُّ

قَالُوا یَاذَا القَرنَینِ إنَّ یَأجُوجَ وَ مَأجُوجَ مُفسِدُونَ فِـی الأرضِ فَهَـل نَجعَـلُ «سورۀ کهف:  ۹۴نید) و آیۀ ک هاصر مح
ای ذوالقرنین یـأجوج و مـأجوج در ایـن سـرزمین فسـاد «(گفتند: » لَکَ خَرجاً عَلَی أن تَجعَلَ بَینَنَا وَ بَینَهُم سَدّاً 

حملـۀ ») ا سدّی ایجـادکنی؟ه نی برای تو قرار دهیم، که میان میان ما و آا ههزین نند؛ آیا ممکن است ماک یم
نـدیش ا تدفع آن بدکیشـان ضـلال«... شاه طهماسب به گرجستان و قتل عام گرجیان را مجاز دانسته است: 

ز مشـرکان کافه هـرکس ا اُقتُلُوا المُشرکِینَ نموده، کل مملکت او را ضمیمۀ ممالک اسلام گرداند به مقتضای 
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هی در نیارد تیغ تیز را بـرو د هاند، سر به ربقۀ جزی إنَّ یَأجُوجَ وَ مَأجُوجَ مُفسِدُونَ فِی الارضِ یمان که مصداق ا یب
). لازم به ذکـر اسـت کـه در ۸۷(همان: » حکم ساخته، بنیاد حیات اهل ضلال را از عرصۀ آن ولایت براندازد

ند. در بیشتر موارد بـا تأمّـل در ک یم صورت ضمنی و تلویحی نمود پیدا استشهاد به آیات قرآن، دیدگاه مورّخ به
وان نگاه جانبدارانۀ مورّخ را نسبت بـه فـرد یـا واقعـۀ مـورد ت یا به کار رفته است، مه نعباراتی که آیۀ قرآن در آ

سورۀ بقـره بـرای توجیـه ازدواج مصـلحتی نـواب  ۲۶۰یری اسکندربیگ منشی از آیۀ گ هبحث، یافت؛ مانند بهر 
ارادۀ خاطر نـواب سکندرشـأن و ارکـان  وَلِیَطمَئنَ قَلبِیامّا به مصداق «جهانبانی با دختر سمایون خان ازبک: 

وده، خـاطر از رفت که صبیۀ سمایون خان را جهت نوّاب جهانبانی خواستگاری نمـگ قدولت ابد بنیان بدان تعلّ 
). در عبارت یادشده مورّخ ازدواجی مصلحتی را که با هدف حفـظ ۲۷۰(همان: » ارندد  دوستی او بالکلّیه جمع

دست آوردن یقین قلبی نسـبت بـه زنـدگی   هقدرت صورت پذیرفته، همانند خواستۀ حضرت ابراهیم (ع) برای ب
چـون اللـه «یـا در ایـن عبـارت:  .داده اسـت پس از مرگ دانسته و عملی نکوهیـده را کـرداری شایسـته جلـوه

سبحانه و تعالی در ذات مقدّس حضرت اعلی شاهی ظل اللهی چندین کارهای شگرف ودیعت نهاده بود، رقم 
(همـان: » مختـوم و در لـوح محفـوظ ثبـت بـود تُؤتِی المُلـکَ مَـن تَشـاءسلطنت و پادشاهی او به توقیع وقیع 

سورۀ ملک، امری مورد خواست و رضـایت  ۲۶اسماعیل دوم را با ذکر آیۀ مورّخ انتقال حکومت به شاه  ،)۲۱۲
ور کـه طـ نرده است. همـاک  کرده و شاه اسماعیل دوم را فردی برگزیده و برکشیدۀ خداوند معرّفی الهی قلمداد
طـور  بلکـه محتـوای آیـه بـه ،یری و بیان صریح مورّخ همـراه نبـودهگ عود شواهد یادشده با موضش یمشاهده م

گاه ذهنیت مخاطب را شکل داده و بر آن تأثیر گذاشته است.ن   اخودآ
چندان نمودی نداشته و از  آرای عبّاسی تاریخ عالمدر قیاس با آیات قرآن، استشهاد و استناد به حدیث در 

و دو سـال در «فقط یک مورد اختصـاص بـه حـدیث یافتـه اسـت:  استشهاد به آیات و احادیث، مورد ۴۴میان 
دست قاید شـوق گریبـانش گرفتـه بـه خطّـۀ  حُبُّ الوَطَنِ مِنَ الایمانِ اقامت داشت برحسب کلام  مکّۀ معظمه

  ).۱۸۲(همان: » کاشانش کشانید
بسـامد بیشـتری داشـته و  آرای عبّاسی تاریخ عالمنسبت به  احسن التواریخاستشهاد به آیات و احادیث در 

کـرده   همـورد از حـدیث اسـتفاد دورده که از آن میان در ب  مورد از آیات و احادیث بهره ۹۷حسن بیگ روملو در 
وان گفت رویکرد وی در اسـتفاده از احادیـث همچـون اسـکندربیگ منشـی بـوده اسـت. ت یاست. در نتیجه م

همچنین نگاه مثبت یا منفی حسن بیگ روملو به یک فرد یا یک رویـداد در آیـات و احادیـث منتخـبش کـاملاً 
و تعظیم علمای اسلام کـه «ویسد: ن یمانند آنچه دربارۀ چگونگی رفتار شاه طهماسب با علما م ،مشهود است

مَن اَکرَمَ ند، بر موجب گفتار رسول مدنی: ا یحافظان ممالک ملّت احمدی و حارسان مسالک شریعت محمّد 
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). در عبـارت ۶۲۳: ۱۳۵۷ملو، (رو» اکرامشان موجب اکرام سیّد انام است، از لوازم شناخت عالماً فَقَد اَکرَمَنی
(هـرکس عـالمی را تکـریم نمایـد، مـرا تکـریم » مَن اَکرَمَ عَالِماً فَقَد اَکرَمنِی«یادشده روملو با نقل حدیث نبوی 

) مهر تأییدی بر رفتـار شـاه طهماسـب زده و اصـول حکمرانـی وی را سـتوده ۳۸تا:  نموده است) (شعیری، بی
نسبت به سلطان حیدر که از مخالفان و معارضان شـاه طهماسـب بـوده، است. همچنین دیدگاه منفی خود را 

باد غرور به کاخ دماغ راه داده، رقم «سورۀ زخرف و با تشبیه وی به فرعون بروز داده است:  ۵۱با استفاده از آیۀ 
وَ هَـذِهِ  اَلَیسَ لِی مُلـکُ مِصـرَ نسیان و کفران بر صحایف نعمت و احسان شهریار عالمیان کشیده، فرعون وار 

  ).۶۰۴: ۱۳۵۷(روملو، » گفته طبل عصیان و طغیان کوفته روانه شدند الانهَارُ تَجرِی مِن تَحتِی
ا اسـت امّـا ادوار هـ تا و شکسـهـ یگاری ثبت و ضبط تمامی خوشایندها و ناخوشـایندها، پیـروز ن خاگرچه تاری

ن غیـرممکن سـاخته اسـت؛ بـه همـین دلیـل روایی در سخن را برای مورّخاپ یده و سراسر ناامن تاریخ، بز  تسیاس
عنـوان  ا را بـههـ ننـد، بلکـه آا هردک  مورّخان آیات و احادیث را نه فقط برای آرایش و زینت کلام اقتباس و استعمال

ی لا ها و نظـرات خـود را از لابـهـ هگرفته و به این طریق، دیدگا کار  هیک وسیلۀ مؤثّر در اثبات هدف یا تأیید امری ب
نـد. ایـن نـوع شـیوۀ بیـان، بسـیار مـؤثّر اسـت و در ارتبـاط مـتن بـا ا همودن  ذکرشده در آیات و احادیث بیانکلمات 

کـرد،  پیـدا  جمخاطب تأثیر بسزایی دارد. اقتباس از آیات قرآن و احادیث که به تقلید از نثر عربی در نثـر فارسـی روا
کمال بل به پایۀ تفریط و املال انجامید و ایـن عمـل به سر حدّ « ۷و  ۶گاری اسلامی طی دو قرن ن خدر سنّت تاری

). مورّخـان دورۀ صـفوی نیـز از ایـن قاعـده ۱۰۰: ۳، ج۱۳۸۶(بهـار، » رفـتگ  به دسـت وصّـاف الحضـره صـورت
  ند.ا هادد می  ادامه تاریخ وصّافدادن  گاری ادوار پیشین را با الگو قرارن خخصوص که سنّت تاری مستثنی نبوده، به

  عبارات دعایی.  7 ـ 3
استفاده شده است. هر دو مورّخ  فارسی از عبارات دعایی احسن التواریخو آرای عبّاسی  تاریخ عالمبه ندرت در 

ند، امّا در اندک مواردی، عبـارات دعـایی فارسـی نیـز بـه ا هردک  در بیشتر موارد از عبارات دعایی عربی استفاده
  ات مورد توجّه بوده است:ورد. چهار مضمون اصلی در این عبار خ یچشم م

  درخواست رحمت و مغفرت.  1ـ  7ـ  3
دارنـدۀ درخواسـت رحمـت و  ، عبـاراتی کـه دربـرآرای عبّاسـی تاریخ عـالمکاررفته در  در میان عبارات دعایی به

اللـه  ةرحمـ«منشی برای این منظور از عباراتی عربی همچون  گیدارد. اسکندرب یشتر یمغفرت است، نمود ب
ماننـد:  ،رده اسـتکـ هاسـتفاد» رضوان الله علـیهم«، »طاب ثراه«، »و الرضوان ةعلیه/ علیهما الرحم«، »علیه
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الله علیه و علی جمیع المؤمنین و المجاهدین  ةرحماد د  روی ةاین واقعه در شهور ثلاث و تسعین و ثمان مائ«
دن سـلطان شـ  ی پس از نقل واقعۀ کشـته). اسکندربیگ منش۲۱: ۱۳۸۷(اسکندر منشی، » فی سبیل الرشاد

نـد، آرزوی ا هکـرد حیدر با ذکر این عبارت برای وی و تمامی کسانی که ـ به زعم مورّخ ـ در مسـیر حـق حرکـت
مولانـا «[رحمت و غفران الهی کرده است. بیشتر این عبارات دعایی، برای افراد درگذشته به کار رفتـه اسـت: 

کـرده خـود را شـافعی بـازنمود، جنابـت مـاوراء النهـر و  به شعار اهل بیت تقیهعبدالله شوشتری] با وجود آنکه 
یش خیرانـدیش را بـه درجـۀ بلنـد شـهادت کـ تکـرده، آن عـالم سـعاد متعصّبان حضرت حنفی در قتل او غلو

» اللـه علیـه ةرحمـرسانیدند و به آن اکتفا نکرده، جسد شـریفش را در میـدان بخـارا بـه آتـش بیـداد سـوختند. 
کـاربردن عبـارت دعـایی، فقـط  یـد، هـدف مـورّخ از بـهآ یور که از عبارت یادشده برمـط ن). هما۱۵۵ن: (هما

بلکه به این طریق مخالفت خود را با به قتل رساندن عبدالله  ،درخواست رحمت الهی برای فرد درگذشته نبوده
  کرده است.   زابرا ،شوشتری به دلیل تعصّبات مذهبی

  طول عمردرخواست . 2ـ  7ـ  3 
یـرد. حسـن گ یم آرزوی جاودانگی و عمر طولانی برای خاندان صفوی بخش دیگری از عبارات دعایی را دربر

در ابتدای » اَبقَاهُ اللهُ تَعالی«بیگ روملو تمایل و اظهار ارادت خود را به شاه طهماسب، در قالب عبارت دعایی 
برج ولایت و هدایت شـاه دیـن پنـاه ابـوالمظفر شـاه  ذکر ولادت اختر«داده است:   نذکر تاریخ ولادت وی نشا

  ).۱۸۶: ۱۳۵۷(روملو، » ابقاه الله تعالیطهماسب 
لَ اللهُ عُمرَ اَخلافِه«اسکندربیگ منشی نیز با ذکر عبارت  بـرای سـلطان حیـدر، یکـی از اجـداد شـاه » طَوَّ

القصـه بعـد از واقعـۀ : «اسماعیل، درواقع برای تمـامی شـاهان و شـاهزادگان صـفوی آرزوی طـول عمـر دارد
حَ اللـهُ سلطان جنید فرزند به جان پیوندش سلطان سریر ولایت و مسندنشین بارگـاه هـدایت سـلطان حیـدر  رَوَّ

لَ اللهُ عُمرَ اَخلافِه رُوحَ اَسلافِه زادۀ امیرکبیر ابوالنصر حسن بیگ بود، قایم مقـام پـدر عالیجـاه  که همشیره طَوَّ
کـرده اسـت؛   ه). مـورّخ در عبـارت یادشـده از دو عبـارت دعـایی اسـتفاد۱۸: ۱۳۸۷(اسکندر منشی، » گردید.

نخست درخواست آرامش برای درگذشـتگان سـلطان حیـدر و سـپس درخواسـت طـول عمـر بـرای فرزنـدان و 
اخلاف وی که هر دو عبارت، حکایت از تمایل مورّخ به دودمان صفوی دارد. به جز این یـک مـورد، در مـابقی 

کرده است. وی برای زینـب بـیگم، یکـی از دختـران شـاه   هبیگ منشی از عبارات فارسی استفادموارد اسکندر 
و تا تحریر این کتاب در حرم علیۀ عالیه معزز و محترم «... طهماسب اوّل، آرزوی عمری توأم با سلامتی دارد: 

  .)۱۳۵(همان: » امید عمر طبیعی یابدمد. آ یاست. خیرات و مبرّات از او به ظهور م
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 درخواست مقام اخروي.  3ـ  7ـ  3

گزیـدن در بهشـت و  وان به درخواست سـکنیت یمآرای عبّاسی  تاریخ عالماز دیگر مضامین عبارات دعایی در 
کرد. اسکندربیگ منشی بـرای ایـن منظـور در بیشـتر   ههمنشینی با اهل بیت (ع) در جهان پس از مرگ اشار 

از اولاد عظـام خاقـان «... کرده است:   هاستفاد» تَعالی فِی فَرادِیسِ الجِنانِ اَسکَنَهُ اللهُ «موارد از عبارت عربی 
به غیر از اسماعیل میـرزا  اَسکَنَهُ اللهُ تَعالی فِی فرادیسِ الجِنانِ علّیین آشیان ابوالبقاء شاه اسماعیل بهادرخان 

ات فارسـی جـای عبـارات ) و گـاهی نیـز عبـار ۲۲۹: ۱۳۸۷(اسکندر منشی، » و پسر یک سالۀ او کسی نمانده
امیـد کـه از نتـایج حسـن اعتقـادش بـه «ویسـد: ن یمانند آنچه دربارۀ شـاه طهماسـب مـ ،عربی را گرفته است

حضرت اهل بیت طیّبین و طاهرین یومَ یقومُ الحساب با معصومان خاندان رسالت و ولایت محشـور بـوده، بـا 
). مـورّخ بـا ۱۲۴: ۱۳۸۷(اسـکندر منشـی، » بـاد رگـ هآن برگزیدگان درگاه الـه، در ریـاض جنـان مقـیم و جلـو

  داده است. دعاهایی از این قبیل عملکرد شاهان صفوی را مورد تأیید قرار

  درخواست طول حکومت.  4ـ  7  ـ3
خورد. حسـن بیـگ  ثبات و دوام حکومت مضمون دیگری است که در عبارات دعایی هر دو مورّخ به چشم می

دَ «روملو در روایت جلوس شاه طهماسب از عبارت عربی  کـرده اسـت. وی بـا   هاستفاد» اللهُ مُلکَه وَ سُلطانَهُ خَلَّ
عدالت و احسان بر جهانیان را خواستار شده  و درخواست جاودانگی برای حکومت شاه طهماسب، تداوم نیکی

و ایضاً مشـتمل « کرده است:  مطهماسب برای مخاطب ترسی ی عادل و نیکوکار از شاها هو به این طریق چهر 
است بر وقایع زمان سلطنت درّ درج خلافت و جهانداری، نیّر برج شوکت و کامکاری، السلطان بن السلطان، 

هُ وَ عَدلَـه وَ  ابوالمظفر شاه طهماسب بهادرخان، دَ اللهُ مُلکَهُ وَ سُلطانَه وَ اَفـاضَ عَلـی العَـالَمین بِـرَّ » اِحسَـانَهُ  خَلَّ
بنـابر آن سـلطان «). در جایی دیگر همین دعا برای شاه اسماعیل نیـز آورده شـده اسـت: ۱۰: ۱۳۵۷(روملو، 

دَ اللهُ مُلکَـهُ وَ سُـلطانَهممالک جهان ابوالمظفر شاه اسماعیل بهادرخان  رایـات ظفرنشـان بـه جانـب عـراق  خَلَّ
  ).٩١(همان: » برافراشت

رده اسـت و ضـمن روایـت جلـوس شـاه ک  ملو از عبارت دعایی فارسی استفادهاسکندربیگ منشی برخلاف رو
امید که زمان دولـت «ماید: ن یعبّاس اوّل برای پیوند و اتّصال حکومت وی با حکومت حضرت حجّت(عج) دعا م

الامر متّصل بوده انوار معدلتش، بر بسـیط عرصـۀ گیتـی گسـترده بـاد و  یوندش به ظهور حضرت صاحبپ تسعاد
قواعد قصر خلافتش از اختلال حوادث دوران مصون بوده، بهار دولتش را آفت خزانی مرساد و سالکان مسـالک 

خواهان عتبۀ علیۀ گردون مناص که اباً عَن جدٍ حلقۀ ارادت و نیکو بندگی این آستان رفیع بنیـان  اخلاص و دولت
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 نیـ). مورّخ بـا ذکـر ا۳۷۹: ۱۳۸۷ ،یمنش(اسکندر » بر دوش جان دارند یو خدمتگزار  دتیعق یۀبر گوش و غاش
  . است داشته را اوّل عبّاس شاه حکومت تیمشروع و تیحقّان بر دیتأک قصد ییدعا عبارت
 ییعبـارات دعـا .دارد یصـفو  خانـدان بـه مـورّخ دو هـر یوابسـتگ و لیـتما از تیـحکا ادشدهی یاه لمثا
 ثیدر حـد یمنشـ گیونه کـه اسـکندربگ نهما ؛یمورّخان دربار  ییوج بارادت و تقرّ  یتجلّ  یبوده برا یفرصت

 پادشاه نیا یبه خاطر آوردم که چون به شرف غلام«تقرّب دانسته است:  یۀو ما یترقّ  ۀرا پلّ  یگار ن خینفس، تار 
طبـع  یچـرا طـوط یکـه بـه فنـون کمـالات از اربـاب اسـتعداد ممتـاز باشـ یواهخـ یمـ شـده، سرافراز والاجاه

فـزا ا تمای به گویـایی در نیـاری ... بـاری بـه میمنـت ایـن امـر سـعادن یرا در مقابل این آیینۀ گیت یراس نسخ
(اسـکندر منشـی، » ویسی] از همگنان شرف مزیت در یافته، گوی تفوّق و رجحان از اقران ربوده باشین خ[تاری

به ذکر عبـارات دعـایی )، از این رو اسکندربیگ منشی نسبت به حسن بیگ روملو گرایش بیشتری ۲:  ۱۳۸۷
احسن عبارت دعایی و در  ونه بیستآرای عبّاسی  تاریخ عالمدر ضمن روایت تاریخ داشته است. به طور کلّی در 

  عبارت دعایی به کار رفته است.  چهار التواریخ
این اساس رد. بر ک ررفت و انکاگ هوان حضور مورّخ را در متون تاریخی نادیدت یبا توجّه به آنچه بیان شد نم

گاهانۀ ذهن و فکر مورّخ با واقعۀ تاریخی ن ختاری ک تاریخی مورّخ یا حاصل رویارویی آ گاری را باید انعکاس ادرا
شناخت رابطۀ دوسـویه بـین ذهـن «دانست و نه انعکاس عینی واقعه. از این رو پژوهندگان این عرصه بر لزوم 

  ).۸۸: ۱۳۸۸ند (شرفی، ا ههمواره تأکید داشت» مورّخ و واقعیت

  یريگ هنتیج. 4
و مـورّخ شـود  پنداشـته مـی گاری سنّتی، تاریخ عین واقعیت و تصـویری دقیـق از رخـدادهای واقعـین خدر تاری

گرفتـه کـه مـورّخ در تـاریخ مکتـوب خـود، هـیچ دخالـت و   لنندۀ واقعیات صرف. درنتیجه، این باور شکک هارائ
هـد، آنچـه را عینـاً د  سلایق خود را در نگارش تاریخ دخالـتا و ه شقاید، نگر ع  حضوری نداشته و بدون اینکه

احسـن و آرای عبّاسـی  تـاریخ عـالمنـد. بـا بررسـی ک می  فتاده، همانند یک گزارشگر به خواننده گزارشا  اتّفاق
نـد، ا هردید اگرچه مورّخان سنّتی در نگارش تاریخ مانند یک ناقد ظاهر نشـدگ  در این جستار، مشخّص التواریخ

ا در مـتن نمایـان اسـت. اشـارۀ مـورّخ بـه شـخص خـود، داشـتن نگـاه هـ نای مختلفی حضـور آه هونگ  ا بهامّ 
ردازی و استفاده از جملات ادبی، آوردن اشعار، استشهاد بـه پ نجانبدارانه با آوردن صفات مثبت و منفی، سخ

 ا در متن نمود پیداه نه واسطۀ آکارگیری عبارات دعایی از مواردی است که دیدگاه مورّخ ب آیات و احادیث و به
نـد، در مـابقی مـوارد نگـرش ا هجز در مواردی که مورّخان با صراحت به شخص خود اشاره داشت کرده است. به

  مورّخ و حضور وی در این دو متن به صورت ضمنی، تلویحی و غیرصریح بوده است.
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صـفوی بـوده و تاحـدودی در اثـر علی رغم اینکه حسن بیگ روملو و اسکندربیگ منشی دو مورّخ عصـر 
ند، امّا میزان حضـور حسـن بیـگ روملـو در مـتن، بـه مراتـب از اسـکندربیگ ا هردک  خود وقایع یکسانی را نقل
ر بوده است. اشارات فراوان اسکندربیگ منشی بـه شـخص خـود، آوردن ت هرفانط یمنشی کمتر و موضع وی ب

عبارات دعایی برای شاهان صفوی و در مقابل ذکر صفات صفات مثبت، القاب و عناوین پرطمطراق به همراه 
میـز آ هتوصیف دوستان و دشمنان خانـدان صـفوی بـا بیـانی مبالغـو نیز منفی برای مخالفان و معارضان آنها، 

ردازی و پـ نکـه گـرایش بـه سـخ است درحالیآرای عبّاسی  تاریخ عالمحاکی از حضور مورّخی درباری در همه 
  است. احسن التواریخر حضور ادیبی مورّخ در گ نبی و استناد به آیات قرآن نمایاکارگیری جملات اد به

  منابع
  قرآن کریم. -
  امیرکبیر. تهران: ،صفوی عصر گارین  تاریخ اندیشۀ) ١٣٨٦باقر ( محمّد آرام، -
، نثر فارسـی (بهـار ادب)شناسی نظم و  سبک، »سبک نگارشی تاریخ عالم آرای عبّاسی) «١٤٠١ابراهیم، شراره و مهدی محقّق ( -

  .١٣٨تا  ١١٧، ص٧٥، ش ١٥س 
، ترجمـۀ محمّـد پـروین گنابـادی، تهـران: انتشـارات علمـی و مقدّمـۀ ابـن خلـدون) ۱۳۸۲خلـدون، عبـدالرحمان بـن محمّـد ( ابن -

  فرهنگی.
  ، به اهتمام ایرج افشار، تهران: امیرکبیر.رای عبّاسیآ متاریخ عال) ۱۳۸۷منشی (بیگ اسکندر  -
  ، تهران: امیرکبیر.ناسی یا تاریخ تطوّر نثر فارسیش کسب) ۱۳۸۶بهار، محمّدتقی ( -
تفسیر و تحلیل متـون ، »یمنش گیاثر اسکندرب یعبّاس یراآ معال خیتار  یناسش کسب) «۱۴۰۰رضاتاجی، مرجان و احمد ذاکری ( -

  ۳۸۱تا  ۳۵۹، ص ۴۸، ش ۱۳س زبان و ادبیّات فارسی (دهخدا)،
  ، تصحیح عبدالحسین نوایی، تهران: انتشارات بابک.احسن التواریخ) ۱۳۵۷یگ (ب نروملو، حس -
  ، تهران: امیرکبیر.نگاری) نگری و تاریخ تاریخ در ترازو (دربارۀ تاریخ) ۱۳۹۲وب، عبدالحسین (ک نزرّی -
، ش تاریخ اسـلام، »یعبّاس یراآ مترکمان در عال یمنش گیاسکندرب یخیتار  نشیبر روش و ب یدرآمد ) «۱۳۹۰سرخیل، فاطمه ( -

 .۱۱۵تا  ۸۵، ص ۴۵

، ص ۱۸، ش کتـاب مـاه تـاریخ و جغرافیـا، »اثر حسن بیگ روملـو احسن التواریخبررسی کتاب ) «۱۳۷۸سیادت، سیّدعبدالرزاق ( -
  .۳۰ تا ۲۶

، ۱۵، ش ۴، س تـاریخفصـلنامۀ علمـی پژوهشـی ، »اه یا و بایستگه تگری، ضرور ن خنگاری، تاری تاریخ) «۱۳۸۸شرفی، محبوبه ( -
  .۱۰۰ تا ۸۷ص 

  ، نجف: مطبعۀ حیدریه.جامع الاخبارا) ت یشعیری، محمّد بن محمّد (ب -
  .۹۱و  ۹۰، ص ۱۱۱، ش کتاب ماه تاریخ و جغرافیا، »یعهد صفو  یگار ن خیاحسن التواریخ و تار ) «۱۳۸۶شکری، سهیلا ( -
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  ققنوس.، تهران: تاریخ ادبیّات ایران) ۱۳۷۸لله (ا حصفا، ذبی -
، ص ۱، ش ۱، سهای علوم تـاریخی پژوهش، »اه هویسی در ایران عهد صفوی؛ مراحل و گونن ختاری) «۱۳۸۸ل، منصور (گ تصف -

  . ۸۴ تا ۶۵
 یۀ گـذرنماهایـنظر  یبـر مبنـا ینیجـو یجهانگشـا  خیدر مـتن تـار  سـندهیحضور نو یاه هویش یبررس) «۱۳۹۶اده، مهدی (ز  مقاس -

  .۱۴۰تا  ۱۲۱، ص ۲۸، ش ۸، سناسیش کادبی و سب ای نقده شپژوه، »اکوبسنی
  .۱۹تا ۸، ص ۱۸، ش بخارا، »طرف باشد؟ واند بیت یآیا مورّخ م) «۱۳۸۰کالینگ وود، ر.ج. ( -
  ، تصحیح محمّد روشن، تهران: میراث مکتوب.لتواریخ (تاریخ اسماعیلیان)ا عجام) ۱۳۸۷لله (ا لهمدانی، رشیدالدین فض -
کتـاب مـاه تـاریخ و ، »گـاری اسـکندربیگ منشـی در عـالم آرای عبّاسـین خنقد و ارزیـابی تـاری) «۱۳۸۲نفیسه (واعظ شهرستانی،  -

  .۱۰ تا ۹۲، ص ۶۹و  ۶۸، ش جغرافیا
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 یا نهیدانشگاه تهران؛ گنج یکتابخانه مرکز  ۳۹۹۷قرآن مترجَم 
  )۱۴۲-۱۱۳ی (صماوراءالنهر  یاز فارس

  2پور یحیمس هیمرض ،1یمنظر سلطان

  
  چکیده

 -١٣٠٨گرگـانی ( ۀشود میکروفیلمـی اسـت متعلـق بـه مسـیح ذبیحـی نویسـند قرآن حاضر که در این مقاله بررسی می ۀترجمۀ نسخ
ای  های کهـن، گنجینـه ترین اهمیـت ترجمـه شود. مهم مرکزی دانشگاه تهران نگهداری می ۀدر کتابخان ٣٩٩٧ ۀ) که با شمار ١٣٥٦

هـای دقیـق واژگـان و تعـابیر قرآنـی  عظیم از واژگان است که در این آثار نهفته است و دلیل آن کوشش مترجمان برای یافتن معادل
پــیش گیرنــد: یکــی اســتفاده از واژگــان کهــن و  مترجمــان قــرآن بــرای رســیدن بــه ایــن هــدف، ســه راه را در هاســت کــه ســبب شــد

های زبانی شده است آن است که بـا اسـتفاده از  های گویشی، و راه سوم که موجب ارتقای ذخیره شده، دیگر استفاده از واژه فراموش
وجـود داشـته ها  شده فواید لغوی فراوانی در شناخت و بررسـی ایـن ترجمـههای نو ساختند که این امر سبب  های زبانی، واژه ظرفیت

و نیز با سـنجش مختصـات زبـانی و دسـتوری ایـن نسـخه بـا  ٣٩٩٧ ۀهای دستوری موجود در نسخ  براساس مفردات و ویژگی باشد.
ی/ نفـی پـیش از جـزء اول آستان قدس (الف پایان فعل، دشمناوگی، سازواری، اُ، آمـدن حـرف نهـ ١٧١٣، ٢٠٤٦، ٩٩٩های  نسخه

  زبانی ماوراءالنهر است. ۀمتعلق به حوز  ٣٩٩٧توان گفت که قرآن  فعل مرکب و حذف ی میانجی در ضمیر متصل شان/ تان) می
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Abstract 
This article examines a Qur’an translation available on microfilm at the Central 
Library of the University of Tehran (no. 3997), belonging to Masih Zabihi (1929-
1977), a Gorgani author from northern Iran. As translators searched for exact 
equivalents for Qur’anic terms and expressions, their efforts led to the development 
of ancient translations’ most significant feature: preserving a vast treasure of words. 
Three approaches have been employed by Qur’an translators to achieve this goal: 
using forgotten words, dialectal words, and coining new words according to 
linguistic capabilities. Hence, examining these translations reveals many lexical 
features of ancient texts. In light of the vocabulary, grammatical, and linguistic 
features in manuscript no. 3997 and its comparison with manuscripts no. 999, no. 
2046, and no. 1713 in Astan Quds, it can be concluded that Qur’an no. 3997 belongs 
to the Transoxiana linguistic area. 
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  مقدمه. 1
و تفسـیر آیـات قـرآن از  مطابق روایات فراوانی که از صحابه و تابعین به جا مانده است تلاش برای فهم معنـی

هـا بـه  مبارک قرآن شروع شـد. از قـرن دوم هجـری بـه بعـد ایـن تلاشزمان حیات پیامبر (ص) و نزول آیات 
. یکـی از ایـن انـد ایرانـی در میـان آنـان فراوان تفسـیرهاینوشته شدن تفسیرهایی به زبان عربی انجامید کـه 

جامع البیان فی التفسـیر مفسران محمد بن جریر طبری (قرن چهارم هجری) است که تفسیر بزرگ و مفصل 
البیـان و زبان عربی نوشته است، سپس این اثر بـه فارسـی ترجمـه شـده اسـت. گرچـه جـاحظ در  را به القرآن
 ) پیش از وی، قرآن را به فارسـی ترجمـه کـرده اسـت.ه ٢٥٥آورده است که موسی بن سیّار اسواری (م  التبین

ترجمه کرده بود  فاتحه را به فارسی ۀ) یا مطابق روایاتی آشفته، سلمان فارسی سور ٢٩٣: ١ج  ،٢٠٠٢(جاحظ، 
قـرآن بـه  ۀ:هفده) اما طبق اسناد تاریخی اولین تفسـیر/ترجم١٣٨١ ،حسنی واعظ( تا ایرانیان در نماز بخوانند

و به دست جمعی از علمای مـاوراءالنهر نوشـته شـد (علمـای مـاوراءالنهر،  تفسیر طبریزبان فارسی براساس 
انـد و هرگونـه  صـحت ایـن قـول شـک کرده ۀدربـار  ) البته برخی از پژوهشگران مانند آذرنـوش١:٥ج  ،١٣٥٦

اند و این اثـر  طبری را رد کرده جامع البیان فی التفسیر القرآنبه  تفسیر طبری ۀترجمانتساب کتاب موسوم به 
قـرآن کـریم بـه  ۀ). بـه هـر روی ترجمـه و تفسـیر عالمانـ١٤: الـف١٣٧٥اند (آذرنوش،  خوانده رسمی ۀترجمرا 

ها و تفسیرهای فارسـی  های فراوانی از ترجمه اکنون نسخه ای که هم فارسی از قرن چهارم رونق یافت به گونه
  های سراسر جهان موجود است.  در کتابخانه

هـای  ای عظیم هستند که دربرگیرنده بسـیاری از واژه های قرآن به زبان فارسی گنجینه تفسیرها و ترجمه
ها جز در این آثار، رد و نشان دیگری در میراث زبان فارسی  فارسی سره هستند که گاه ازین واژهساده و مرکب 

های کهن برخی واژگان مفید است و بـا  ها در شناخت صورت در دست نداریم. از این رو پژوهش در این ترجمه
طالعات دسـتوری تـاریخی و به متوان  میها  استخراج و تدوین نکات دستوری، آوایی، زبانی و سبکی این قرآن

  نیز تاریخ آوایی زبان فارسی کمک فراوانی کرد. 
 ٣٩٩٧ ۀای است به شـمار  های کهن که ما در این مقاله قصد بررسی آن را داریم ترجمه یکی از این ترجمه

  شود.  مرکزی دانشگاه تهران نگهداری می ۀکه میکروفیلم آن در کتابخان

  هاي قرآن اهمیت ترجمه. 2
شناختی و ... هستند که با  نکات گوناگون ادبی، لغوی، زبان ۀهای کهن قرآن به زبان فارسی دربردارند ترجمه

سبک، تحولات آوایی، زبانی و دستوری زبان فارسـی بـه  ۀتوان نتایج بسیاری دربار  بررسی و تحقیق در آنها می
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ز واژگان است که در آنها نهفته اسـت. عظیمی ا ۀهای کهن قرآن، گنجین ترین اهمیت ترجمه دست آورد. مهم
های دقیق واژگان و تعـابیری قرآنـی سـه راه را در پـیش  علت این امر آن است که مترجمان برای یافتن معادل

های خـود  لای ترجمـه هها را در لابـ شده استفاده کردند و از این راه این واژه گرفتند: یا از واژگان کهن فراموش
ای  هـای زبـانی، واژه های گویشی روی آوردند یـا آنکـه بـا اسـتفاده از ظرفیت اده از واژهحفظ کردند، یا به استف

  ها مستتر است. ساختند. از این رو فواید لغوی بسیاری در شناخت و بررسی این ترجمه نو 
  فارسی  زبان  بر ساختار دستوری  قرآن  فارسی  های ترجمه  که  گرفت  را نباید نادیده  واقعیت  ، این حال با این«

  ها بـود، باعـث ترجمـه  در ایـن  شیوه  ترین و رایج  نخستین  ، که لفظ  به  لفظ  ترجمه  ۀنهادند؛ شیو  اثر ناخوشایندی
  آن  از خواننـدگان  درآورنـد. بسـیاری  عربـی  جملات  خود را در قالب  فارسی  عبارات  از مترجمان  بسیاری  شد که
  بـه  شـیوه  انگاشـتند. ایـن  گرفتنـد و آنهـا را فارسـی خـو  فارسـی  بـا زبـان  نامـأنوس  سـاختارهای  همـان  آثار بـه
  کاررفتن بـه  آن  ۀجلـو  در آمـد کـه  شـگفتی  شـناختی زبان  ۀپدیـد  صـورت و به  یافـت راه  هم  غیرقرآنی  های ترجمه
  فارسـی  در زبـان  عربـی  از زبان  گسترده  برداری و گرته  عربی  جملات ، ، ترکیبات ها، اصطلاحات از واژه  انبوهی

  ).٥٠٢١ :١جب، ١٣٧٥(آذرنوش،  »بود

  اساس  ۀمعرفی نسخ. 3
 -١٣٠٨گرگـانی ( ۀای متعلق به مسـیح ذبیحـی نویسـند قرآن حاضر میکروفیلمی است از نسخه ۀترجم ۀنسخ

صـفحه اسـت  ٨٠٦شود. نسـخه  ه تهران نگهداری میمرکزی دانشگا ۀدر کتابخان ٣٩٩٧ ۀ) که با شمار ١٣٥٦
) ٨٠٦تا  ٧٧٣صفحه پایانی از ص  ٣٣صفحه آغازین و  ١٣های آن ( که آغاز و انجام آن افتاده است و افتادگی

در قرن یازدهم به همت عطاءالله بن محمدصالح کاشانی در مکه به خـط نسـخ و بـدون ترجمـه افـزوده شـد. 
نوشته شده است که از کاتب آن نام و نشانی در دست نیست. کاغذ آن  بخش کهن نسخه به خط نسخ درشت

اسـت. ده سـطر مـتن و ده  ٢٤×٥/٣٠هـا  خاصی اسـت. ابعـاد برگ ۀسمرقندی، جلد تیماج و نسخه بدون آرای
  نویسی شده است. ). نسخه رکابه٢٩١: ٢ج ،١٣٥٣پژوه،  سطر ترجمه است (دانش
  های فراوانی است که کاتب اصلی با علامت ابرو  گینویسِ قرآن دارای افتاد  بخش قرآنیِ کهن
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ها را نشان داده و در حاشیه افزوده است. در ایـن بخـش اشـتباهات کتـابتی فراوانـی نیـز بـه  این افتادگی
  خورد که کاتب با خط زدن  چشم می

  
  ای بر روی آن یا رسم دایره

  
  اشتباهات خود را اصلاح کرده است.  

را » عشـر« ۀبرگ مشخص کرده و در حاشـیه کلمـ نسخه، هر ده آیه را با علامتی شبیه گل پنج کاتب در چند برگ اول
  پر را آورده است.  را ننوشته و فقط همان نشان گل پنج» عشر«به بعد کلمۀ  ٢٤ ۀنوشته است، اما از صفح

تدای سطر آید و بخش دوم در اب قرآنی دوبخشی است و در پایان سطر بخش اول کلمه می ۀگاهی که واژ
  شود: دوم، بخشی از ترجمه در پایان سطر و بخشی در ابتدای سطر بعدی آورده می

  
هـای زبـانی  متن ترجمه بین سطور آیات با خط نسخ ریز و خوانا نوشته شده اسـت کـه بـا توجـه بـه ویژگی

  ششم هجری باشد. قرن رسد متعلق به  ترجمه به نظر می
  صفحات به خطی دیگر نوشته شده است: مواردی خارج از متن ترجمه، در حاشیۀ

تاریخ کـه بـر اسـاس آن ایـن قـرآن را حسـینی اسـترآبادی وقـف بیجـه فاطمـه بنـت میـر  ای بی وقفیه .١
  )؛١٠الدین استرآبادی کرده است ( نظام

  )؛٣٥٦)، سعید بن جبیر (٣٥٣( روایاتی از مفسران دوره اول مانند ابن عباس  .٢
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 )؛٣٧٤» (ترابدهرچه باشد در کوزه «المثل  ضرب .٣

 )؛٢٠: ١٣٨٤) (سعدی، ٧٠١یک بیت از سعدی: به نام خداوند جان آفرین/ حکیم سخن در زبان آفرین (  .٤

  ).٧٠٧( شیخ طبرسی جوامع الجامعیک حدیث به نقل از   .٥

  هاي ترجمه افتادگی. 1 -3
متـرجَم دارد. ایـن شود که نشـان از رونـویس بـودن بخـش  های فراوانی دیده می در تمام متن مترجَم افتادگی

 ۀمادر افتـاده باشـند یـا کاتـب نسـخ ۀها عموماً در حد یک یا دو کلمه هستند که ممکن است در نسخ افتادگی
های ایـن  هـای اسـقاط ترجمـه و سـهولت مـتن آیـه نتوانسته باشد آن را بخواند. البته با توجـه بـه محل ٣٩٩٧
مـادر  ۀهـا در نسـخ فـرض افتـادگی ایـن بخشرسـد  ها، این فرضیه چندان درست نیست و بـه نظـر می بخش
  آنها را در متن نیاورده است: ۀتر باشد. با این همه سه موضع در نسخه هست که کاتب ترجم درست

  سورۀ صف . ٧و  ٦سورۀ بقره، آیه  ١٦١و  ١٦٠سورۀ بقره، آیه  ١٥٤تا میانه  ١٥٠آیه 

  3997 ۀمترجم نسخ. 2-3
های اولیـه  جامانده از سده به های مترجَم و تفسیرهای فارسیِ  قرآن سرنوشت این کتاب همانند خیل کثیری از

دیده و ناقص در گوشه و کنار ایران و جهان وجود دارند این بوده کـه  صورت آسیب تا قرن هشتم هجری که به
ها چنـین مرسـوم  از مترجم و کاتب آن هیچ نام و نشانی در دست نداشته باشیم چرا که در سنت کتابت نسخه

نسخه بنویسند. پشـت » پشت«نسخه را در  ۀدهند که اطلاعاتی مانند نام کتاب، نام نویسنده و نام سفارش بود
). متأسفانه آغاز و انجام تقریبـاً ٢٦٥: ١٣٩٠قلعه،  آق نسخه، یک و گاهی دو برگ نخستین نسخه بود (صفری

همـین علـت رد و نشـانی از هـای متـرجم فارسـی افتـاده اسـت و بـه  شمارــ قرآن تمـام ـ جـز تعـدادی انگشت
  نویسندگان و تاریخ نگارش آنها در دست نیست.

  3997تاریخ ترجمۀ قرآن . 3 -3
پیش از این اشاره کردیم که اول و آخر نسخۀ حاضر افتاده است و به همین دلیل نشـانی از کاتـب، نویسـنده و 

ای بیان شرط و آرزو؛ آوردن فعـل های سبکی (ی زمان نگارش اثر در دست نداریم. با این همه بر اساس ویژگی
های امر، مضارع التزامی، فعل نهی؛ اسـتفاده از ضـمایر  معلوم در معنی فعل مجهول؛ الف پایان فعل در فعل
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او/وی برای اشاره به غیر عاقل غیر جاندار؛ استعمال پیشوند نفی پیش از جزء اول فعل مرکب)، زبانی (تطابق 
وصوف؛ استفاده از ضمیر پرسشی اُ) و واژگانی (استفاده از واژگانی ماننـد عدد و معدود؛ تطابق شمار صفت و م

تـوان گفـت قـرآن  فعل گرایستن و مشتقات آن؛ کوکیدن؛ سازواری و دشمنایگی) که پس از این خواهد آمد می
  اثری متعلق به قرن ششم هجری است. ٣٩٩٧مترجم 

  روش ترجمه. 4 -3
های متن عربی ترجمه کرده اسـت کاتـب  الفظی با حفظ تمام ویژگی تحتمتن قرآنی را کاملاً  ٣٩٩٧مترجم قرآن 
بنـدی متـرجم بـه مـتن عربـی تـا  عربی آورده است. ایـن پـای ۀفارسی را زیر واژ ۀدادن این امر، هر واژ  برای نشان

آیـات قـرآن مجیـد،  ۀدر ترجمـ«گویـد:  ایـن امـر می ۀجایی است که متن ساختاری عربی دارد. دکتر خانلری دربار 
های صـرف  اند گاهی صـیغه شاید در اثر دقت و احتیاطی که مترجمین در نقل عین آیات از عربی به فارسی داشته

اند که خلاف روش فارسی است و نظیر آنها در مواردی کـه  فعل و ساختمان جمله را عیناً مطابق اصل عربی آورده
  ).٢٧٤: ١٣٨٢(ناتل خانلری،  »شود میندرت دیده  عبارت ترجمه لفظ به لفظ نیست به

  ).٩٩( گانهی یتن از را شما دیآفر  آنک شما پروردگار از دیمردمان بترس یا
  ).٣٩٥( ایخود را زکر  هکردن بخشودن پروردگار تو بند ادی

  ).٤١٦( بهشت از را شما کند رونیب نه پس ترا، زن و ترا مر است دشمن نیا نهیهرآ آدم یا میپس گفت
ای را توضـیح داده، چیـزی از خـود بـر مـتن ترجمـه  کل متن غیـر از مـواردی کـه معنـی کلمـهمترجم در 

  است:   نیفزوده
  ).٣٩٨( امتیق یعنیمر آنانرا که کافر شدند از حاضر آمدن روز بزرگ  یپس وا

 را بـت مشـرکان یعنـیآن کـس   به آنچ نشنود ـ زند یمانند آنانک کافر شدند همچو مانند آنست نعره م
  ).٣١(یمگر خواندن  ـ انندخو  یم

مترجم از آوردن کلمات مرسوم عربی در متن خودداری نکرده است و حتی گاه کلمات فارسـی و عربـی را 
  با هم ترکیب کرده و ترکیب جدید را معادلی برای یک واژه قرآنی قرار داده است:

  ).٣٧( خانه ةار یز  الحجّ: پس روزه دارد سه روزها در
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  الخطی هاي رسم ویژگیبرخی . 5 -3
  ضبط گ، چ، پ، ژ ةویش. 1 -5 -3

جا  در تمام متن همه» ژ«نوشته است. حرف » ک، ب، ج«را به شکل » گ، پ و چ«کاتب در تمام متن حروف 
  با سه نقطه آورده شده است. 

 »کـم«از آنجا که کاتب سرکش گاف را در متن به صورت کاف ضبط کرده است برای تمایز گم و کم، واژه 
  گذاری کرده است: را در تمام متن حرکت

  ).٨٧کند کافران ( کَمو  دندیآنانک گرو یکند خدا زهیتا پاک
  ).١٠٠( یا کرده دایپ یا بهره اریبس ای یشد ازو  کَماز آنچ 

  در کلمات مرکب  یانیم ةضبط همز. 2 -5 -3
  :استهمواره حفظ شده  جزء دوم ترکیب است همزه در کلمات مرکبی که حرف آغازینِ 

گاه از آنچ می نیست خدای بی   )١٤کنید ( آ
  »:سرنجام«که به صورت » سرانجام« ۀجز در واژ

  ).٦٤و استواران در دانش ( یمگر خدا یو  سرنجام داند ینم

  رعایت تشدید . 3 -5 -3
  ).١٩گم شد ( یپس به درست مانیکند کفر را به ا مبدّلهرکه 

  ).٨٥را از آنانک کافر شدند ( یگروه ببرّد

  ذال معجمه . 4 -5 -3
آیـد؛ بـه  های فارسی است. این ذال در آغاز هیچ واژۀ فارسـی نمی ذال معجمه، ذالی است که مخصوص واژه

آیـد  شود؛ این ذال یـا در آخـر یـا در میانـۀ کلمـۀ فارسـی می ای با ذال شروع نمی عبارت دیگر هیچ واژۀ فارسی
» ذال«). قاعـدۀ ١٩: ١٣٥٠(احمـد،  آیـد طور یکسان می بهبرخلاف ذال عربی که در آغاز، میان و پایان کلمه 

پایـانی  »ذ«در تمام متن رعایـت شـده اسـت. در مـوارد کمـی » خدا و جدا«فارسی در این اثر فقط در دو کلمۀ 
  شود: افعال نیز رعایت می

  ).٩١همچو آنان که کافر شدند ( دیمباش ذیدیگروآنانک  یا



  ١٢١  و همکار     یمنظر سلطان     )   ١٤٢- ١١٣ی (صماوراءالنهر  یاز فارس یا نهیدانشگاه تهران؛ گنج یمرکزکتابخانه  ٣٩٩٧قرآن مترجَم 

  هاي علم عربی اسم. 5 -5 -3
  شوند: علم عربی همگی با کتابت عربی نوشته میهای  اسم

  ).٢٤( اسحقو  لیاسمعو  میابرهپدران ترا  یترا و خذا یخذا میبپرست

  پسوند فاعلی » ه«. 6 -5 -3
  :شود یبستن واژه، حفظ م  هنگام جمع یپسوند فاعل» ه«

تـا  یکتاب به راست شانیو فرستاد با ا گان هکنند میبو  گان هدهند بشاره غامبرانیپ یپس بفرستاد خدا
  ).٤٠مردمان ( انیحکم کند م

  نشانۀ اضافه یاي میانجیِ. 7 -5 -3
دادن  نشـان  یبـرا» ء«اسـتعمال  نی. ادیآ یم» ء« ،»ی« یاضافه، به جا ۀنشان یانجیم یایدادن  نشان  یبرا

  : دارد سابقه زین گرید یها اضافه، در متن
  ).٤٠١( هایکیو کردند ن دندیدوزخ را مگر آنان که توبه کردند و گرو ءیواد نندیب

  ).٤٠١آنک وعده داد ( یدنیباشء بوستانها

 ك/چه. 8 -5 -3
  پایانی آن حذف شده است:» ه«پیش از خود متصل و  ۀدر تمام موارد به کلم» چه«

گاه یب یخدا ستین   ).١٤( دیکن یم آنچ از آ
   جز در برخی موارد:

  ).٤٣گروه ( نیشما را ا دیخوش آ اگرچهبهتر از مشرک و  دهیگرو
  شود: ضمیر استفهام باشد به صورت کامل و جدا نوشته می» چه«لازم است ذکر شود در مواردی که 

  ).٣٢را بر آتش ( شانیصابر گرداند ا زیچ چهپس 
  شود: هر گاه موصول باشد به صورت منفصل نوشته می» که«
  ).١٨که نگه دار حق ما ( دییمگو دیدیآنانک گرو یا
  شود : در تمام موارد به صورت کامل نوشته می» هرکه«

  ).٥٤( یبه خدا دیبه بت و گرو دینگرو هرکه پس یراه یاز ب
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  شود: بیاید متصل نوشته می» را«هرگاه با » هرکه«
 ).٢٦خواهد به راه راست ( هر کرا دیراه نما

  است:نوشته شده » چی«صورت  در چند مورد به» چه«
  ).١٥را( شانیلعنه کرد ا یچاست نه  یهاء ما پوشش دل دیگفت

  منفی فعل. 9 -5 -3
شود. اگر فعـل مرکـب یـا پیشـوندی باشـد  نوشته می» نه«های نفی، در تمام موارد نون نفی به صورت  در فعل

  شود: پیش از پیشوند یا جزء اول فعل آورده می» نه«
  )١٧نه فرستاده شد (

  ).٥٠نه شکر کنند (

  فعل نهی . 10 -5 -3
  :  شود ینوشته م وستهیپ» مـ« شوندیپ یدر تمام موارد فعل نه

  )٤٩( دیر یمگ
  صورت جدا آمده است: ندرت پیشوند نهی به به
  ).٤١١تا واجب نشود ( یاز حد در و  دیگذر مهو 

  تاي گرد عربی.  11 -5 -3
  اند:  گرد، با صورت عربی خود در متن آمده» تای«تمامی کلمات عربی مختوم به 

  )٣٧خانه ( ةار یز 
  )٤٠٤(  بشارة

  فواید واژگانی. 4
گونـه  های اصیل فارسی است زیـرا همـان های مترجَم اشتمال آنها بر واژه های قرآن ترین اهمیت یکی از مهم

آن، در یافتن برابرنهادهای دقیق بـه فارسـی کوشـش فـراوان که پیش از این نیز گفته شد مترجمان پیشین قر 
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سـازی بـوده  کردنـد عمومـاً در جهـت ترکیب خـود اسـتفاده می ۀای عربی در متن ترجمـ کردند و اگر از واژه می
  شود: نیز سرشار از واژگان فارسی است که بخشی از آن در زیر برای نمونه آورده می ٣٩٩٧قرآن است. متن 

  
  برابرنهاد فارسی  واژه قرآنی  ابرنهاد فارسیبر   واژه قرآنی

ا  با بار شد  فَحَمَلَتْهُ  شمارگاه  صَف  
ا پشم واخیده  العِهن  بیننده رنج  شَقِی  
ا راه گرفت  اِهْتَدیٰ   بخشک شدن  عِتِی  
  در مسجد نشینندگان  عٰاکِفِینَ   باشیدنی  عَدْنٍ 
  جاویدانه  خٰالِدِینَ   ای شرفه  رِکْزاً 
  در رنج شد  فَغَویٰ   وریدآرزو   تَمَنّوا

  کوکند فکر برید می  لاٰتَرْکُضُوا  برمبافید  تَفْتَرُوا لاٰ 
قَةِ   هاء بد گرایسته از کیش  حَنِیفاً    شوی بی باشوی و نه نه  کَالْمُعَلَّ
  گذری راه  ابن السبیل  سرراه  سَفَرٍ 
رَنَّ   جای فرودآمدن  نُزُلاً  کَفِّ

ُ
  درگذارم لأَ

  کاری گزاف  إِسْرٰافاً   جای باشش  مَسٰاکِنِ 
  نهفتگی کند  فَلْیَسْتَعْفِفْ   افزونی  مُبٰارَكٌ 

کَرِ   گانید آرنده ناشناخت  مُنْکِرُونَ    ای مردینه  لِلذَّ
نْثَیَیْنِ   به روی درفکنده شوند  کُبِتُوا

ُ
  دو دخترینه  اَلأْ

  پیداکرده  فَرِیضَةً   گر کندشان انده  یَحْزُنُهُمُ 
  ماندید  تَرَکْتُمْ   پدران بی  اَلْیَتٰامیٰ 
  سازواری کنید  عٰاشِرُوهُنَّ   دهشی  نِحْلَةً 
  کارران  وَکِیلاً   سفار  فَخّار
  شکیبید  صٰابِرُوا  کار بلایه  بغیاً 

  گرایستن  عَزْمِ   ای خواننده  مُنٰادِیاً 
مَنَةً 

َ
  با افزونی  فَضْلٍ  ذُو  بیمی بی  أ

  هاي زبانی و سبکی  ویژگی. 5
تفسـیر و تفاسـیر مـاوراءالنهریی ماننـد  ٩٩٩ماوراءالنهری   همانند قرآن ٣٩٩٧قرآن های سبکی  زبان و ویژگی

اثـر خواجـه امـام محمـد درواجکـی  التفسـیر لطایف هجـری) و ٥٣٨ -٤٦٢اثر عمر بن محمـد نسـفی ( نسفی
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هــای زبــانی و ســبکی ایــن قــرآن بــه ایــن  تــرین ویژگی هجــری) اســت. بخشــی از مهم ٥١٩شــده در  (نوشــته
  است:  شرح

  فعل. 1 -5
  ساخت فعل مجهول .1 -1 -5

  گیرد: مورد بحث ما مجهول کردن فعل به دو طریق صورت می ۀدر نسخ
  صفت مفعولی + شدن الف) 

 ٨٨شما ( یها بر پاشنه دیبرگرد کشته شد ایاُ پس اگر بمرد 
َ
وْ  مٰاتَ  فَإِنْ  ) در ترجمه: أ

َ
 عَلیٰ  اِنْقَلَبْتُمْ  قُتِلَ  أ

عْقٰابِکُمْ (آل عمران، 
َ
  ). ١٤٤أ

  ب) ترجمه فعل معلوم عربی به فعل مجهول فارسی
ایـن امـر در  ۀشود. جـوینی دربـار  نیز و بسیاری از متون کهن فارسی دیده می تفسیر نسفیاین ساخت در 

وم فعل عربی معل ۀبینیم که مؤلف فعل مجهول فارسی را در ترجم گاهی می«چنین آورده است: تفسیر نسفی 
این طرز استعمال یعنی جانشین کردن فعل مجهول به جـای فعـل معلـوم، گویـا مربـوط بـه  .به کار برده است

  ).وهفت بیست: ١٣٩٠(نسفی، » مشرق و شمال خراسان بوده است جۀله
 إِنْ  ) در ترجمـه:٨٩شـما را ( شـوند دهیبازگردانآنان که کافر شدند  دیاگر فرمان بر  دیدیآنانک گرو یا

ذِینَ  تُطِیعُوا وکُمْ  کَفَرُوا اَلَّ عْقٰابِکُمْ (آل عمران،  عَلیٰ  یَرُدُّ
َ
  ).١٤٩أ

  فعل منفی. 2 -1 -5
  استعمال پیشوند نفی پیش از جزء اول فعل مرکبالف. 

  .)٦١است حق نادان ( یو اگر بود آنک بر و  یزیچ یاز و  نه کم کندپروردگار خود و  یبترسد از خدا
  ).٩٩شما ( یها آنچ پادشا شد دست ای دیخواه یکیپس  دیو عدل کن یراستنه که  دیپس اگر ترس

نـه  و شـانیا یها پشـت از نـه و آتـش شـانیا یهـاینه بازدارنـد از رو یاگر دانند آنانک کافر شدند هنگام
  ).٤٢٢( شوند داده زمان شانیا

  ).٦١( نتانیبرده ا تا وقت نام اریبس ایآن را اندک  دیسیکه بنو دیبه ستوه ماننه 
  استعمال پیشوند نفی پیش از پیشوند فعل پیشوندیب. 

  .)٤٢٨به وی یعنی به دوزخ ( نه درآمدندیاگر بودندی اینها خذایان یعنی بتان 
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  الف پایان فعل. 3 -1 -5 
ای کتـابتی  ای ایـن الـف را ویژگـی سـابقه نیسـت. عـده افعال در متون کهـن بی برخی  آمدن این الف در پایان

تـوان یقـین  منـد بـودن اسـتفاده از ایـن الـف، می نامند. اما با توجه بـه قاعده می» الف کوفی«دانند و آن را  می
 ن ماهـانقـرآهای  تـوان در ترجمـه ای زبانی است نه کتابتی. ردپای ایـن الـف را می داشت که این الف ویژگی

آسـتان قـدس  ٢٠٤٦شـماره قـرآن و  ٩٩٩شـماره  قرآن: شصت و دو)، ١٣٤٢( تفسیر کمبریج ،)٢٧: ١٣٨٣(
  دید. نیز رضوی

آیـد  می» و«ای کتابتی است و در کلمات مختوم به  البته باید توجه داشت که این الف، با الف زینت که ویژگی
  ).ویک : بیست١٣٥٤ر یاحقی بر تفسیر شنقشی، محمدجعف ۀمقدم نک.این الف زینت  ۀتفاوت دارد (دربار 

  پایان فعل نهیالف. 
  )٤٠٦( یرفت کام دل خود را تا هلاک شو  یو در پ یآنک نگرود به و  یاز و  نهیهرآ نهیتو را هرآ مگردانداپس 
  پایان فعل مضارع التزامیب. 

باشـد  یآنـک بـر و  دیو برگو سدایبنو پس یخدا را او دیاموزانیب چنانک سذیبنو که سندهینه سرباز زند نو
  ).٦١( یحق دادن

  ).١٠٠( شانیا یها مال شانیا به دیبده چون پس ییکویبه ن بخورداپس  شیهر که بود درو
  پایان فعل امرپ. 
  .)٣٥( دیابیبه من تا مگر شما راه  دایبگرومرا و  دایکن اجابتپس 

شود. بـرای مثـال از ایـن الـف  فرارود دیده می ۀردپای این الف تا قرن هفتم و عموماً در آثار متعلق به حوز 
  استفاده شده است: قنُیه المُنیه لتتمیمِ الغُنیهپایان فعل در موارد بسیاری در 

  .)٦٦، برگ ٢٣٤٨ ۀقالَ لها: زن من باش، فقالتْ: باشیذه گیرا (زاهدی، نسخ
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  سازي براي صفت» بی«استفاده از پیشوند . 1 -2 -5
  کند:  استفاده می» بی«مترجم تقریباً در تمام متن برای منفی کردن صفت از پیشوند 

  )١٤( دیکن یاز آنچ م آگاه یب یخدا ستین
  نیز بسیار استفاده کرده است:» نا«سازی از پیشوند  نویسنده برای صفت

  ).٧٦( یراه گان سندهینانوبر ما در  ستیگفتند ن شانیا



  ١٤٠١پاییز و زمستان ، )٢/٨٦(پیاپی  ٢ مارۀ، ش١٥ورۀ د   تاریخ ادبیات  دوفصلنامۀ    ١٢٦

از  یغـامبر یو پ ندهینازاو مهتر و  یاز خدا یا به کلمه دارنده یگو  راست ییحیترا به  دهد یمژده م یخدا
  ).٧٠( کانین

  ).١٢١کننده ( و خصومت کارکشیپ ناراستان مباش از بهر

  »کننده+ صفت /اسم«ساخت صفت فاعلی با .  2 -2 -5
قرآنـی بـا اسـتفاده از های معادل واژگان  ساخت صفت ٣٩٩٧قرآن مترجَم های زبانی  ترین ویژگی یکی از مهم

در تمـامی  است تقریبـاً  ٣٩٩٧الگوی اسم/صفت+کننده است، این ساخت که پربسامدترین ساخت در ترجمه 
  شود: صفحات این ترجمه دیده می

  .»عامل«) در ترجمۀ ٩٧زن ( ایاز شما از مرد  یا کارکنندهکنم کردار  عیمن نه ضا نهیهرآ
  .»نذیر«) در ترجمۀ ٢١( کننده میبدهنده و  هبشار  یترا به راست میما فرستاد نهیهرآ
رین«) در ترجمۀ ٤٤را ( کنندگان یپاکگان را و دوست دارد  کننده دوست دارد توبه یخذا نهیهرآ   .»متطهِّ

  مفعول مطلق. 3 -5
 ۀبرای سـاخت معـادل واژ» ی مصدر+« استفاده از ساخت  ٣٩٩٧ مترجم قرآنهای زبانی مهم  یکی از ویژگی

ای از دستورنویسان وجود ایـن سـاخت را ناشـی از  مفعول مطلق عربی و تأکید بر مفهوم فعل جمله است. عده
)؛ امـا ١٥٧: ١٣٦٧؛ فرشـیدورد، ٩٣و  ٩٢: ١٣٥٢پور،  داننـد (خیـام تأثیرپذیری زبان فارسی از زبـان عربـی می

در فارسی را به فارسی میانـه و حتـی  استفاده از مفعول مطلق ۀهای ایرانی، سابق شناسان و محققان زبان زبان
ها  هایی از ساخت مفعول مطلقی برای تأکید بر معنی فعل جمله را از این زبان رسانند و نمونه زبان اوستایی می

  ).٩٨: ١٣٨١مولایی، نک. کنند ( نقل می
  ).٤٠٣( یختنیانگ زندشانیانگ یرا بر کافران م وانید میبفرست ما نهیهرآ که ید یاُ نه د

  ).١٠٧بزرگ ( یکردن لیم دیکن لیم
  ).٤١٣( یبه باد بردادن ایباز به باد بردهمش در در  نهیهرآ نهیهرآ



  ١٢٧  و همکار     یمنظر سلطان     )   ١٤٢- ١١٣ی (صماوراءالنهر  یاز فارس یا نهیدانشگاه تهران؛ گنج یمرکزکتابخانه  ٣٩٩٧قرآن مترجَم 

 ضمیر. 4 -5

  اُ یپرسش ریضم. 1 -4 -5
» او، اُ، و«است که کاتبـان آن را بـه سـه شـکل » او«های نادر و متروک استفهام در زبان فارسی  یکی از نشانه
شـده و  ادا می«ô» یا واو مجهـول » o«سه ضبط به صورت مصوت کوتاه اند و به احتمال قوی هر  ضبط کرده

  ).١٩٢: ١٣٥١درست است (متینی، » o«تلفظ آن امروز به صورت 
  ).١٩ها ( آسمان یمرو راست پادشاه یخدا نهیهرآ یدان نه اُ  تواناست یزیچ هر بر یخدا نهیهر آ

  ).٤٠٢ه بود (و ن شیاو را از پ میدیکه چگونه آفر  یآدم کند ینم ادی اُ  
  :شود یم دهید زین قرآن از یعشر  بر یر یتفسو  جیکمبر  ریتفسساخت در  نیا

  ).٦٣٩/ ١، ج١٣٤٩، تفسیر کمبریجاز گذشتگان ( شانیاز ا شیپ میکرد زیکه چند ناچ نندیب ینم او
  ).٨٤: ١٣٥٢، تفسیری بر عشری از قرآنکس را که ناخستون است به کتاب ما ( نیمحمد ا ای یننگر  او

  عاقل و غیر جاندار براي غیر» وي/ او«استفاده از ضمیر . 2 -4 -5
بـه غیرجانـداران » آن«به جانداران و اختصـاص ضـمیر » او/ وی«الشعرای بهار دربارۀ اختصاص ضمیر  ملک
ضـمیر اشـاره یـا اسـم آن  العقـول اسـت اشـتباه اسـت... ضمیر متعلق به غیر ذویاو اینکه گویند «گوید:  می

گاهی هم عامل اشارۀ وصفی است و هرجا اقتضا کند درآید خواه مرجع آن دارای عقل و خواه  موصول است و
الارواح و  است خواه در عاقل و خواه در غیر عاقل و خواه ذوی  واجز آن باشد، ولی ضمیر مفرد مغایب همه جا 

  ).٣٧٨: ٢، ج١٣٨٤(بهار، » خواه غیر او
  ).٤١بتر باشد مر شما را ( او و را یزیچ دیدار  دوست که دیمر شما را و شابهتر باشد  اورا و  یزیچ دیکراهت دار 

  ).٦٢مر آن را که خواهد ( امرزدیپس ب یخدا یو  به را شما کند شمار را او دیبپوش
  ).٤٠٥( یا پاره یو شما از  یبرا ارمیمگر من ب یآتش دمیمن د نهیهرآ دیگفت مر کسان خود را درنگ کن

  ضمایر متصل . 3 -4 -5
  اتصال ضمایر شخصی متصل به فعل .الف

: ١٣٨٣(ابوالقاسـمی،  الیه اند و یا مضاف ند و یا مفعول باواسطها ضمایر شخصی متصل در جمله یا مفعول
آینـد. در  ). این ضمایر اگر مفعول باشند پس از فعل و اگر مفعول با واسطه باشند پس از حروف اضافه می١٣٠

  اند: تمامی ضمایر شخصی متصل از نوع مفعولی و چسبیده به فعلتقریباً  ٣٩٩٧متن ترجمۀ قرآن 



  ١٤٠١پاییز و زمستان ، )٢/٨٦(پیاپی  ٢ مارۀ، ش١٥ورۀ د   تاریخ ادبیات  دوفصلنامۀ    ١٢٨

  ).١٣١( شو نه کشتند او را و نه بر دار کردند
  ).١٢٥( شانیدر اتان دهد یم یفتو  یدر زنان بگو خدا تپرسند یو م

  ).٤٠٧( ایدر در  شدر تابوت پس انداز شانداز که شود داده الهام آنچ تو مادر به میچون الهام داد
  ).٤٠٤( یشمردن شانو بشمرد شاندانست یو راست یبدرست
  ).٤١٠( تانکنمبر دار  نهیهرآ

شدن این ضمایر به واژگـان    هنگام اضافه» شان و تان«میانجی ضمایر متصل » ي«حذف  .ب
  مختوم به الف

: ١٣٨٣فارسـی میانـه اسـت (ابوالقاسـمی، » šān«بازمانـدۀ » ـ شان«و » tān«بازماندۀ » ـ تان«ضمیر متصل 
میـان ضـمیر » ی«بیاید، صامت میـانجی » او«یا » آ«مصوت بلند » شان«و » تان«). اگر پیش از ١٢٨و  ١٢٧

). در ١٢٨آید. همچنین ممکن است ایـن صـامت میـانجی آورده نشـود (همـان،  می» آ«متصل و مصوت بلند 
» ā«به مصوت بلند  ای مختوم به واژه» تان/ شان«نسخۀ مورد بحث ما نیز در تمام مواردی که ضمیر متصل 

  میانجی نیامده است:» ی«اضافه شده، 
  ).٢٧او ( یرا سو  هاتان یرو  دیپس بگردان دیهر کجا باش

  ).٤١٠( کنمتان دار بر نهیرا از چپ و راست و هرآ انهات یپا را و هاتان دست نهیهرآ نهیببرّم هرآ نهیهرآ
  ).١٢٠( شانها سلح رندایبا تو و بگ شانیاز  یگروه ستندایپس با

 حرف اضافه و وند. 5 -5

ها  هایی هستند که معنی مستقلی ندارند و فقط برای پیوند دادن اجزای جمله یـا جملـه ها تکواژها یا واژه حرف
). در ٢٤٨: ١٣٨٥رونـد (انـوری و گیـوی،  کـار می  ای بـه یـا جملـه  ای به کلمـه به یکدیگر یا نسبت دادن کلمه

ای استفاده شده است. گرچه در این ترجمه از حروف اضافۀ سـاده  طور گسترده بهاز حروف  ٣٩٩٧ترجمۀ قرآن 
استفادۀ زیادی شده است اما ویژگی سبکی و زبانی مهم این ترجمه، استفادۀ فراوان و متنوع از حروف اضـافۀ 

    ند از:ا کاررفته در این اثر عبارت مرکب است. بخشی از حروف مرکب مهم به
  جز از 
  ).٤٢٦گان ( دارند را نگاه شانیمر ا میو بود گرید یکارها نیا جز ازدار کر  کردند یم



  ١٢٩  و همکار     یمنظر سلطان     )   ١٤٢- ١١٣ی (صماوراءالنهر  یاز فارس یا نهیدانشگاه تهران؛ گنج یمرکزکتابخانه  ٣٩٩٧قرآن مترجَم 

  ازجز
  ).١٢٣او ( ازجزشدن دور اگر خوانند  گمراه شد گم یبه درست

  ).١٣١( یدوست یخدا ازجزرا  شانیمر  ابندی دردناک و نه یپس عذاب کندشان عذاب
  جز به

  .)٩٥( یراستجز  بهرا  غامبرانیپ شانیو کشتن ا ندیگو  یم آنچ میسیزود بود بنو
  جز نه

  ).٥٥( تو یدنیتو و آشام یصد سال پس بنگر به خوردن یدرنگ کردجز  نهگفت 
   چیازه

  .)٢٢( ی اکننده یار یو نه  یدوست چیاز ه یخذا از ترا مر ستین
  ازپس

 ).٩١( گان دهیپس اعتماد کنندا گرو یو بر خدا یو  ازپسکندتان  یار ی

  ).٤١١تو و گمراه کردشان ( ازپس ترا گروه میآزمود یبدرست ما نهیپس هرآ یگفت خذا

  »ي«انواع . 6 -5
 اضافه ةبدل از کسر. 1 -6 -5

شـد. علامـۀ  نوشـته می» ی«الیه بـه صـورت  در برخی از متون کهن منثور کسرۀ اضافۀ میان مضاف و مضاف
هـا، ی عـوضِ کسـرۀ اضـافه  کتابالخط و املای قـدیم برخـی از  در رسم«گوید:  دهخدا درباره این کسره می

)، یعنی در شارستان. و نگاهبان به سـری قلعـه برآمـد ٢٨٤اند: دری شارستان بگشادند (تاریخ سیستان،  آورده
)، بـه جـای سـرِ ٢٧٩گرفـت (همـان،  )، به جای به سـرِ قلعـه. و هـر کسـی سـری خـویش همی٢٩٩(همان، 
بدل » ی«راج). اما خانلری معتقد است که کتابت به نقل از فرهنگ آنند» ی«: ذیل ١٣٧٣(دهخدا، » خویش

. گرچـه در برخـی از کسرۀ اضافه، نشانۀ آن است کـه تلفـظ ایـن ی بـه تلفـظ یـای نکـره بسـیار نزدیـک اسـت
انـد. ایـن خـود تأییدکننـده  های کهن یای نکره در کتابت حذف شـده و بـه جـای آن گـاهی کسـره آورده نسخه

اشـباع  ٣٩٩٧ ). در مـتن قـرآن ١٦٣: ٣، ج١٣٦٦خانلری، ناتل (ه است نزدیکی تلفظ یای نکره و کسره اضاف
هـای زبـانی ایـن  تـرین ویژگی تـوان ایـن امـر را یکـی از مهم شود تا جایی کـه می وفور دیده می کسرۀ اضافه به

  دانست.   قرآن
  .)٣٩( را یخدا یجستن خشنود خود یتن فروشد یآنست م
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  در بیان شرط.  2 -6 -5
که در اغلب موارد فقـط بـه فعـل شـرط » ی فعل+« :، چنین است»اگر«از حرف شرط ساخت فعل شرط پس 

  به فعل جواب شرط در موارد اندکی رعایت شده است: » ی«افزوده شده است و افزودن » ی شرط«
  ).١٠٩( نیزم شانیبه ا یشد کردهرا اگر برابر  غامبریکردند پ ینافرمان

  ).٤١٧( وستهیپ ۀبرجنبند یبودتو  رفت از پروردگار شیکه پ یاگر نه سخن است
  ).٥٢( نیزم یشدتباه  نهیهر آ یرا به برخ شانیا یرا برخ انیآدم یبود یو اگر نه دور کردن خذا

  در بیان آرزو. 3 -6 -5
ه لفظ کاش و کاشکی و بود و باشد و بو و افتد و شود و امثـال آن لاین یاها در فعلی آید که پیش از آن در جم«

ایـن سـاخت ». کاشـکی + فعـل + ی«). ساخت فعل آرزو چنـین اسـت: ٢٤٨: ١، ج١٣٨٤(بهار، » آمده باشد
  تقریباً در تمام متن رعایت شده است: 

  .)١٩شما ( دنیشما را ازپس گرو یدیبازگردان یکسان کتاب که کاشک از یار یآرزو برند بس
  ).٣٩٧کرده ( فراموش یضیح یرکو  یبودمو  نیاز  شیپ یبمردم یکاشک یا میگفت مر 

  انواع الف. 7 -5
  الف کثرت .1 -7 -5

های معـروف حاصـل از آن در زبـان فارسـی  رود و برخـی از سـاخت پسوند الف در موارد متعـددی بـه کـار مـی
: ١٣٨٥ند از: در بیان کثرت و مبالغه، صفت لیاقت، صفت فاعلی و صـفت مفعـولی (انـوری و گیـوی، ا عبارت
  در چند مورد ساخت مفاد کثرت این الف آمده است: ٣٩٩٧قرآن ). در ٢٨١

  . )٨١( اریبس یکه کارزار کردند با او مردان خدا یغامبر یاز پ اچند

  الف تفخیم پس از صفت  .2 -7 -5
  ).٣٩٨( میگویم یپاک اپاک
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  »را... مر «استعمال   .8 -5
اختصـاص یـا بـه عنـوان نشـانۀ مفعـول برای بیـان » مر... را«، در موارد بسیاری از ٣٩٩٧در متن ترجمۀ قرآن 

استفاده شده است. با این همه، این ویژگی در تمام رعایت متن نشده است و در موارد بسـیاری، مفعـول بـدون 
  بیان شده است:» را«آمده است یا اختصاص فقط با حرف » مر«حرف 

  راي مفعولی .1 -8 -5
  ).١٦( را مرگ دیبر  آرزو پس مردمان ازجز ینباز ا یب خاص یخذا کیآخره نزد یسرارا شما  مربگو اگر بود 
  ).٣١( دیپرست یاو را م دیاگر هست را یخدا مر دیشکر کن

  راي بیان تخصیص.  2 -8 -5
  .)٢٤( میشما و ما مرورا مخلصان یکردارها ستراشما مر مر ما راست کردارهاء ما و 

  ).١٠٦( شما از یدکار یست ترسد از پلراآن  مر نیا 
  ). ٤٠٥( است نیدر آسمانها و آنچ در زم ست آنچراو مر

  :است شده حذف »مر« یگاه است، امدهین» را«به همراه » مر«در تمام متن، 
  ). ٤٠٢گان ( دران دوزخ برابر درآمده را ستمکاران[مر] بمانم 
  :اند شده حذف »را« هم و »مر« هم زین یو گاه
  ). ٦٢( دگانیبر گروه ناگرو [را]ما  [مر] کن یار یما پس  یخدا ییما را تو یببخشا

های ظهـور حـرف  ضمن بررسی شیوههای نحوی زبان فارسی در نثر قرن پنجم و ششم  ویژگیصدیقیان در 
  نشانۀ مفعول در برخی از متون این دوره را ذکر کرده است: » مر و را«نشانۀ مفعول، شواهدی از حذف » رای«

)؛ اندر هفته دو روز بیمـاران ستانیس خیتار ( ویران نیارد کرد)؛ او، آن یهقیما این نیشابور شنیده بودیم (ب«
  ).١٣٤ :١٣٨٣(صدیقیان،  )» المحجوب کشفرا اندر آنجا برند و آن بفرمایند زدن (

  کاربرد حروف در معنی دیگر .9 -5
ای غیر از معنی رایج خود است که  برد برخی از حروف اضافه در معنیر های زبانی این ترجمه، کا یکی از ویژگی

  شود:  دوره آن دیده می های هم البته این کاربردها خاص این اثر نیست و شواهد بسیاری از این موارد در متن



  ١٤٠١پاییز و زمستان ، )٢/٨٦(پیاپی  ٢ مارۀ، ش١٥ورۀ د   تاریخ ادبیات  دوفصلنامۀ    ١٣٢

  »همه« یبه معن »هر همه«
  ). ٦٢او ( شتگانیو فر  یبه خدا دندیگرو هرهمه گان دهیو گرو

  »اب« یدر معن »به«
  ). ٩٥بخورد او را ( یما را قربان اوردیرا تا ب غامبرانیمر پ میما که نگرو به عهد کرد یخدا
  »به« یدر معن »با«

  ). ٤٣( شانیا به دییایتا پاک شوند پس چون پاک شوند پس ب شانیا با دیمشو کینزد
  »نه« یبه جا »ین«
  ). ٦٠( شوند نیگ اندوه شانیو نه ا شانیبر  ستیترس ین

  تأثیرپذیري از نحو عربی. 10 - 5
  مطابقت صفت و موصوف در شمار. 1 -10 -5

در فارسی برخلاف عربی صفت و موصوف معمولاً در جنس و شمار باهم تطـابق ندارنـد. امـا در قـرآن متـرجم 
  تحت تأثیر نحو عربی، مطابقت صفت و موصوف در شمار رعایت شده است:  ٣٩٩٧

  ). ٤٠کتاب ( شانیو فرستاد با ا گان کننده میو ب گان دهنده بشاره غامبرانیپ یپس بفرستاد خدا

  مطابقت عدد و معدود. 2 -10 -5
های تأثیرپذیری متن مترجَم از نحو قرآنی، مطابقت عدد و معدود است کـه ایـن ویژگـی در  یکی دیگر از نشانه

  است: تمام متن رعایت شده
 مـر نیـا تمامسـت ده نیـا دیـخانه و هفت چون بازگرد ارةیدر ز  سه روزهاپس روزه دارد  افتیپس هرکه ن

  ). ٣٧( نبود راست آنکس
پـس نـه (بـزه) بـر  شانیزده ا پس چون برسند زمان ها و ده روز چهار ماه شیخو یها چشم دارند به تن

  ). ٤٨شما (
  ). ٣٩٦( سه شبهابا مردمان  ییگفت نشان تو آنست که سخن نگو



  ١٣٣  و همکار     یمنظر سلطان     )   ١٤٢- ١١٣ی (صماوراءالنهر  یاز فارس یا نهیدانشگاه تهران؛ گنج یمرکزکتابخانه  ٣٩٩٧قرآن مترجَم 

  تأکید مؤکد. 3 -10 -5
هم تأکید معمول را داریم و هم تأکید مؤکد. تأکید مؤکد اغلـب هنگـامی کـه نـون  ٣٩٩٧مترجَم  قرآندر متن 

  تأکید ثقیله به فعلی اضافه شود به کار برده شده است:
 یرفت کام دل خود را تا هلاک شـو یو در پ یآنک نگرود به و  یاز و  نهیهرآ نهیهرآپس مگرداندا تو را 

كَ  فَلاٰ «) در ترجمۀ ٤٠٦( نَّ   ). ١٦(طه،  »یَصُدَّ
» تَرَیِنَّ «) در ترجمه ٣٩٧من نذر کردم ( نهیهرآ یرا پس بگو  یکس یاز آدم نهیهرآ نهیهرآ ینیپس اگر ب

  ). ٢٦(مریم، 

  توصیف دستگاه آوایی و فرایندهاي آوایی. 6
مهم تحـولی را  ۀ) که تاکنون سه دور ٢٨٥: ١٣٧٣زردشتی است (ابوالقاسمی،  ۀفارسی میان ۀزبان فارسی دنبال

نحـوی، آوایـی و واژگـانی  و های زبـانی از سـه جهـت صـرفی سر گذاشته است که در هریک از این دوره پشت
های پایـانی،  باسـتان تـا جدیـد شـامل: حـذف مصـوت ۀهای آوایی فارسی از دور  دگرگون شده است. دگرگونی

واژه، حـذف  ۀهـای سـازند خی واجهای آوایی به یک مصوت کشیده، حذف بر  حذف هجای پایانی، تبدیل گروه
این تغییـرات آوایـی را  ۀ). هم١٢٧: ١٣٨٤ها به واجی دیگر است (باقری،  دو صامت آغازین، تبدیل برخی واج

  ).١٤٧: ١٣٧١شناس،  (حق گویند فرآیندهای آوایی می

  ادغام واجی. 1 -6
  »سختر«و تبدیل آن به » تر سخت«ادغام در واژه . 1 -1 -6

معروف است عبارت است از ادغام واج یا حرف آخر یک کلمه در واج  sandhiشناسی به  این پدیده که در زبان
یا حرف اول کلمه بعد وقتی که آن دو کاملاً یا تقریباً از یک جنس باشند. شرط پدید آمدن این امر آن است که 

ردگی یـا ادغـام در مـورد دو جـزء کلمـات خـو دو کلمه باهم ارتباط نزدیکی داشته باشند، به همین دلیل جوش
اند و  با یکدیگر ادغام شده» ت«دو واج » تر سخت«) در کلمه ٢٦١: ١٣٨٠دهد (صادقی،  مرکب بیشتر رخ می

  تبدیل شده است. » سختر«حذف و به » ت«های  یکی از واج
  ).  ٣٠( را یمر خدا یدوست سختراند دندیآنانک گرو

  ). ١١٦( و بند کردن سختر به عذاب وسختر  یخدا



  ١٤٠١پاییز و زمستان ، )٢/٨٦(پیاپی  ٢ مارۀ، ش١٥ورۀ د   تاریخ ادبیات  دوفصلنامۀ    ١٣٤

 vataاسـتفاده شـده اسـت. ایـن واژه کـه ظـاهراً مـأخوذ از ریشـه » بتر« ۀقرآن بارها از کلم ۀدر این ترجم 
). بنـابراین ٤٢٣: ١٣٩٥دوسـت،  در آمده است (حسن wattarفارسی باستان است در فارسی میانه به صورت 

  ز صورت کهن آن استفاده شده باشد: ادغام واجی رخ نداده باشد و ا» بتر«ممکن است در واژه 
  ).   ٤١باشد مر شما را ( بتررا و او  یزیچ دیکه دوست دار  دیرا و او بهتر باشد مر شما را و شا یزیچ دیکراهت دار 

  حذف واجی. 2 -6
آوایـی در یـک موضـع  ۀهاسـت کـه در آن یـک یـا چنـد مشخصـ حذف یکی از فرایندهای واجـی رایـج در زبان
» همواره«). در یک مورد در متن ١٥٧: ١٣٧١شناس،  (حق شود مشخص (آغاز، میانه یا پایان واژه) حذف می

  حذف شده است:» و«آمده است که در آن واج » هماره«به صورت 
  ). ٤١٩گان ( فرو مرده ۀدرود مشانیبود تا کرد شانیخواندن ا نیا هماره پس

  ).٢٩٠٣: ١٣٩٥دوست،  است (حسن hamvārakصورت فارسی میانه این واژه 

  کاهش واجی/ تخفیف. 3 -6
است که یکی از مـوارد  »ـِ«به مصوت کوتاه » ی«کاهش واجی یا تخفیف، تبدیل مصوت بلند  ۀترین نمون مهم

  آورده شده است: »اندوهگن«شود که واژه در متن به صورت  دیده می» اندوهگن«آن در این متن در واژه 
  ). ٨٩برآنچ درگذشت از شما ( یشو  گن اندوهتا نه  یبا اندوه یپس پاداش دادتان انده

  ابدال. 4 -6
هـا، گـاهی واج آغـازی یـا  هنگام پیوند تکواژها برای سـاختن واژه«ابدال یکی از انواع فرایندهای آوایی است. 

کند و به صدای دیگری  تکواژها، تغییر می دمحل پیونهای هجاهای مجاور در  پایانی تکواژها یا یکی از مصوت
گـردد، ابـدال گفتـه  شود؛ به این گونه تظاهر آوایی که یک واج به صورت صـدای دیگـری ظـاهر می تبدیل می

  اند: دو واژه دچار فرایند ابدال شده ٣٩٩٧قرآن مترجَم ). در متن ٢٤٦: ١٣٧٧الدینی،  (مشکوة» شود می
  »سازواری«

رخ داده » و«بـه » گ«ابـدال واج » سـازواری«کاربردتر  است. در صورت کم »سازگاری«صورت رایج این واژه 
  ):٢٢٥: ١٣٨٠فارسی جدید امتداد دارد (باقری،  ۀفارسی باستان تا دور  ۀابدال از دور  شکل از است که این



  ١٣٥  و همکار     یمنظر سلطان     )   ١٤٢- ١١٣ی (صماوراءالنهر  یاز فارس یا نهیدانشگاه تهران؛ گنج یمرکزکتابخانه  ٣٩٩٧قرآن مترجَم 

  ). ٨١برادران ( یو  ییکویبه ن دیهاء شما پس شد چشمان دل انیداد م یسازوار  پس دشمنان دیچون بود
  »دشمناوگی«

فارسـی میانـه دانسـته اسـت، پـس از » یادیه دشمن«شده و ابدالی  را صورت دگرگون» دشمناوگی«مینوی 
(مینـوی،  یاو باشد تر دشمن این احتمالی دیگر را مطرح کرده است که ممکن است دشمنایگی از صورت قدیم

ــب کرمینــی). ١٧٨: ١٣٣٤ ــار  ، هشــتاد و دو)١٣٨٥(  ادی ــدال دشــمناوگی/ دشــمنادگی/ دشــمنایگی  ۀدرب اب
های قرآنی به  دشمنادگی مرکب است از دشمن+اده+ی که بارها و بارها در ترجمه ۀبه گمان ما واژ«گوید:  می

  ». تواند با یک دگرگونی آوایی د/ی همین واژه باشد کار رفته است. دشمنایگی نیز می
آینـد. سـاخت  مـی (dušmanāgīh) از صـورتصورت دشمناوگی و دشـمنایگی ر دو ه رسد که به نظر می

مـانوی  ۀدر فارسی میانـ (-īh) پسوند حاصل مصدرساز .(dušman + āg + īh) :این واژه به این شکل است
در فارسی  (dušmanāg) بینیم، اما ظاهر شده است و در فارسی نو نیز همین صورت را می (-ī) نیز به صورت

در آمده است و بـا گـرفتن پسـوند حاصـل  (dušmanāy) شکل y به g متأخر با تبدیل انسدادی واکدار ۀمیان
های دشمناگی و دشمنایی و امـلای دشـمنای بـه فارسـی نـو رسـیده اسـت. (بـرای  مصدرساز (ی) به صورت

بـه  (ag) نددوباره پسـو (āg) رسد با تضعیف پسوند ). به نظر می١٧١و١٧٠: ١٣٨١، . رواقیکنشواهد بیشتر 
نقش واج میـانجی  g واژه دشمنای اضافه شده و پس از آن حاصل مصدر ساخته شده باشد. این بار چون واج

انـد یـا  شناسی مینوی و رواقی صحیح نیست چون پسوندهایی که پیشنهاد کرده را دارد باقی مانده است. ریشه
از بـن  (ād) شوند. پسـوند به صفت متصل نمی در شمار پسوندهای فارسی میانه و فارسی نو نیستند و یا اینکه

دادگی را باید به شکلی متفاوت از دشمنایگی  سازد و به همین دلیل دشمنادگی و دشمن مضارع بن ماضی می
  .١و دشمناوگی توجیه کرد

  ). ٨٤( شانیهاء ا از دهان یدشمناوگآمد  دیپد یدر بزه افتادن شما به درست دیدوست دار 

  زبانی ۀ گون. 7
هایی از ایران تاریخی گسترش یافت، در کنار فارسی معیار  زمانی که صورت نوشتاری زبان فارسی در بخشاز 

بینیم کـه از نظـر زبـان (واژه و  هـای زیـادی را مـی های فارسـی قـرون پیشـین متن و رایج در شماری از نوشته
ها با زبان معیار  زبان این نوشته گونه که های بسیاری دارند، همان نحوی) و آوا با یکدیگر تفاوت ساخت صرفی

                                                           
  .میسپاسگزار  شانیا لطف از. اند کرده گوشزد سندگانینو به محترم داوران را نکته نیا ١



  ١٤٠١پاییز و زمستان ، )٢/٨٦(پیاپی  ٢ مارۀ، ش١٥ورۀ د   تاریخ ادبیات  دوفصلنامۀ    ١٣٦

های زبـانی بـا چگـونگی  ها و ناهمگونی رسد مجموعۀ این تفاوت های فراوانی دارد. به نظر می خوانی هم ناهم
(بخشـی از تفسـیری  های جغرافیایی پیوندی استوار دارد گیری و ترکیب زبان فارسی در هریک از حوزه ساخت

هـا کــه در یـک دورۀ تـاریخی و یـک محــدودۀ  مجموعـۀ ایـن تفاوت). بــه وسـه : سی١٣٧٥، کهـن بـه پارسـی
های زبـانی  تـرین گونـه : چهـارده). مهم١٣٩٥شـود (رواقـی،  رونـد گونـۀ زبـانی گفتـه می جغرافیایی به کار می

  ). ٧و  ٦: ١٣٩٤هروی (رواقی،  ۀسیستانی و گون ۀمرکزی، گون ۀماوراءالنهری، گون ۀند از گونا عبارت
هــای واژگــانی، ســاختاری و آوایــی را در  کهــن فارســی موجــود، بیشــترین ناهمگونیهــای  در میــان متن

ها وجود دارند در هـیچ  هایی که در این متن گونی ای که گونه توان دید. به گونه ها و تفسیرهای قرآن می ترجمه
  : پانزده). ١٣٩٥(رواقی،  شوند یک از متون و حتی مجموع متون فارسی دیده نمی

های زبـانی و روش تعیـین گونـۀ زبـانیِ آثـار کهـن بـا رواقـی  شـگران دربـارۀ نظریـۀ گونـهگرچه همۀ پژوه
داستان نیستند، نویسندگان این مقاله ضمن پذیرش نظریۀ ایشان، براسـاس معیارهـای پیشـنهادی رواقـی  هم

 ٣٩٩٧ قـرآن متـرجَم های دستوری موجود در نسخه  براساس مفردات و ویژگیاند و  متن حاضر را بررسی کرده
 ،٢٠٤٦، ٩٩٩های  نسـخهکه پیش از این برشمردیم و نیز با سنجش مختصات زبانی و دستوری این نسخه با 

آستان قدس (الف پایان فعل، دشمناوگی، سازواری، اُ، آمدن حرف نهی/ نفـی پـیش از جـزء اول فعـل  ١٧١٣
توان گفت که  لنهر هستند میزبانی ماوراءا ۀمرکب و حذف ی در ضمیر متصل یشان/ یتان) که متعلق به حوز 

  زبانی ماوراءالنهر است.  ۀمتعلق به حوز احتمالاً  ٣٩٩٧قرآن 

  قرائت منتخب. 8
شـود؛ ماننـد عبارت است از آنچه در بیان کیفیت قرائت کلمات و حـروف قـرآن از امـام القرائـه نقـل مـی» قرائت«

). به عبارت دیگر در قـرآن کلمـاتی ١٨: ١٣٦٢ چهارم سورۀ حمد (دانی، از عاصم و کسائی در آیۀ» مالِکِ «قرائت 
  ای خاص نیست.های مختلف قرآن، تلفظ آنها تابع قاعدهوجود دارد که علاوه بر پراکنده بودن در سوره

اهمیت علم قرائت در آن است که این علم مبنایی است برای سایر علوم مـرتبط بـا قـرآن، علـومی ماننـد تفسـیر. 
شود که بدانیم هـر یـک از ایـن قرائـات، بـا دیگـر قرائـات در مـتن آیـه  می مشخص میاهمیت قرائت در تفسیر هنگا

  بود. کنند و اگر این امر نبود گسترش قرائات هفتگانه و نیز بحث دربارۀ آنها امری عبث میتفاوت معنایی ایجاد می
مورد اسـت  ١٦مورد است، از میان آنها فقط  ٣٥در آیات مختلف قرآن حدود  حفصگرچه مفردات خاص 

). ما برای بررسی و تعیین قرائت ١٣٢: ١٣٩٥فارسی تأثیرگذار است (عامی مطلق و میرحسینی،  ۀکه در ترجم
  مورد را فهرست و بررسی کردیم.  ١٦این  ٣٩٩٧ۀ منتخب در نسخ



  ١٣٧  و همکار     یمنظر سلطان     )   ١٤٢- ١١٣ی (صماوراءالنهر  یاز فارس یا نهیدانشگاه تهران؛ گنج یمرکزکتابخانه  ٣٩٩٧قرآن مترجَم 

  قرائت عامه  آیه/سوره
  عاصم)(روایت حفص از 

  راوی  روایت مندرج در نسخه

    یُرجَعونَ   یُرجَعونَ   عمران آل ٨٣
    یَجمَعونَ   یَجمَعونَ   عمران آل ١٥٧

    یؤتیهم  یؤتیهم  نساء ١٥٢
    معذرةً   معذرةً   اعراف ١٦٤
    مُوهِن کَیدِ   مُوهِن کَیدِ   انفال ١٨
    مَتاعَ   مَتاعَ   یونس ٢٣
    یَحشُرُهُم  یَحشُرُهُم  یونس ٤٥
  جز حفص همه راویان و قاریان به  کُلِّ   کُلٍّ   هود ٤٠
  یوسف، ١٠٩
  نحل، ٤٣
  انبیاء ٧

    نُوحیِ   نُوحِی

    تُساقَط  تُساقَط  مریم ٢٥
    قُل  قُل  انبیا ١١٢
    سَوَآءً   سَوَآءً   حج ٢٥
    فَمَا تستَطیعُونَ   فَمَا تَستَطیعُونَ   فرقان ١٩

    لِلعَالِمینَ   لِلعَالِمینَ   روم٢٢
    بالِغُ   بالِغُ   طلاق ٣
    نَزّاعَةً   نَزّاعَةً   معارج ١٦

  
را با اختلاف قرائات منقول از هفت قـاری  حفصبرای استخراج قرائت منتخب در قرآن مورد بحث، مفردات 

) سـنجیدیم. ١٣٩١ - ، محمـدعلی لسـانی فشـارگیقراء سبعه و قرائات سـبع و چهارده راوی آنها (بر اساس کتاب
شـده در شـرق  هـای کهـن کتابت هـای منـدرج در قرآن این سنجش آن بود که بر خلاف آنکه اغلب قرائت ۀنتیج

  قرائت حفص از عاصم است. ٣٩٩٧ ۀاست، قرائت منتخب در نسخ ورش از نافعایران قرائت 
خوانی ندارد  با قرائت حفص از عاصم هم ٣٩٩٧ مترجَم قرآنهمانگونه که دیدیم فقط در یک مورد روایت 

کاتب متن قرآن اعراب بعضی کلمات را خط زده و  ،کثیر در متن آمده است. نیز در برخی صفحات و روایت ابن
انـد، دیـده نشـده  هایی که در میان قاریـان مـورد اختلاف اعراب دیگری را وارد کرده است که این اتفاق در واژه

  است (البته ممکن است این اصلاح از سوی کاتب ترجمه باشد). 



  ١٤٠١پاییز و زمستان ، )٢/٨٦(پیاپی  ٢ مارۀ، ش١٥ورۀ د   تاریخ ادبیات  دوفصلنامۀ    ١٣٨

  آنها در نسخه ۀروف مقطعه و ترجمح. 9
ماهیـت و  ۀاند که به حروف مقطعه مشهورند. بحـث دربـار  های قرآن با حروفی شروع شده نه سوره از سوره و بیست

انـد حـروف مقطعـه حـروف  ای گفته معنی این حروف از دیرباز تاکنون مورد بحث علمای اسلام بـوده اسـت. عـده
اند  )، برخی این حروف را اجزای اسم اعظم الهـی دانسـته٢٥٠: ٢ج ،١٤٢٠رازی، ند (فخر ا صفوه و برگزیده قرآن

ای  ). عـده٢٣: ١٤٠٥که اگر به درستی و با دانش الهی ترکیب شوند اسم اعظم آشکار خواهد شد (شیخ صدوق، 
حرفـی اند کـه از هـر نـام خداونـد  نیز این حروف را نشانی اختصاری جهت اشاره به اسمای حسنای الهـی دانسـته

ای از روایات اما ناظر به  ). عده٢٢(همان،  ها قرار گرفته است انتخاب و به صورت ناپیوسته در ابتدای برخی سوره
  ).  ٤٦٣: ٢ج ،١٤٣٠(طبرسی،  این است برخی از حروف مقطعه مانند طه ناظر به نام پیامبر اکرم است

مترجم از حروف مقطعه را بـه سـه  ۀیم ترجما ه در جدول زیر نیز آوردهک چنان ٣٩٩٧ قرآن مترجَم در ترجمۀ
  توان تقسیم کرد:  دسته می

  الف) گروهی از حروف، اشاره و سوگند به اسماء و صفات الهی است.
  ب) گروهی از حروف، اشاره به پیامبر اکرم (ص) است.

  ج) گروهی از حروف، اشاره و سوگند است به قرآن مجید.
  

صفحه  شماره  ترجمه  حروف مقطعه  نام سوره
  نسخه

  ٦٣  به حق این حروف  الم  آل عمران
  ١٩٥  گفتار منم خدای بزرگوار راست  المص  اعراف
  ٢٦٧  بینم به حق این سوره منم خدای می  الر  یونس
  ٢٨٥  قسم است به آلا و لطف و ربوبیت  الر  هود
  ٣٠٤  بینم قید قسم به آلا و لطف و ربوبیت منم خذای می  الر  یوسف
  ٣٢٠  فرمود به آلا و لطف و به ملک و ربوبیت خودقسم   المر  الرعد
  ٣٢٨  قسم است به آلا و لطف و ربوبیت خود  الر  ابراهیم
  ٣٣٨  قسم است به آلا و لطف و ربوبیت  الر  حجر
  ٣٩٥  به حق این سوره یا به حق این حروف  کهیعص  مریم
  ٤٠٥  به حق این سوره  طه  طه
  ٤٨٠  به حق طهارت و سنا و ملک خدا  طسم  شعرا
  ٤٩٤  به حق طهارت و سنا  طس  نمل



  ١٣٩  و همکار     یمنظر سلطان     )   ١٤٢- ١١٣ی (صماوراءالنهر  یاز فارس یا نهیدانشگاه تهران؛ گنج یمرکزکتابخانه  ٣٩٩٧قرآن مترجَم 

صفحه  شماره  ترجمه  حروف مقطعه  نام سوره
  نسخه

  ٥٠٧  به حق طهارت و سنا و ملک خدا  طسم  قصص
  ٥٢٢  به حق آلا و لطف و ملک خدا  الم  عنکبوت
  ٥٣٣  به حق آلا و لطف و ملک (متن: ملکه) خدا  الم  روم
  ٥٤١  به حق آلا و لطف و ملک خدا  الم  لقمان
  ٥٤٧  به حق آلا و لطف و ملک خدا  الم  سجده
  ٥٨١  حق تو ای سیدبه   یس  یس
کْرِ  اَلْقُرْآنِ  وَ  ص  ص   ٦٠٠  به حق ... (خالی است) به حق قرآن خذاوند بیان  ذِي اَلذِّ
  ٦١٩  به حق حکم و ملک خذای  حم  غافر
  ٦٣١  به حق حکم و ملک خذای  حم  فصلت
  ٦٤٠  به حق حکم و مجد و علم و سنا و قدرت خذا  حم عسق  شورا
  ٦٤٨  به حق حکم و ملک خذای  حم  زخرف
  ٦٥٨  به حق حکم و ملک خذای  حم  دخان
  ٦٦٢  به حق حکم و ملک خذای  حم  جاثیه
  ٦٦٧  به حق حکم و ملک خذای  حم  احقاف
    ترجمه نشده است (قسمت نونویس نسخه)  ق  ق
    ترجمه نشده است (قسمت نونویس نسخه)  طور  طور
    ترجمه نشده است (قسمت نونویس نسخه)  ن  قلم

  نتیجه. 10
 -١٣٠٨گرگـانی ( ۀای متعلق به مسـیح ذبیحـی نویسـند قرآن حاضر میکروفیلمی است از نسخهنسخۀ ترجمۀ 

صـفحه اسـت  ٨٠٦ هشود. نسـخ مرکزی دانشگاه تهران نگهداری می ۀدر کتابخان ٣٩٩٧ ۀ) که با شمار ١٣٥٦
نسـخه  از مترجم و کاتب آن هیچ نام و نشانی در دست نداریم. بخـش کهـن و که آغاز و انجام آن افتاده است

نام و نشـانی در دسـت نیسـت. کاغـذ آن سـمرقندی،  هم به خط نسخ درشت نوشته شده است که از کاتب آن
اسـت. ده سـطر مـتن و ده سـطر ترجمـه  ٢٤×٥/٣٠ها  جلد تیماج و نسخه بدون آرایۀ خاصی است. ابعاد برگ

بـودن بخـش متـرجَم دارد.  شود که نشان از رونـویس های فراوانی دیده می است در تمام متن مترجَم افتادگی
 مادر افتاده باشند یا کاتب نسخه ۀها عموماً در حد یک یا دو کلمه هستند که ممکن است در نسخ این افتادگی



  ١٤٠١پاییز و زمستان ، )٢/٨٦(پیاپی  ٢ مارۀ، ش١٥ورۀ د   تاریخ ادبیات  دوفصلنامۀ    ١٤٠

هـای سـبکی زبـانی و واژگـانی  را بخواند. با این همـه بـر اسـاس ویژگی نهانتوانسته باشد آ ٣٩٩٧ قرآن مترجَم
  متعلق به قرن ششم هجری است.اثری  ٣٩٩٧قرآن مترجم توان گفت  می

های متن عربی ترجمـه  الفظی با حفظ تمام ویژگی متن قرآنی را کاملاً تحت ٣٩٩٧ مترجَم قرآندر مترجم 
بندی مترجم  دادن این امر، هر واژه فارسی را زیر واژه عربی آورده است. این پای  کاتب برای نشان .کرده است

  اری عربی دارد. به متن عربی تا جایی است که متن ساخت
که پیش از این در متن مقالـه برشـمردیم  ٣٩٩٧های دستوری موجود در نسخه   براساس مفردات و ویژگی

آستان قدس (الـف  ١٧١٣، ٢٠٤٦، ٩٩٩های  و نیز با سنجش مختصات زبانی و دستوری این نسخه با نسخه
اول فعل مرکب و حـذف ی در ضـمیر پایان فعل، دشمناوگی، سازواری، اُ، آمدن حرف نهی/ نفی پیش از جزء 

 ۀمتعلق به حوز  ٣٩٩٧توان گفت که قرآن  زبانی ماوراءالنهر هستند می ۀمتصل یشان/ یتان) که متعلق به حوز 
  زبانی ماوراءالنهر است.

  منابع 
  قرآن کریم  -
  ، تهران: سروش. های قرآن) تاریخ ترجمه از عربی به فارسی تا دوره صفوی(ترجمه) الف١٣٧٥آذرنوش، آذرتاش ( -
  المعارف اسلامی.ةزیر نظر سید مصطفی میرسلیم، تهران: نشر بنیاد دایر  ،١، ج دانشنامه جهان اسلام) ب ١٣٧٥آذرنوش، آذرتاش ( - 
  ، تهران: سازمان مطالعه و تدوین کتب درسی (سمت).دستور تاریخی زبان فارسی) ١٣٨٣ابوالقاسمی، محسن ( -
  ، تهران: سازمان مطالعه و تدوین کتب درسی (سمت).تاریخ زبان فارسی) ١٣٧٣ابوالقاسمی، محسن ( -
  .٧٧تا  ١٩، ص ٢ ش، ٢ ، جشناسی ایران، »ذال فارسی«) ١٣٥٠احمد، نذیر ( -
 ، به کوشش علی رواقی، تهران: انجمن آثار و مفاخر فرهنگی.الاصنافةتکمل) ١٣٨٥ادیب کرمینی، علی بن محمد ( -

  ویرایش سوم، تهران: انتشارات فاطمی. ،٢دستور تاریخی ) ١٣٨٥انوری، حسن و حسن احمدی گیوی ( -
  ، تهران: قطره.شناسی تاریخی زبان فارسی واج) ١٣٨٠باقری، مهری ( -
  ، تهران: قطره.تاریخ زبان فارسی) ١٣٨٤باقری، مهری ( -
  زاده شیرازی، تهران: میراث مکتوب. الله تصحیح سید مرتضی آیت، نویسنده: ناشناس ) ١٣٧٥( بخشی از تفسیری کهن به پارسی - 
  ، تهران: امیرکبیر.شناسی سبک) ١٣٨٤بهار، محمدتقی ( -
 ، تصحیح محمود مدبری، کرمان: انتشارات دانشگاه باهنر.  نویسنده: ناشناس )١٣٨٣( قرآن ماهان ۀترجم -

  یاحقی، تهران: انتشارات بینیاد فرهنگ ایران. ، تصحیح محمدجعفرنویسنده: ناشناس) ١٣٥٤( تفسیر شنقشی -
  ، به تصحیح جلال متینی، تهران: انتشارات بنیاد فرهنگ ایران.نویسنده: ناشناس) ١٣٤٩( تفسیر کمبریج -
  ، به تصحیح جلال متینی، تهران: بنیاد فرهنگ ایران.نویسنده: ناشناس ) ١٣٥٢( تفسیری بر عشری از قرآن -
  الهلال. ةقدّم علی بوملحم، بیروت: دار المکتب ، ١ج ،و التبین البیان) ٢٠٠٢جاحظ ( -
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  ، تهران: فرهنگستان زبان و ادب فارسی.فرهنگ ریشه شناختی زبان فارسی) ١٣٩٥دوست، محمد ( حسن -
  ، پژوهش جویا جهانبخش، تهران: میراث مکتوب.دقائق التاویل و حقائق التنزیل) ١٣٨١حسنی واعظ، ابوالمکارم محمود ( -
گاه.آواشناسی) ١٣٧١محمد ( شناس، علی حق -   ، تهران: آ
  ، تبریز: ستوده.دستور زبان فارسی) ١٣٥٢پور، عبدالرسول ( خیام -
 ، تهران: دانشگاه تهران. های کتابخانه مرکزی و مرکز اسناد دانشگاه تهران فهرست میکروفیلم) ١٣٥٣پژوه، محمدتقی ( دانش -
  کتابفروشی جعفری تبریزی. :، تحقیق اوتو برتزل، تهرانالتیسیر فی القراءات السبع) ١٣٦٢(دانی، ابوعمرو عثمان بن سعید  -
  ، تهران: دانشگاه تهران.لغتنامه) ١٣٧٣دهخدا، علی اکبر( -
  .آیین میراث ۀدو فصلنام ٣٩ ۀ، ضمیمهای فارسی شناسی متن گونه) ١٣٩٤رواقی، علی ( -
  ، تهران: انتشارات دانشگاه شهید بهشتی تهران.فرهنگنامه بزرگ قرآنی) ١٣٩٥رواقی، علی ( -
  های فارسی، تهران: هرمس. ) ذیل فرهنگ١٣٨١رواقی، علی ( -
  .  ٣٣٤٨ ش ،الازهریه ۀکتابخانخطی،  ۀ، نسخقنیه المنیه لتتمیم الغنیه) ٦٥٥کتابت (مختار  ،زاهدی -
  : خوارزمی.، تصحیح غلامحسین یوسفی، تهرانبوستان) ١٣٨٤سعدی، مصلح بن عبدالله ( -
  .انتشارات شریف رضی ، قم:معانی الاخبار) ١٤٠٥شیخ صدوق، محمد بن علی ( -
  ، تهران: سخن.مسائل تاریخی زبان فارسی) ١٣٨٠اشرف ( صادقی، علی -
، تهـران: فرهنگسـتان زبـان و های نحوی زبان فارسی در نثر قرن پـنجم و ششـم هجـری ویژگی) ١٣٨٣دخت ( صدیقیان، مهین -

  .ادب فارسی
  ، تهران: میراث مکتوب.شناخت نسخه )١٣٩٠قلعه، علی ( صفری آق -
  ، مشهد: نشر مرتضی.الاحتجاج علی اهل اللجاج) ١٤٣٠طبرسی، احمد بن علی ( -
دو فصـلنامه ، »های کهن فارسـی قـرآن کـریم قرائت حفص در ترجمه«) ١٣٩٥مطلق، امیرحسین و سیدمحمد میرحسینی ( عامی -

  .١٥٦ - ١٢٣، ص ٥، ش ٣، د حدیث مطالعات ترجمه قرآن و
  ، به کوشش حبیب یغمایی، تهران: توس.ترجمه تفسیر طبری) ١٣٥٦علمای ماوراءالنهر ( -
  ، تهران: انتشارات دانشگاه تهران.عربی در فارسی) ١٣٦٧( فرشیدورد، خسرو -
  .٢٠٤٦ ، شآستان قدس رضویۀ کتابخانخطی،  ۀنسخ، )اوایل قرن ششم( قرآن مترجم -
  .٩٩٩ ش ،آستان قدس رضوی ۀکتابخانخطی،  ۀنسخ )ظاهراً قرن پنجم ( ن مترجمقرآ -
  .٣٩٩٧ شمیکروفیلم ، مرکزی دانشگاه تهران ۀکتابخان، نسخۀ خطی شخصی، )ظاهراً قرن پنجم( قرآن مترجم -
  .١٧١٣ ش ،آستان قدس رضوی ۀکتابخانۀ خطی، نسخ، )ظاهراً قرن ششم( قرآن مترجم -
  ، تهران: اسوه.قراء سبعه و قرائات سبع) ١٣٩١لسانی فشارگی، محمدعلی ( -
دبیـات و علـوم مجلـه دانشـکده ا، »های نادر استفهام در فارسـی  های مختلف یکی از نشانه  تلفظ و ضبط«) ١٣٥١متینی، جلال ( -

  .١٨٩ -١٨٤، صص ٢٩، ش ٨، س انسانی مشهد
  ، مشهد: دانشگاه فردوسی مشهد.ساخت آوایی زبان) ١٣٧٧الدینی، مهدی ( مشکوة -
 ٩٥، ص ١٨٥ ، ش٤٥ ، دنشریه دانشکده ادبیات و علوم انسانی تبریـز، »مفعول مطلق در زبان فارسی«) ١٣٨١مولایی، چنگیز ( -

  .١٠٢تا 
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  .١٨٠ -١٧٧، ص ٨٤، پیاپی ٤، ش یغما، »دشمنایگی«) ١٣٣٤(مینوی، مجتبی  -
  ، تهران: نشر نو.تاریخ زبان فارسی) ١٣٦٦ناتل خانلری، پرویز ( -
  ، تهران: توس.دستور تاریخی زبان فارسی) ١٣٨٢ناتل خانلری، پرویز ( -
  ، تهران: سروش.تفسیر) ١٣٩٠( الدین عمر نسفی، نجم -
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   یشمس یهجر  ۱۳۱۳ تا آغاز از حماسه ۀواژ  یمعن تحول
 )۱۶۵-۱۴۳(ص )یفردوس ۀ(هزار 

 2، شهرام آزادیان1فاطمه حمصیان کاشان

  
  چکیده

 بـه حماسـه یفارسـ دراسـتخراج شـود.  حماسـه یمعنـا ۀسابق ،مطبوعات و متون و ها فرهنگ به توجه با شد تلاش پژوهش نیا در
 کـار بـه معنـا سـه بـه یواژه در عربـ نیاز آن ا شیکم است. پ یفارس در یگذار  معادل نیا ۀسابق. است) epic( کیاپ یادب نوع یمعن
 ۀدیـگز  ینـوع. ٣و  بودنـد،و و فـرد  لـهیمفـاخر قب انیبر ب یمبتن شتریعرب که ب اتیدر ادب یو قطعات دی. قصا٢ شجاعت،. ١: رفت یم

 نیهمـ بـه واژه نیـا یمـدت تا آنقرار گرفته است و پس از  کیدر برابر اپ یدر زبان عرب حماسه .م ١٨٢٨ سال یاز حوال احتمالاً شعر. 
 حماسـه نکـهیا از شیپـ تا ز،ین یفارس زبان در. اند داده قرار کیاپ برابر در راملحمة  ۀواژ زبانان یعرب یاما از زمان رفته، یبه کار م معنا
 نیکاربرد ا یها بوده؛ هر چند نمونه جیرا یاست که در عرب رفته یبه کار م یا یبه همان معان رود، کار به یادب انواع از یکی یمعنا به

بـار در  نیظـاهراً نخسـت ،یزبان فارس دربه کار نرفته.  ادیاندک است و در متون هم ز  اریبس یفارس یها در فرهنگ یمعان نیواژه به ا
 یمعنـا نیـا کـم کم. پـس از آن شـده یچـاپ نمـ رانیـدر ا روزنامـه نیـابه کار رفته است، البته  یامروز  یحماسه به معن کاوه ۀروزنام
فخـر) و  یمعنـ ژهیو (بـه رفتـه یبه کار م میقد یواژه هم به معان نیها ا . البته تا مدتاستکار رفته  به ها کتابمطبوعات و  در یامروز 

  کرد. استنباطاز آن  توان یبه کار رفته است که هر دو معنا را م یواژه طور  نیشد که ا دهید زین یموارد د؛یجد یهم به معن

  
  ملحمه ،کاوه ۀمجل ،یحماس شعرتمام، واب ۀحماس حماسه،: ها دواژهیکل
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The Evolution of the Meaning of the Word “Hamasah” until 

1313 (Millennium of Ferdowsi) 
 
Fatemeh Hemmasiyan Kashan1, Shahram Azadian2 

 
Abstract 
The present research sought to extract the history of the concept of epic from 
dictionaries, texts, and press reports. In Persian, the term “Hamasah” denotes the 
epic genre. This equivalence has happened only recently. Earlier, the word was used 
in Arabic to suggest three different meanings: 1. courage, 2. Qasidas and Qetas in 
the Arab literature mainly revolving around the achievements of tribes and 
individuals, and 3. a type of poetry selection. Probably around 1828, the Arabic 
word “Hamasah” was considered synonymous with the epic and used to denote this 
notion for some time. However, after a point, Arab speakers chose the word 
“Malhamah” as an equivalent for the epic. In Persian, too, the word “Hamasah” has 
meant the same as was common in Arabic before being used to denote a literary 
genre. However, the instances of the usage of this word to indicate such meanings 
are scant in old dictionaries of Persian and are rarely used in texts. In the Persian 
language, the Kaveh newspaper was apparently the first to use the word “Hamasah” 
in its modern meaning. Notably, this newspaper was not published in Iran. 
Afterward, the press and books gradually began utilizing this word. However, the 
word continued to be used to denote its old (particularly honor and achievements) 
and new meanings for a while. In some instances, it was used in a way suggestive of 
both meanings. 

 
Keywords: Epic, epic poetry, Hamasah of Abu Tammam, Kaveh newspaper, Malhamah 
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  مقدمه .1
امـا در  شـود یاطـلاق مـ یخاصـ نوع ادبـیکه به  یفارس اتیآشنا در زبان و ادب اریاست بس یا واژه »حماسه«
 یقدما به نوع ادب جهیوجود نداشته است و درنت یامروز  یادب انواعبه  یآثار ادب یبند  طبقه یفارس میقد اتیادب
 ۀادامـ .(نـک انـد بوده افتـهی راه زین یفارس بهدارد که  ای یمعان یواژه در عرب نیاند. ا هم قائل نبوده» حماسه«

کـه  گـردد یبرمـ یدورانـ به احتمالاً  اش نهیشیاست و پ دیکاملاً جد »یادب ینوع«معنای  ،یفارس درمقاله) اما 
کنند و  یبند  طبقه یغرب یانواع ادب یارهایکردند آنها را براساس مع یشدند، سع آشنا یشرقمستشرقان با آثار 

 درواژه  نیـا یگـذار  معادلترجمـه کننـد.  یشـرق یها زبان خودشان را به زبان یها مجبور شدند واژه جهیدرنت
 »ملحمة«حماسه  یهرچند اعراب بعدها به جا است، گرفته صورت یفارس از زودتر یعربدر  یغرب کیاپ برابر

  را به کار بردند. 
 کـرده دایـپ را یامروز  یمعنا نیا یفردوس ۀهزار  ۀکنگر  در و ١٣١٣ سال از حماسه ۀواژ که اند آن بر یبرخ

تصور درسـت  نیا میده نشانکه  میمقاله بر آن نیدر ا ؛)١١٠: ١٣٥٢ ،یکدکن یعینک. شفبرای مثال، ( است
   و کاربرد این واژه به این معنا مقدم بر زمان برگزاری هزارۀ فردوسی است. ستین

  مسئله انیب. 2
 زبان آثار یبند  طبقه یبرا ما امروزه. است بوده برخوردار یادیز  تیاهم از همواره زبان هر واژگان تحول یبررس
 مانیها پژوهش ها تلاش نیا ۀنیشیپ شناخت بدون اما میکن استفاده یغرب یادب انواع از میکن یم یسع یفارس

آن قـرار  لیـرا ذ ی) اسـت و مـا امـروزه آثـار epic( حماسـه یغرب یادب انواع از یکی. بود خواهد ناقص همواره
در  لیـواژه از کجـا و بـه چـه دل نیا میدان یهنوز نم امااست.  یفردوس ۀشاهنام نشانیتر  که شاخص میده یم

 ،یفارسـ اتیـادب در نـوع نیـا از اسـتفاده ۀخچـیتار  بهتـر درک یبـراقرار گرفتـه اسـت.  اش یبرابر معادل غرب
  .میکن یبررس را واژه کاربرد ۀنیشیپ که است نیا گام نینخست

  پیشینۀ پژوهش. 3
اند. از جمله  اختصار معنی کرده اند این واژه را نیز به معدودی از نویسندگانِ آثاری که به معرفی حماسه پرداخته

بـه معنـی آن در » سرایی در ادبیات عرب حماسه«ای با عنوان  توان به محمد فاضلی اشاره کرد که در مقاله می
، که به حماسه اختصـاص انواع ادبیدوم کتاب ادبیات عرب پرداخته است. سیروس شمیسا نیز در آغاز فصل 
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 ٥٩: ١٣٩٤اختصار به ریشـۀ ایـن کلمـه و معـادل آن در عربـی پرداختـه اسـت (شمیسـا،  دارد، در پانویسی، به
اختصار به ریشۀ کلمه و  ، بهدانشنامۀ زبان و ادب فارسیدر » حماسه«(پانویس)). خالقی مطلق نیز در مدخل 

الـف:  ١٣٨٦بی (نوعی شعر در بیـان مفـاخرت) پرداختـه اسـت (خـالقی مطلـق، یکی از معانی آن در زبان عر 
نیز به ریشـۀ واژه و یکـی از معـانی  شناسی تطبیقی شعر پهلوانی حماسه، پدیدهحماسه). همچنین او در کتاب 

). نیـز، لیلـی ١ب:  ١٣٨٦آن در زبان عربی (نوعی شـعر در بیـان مفـاخرت) پرداختـه اسـت (خـالقی مطلـق، 
اختصار به ریشۀ این کلمه و دو معنای آن در عربی (نـوعی شـعر  به مدخل حماسۀ ملی ایراندر کتاب  ورهرام،

  ).٢: ١٣٩٧اشاره کرده است (ورهرام،   در بیان مفاخرت و نیز نوعی جنگ و گزیدۀ شعر)

  یعرب در یمعن .4
  ها فرهنگدر  .1 -4

چون  یا یگوناگون، در برابر حمس/ حماسةً معان یها فرهنگ درحَمُسَ.  ۀشیر  از یاست عرب یا واژه حماسه
 حمُـس :١ ج، ١٨٨٩ ،یاللبنـان یلشـرتونا ی(الخور » شجاعة«: حمس) و ١٣٧٥ ،ی(بستان» و دلاور شد ریدل«

: ١٤١٠ ،یموس( »الشجاعة«: مینیب یم دست نیا از یا یمعان حماسة برابر در ن،یهمچن. است آمده) حماسة
ــع«)، الحماســة ــة و المن ــع و الشــجاعة«)، الحماســة :٣ج، ١٩٩٩منظــور،  (ابن »المحارب ــة و المن  »المحارب

 ،١٨٨٩، یاللبنـان یلشـرتونا ی(الخـور  »الشجاعة و الامر یفالشدة « )،الحماسة: ١٩٧٥ ،ید یالزب ینی(الحس
ة، انْـدِفَاع«)، الحماسة :١ج ة، قُـوَّ شـدّة «، : حماسـة)١٤١٤ ،ینیصـ لی(اسـماع  »شَجَاعَة، بَسَالَة، بُطُولَة، شِـدَّ

  ). ١٣٥٢ ،یدهلو  راتی(حاجب خ »یمردانگ«: حماسة)، تا ی: حماسة؛ الجر، بتا یب ،ی(حمو » وشجاعة
 حماسـة برابـر در یا یمعان نیچن عمدتاً  زین یفرانسو  و یسیانگل به شده افتی یعرب کهن یها فرهنگ در

   ١.شود یم دهید
. بـه نـدیگو یرا اَحْمَس مـ ریو شخص سختگ است شجاعت و یسخت و شدت یمعن به حماسه یطورکل به
حُمْـس  ره،یـو غ یدر مسـائل اعتقـاد شـانیها یر یعلت سـختگ و خزاعـه، بـه شیعرب چـون قـر  لیقبا یبرخ
 ،یشـدت و دشــوار  یبراثـر شـهرت حماسـه در معنـ« ،ی: حمـس) در عربــ١٣٩٧ ،یپـور  ی. (صـفانـد گفته یمـ

 ،ی(فاضــل »ردیــگ یر همــرزمش ســخت مــشــخص شــجاع بــ رایــز  نامنــد، یرا حماســه مــ یر یــشــجاعت و دل
٦٨٣  :١٣٦٩.(  
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  در مفاخره شعر ینوعبه معنی . 2 -4
 یمبتن شتریب«است که  شده یاطلاق م یو قطعات دیقصاحماسه به  میاز قد ،یعرب در اصطلاح ادب اتیادب در
و درافتـادن در  قینبـرد و فـرار از مضـا دانیـدر م خـود یهـا یشاعر از پهلـوان ذکرو فرد و  لهیمفاخر قب انیبر ب

 از یاشعار کسـان یبرخ یعنی ،)١٦: ١٣٨٩(صفا،  »است[بوده]  غارت و نهب ای انتقام در یدست رهیمهالک و چ
مه بن دیدُر  کلثوم، بن عمرو ،یعبس شداد بن عنترة لیقب نـوع  نی). ا٦٨٥: ١٣٦٩ ،ی(فاضل اکبر مرقّش و الصِّ

: حماسـه ١٣٩٢توجه داشته اسـت (فرزانـه،  قابل یتیاهم یو عصر اسلام یشاعران عصر جاهل انیشعر در م
  ).عرب) اتی(در ادب

اشـاره نشـده اسـت کـه حماسـه  نیـبـه ا میو قد دیجد یعرب یها در فرهنگ عموماً شد، یتا آنجا که بررس
و المهنـدس،  وهبـه .نـکشـد ( دهیـمعنا د نی) ا١٩٧٩( ةیّ معجم المصطلحات العربدر  فقطشعر است،  ینوع

  : الحماسة).١٩٧٩

  یادب نوع کی یمعن به .1 -2 -4
بـه  یا اشاره چیحماسه وجود دارد که در آن ه ۀکوتاه دربار  اریبس یا مقاله دائرةالمعارف اسلاماول  شیرایدر و
، ٢(موتسـما و همکـاران میحماسـه مـواجه یمیقـد ینشده است و فقـط بـا معـان کیاپ عنوان بهحماسه  یمعن

١٩٢٧: Ḥamāsaدر که هستمفصل در باب حماسه  اریبس یا مقاله رةالمعارفیدا نیا یبعد  شیرایو در ) اما 
شـعر  دیقصـ«، ٣بوکتـور یبه عربـ یفرهنگ فرانسو حماسه، در ابتدا در  یاصل یبا توجه به معنا :شده ذکر آن

 اوردیـن دوام چنـدان معادل نی). البته اḤamāsah :١٩٩٨، ٤(پلت ) آمد١٨٢٨» (épique«در برابر  »یحماس
حادثـة  یشـعر فـ منظومـة« epopéeبرابـر  در بوکتـور. دادنـد قرار کیاپ برابر در را »ملحمة« اباعر  یزود به و

جـان  ٦یسـیانگل و ،یعربـ ،یدر فرهنگ فارس ).epopée :١٨٢٨، ٥(بوکتور آورده است، نه حماسه» مشهورة
، ٨(ریچاردسـون heroic poetry:آمده ،قدیمی ی، جز معان»حماست«، در برابر ١٨٠٦، به سال ٧چاردسونیر 

آن را انجـام داده و  ١١جانسـون سی، که فرانس١٨٢٩به سال  ١٠فرهنگ نیا از یگر ید شیرایدر و اما ٩)١٨٠٦
 epic poetryبـار  نیـا» حماست«شده، در برابر  ادیز  یتوجه طرز قابل شده که حجم فرهنگ به دیجلد ق یرو 

 یفارس ـ یفرانسو  فرهنگ در ١٢.سال بعد از بوکتور و در لندن) کی(درست  )١٨٢٩(ریچاردسون، آمده است 
 که شود یم صحبت یحماس شعر از یوقت فقط«: آمده یفرانسو  به épiqueدر برابر  ١٨٤٠به سال  یا یترک ـ
 ة،یّـنعت دة،ینشـ« یو بـه عربـ ١٣»کند یم بازگو را پهلوانانه اقدامات شاعر آن در که هست بزرگ یشعر  اثر کی

 کیـکهن حماسه نزد یبه معن شتریکه او آورده ب یا یرا آورده است، نه حماسه را؛ معان »یمثنو  ة،یّ نعت دةیقص
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 یفارسـ – یعربـ – یترک یندارد. در فرهنگ را epopée ۀفرهنگ واژ نیا ؛)épique: ١٨٤٠، ١٤(هاندیری است
 ی). در فرهنگـحماسـة :١٨٦٦، ١٧(زنکـر ١٦»١٥]؟[ بهـادرلق جسارت، شجاعت،«: میخوان یم حماسة برابر در

فرهنـگ  راسـتاریجانسـون و سیهمـان فرانسـ جانسون (احتمالاً  سیفرانس فیو به تأل یسیو انگل ،یعرب ،یفارس
 زیـرا ن eposدر کنار هم آمده اسـت و در کنـار آنهـا  چاردسونیفرهنگ ر  یمعان ۀ) در برابر حماسة همچاردسونیر 

 یبـه عربـ epopéeدر برابـر  ز،یـن یـ عربـ ییایـتالیـ ا یـ ترک یفرهنگ فرانسو  کی. در )١٨٥٢(جانسون،  افزوده
 البتـه. سـت) آمـده اepopée:١٨٨٠، ١٨عربی- ایتالیایی- ترکی- فرهنگ مختصر فرانسوی( هیّ اشعار حماس یمعن
  ).١٨٨٢( ١٩نگاسیاشت یعرب ـ یسیانگل فرهنگمدخل وجود ندارد، مانند  نیها اساساً ا فرهنگ یبرخ در

عرضه کرد امـا  ییو نها یقطع یلینتوان تحل دیشا یکهن خارج یها به فرهنگ یدسترس تیمحدود لیدل به
) معـادل epic )épique ایـ heroic poetryحماسـه بـا  ییها داد که در فرهنگ یگواه توان یم نیکم بر ا دست

 یمعـان چگـاهیه البتـهـ  رسد یم یلادیم ١٨٠٦کم به سال  دست ها یگذار  معادل نیدانسته شده است و قدمت ا
  . روند یهم هنوز به کار م یامروز  یها اند و در فرهنگ شجاعت، حذف نشده لیکهن حماسة، از قب

 وجـود میابیـ یدرم امـروزه ما که ییمعنا به) کی(اپ حماسه یعرب زبان در که اند آن بر نظران صاحب شتریب
 اتیو حکا ها رهیاز س ی). البته برخ١٨تا ١٦: ١٣٨٩ صفا،نک. اند ( برشمرده یچند  لیامر دلا  نیا یو برا ندارد

 یهـا یژگـینـدرت و آثـار به نیـرا دارند امـا متخصصـان معتقدنـد ا کیاپ یها یژگیو یهستند که برخ یدر عرب
است، دانست.  کیاپ شاهنامه که مثلاً  ییبه معنا ک،یآنها را اپ توان ینم جهیرا دارا هستند و در نت کیاپ یاصل

 یـا در جنگ بسوس گرفتـه شـده اسـت و عةیاست که از داستان مهلهل بن رب رسالمیز ها  داستان نیا ۀاز جمل
آثـار  یـۀبـه پا ی،فولکلـور  یو محتـوا یآثار با وجـود ارزش اجتمـاع نی. ابرسیالظاهر بو  یهلال دیابوز  ۀرزمنام
  ).٢٠٠ و١٩٩: ١٣٧٣هلال،  یمی(غن اند افتهیارتقا ن یادب ۀارزند

از جملـه: احمـد محـرم  ندیبسـرا کیـاپ یهـا یژگـیبـا و یاشـعار  اند دهیشاعران عـرب کوشـ یبرخ امروزه
 ریالغـد دیع) در .م ۱۹۷۹–۱۹۰۲( سلامة بولس)، ةیالاسلام اذةیلیال( مجدالاسلام وانید) در ١٩٤٥ -١٨٧٧(

  ).Ḥamāsah: ١٩٨٨(پلت،  حیالر  بساط یعل) در ١٩٣٠ -١٨٩٩معلوف ( یو فوز  اضیالر  دیعو 

  ملحمۀ .2 -2 -4
 واژه نیـا بـه یمعنـ نیـا یزمـان چـه از ستین مشخص درست. دارد قرار کیاپ برابر در ملحمه یعرب در امروزه
 کـه حماسـه بـرخلاف ندارد، وجود شعر ینوع وجه چیه به ملحمه یمیقد یمعان در که میدان یم اما شده اضافه

  ).امدهین انیم به آن از یسخن ها فرهنگ ۀعمد در چند(هر  است شده یم اطلاق هم شعر ینوع به
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 الوَقْعَةُ « که آمده دست نیا از یا یمعان برابرش در گوناگون، یها فرهنگ درو  است لحم ۀشیر  از مَلْحَمَة
 .نـک( »الفتنـة یف مةیالعظ الوقعة الملحمة و. دیالشد القتل ذات الحرب/ القتال موضع لیق و القتل مةیالعظ
احمـد  ملحمة؛: تا یب ،ید یالزب ملحمة؛: ٢ج، ١٨٨٩، یاللبنان یالشرتون یالخور  الملحمة؛: ١٩٩٩ منظور، ابن

  : ملحمة).١٩٣٠ ،یاللبنان ی: ملحمة؛ البستان١٩٩١ ا،یبن فارس بن زکر 
 یسوز، محل جنگ خانمان«: میابی یرا م یامروز  یمعاصر در برابر ملحمه معنا یها فرهنگ شتریاما در ب 

کـه در وصـف  ینثـر حماسـ ایـ. شـعر نیدهشتناک و خون اریسوز در آن رخ دهد، آوردگاه بس خانمان یکه جنگ
 گـران،یو د سی(انـ» العـاده باشـد خارق یها و کارهـا پرستان و پر از افسـانه بت انیپهلوانان و پادشاهان و خدا

الإعجـب أو  ریـتُث هیّ ل البُطولسلسلة من الأعما ف؛یاقتتال عن مة،یدکّان لَحّام؛ موقعة عظ«: الملحمة)؛ ١٣٨٢
سـطورة بالتِـار  هـایف خـتلظیَ  ةیّـمغـامرات بطول یتَرو  لةیطو ةیّ قصص دةیالدّهشة؛ قص

ُ
 خ،یالخـارق بـالواقع، و الأ

غن تهایغا ثرة یالإشادة ببَطل أو التَّ
ْ
 زیـن یفارسـ بـه یعربـ معاصر یها فرهنگ در ؛)ةلحمم: تا یب ،ی(حمو » بمأ

معجـم در  ).ملحمـة: ١٣٨٧ م،یقـ ملحمـة؛: ١٣٨٤ آذرنـوش، .نـکمثـال  یبرا( شود یم دهید یامروز  یمعن
 یمجد  .نک( است آمده) لی(با تفص یامروز  یمعنادر برابر ملحمة  زینفي اللغة و الأدب  ةیّ المصطلحات العرب

  ).ملحمة: ١٩٧٩و المهندس، 

  به معنی نوعی گزیدة اشعار .3 -4
 گـرید بـا ها حماسه ۀعمد تفاوت. شود یم اطلاق شعر ۀدیگز  ینوع به: دارد زین یگر ید یمعن یعرب در حماسه

در  شاعر، احوال به یاشارات ای شعر هر به مربوط اتیروا و اتیحکا یعنی اخبار، که است نیا در شعر یها دهیگز 
ابـن اوس  بیـتمـام حبواشـعار را اب دهیـگز  نیـنمونه از ا نی). نخستی: بحتر ١٣٨١آنها وجود ندارد (آذرنوش، 

 نشیگـز  آغـازگر او). یعباسـ ۀ: حماسـة) (دور ١٣٩٣ ن،یـزر  یاست (قربـانگردآوری کرده ) ٢٣١ ی(متوف یطائ
 آورده را یاتیـاب فقـط و است اوردهین کامل طور به را دیقصا ،معدود یموارد جز و، بود یموضوع صورت به اشعار
ادب،  ،یشده است: حماسه، مراث میدر ده باب تنظ ۀ او). حماسهمان( اند هبود هماهنگ او یبند  میتقس با که
 بـا یاشـعار  شـامل حماسـة، بـابو نُعاس، مُلَـح، و مذمّـة النسـاء.  ریصفات، سَ  اف،یو اض حیهجا، مد ب،ینس

 در یحماسـ اشـعار تیـاهم لیـدل بـه. اسـت آن باب نیتر  مفصل و باب نینخست ،یقهرمان و یدلاور  مضمون
 ابوتمام خود دنمعتقد یبرخ. است داده اختصاص حماسة به را کتابش فصل نینخست ابوتمام عرب، قوم انیم
  .است آمده بابش نیتر  مفصل و نینخست از کتاب نام که معتقدند گرید یار یبس اما نهاده کتابش بر را نام نیا

بـا عنـوان  ییهـا از بزرگان را بر آن داشت که کتاب یار یکتاب او بعدها بس تیانتخاب ابوتمام و اهم ۀویش
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در  یادیـز  یها حماسـه زیـن یاسـت. پـس از بحتـر  یآنهـا از آنِ بحتـر  نیتـر  کنند که معروف فیتأل »حماسه«
از ابـن  المحدثـة الحماسة: کرد اشاره موارد نیا به توان یم گرید یها نمونه از .عرب سروده شده است اتیادب

 ریـام ،یحمـدان ۀالدول فیر که هر دو از شاعران دربار سـداز دو برا نیالمُحْدث شعر حماسةق)،  ٣٩٥فارس (ف 
 الحماسـةق)،  ٤٩٩(ف  یدر نکوهش شراب) از ابوالعلا معر  ییها سروده(ظاهراً  الراح حماسةاند،  حلب، بوده

شـاعران عصـر  یها اسـت از سـروده یا دهیق) که گز  ٦٥٩(ف  یبن ابوالفرج بصر  یعل نیاز صدرالد هیالبصر 
ق)  ١٢٩٩(ف  یاز عبـاس بـن محمـد قرشـ یالقرشـ حماسـة مریقۀسیزدهم تا زمان مؤلف، و در سد یجاهل

 یعنوان نـوع حماسـه بـه یکـه معنـ دهد ینشان م یآخر  ۀحماس نی: حماسه (در شعر عرب). ا١٣٩٢(فرزانه، 
 بوده است.  جیکاملاً را زین مریق زدهمیس قرن آخرکم تا  شعر دست ۀدیگز 

  یفارس یمعن .5
  ها فرهنگ در .1 -5

 هیشـب یا یمعـان ،ردیاست بپـذ یادب یا که گونه را دشیجد یمعن نکهیا از شیپ تا ز،ین یفارس زبان در حماسه
شعر اشاره نشده است.  ینوع ایشعر  ۀدیگز  ینوع یبه معن یفرهنگ چیدر ه باً یداشته است اما تقر  یعرب یمعان

 ادیـامر ممکـن اسـت از رواج ز  نیآمده است. ا یمعدود یها واژه در فرهنگ نیذکر است که ا قابل ن،یهمچن
کـم  تیممکن است اهم ای) اند پرداخته یم بیغر ی ها به واژه شتریگذشته ب یها واژه باشد (چون فرهنگ نیا

  . اورندیب شانیها آن را در فرهنگ اند شده ینم بیترغ سانینو آن را نشان دهد که اساساً فرهنگ
 مجمـعق)، ١١(قـرن  یر یجهـانگ فرهنـگق)،  ٨(قـرن  الفرس صحاحق)،  ٧(قرن قواس یها فرهنگ

. ندارند را حماسه ۀواژ اساساً  که هستند ییها فرهنگ ۀجمل ازق) ١٣(ق  العجم نیبراه وق)، ١١(قرن  الفرس
  )١٣٥١ ،یراز یش انجو؛ ١٣٣٨ ،یسرور ؛ ١٣٥١ سپهر،؛ ٢٥٣٥ ،ینخجوان؛ ١٣٥٢ ،یغزنو  قواس .(نک

، شـاد(نـک.  آننـدراج: حماسـت)، در ١٣٨٨ ،یاست (رامپـور  »یر یدل« یحماسه به معن اللغات اثیغدر 
حماسـه  زیـن )١٣٠٨ الاسلام، یدر هند) (داع ١٣٠٥چاپ در  نی: حماسة) و فرهنگ نظام (نخست٢ج، ١٣٣٦
 »یدلاور  و یر یــدل«در برابــر حماســة آمــده اســت:  الاطبــا) (ناظم یســیفرهنــگ نف. در داردرا  یمعنــ نیهمــ
آمـده اسـت » شـدن در جنـگ ریـدل«در برابـر حماسـه م هـ انیـدر فرهنـگ کاتوز  ؛: حماسـة)١٣١٩ ،یسی(نف

  ). ١٣١١ ان،یکاتوز  ی(طهران
 در ١٨١٠ سـال در .شـد یبررسـ واژه نیـا زیـن بـالعکس و گـرید یها زبان به یفارس دسترس در یها فرهنگ در
 :٢ ، ج١٨١٠(ریچاردسـون، آمـده اسـت  »گو تیـشـعر، حکا« epicدر برابـر  ٢٠یعربـ ،یفارسـ ،یسـیانگل یفرهنگـ
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epic گو تیـحکا ،یداسـتان«آورده اسـت:  ییمعنـا نیچنـ یـ فارسـ یسـیانگل یفرهنگـ زین ١٨٥٥). در سال« 
 یفارس یها فرهنگ یزمان ۀباز  نی). البته در اepic:١٨٥٥، ٢١ای انگلیسی و فارسی فرهنگ مختصر مدرسه(

 یمثال، فرهنگ یداشتند؛ براحماسه را ن ۀواژ کلاً  هنوز، کم در دسترس ما بودند که دست، آنهایی  یسیبه انگل
 – یفرانسـو  ی. در فرهنگـ)١٨٨٠، ٢٣جـی (بهرام ١٨٨٠ خیبـه تـار  یفرهنگـ ایـ )١٨٤١، ٢٢(سن ١٨٤١به سال 

هـا و  در جنگ باشـد یمـ یاوصـاف و آن شـعر طـولان«نوشـته اسـت:  epopéeدربرابر  ،١٨٨٣به سال  یفارس
شـاعر «ا ر   epic poét و» متعلـق بـه شـعر اوصـاف«آمـده:  epiqueو در برابـر  »نیاحوال پهلوانـان و سـلاط

 زیـن ١٨٨٥). در epopée, epique :١٨٨٣، ٢٤(دو بیبرشـتاین کازیمیرسـکی کرده است یمعن »سینو اوصاف
 epiqueرا آورده اسـت امـا در برابـر » منظومـه تیـداسـتان منظومـه، حکا« epopéeدر برابـر  گـرید یفرهنگ

 ،یفارسـ ــ یسیانگل یدر فرهنگ .)epopée, epique: ١٨٨٥، ٢٥(نیکلاس استرا آورده  »یو داستان یرزم«
» ) شـعر رجـزepic poetry( گو، تیشعر، حکا«آمده است:  epicدر برابر  یج بهرام فیو به تأل ١٨٩٢ خیبه تار 
 اسـت ممکـن کـه یا یعرب لغات شامل ،نگاسیاشت یسیـ انگل یفارس فرهنگ). در epic:١٨٩٢جی،  (بهرام

 valour, bravery, the celebrated anthologyof: «مینـیب یدر برابر حماسة مـ ٢٦شود، دهید یفارس در

ancient Arabian poets compiled by Abū Tamām « ،حماسـة). در فرهنـگ : ١٨٩٢(اشـتینگاس
 ,valeur, bravour, 2) epopée (1«در برابـر حماسـة آمـده اسـت:  ١٩٠٨بـه سـال  یا یفرانسو  – یفارس

poém épique, 3) l’anthologie des anciens poëtes arabes «،حماسـة)؛ : ١٨٠٩ ٢٧(دسمِیسـونز
ـ  یسـیانگل یا فرهنـگ محـاوره کیـ در. اسـت کـرده اشـاره حماسـه یمعان تمام به شود یم مشاهده که چنان
: ١٩١٤، ٢٨(فیلـوت ».Shāh-Nāma rajaz-nāma -īst «آمـده اسـت:  epicدر برابر  ١٩١٤به سال  یفارس

epic (در برابر  ماً یمستق شود یکه مشاهده مepic عنوان رجزنامـه، قـرار داده اسـت. بـه نظـر  شـاهنامه را، بـه
 یرا حماسـه بـه معنـ کیـگفـت کـه اپ تـوان یمـ نیو بنـابرا داند یرجزنامه م یشاهنامه را نوع سندهینو رسد یم

 ماً یحماسـت وجـود دارد امـا مسـتق ١٩٣٢از سـال  یسـیـ انگل یفرهنگ فارسـ کی در. کند یرجزنامه فرض م
epic شـود یمـ دهیـدر آن د یپهلـوان یدر برابرش قرار نگرفتـه اسـت (اگرچـه معنـ» :(bravery, heroism, 

boldness, name of man «بـه سـال  یا یـ فارسـ یسیانگل گریدر فرهنگ د : حماست) و١٩٣٢، ٢٩(پاول
 .)epic: ١٩٣٤، ٣٠اکبِر( »گو تیشعر، حکا«قرار نگرفته است:  epicحماسه در برابر  یهمچنان معن ١٩٣٤
) در شیهـا (و معادل کیاپ حیصر  یدر دسترس، اگر به دنبال معن یها با توجه به فرهنگ رسد ینظر م به

) امـا در ١٩٠٨( میشـو یامـر مواجـه مـ نیـا با یاز عرب رترید اریبس یدر فارس م،یبرابر حماسه (و بالعکس) باش
(دو  »نیو احـوال پهلوانـان و سـلاط هـا جنگدر  باشـد یمـ یاوصـاف و آن شـعر طـولان« یزودتـر معنـ یزمـان

  ) ظهور کرده است. epopée, epique:١٨٣٣بیبرشتاین کازیمیرسکی، 



  ١٤٠١پاییز و زمستان ، )٢/٨٦(پیاپی  ٢ مارۀ، ش١٥ورۀ د   تاریخ ادبیات  دوفصلنامۀ    ١٥٢

 فرهنـگ در: اند شـده چـاپ رانیـا خـود در کـه میـرو یمـ یا دوزبانـه یهـا فرهنگ یبرخـبـه سـراغ  حال
 epopéeنـه  epiqueحماسـه وجـود دارد نـه  نه) یفارس به فرانسه و فرانسه به یفارس کامل لغت( یمنوچهر 

آمـده اسـت نـه » bravery«در برابـر حماسـت  م،یـیح یسیانگل – یفرهنگ جامع فارس درق). ١٣٣٥ ،نوری(
کـه چهـار سـال  م،یـیح یـ فارسـ یسـیفرهنـگ انگل: حماست) اما در ١٣١٢ م،یی(ح دیجد یاز معان کی چیه

مربـوط بـه  ،یرزمـ«مشـابهش را دارد:  یامـا معـان امـده،یحماسـه ن ۀزودتر چاپ شده است، اگرچه خـود کلمـ
را آورده  »یو شـعر رزمـ یرزم تیرزمنامه، حکا« زین» an epic poem or poetry«در برابر ». داستان گردان

 م،یـی(ح» The Shahnameh of Ferdowsi is an epic«جملـه را آورده:  نیـعنوان شـاهد هـم ا است. به
١٣٠٨ :epic.(میخـوان یدر برابـر حمـس مـ میبـروخ ۀفرانسـ ــ یفارسـ لغـت در» :être firme (dans sa 

croyance et dans le combat( (در بـاور و مبـارزه) و در برابـر حماسـت: » [محکـم بـودن»valeure,  
 زیـن میبـروخ یفرانسه بـه فارسـ لغت. : حمس؛ حماست)١٣١١ م،ی(بروخ» [شجاعت] bravoure[دلاوری] 

epique ١٣٠٩ م،یندارد (بروخ.( زین یادهم یفارس به یسیانگل فرهنگ epic  ،فخر ادهـم) در). ١٣١٠ندارد 
 tapferkeit: «شـود یمـ دهیـد یمیقـد یدر برابـر حماسـت همچنـان معنـا ت،یـترب یـ آلمـان یفرهنگ فارس
  ).حماست: ١٣١٥ ت،یترب( »[نیرو] energie[شجاعت]، 

در برابر  . اومیشو یحماسه مواجه م دیجد یمعنا با) ١٣٠٩( یسینف دیسع یفارس به فرانسه فرهنگدر  اما
epopée نامه، یحماسه، ارجوزه، رجز، منظومه، داستان، شهنامه، شاهنامه، خدا«است:  نوشته fig :سلسله 

دار،  دار، رجزدار، ارجوزه حماسه ،یا ارجوزه ،یرجز ،یحماس: «نوشته زین epiqueدر برابر  . او)شجاعانه عیوقا
  ).epique: ١٣٠٩ ،یسی(نف» قابل حماسه، قابل رجز، قابل ارجوزه

در  کـاملاً  دیـجد یمعنـ گرید ٣١)١٣٢٢ ای ١٣٢٠( برومند یکاوس یمحمدعل یفارس ـ یسیانگل فرهنگ در
 ی(کاوسـ» حماسـه، رزمنامـه ،ی. شـعر رزمـ٢ ؛یپهلـوان ،یرجز ؛یحماس ،ی. رزم١«نشسته است:  epicبرابر 

 )epic: تا یبرومند، ب

 اریبسـ یا نهیشـیپ ،یغربـ یبراسـاس ژانرهـا ،یآثار ادبـ یژانر  یبند  طبقه ،یهمانند عرب ،یزبان فارس در
 یمعنـا سـه بـه م،یکنـ جووجست) شد یبررس که ها فرهنگ(جز  میقد کتب در را حماسه ۀواژ اگرکوتاه دارد. 

 نیـا از کیـ هـر یبـرا مقالـه، حجـم تیمحـدود لیدل به ادامه، در. اند داشته هم یعرب در که میرس یم یکهن
  :آمد خواهددو مثال  ای کی معناها
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  شجاعت یمعن به .2 -5
 صلب شانیا که خوانند حَمْس آن بهر از را شانیا« :میخوان ی) م٢٠٠: ١ج ، ١٣٧٥ ،ینی(اسفرا التراجم تاج در

  .»لغت اندر باشد صلابت و شدت حماسه و. شیخو نید اندر اند بوده
   .»بود شجاعت و شدت حماسه و[...] « :)٦٦: ٣ج  ،١٣٣٥(ابوالفتوح،  الجنان روض

  شعر ینوع. 3 -5
  ): ٧٢٠ :٢ج، ١٣٤٠( یانور  وانید در

  نباشد زر سخن باشد که جا هر نه
  

  حماســه صــد ام دهیــد زر پابنــد کــه  
  

 نیبهتـر  کـه اسـت یحلـ نیالـد یصـف از تیب دو نیا«):٤٩: ١٣٧٧ ،یگرگانالعلمای  شمس( عیالبدا ابدع
  .»است ریالنظ فاقد حماسه و مفاخرت در یمعن و لفظ جهت از و استخدام ۀامثل

  حماسه کتاب یمعن به .4 -5
  .داشته اشاره ابوتمام کتاب به مطلقاً  بلکه است، نبوده اشعار ۀدیگز  ینوع حماسه یفارس درذکر شود که  دیبا

 و طـب و خـلاف کـلام علم لیتحص از را تو[...]  فرزند یا« ) آمده است:٨٢: ١٣٦٢( یغزال بیمکات در
  .»)عمر عییتض جز حاصل چه یمتنب و حماسه و یبحتر  نیدواو و عروض و شعر و نجوم

 بود روا نداند آن یمعن و ردیگ ادی حماسه اتیاب یکس اگر« ):٦٢:  ٢، ج ١٣٦٢( القضات نیع یها نامه در
  »دارد؟ ادی حماسه فلان ندیگو که

  دیجد عصر در حماسه یمعن .6
 یکرده است و حدوداً چه زمان یر ییچه تغ سو نیقاجار به ا ۀحماسه از دور  یکه معن میرو یم نیبه سراغ ا اکنون
  . افتهیرا  یامروز  یمعنا

  کاوهنخستین کاربردهاي واژة حماسه در  .1 -6
 میقـد یمعنـا بـه حماسه ابتدا شد، دهید هم دوره آن مربوط آثار و ها فرهنگ در که چنان بعد، به قاجار ۀدور  از
 کـار بـه) آن بـا یمعنـ هم عبـارات و کلمات چه و کلمه خود(چه  کلمه دیجد یمعنا جیتدر  به اما. است آمده یم
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اسـت.  ن،یچـاپ بـرل ،کاوه ۀکرد روزنام یدوره مثال زد و بررس نیاز ا توان یکه م یمتن نیتر  شاخص ٣٢.رود یم
 یعلمـ یصورت به کهدانست  توان یم یا را تنها روزنامه کاوهقاجار  ۀاز اواخر دور  مانده یمطبوعات باق انیم در«

 یسـینو شاهنامه ژهیو بـه یفارس اتیباستان، زبان و ادب رانیا خیتار  ران،یبه نگارش مقالات متعدد درخصوص ا
 یطور مجـزا بررسـ روزنامـه بـه نیـا رو نیـا)، از ٩٠: ١٣٩٥(باغدار دلگشـا، » پرداخته است یفردوس ۀشاهنامو 
  .شود یم

 آثـار گـرید و شـاهنامه ۀدربـار ) »محصـل« مسـتعار نام(با  زاده یتق حسن هینشر  نیا متعدد یها شماره در
  .است نوشته لیتفص به آن مشابه
 ادبودیـدر  ١٢٨٦آذر  ٨ خیدر تـار  یکـی مینـیب یرا مـ میقـد یروزنامه دو مورد کاربرد حماسه به معنا نیا در

بـه  ،یفراهـان الممالـک بیاست (اد آمده یمل یدر مدح مجلس شوراکه از او  یتیدر ب یفراهان الممالک بیاد
  ):٨و٧: ١٢٨٦ ،»الممالک بیاد« ازنقل 

  بـود آنچـه بـرد شـاعران ادیـز  یمجلس مل
  

  بیو وز نســ حیو ز مــد یاز حماســه و ز تهــان  
  

 ):  همان از نقل به ،یفراهان الممالک بی(اد الممالک بیاد از یمسمط ذکر در باز و مطلب نیهم در ،یگر ید و
  [...]. شد یم خوانده مدارس و منابر و مجالس در که بود او یۀوطن ۀحماس ۀدیقص تر معروف همه از و

 را حماسه ۀواژ بار سه »یفردوس« عنوان با یمطلب در و ١٢٨٩ وریشهر  ١٤ ۀشمار  در بار، نینخست زاده یتق
کـاربرد حماسـه بـه  یدر زبان فارس شده، یبررسدر منابع  مورد، نیا از شیپ. است برده کار به یامروز  یمعن به
است که نولدکه در کتاب  یا و فضل استادانه«قرار است:  نیموارد از ا نیاز ا یکی .مشاهده نشد یامروز  یمعن

 .)٤: ١٢٨٩ زاده، ی(تق »نوشته است ‘رانیا یمل ۀحماس’عنوان  به یرانیا یشناس اساس زبان

 کبـارهیبر آن داشـت کـه  ٣٦٤ ۀشوق و هوس او را در حدود سن نیا«: سدینو یم یو در سرگذشت فردوس
 ). ٦: همان( »برداردا بر عهده ر  رانیا یمل ۀحماسنظم کردن 

 : سدینو یم شاهنامه ۀدر نقد نظر براون دربار 
را ندارد کـه عمومـاً  یشاهنامه آن مقام عال یشعر اریع نکهیبر ا یمبن آورد یم یا تازه ۀدیعق کی

و افتخارات آنهاست از  رانیا یمل ۀحماس داستان ۀواسط بهآن  تیو شهرت و مقبول شود یگمان م
  ).همان( گریفرنگ از طرف د یاست در نظر علما یو زبان یلغت تیطرف و اهم کی
واژه را بـه  نیـا زیـن گـرید یدر مطلب دهد، یارجاع م رانیا یمل ۀحماسکه به کتاب  یجز موارد ن،یهمچن

  ):١٢٩٠ مرداد ٦) (یطبر  خیتار  انینولدکه بر بخش ساسان ۀبه کار برده است (به نقل از مقدم یامروز  یمعن
بـه صـحت  دیـو مق پرسـتانهشاه و زیآم مبالغه] نیسلاط خیتار و ها رالملوکیس[در  ها داستان نیا

همه جـا  زیدر آن داخل شده بود و ن زیو اشراف و موبدان ن نجبا ۀبوده و نفوذ طبق نینسب سلاط
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قبول عامه و  واسطه نیرا بلند کرده و بد رانیداشتند مقام و شکوه ا یبوده و سع یو رزم یحماس
  )۷: همو جکند ( دایرواج پ

   ٣٣.است برده کار به هم کنار در را یرزم و یحماس نجایا در آشکارا که شود یم مشاهده
  :است برده کار به دیجد و میقد یمعن دو هر به را حماسه یاپیپ سطر دو در گرید یا صفحه در مطلب، نیهم در

عـرب  حیسخت با طرفـداران تـرج ۀ[...] چون در مجادل هیاز علما هم [...] از شعوب گرید یجمع
 یرانـیآثـار تمـدن ا یایـزوا ۀخودشان رجـوع بـه همـ یتازه بر مدعا لیبودند به محض کشف دلا 

 یروح مل شتریب گریاز طرف د یدارد [...] ول تیاقوالشان کمتر سند ریاخ ۀطبق نی. اکردند یم
و مباهات  فخربه  دیشد لیآثار عظمت و شکوه گذشتگان و م یایو مخصوصاً اهتمام به اح رانیا

از اسـباب)  یکـی ایـو رجز و مفاخرت و مناشدت در مقابل اعراب کـه منشـأ ( حماسهو  اکانیبه ن
  ).۹: همان[...] به جنبش آمد ( یشعوب ۀمخاصم نیشد از ا رانیا یرزم ۀحماسنهضت شعر و 

 یامـروز  ینولدکه، حماسه را به معن ۀنوشت ریتحت تأث زاده، یکه تق میر یبگ جهینت میتوان یم رسد ینظر م به
و در کنـار رجـز و  میقـد یبار حماسه را به معنـ کیهم  اش یو دانش فارس یذهن ۀبه کار برده و براساس سابق

 زاده، یاشاره شد، تق تر شیکه پ یموضع و موضع نیاز آنجاست که، جز ا یر یگ جهینت نیمفاخرت آورده است. ا
  استفاده نکرده است. یامروز  یبه معن اصطلاح نیاز ا ،رانیا یمل ۀحماساشاره به نام کتاب  یجز برا

 و ها داسـتان« عبـارت از حماسـه، یجا بـه ،شـاهنامه یمعرفـ یبـرااو خـرداد)  ٧( ١٢٩٠سـال  نیدر هم
  :کند یاستفاده م »رانیا یمل یها افسانه

 از کـه یریاساط و ها قصه ۀهم یعنی رانیا یمل یها ها و افسانه شاهنامه عبارت است از داستان
 مـرور بـه و بـوده دائـر افـواه در قـوم آن انیم در و مانده اخلاف به اسلاف از نهیس به نهیس میقد

 .)۹: ج همو(نک.  است شده مهیضم آن بر جیتدر به هم و کرده دایپ وبرگ شاخ هم زمان
ملـت  یمیقـد داسـتان« :کنـد یمـ انیـب کـه اسـت آورده نولدکـه کتاب از یبخش از نقل به را مطلب نیا و

 یمثـال» ها داسـتان« نیـا یبرا خواهد یهم که م یبوده است. هنگام رانیمشترک هند و ا ریدر اساط »ییایآر 
اشـاره » مانده میقد یها داستان« ری) و سا»یونانیهومر شاعر  میقد ۀنام داستاندو (« سهیاودو  ادیلیابه  اوردیب
: همـاندر برابر حماسه به کار برده است. (نک.  شیرا کماب)» یداستان (مل« زاده یتق رسد ی. به نظر مکند یم
 نیقـیبـه  شـتریهسـت کـه ظـن مـا را ب ییهـا مثال کاوه گرید یها شماره و شماره نیامر در هم نیا ی). برا٩

  ازجمله:  کند، یم کینزد
 ۀکـاملاً بـه رشـت یبـوم اتیـرا برحسب روا رانیا یمل خیتار و یمل داستانکه  یپرداز بزرگ سخن

 رانیـا یاز مفاخر مل یکیاز نظم برافراشت که  یداریپا یبود که بنا یطوس یفردوس دینظم کش
 همـو ب: .نـک مثـال، یبـرا زیـن)؛ (۱۲: الف همورا تا امروز حفظ کرد ( یمل داستانو  دهیکرد
  ).پانوشت و ۱۴: همو ه ؛۲۸ و ۲۲: ج همو ؛۱۱، همان؛ ۱۰
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 یا بتوان نوشته دی) ترجمه کرده شایحماسه را به داستان (مل زاده یتق نکهیا یشاهد را برا نیتر  محکم اما
 رانیا یمل داستانخودش درخصوص  رینظ یاستاد نولدکه [...] در کتاب ب«دانست:  ١٢٩٠خرداد  ٧ خیبه تار 
 ییسرا حماسهکتاب  یعنوان آلمان »رانیا یداستان مل درخصوص« کتاب نیااو در پانوشت مربوط به  .»[...]
 »رانیـا یداستان ملـ« نجایکتاب را در ا نینام ا ییگو ؛)١ پانوشتو ١١ همو ب:( آورد یم را نولدکه ٣٤رانیا در

  ترجمه کرده است.
 یمعنـ آمـدن شاهد شتریب مرور به رود، یم کار به همچنان زین میقد یمعن به »حماسه« اگرچه پس، نیا از

  .میهست متون در دیجد
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 و یحماسـ طـبعش العـاده فوق عـرب اتیـادب بـا او انـس ۀواسط به] ی[منوچهر «:١٢٩٧ عقرب ،دانشکده در

  ).٣٣٩: ١٢٩٧(بهار،  ».است بوده خشن و دیشد تأثراتش و یفخر 
  : آمده ١٣٠٧ نیفرورد اول خیتار  به ،ارمغان ۀمجل در

 دهیپوش رجز و حماسه درع هم با مبارزه ۀعرص در یروز] یقیموس و[شعر  مهربان خواهر دو نیا
[...]  سـتمیب قـرن در آنکـه تـا[...]  اند نموده ییآرا معرکه آورده جوش به را رانیدل و مبارزان خون
 و حماسـه دانیـم در کـرده جـدا هم از را[...]  دلبر دو نیا اند افتاده الیخ به سندگانینو یبعض

 و خطابـه یادا در یقیموسـ عوض به[اعراب]  شانیا اتیترق و[...]  وادارند هم یرو روبه مفاخره
  ).۱۷ و ۱۶: ۱۳۰۷. (ناطق، داد یرو هینظم مناظرات و حماسه و اتیغزل و دیقصا

  یمعن دو هر .3 -6
 کیـ در ایـ کنـد یمـ یتداع را میقد و دیجد یمعن همزمان که است رفته کار به یطور  حماسه ،متون در یگاه
  .است رفته کار به یمعن دو هر به حماسه متن

 از چون«: است نوشته ارمغان ۀمجل در الممالک بیاد ۀدربار  دانش خان یرزاتقیم ١٣٠٨ آذر و آبان ۀشمار  در
 را حماسـه که رسد یم نظر  به نجایا تا »طوس یدانا چون حماسه در و گفتار به بود یعلو  ناصر یگفت سخن حکم

 در کـه انیـتاز  فخـار حماسـه«: شرح نیبد است آورده یپانوشت حماسه ۀواژ یبرا اما برده کار به نیامروز  یمعن به
  ).سیپانو و ٤٨٢: ١٣٠٨(دانش،  »قوم محامد و اکانین شجعان کاریپ از یدادند  تذکار تیجاهل

انـد:  صـفحه آمده کی ۀبه فاصل یهر دو معن ١٣١٣مهر و آبان  خیبه تار  یو در مطلب مهر ۀنام یفردوس در
اظهـار کنـد بـاز از او  گـرانیخواسـته اسـت بـه د ییو خودستا[معنی قدیم] باب از راه حماسه  نیهر چه در ا«
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  و )٥٨٠: ١٣١٣ ،یآذرخش ی(رعد » ] فراگرفته استی[فردوس
در  ییو خودسـتا ییخودنمـا لیبه داشـتن وسـا یازمندیآنها [ملل] ن یمعنو اجاتیاز احت یکی

و خشـنود سـاختن  یطلب و جـاه یینامجو ۀدر دست داشتن بهان گریو به عبارت د گانگانیبرابر ب
را فـراهم آورد  لهیبهانـه و وسـ نیـکه بتواند ا یزیهر کس و هر چ شک یاست و ب یحس غرور مل

گوشـش بـه  یخیادوار تار نیتر میکه از قد رانی. ملت اگردد یم رانیملت ا شیمورد احترام و ستا
 ییسـه قـرن از توانـا بیـقر انیـتاز ۀها عادت گرفته بـر اثـر غلبـ ها و حماسه داستان نیا دنیشن

در  قـهیخود را فرامـوش کـرده بـود و هـر دق یپهلوان یها داستان یاظهار آنها محروم شده و حت
 نیــکــه در برابــر ا بــرد یتفکــر فــرو مــ یســر بــه زانــو رواریــمتح گانگــانیب ریــبرابــر شــماتت و تحق

کند. ناگهـان از  انیب تواند یم یشکن چه عبارت مؤثر و چه جواب دندان زیرآمیتحق یها شماتت
 دنی. بـا شـندیبه گوشش رسـ آمد یپرست م دهقان وطن یکه از گلو یجانب خراسان آواز مبارک

ــا ــیصــدا ا نی ــ یها داســتان نیتر نیها و دلنشــ حماســه نیتر حیفصــ یران  یعظمــت خــود و حت
   ).۵۸۱: ۱۳۱۳ ،یآذرخش یرا فرا گرفت (رعد ایدن یپهلوان یها تیحکا نیتر کننده سرگرم

 و »یملــ غــرور« عبــارت آمــدن ســبب به امــا کــرد برداشــت حماســه ازهــر دو معنــا را  تــوان یدر مــورد دوم مــ
 در کاررفته به ۀحماس ۀکلم نیآخر  هم بازالبته . باشد مقصود دیجد یمعنا که است نیا بر شتریب ظن »ها داستان«
  :  (با معنای جدید) میخور  یبرم جمله نیا بهنیز  بعد سطر چند. کند یم یتداع را جدید یمعنا شتریب جملات نیا

و  آرامش با امر بدو در[...]  آن شیدایپ و یمل ۀحماس به رانیا ملت دیشد اجیاحت که ستین دیبع
  ).۵۸۱: ۱۳۱۳ ،یآذرخش ی[باشد] (رعد گرفته صورت یخاص ۀنیطمأن وتدریج 

  دیجد يمعنا به .4 -6
وضـوح از آن سـخن نگفتـه  اند، هرچند به آشنا بوده کیروشنفکران با مفهوم اپ یاحتمالاً برخ زین کاوهاز  شیپ

 دیـگو یباستان سخن م ونانیاز فن شعر  ییق) در جا ١٣١٤ -١٢٧٠( یکرمان رزاآقاخانیمثال، م یباشند. برا
هرکـدام از  ۀدربـار  یحیتوضـ نیهمچن ک؛یداکتید ک،یر یل ک،یدرامات ک،ی: اپشمارد یآن را م یو اقسام اصل

(نـک.  ٣٦») رزمنامـه و احـوال پهلوانـان [...]héroique( کیـهروئ«اسـت:  نیـاش ا که خلاصه دهد یآنها م
  ).٢١٨: ١٣٥٧ ت،یآدم

 قـرار لیـدل را آنهـا تـوان یمـ کـه دارد ییها گفتـه ،آمده است کاوهمتنی که از او به نقل از روزنامۀ  در  زاده، یتق
  :شود یم آورده مطلب نیع ها، گفته نیا تیاهم به نظر. دانست) او نظر ازکم  (دست کیاپ برابر در حماسه دادن

 لیـم و گذشـتگان شـکوه و عظمـت آثـار اءیاح به اهتمام مخصوصاً  و رانیا یمل روح شتریب[...] 
 منشأ که اعراب انیم در مناشدت و مفاخرت و رجز و حماسه و اکانین به مباهات و فخر به دیشد
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 کتـب فیتـأل و یشعوب ۀمخاصم نیا از شد رانیا یرزم ۀحماس و شعر نهضت) اسباب از یکی ای(
  ).۳۸: ۱۳۲۲ زاده، ی(تق آمد جنبش به العجم یعل العرب فضل و العرب یعل العجم فضل

 نیگذشته و مخصوصاً آثار عظمت سـلاط خیتوار نیمقصود آن بود که توجه به جمع و تدو ،یبار
مفاخرت و  بیعرب بود و ترت ریبه اجداد از تأث مفاخرتو  رانیآنها و نسب بزرگان ا ۀمشهور  عیو وقا

 ریـبمِثلِهم و نظ یفَجِئن یو اشعار اولئک آبائ گریمختلف عرب با همد یها نسل ای لیمباهات قبا
ابتـدا بـه اشـعار  زیـکـه آنـان ن انیـرانیا انیحس شد در م نیهم تیاعراب باعث سرا انیآن در م

خـود  یدر زبـان بـوم جیتـدر گذشتگان قوم خود کرده و به شیشروع به تعداد مفاخر و ستا یعرب
 یها کـه [داسـتان یوتـاب وبرگ و آب ممکن است شـاخ یگونه سخن سرودند [...] و حت بدان زین

ــان ا ــپهلوان ــ] پرانی ــأث یخــال زیــکــرده [...] ن دای ــ دیــو تقل ریاز ت ــان مل عــرب و  یقصــص پهلوان
  )۳۹آنها نبوده (همان:  عیشا یلیخ یها داستان

  : است گفته سخن »هیحماس« شعر از یمطلب در نوبهار ۀروزنام) ١٢٨٩(مهر  ١٣٢٨ شوال رد
 لیـما یفطر رشادت ۀواسط به طبعش که آتن یاهال از است لیاش ونانی هنرمند یشعرا از گریدود
 پسـر گزرسـس بـا را انیـونانی یبحـر بـزرگ یهـا جنگ از یکـی داسـتان و بـوده هیحماسـ اشعار به
  ).۲ق: ۱۳۲۸ ،»شاعر و شعر یۀبق«( است درآورده شعر رانیا بااقتدار شاهنشاه اریاسفند وشیدار

 شـاعر آن«: سـدینو یمـ سیپـار  در ١٣٠٣ سـال در ،»فضـلا از یکـی ۀمقال« بر یانتقاد در ینیقزو علامه
 عصـر یمعمـول زبان از تر یمیقد یزبان تعمداً [...]  رانیا یمل ۀحماس یعنی خود ظمن موضوع یبرا گانهی بزرگ
  ).١١٠: ١٣٨٢، ١ ج ،ینی(قزو »است نموده انتخاب خالص یفارس به تر لیمتما و خود

و  یاست و بزرگـ رانیشاعر ا نیتر  بزرگ یفردوس«آورده است:  سخن و سخنورانفروزانفر، در  الزمان عیبد
  )٣١: ١٣٠٨(فروزانفر،  »سرود و ملت خود را زنده کرد یحماس یجهت است که شعرها نیشهرت او [...] از ا

از مستشـرقان و  یار یبس شیهما نیبرگزار شد. در ا یفردوس ۀهزار  ١٣١٣آبان سال  لیمهر تا اوا لیاوا در
بـه  یشناسـ رانیو ا یشناسـ شاهنامه ۀدر حـوز  عیوقـا نیتر  آن را از مهم توان یحضور داشتند و م شناسان رانیا

بـه کـار رفتـه بـود و در زمـان  یامـروز  یحماسـه بـه معنـ ۀواژ دادیرو نیاز ا شیپ م،یدیکه د حساب آورد. چنان
هـا هـم راه  فرهنگ یبـه برخـ یشده بـود و تاحـد  حماسه کاملاً شناخته یمعنا برا نیا یفردوس ۀهزار  یبرگزار 

 نیـاز کـاربرد ا یادیز  یها هم مثال شیهما نی). در امقاله نیها از هم فرهنگ یبخش بررس .بود (نک افتهی
 میقـد یمجمع، کاربرد حماسه بـه معـان نیا یها یسخنران ی. در بررسشود یمشاهده م یز امرو  یواژه به معنا

  :ها یسخنران نیاز ا ییها مثال نکی). امختلف مقالات ،یفردوس ۀهزار مشاهده نشد. (نک.  وجه چیه به
 شـرح و پهلوانان یر یدل ذکر مخصوص سراسر«: دیگو یم شاهنامه، ۀدربار )، ١٧٤: ١٣٢٢( یاسمی دیرش

  .»است باستان رانیا یحماس اتیحکا
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  .کند یم سهیمقا را »یونانی و یرانیا یحماس شاهکار دو« اش خطابه در زین) ١٨٣: ١٣٢٢( یفلسف نصرالله
 ۀکلمـ یجـا به همچنان) کاوه مطالب با متفاوت یکم(اما  کاوه از مستخرج یا یسخنران دراما  زاده یتق
  .)١٣٢٢ زاده، یتق .(نک کند یم استفاده آن امثال و داستان از حماسه
ــن یفردوســ ۀهــزار  یرفارســیغ یها قســمت در ــراوان از  زی ــک epicف ــزار  .اســتفاده شــده اســت (ن  ۀه
  اند. وفور استفاده کرده به» حماسه«هم از  یسخنرانان خارج زین ؛)٩٨تا١،یفردوس

  يریگ جهینت. 7
حماسـه ابتـدا  ۀنشان داده شود که واژ کهن، متون و مطبوعات و ها فرهنگبر  هیمقاله تلاش شد با تک نیا در

واژه  نیبه نظر ا م،یدیکه د درآمده است. چنان ینامروز  یبه معنا یزمان چه از حدوداً بوده است و  ییبه چه معنا
 epopéeبرابـر  درهمـان فرهنـگ  در امـاآمـده اسـت  یفرانسـو  épiqueدر برابر  ١٨٢٨بار در سال  نینخست

شده در  ، چاپ١٨٢٩به سال  یشیرایدر و ،یسیـ انگل یـ عرب یفارس یفرهنگ. در میستیحماسة ن یشاهد معنا
 کـه ستین دست در اسناد قدر آن هنوزآمده است.  یسیانگل epicکه در برابر حماسة  میکن یم مشاهده ،لندن

که از  یخیتار  نیتر  (کهن است درآمده یامروز  یمعنا به حماسه یزمان چه از یفارس در که شود یبررس دقت به
 نیـاکـه  میدیـد). کـاوه  ۀاز کاربرد آن در روزنامـ شیپ یاندک ،بود ١٩٠٨دست آمد  در دسترس به یها فرهنگ

). یعربـ یها فرهنگ ژهیو ها وجود داشته است (به در فرهنگ ،به کار رود یدر متون فارس نکهیاز ا شیپ واژه،
 بـهواژه را  نیـ) کـاربرد ا١٢٨٩ وریشـهر  ١٤( کـاوه یۀدر نشر  زاده یتق دحسنیاز س شیپ مینتوانست ها یدر بررس

اسـت و حتمـاً از  بـوده) دان یعربـ ژهیو دان (و بـه زبـان زاده یکـه تقـ میدانـ یمـ اما م،یابیب ییجا یامروز  یمعن
گاه بوده.  واژه در آن زبان نیو معادل ا گرید یها زبان یها فرهنگ هـا تـا  و کتاب ها هیدر نشـر  ن،یاز ا پسها آ
  دو. نیا نیب ییو هم به معنا دیجد یاست، هم به معنا آمده یم میقد یکلمه هم به معان نیها ا مدت

  ها نوشت پی
  .نک مثال، یبرا. ١
 نیآن را نخسـت ی. (برخـنییسـوعیال نیالمرسـل مطبعـة: روتیـب ،یفرنساو  ـ یعرب قاموس)، ١٨٦٢( لبوسیف یل،البادر یسل کوش 

 .)دانند یم لبنان در دست نیا از فرهنگ

  .ةیّ الادب المطبعة: روتیب ،ةیّ ز یالانکل و ةیّ العرب نیاللغت متن یف ةیز یالابر  الکتور)، ١٨٨٨و جرجس همّام ( میسل کساب،
Baretto, Joseph (1806), A Dictionary of The Persian and Arabic Languages, vol. 2, Calcutta: Greenway- 

India Gazette Press. 



  ١٤٠١پاییز و زمستان ، )٢/٨٦(پیاپی  ٢ مارۀ، ش١٥ورۀ د   تاریخ ادبیات  دوفصلنامۀ    ١٦٠

Steingass, F. (1884), The Students Arabic – English Dictionary, London: W. H. Allen & Co. 
Wortabet, William Thomson (1888), Arabic-English Dictionary, Cairo: Al- Mukhtataf Printing Office. 
Hava, F. J. G. (1899), Arabic-English Dictionary for the Use of Students, Beyrut: Catholic Press. 
2. Moutsma et al 
3. Ellious Bocthor (1828). Dictionnaire Français – Arabe. vol. 1. Revu et Augmenté par A. caussin de 

Perceval. Paris: Firmin Didot père et fils. 
4. Pellat 
5. Bochtor 

 .است داده قرار) همموازات  (به یعرب و یفارس لغات دربرابر را یسیانگل لغات بلکه ست،ین زبانه سه فرهنگ نی. ا٦
 نـزیلکیو چارلز توسط است دیجد یشیرایو کتاب نیا شناسنامه، ۀصفح حاتیتوض براساس اما نشد پیدا فرهنگ نیا یقبل شیرای. و٧

)Charles Wilkins.(  
8. Richardson 

» The being steady (in religion), bold (in battle)«: قرارنـد نیا از است کرده ذکر »حماست« یبرا که یگر ید ی. دو معن٩
 Modern«توجـه اسـت:  قابل یاصـطلاحات ادبـ یسـاز  از منظـر معادل که است آورده حماست برابر در هم یگر ید یاما معنا

poetry (after the Arabians became mixed with strangers « ر)حماست:١٨٠٦ چاردسون،ی(   
  .نشد افتی زین کتاب نیا گرید یاحتمال یها شیرایو است؛ چندم شیرایو که است نشده دی. متأسفانه در کتاب ق١٠

11. Francis Johnson 
 ) هم آمده است.anthology( اشعار منتخبات یِ معن به ،یقبل شیرایو یمعان جزحماسه  ش،یرایو نی. در ا١٢

13. Il ne se dit qu'en parlant du poeme épique, qui est un grand ouvrage de poésie, où le poéte raconte 
quelque action héroïque. 

14. Handjéri 
 خوانا نبود.  یفارس یمعن زیکلمه و ن نیا. ١٥
  »courage, bravoure; muth, tapferkeit«: آمده هم کلمات یآلمان و یفرانسو  یمعنا فرهنگ نیا در. ١٦

17. Zenker 
18. Petit Dictionaire Français- Turk- Italien- Arabe 
19. Steingass 

 است نشده قائل یکیتفک یعرب و یفارس واژگان نیب فرهنگ نیا. ٢٠
21. English And Persian School Dictionary 
22. Sen 
23. Bahramji 
24. De Biberstein Kazimirski 
25.    Nicolas 

  :است کتاب عنوان. ٢٦
A Comprehensive Persian - English Dictionary (Including the Arabic Words and Phrases to Be Met with 

in Persian Literature). 
27. Desmaisons 
28. Phillott 
29. Pual 
30. Akber 

 نیـا فیتـأل خیتـار  از چـون«: اسـت نوشـته میـیح، ١٣٢٨ خیتـار  بـه مقدمـه، در امـا نشد افتی فرهنگ نیا چاپ نینخست خیتار . ٣١
 ...».بود گذشته سال هشت بلکه شش فرهنگ



صیان کاشان     )   ١٦٥-١٤٣(ص )یفردوس ۀ(هزار ی شمس یهجر  ١٣١٣ تا آغاز از حماسه ۀواژ یمعن تحول   ١٦١  و همکار    فاطمه حمَّ

 .است آمده شده افتهی یها نمونه از یا دهیگز  فقط مقاله، حجم تیمحدود لیدل به ادامه، در. ٣٢

 .افتیدر  زین یمیقد یمعن به را حماسه توان یم[کنند]  بلند را رانیا شکوه و مقام داشتند یسع« است گفته چون البته. ٣٣
34. Das iranische Nationalepos 

 .است آمده یاندک یها مثال موارد از کی هر یبرا مقاله، حجم تیمحدود لیدل به .٣٥

 ذکـر را مطالب نیا یشخص یها کتابخانه یها نسخه از تیآدم چون متأسفانه،. است نگفته یسخن کیاپ از رزاآقاخانیم ظاهراً . ٣٦
 .نشد سریم ها کتاب اصل به یدسترس است، کرده

  منابع
 .امیپ: تهران ،یکرمان رزاآقاخانیم یها شهیاند) ١٣٥٧( دونیفر  ت،یآدم -

 ادیـبن: تهران، یبجنورد یموسو  محمدکاظم یسرپرست به ،یاسلام بزرگ المعارف رةیدادر  ،»یبحتر ) «١٣٨١آذرتاش ( آذرنوش، -
 .یاسلام رةالمعارفیدا

 .ین: تهران ،هانس ور) یسیانگل – ی(براساس فرهنگ عرب یفارس – یمعاصر عرب فرهنگ) ١٣٨٤آذرتاش ( آذرنوش، -

  .٨و٧ ص آذر، ٨، ٢٠ ش، ٢س ،کاوه) در ١٢٨٦( »الممالک بیاد« -
 .٣و٢، شوال، ص ٣، ش ١، س نوبهارق) در ١٣٢٨» (بقیۀ شعر و شاعر« -

: روتیـب، یالعبـد  الصـادق محمـد عبـدالوهاب، محمـد نیامـ: حهایبتصـح یاعتنـ ،العـرب لسانق)  ١٤١٩/ ١٩٩٩منظور ( ابن -
 .یالعرب خیلتار  مؤسسة و یالعرب التراث اءیدارالاح

 .یعلم: تهران ،یا قمشه یاله یمهد  یحواش و حیتصح به، ٣ج ،الجنان روح و الجنان روض) ١٣٣٥( یبن عل نیحس ،یراز  ابوالفتوح - 

 .لیدارالج: روتیب هارون، محمد عبدالسلام ضبط و قیبتحق ،مقاییس اللغة) ١٩٩١( ایزکر  بن فارس بن احمد -

 یالهـ اکبر یو عل یهرو   لیما بینج حی، به تصح١، جالقرآن للأعاجم ریتفس یتاج التراجم ف) ١٣٧٥شاهفور بن طاهر ( ،ینیاسفرا -
   . یو فرهنگ یتهران: علم ،یخراسان

 . مکتبة لبنان ناشرون: روتیب ،المکنز العربی المعاصرق)  ١٤١٤محمود ( ،ینیص لیاسماع -

 .مشهد دانشگاه: مشهد ،یفیعف میرح ۀراستیو ،یر یجهانگ فرهنگ) ١٣٥١( نیفخرالد بن نیحس نیالد رجمالیم ،یراز یش انجو -

 .کتاب نشر و ترجمه بنگاه: تهران ،یرضو  مدرس یمحمدتق اهتمام به، ٢ ج ،یانور  وانید) ١٣٤٠( یانور  -

 .یاسلام انتشارات: تهران ،یگیبندرر  محمد ۀترجم ،طیالوس المعجم فرهنگ) ١٣٨٢( گرانیو د میابراه س،یان -

مجموعـه ، در »کـاوه)  ۀبر روزنام هیدر مطبوعات عصر مشروطه (با تک یشناس شاهنامه یها پژوهش) «١٣٩٥( یباغدار دلگشا، عل -
 ریـز  ،یبه کوشش فرزاد قائم ،یفردوس ۀشاهنام پس از  ییسرا شاهنامه ریس یشاهنامه پس از شاهنامه: بررس شیهما یها مقاله

  .  ٩٥ تا٨٥ص  ،یآستان قدس رضو  و انتشارات  پچا ۀمشهد: مؤسس ،یاحقینظر محمدجعفر 

   . میبروخ ۀتهران: کتابخانه و مطبع ،یلغت فرانسه به فارس) ١٣٠٩ا، ( م،یبروخ -
   . میبروخ ۀ، تهران: کتابخانه و مطبعـ فرانسه یلغت فارس) ١٣١١ا، ( م،یبروخ -
   . ةیرکانی: المطبعة الامروتی، ب٢، ج البستان) ١٩٣٠عبدالله ( ،یاللبنان یالبستان -
   . یتهران: اسلام ار،یرضا مه ۀترجم ،یفرهنگ ابجد ) ١٣٧٥فؤاد افرام ( ،یبستان -



  ١٤٠١پاییز و زمستان ، )٢/٨٦(پیاپی  ٢ مارۀ، ش١٥ورۀ د   تاریخ ادبیات  دوفصلنامۀ    ١٦٢

   .  ٣٥٦  تا٣٣٩  ، ص)١٩١٨نوامبر  ٢٣، عقرب (٧، ش ١، س دانشکده، در )»٢شعر خوب () «١٢٩٧بهار، م، ( -
   (چاپ مؤلف). تی، طهران: ترب)یـ آلمان ی(فارس تیفرهنگ ترب) ١٣١٥( یغلامعل ت،یترب -
 نیو مستشـرق رانیـا یفضلا از  یجمع یها ی(شامل سخنران یفردوس ۀهزار در  ،»یشاهنامه و فردوس) «١٣٢٢حسن ( زاده، یتق -

   .  ١٠٧ تا١٧ ، صنا یب :جا یب ،)یفردوس ۀهزار  ۀدر کنگر  ایدن
 .٦تا٣ ص ور،یشهر  ١٤)، ٣٦( ١ ش، ٥ س ،کاوهدر  ،»یفردوس) «١٢٨٩(محصل) ( دحسنیس زاده، یتق -

، ١٠، ش ٢س  ، کـاوه، در »و آثـار او) ی(زنـدگ ی): فردوسـ٦( رانیا یشعرا ریمشاه) «الف ١٢٩٠(محصل) ( دحسنیس زاده، یتق -
 .  ١٦ تا١٢ص  بهشت،یارد ٢٤

 .١٤ تا٩ ص خرداد، ٧)، ٤٥( ١٠ ش، ٥ س ،کاوهدر  ،»شاهنامه میو قد یمنشأ اصل) « ب ١٢٩٠(محصل) ( دحسنیس زاده، یتق -

 ر،یـت ٢٣، ١٢)، ش دیـجد  ۀ(دور  ٢، س کـاوهدر )» ٨(ی: فردوسرانیا یشعرا ریمشاه) «ج ١٢٩٠(محصل) ( دحسنیس زاده، یتق -
  .  ٣٤ تا١٧ص 

 .١٢ تا٧ ص مرداد، ٦، ٤٧ ش، ٥ س ،کاوه، در )»٣آن ( یو مأخذ اصل شاهنامه میمنشأ قد) «د١٢٩٠(محصل) ( دحسنیس زاده، یتق - 

 د،یـجد ۀ، دور کـاوه، در )»٤(  کـار  نیدر ا یو  شروانیو پ ی:فردوسشاهنامه یمنشأ فارس) «ه١٢٩٠(محصل) ( دحسنیس زاده، یتق -
   .  ١٦ تا١١ص  ور،یشهر  ٥، ١ش 

 .لاروس، باریس: مکتبة لاروس المعجم العربی الحدیثتا)،  الجر، خلیل (بی -

   . رانیفرهنگ ا ادیاحمد، تهران: بن ری، به اهتمام نظدستور الافاضل) ١٣٥٢( یدهلو  راتیخ حاجب -
و  یو حجـاز  ی: التـرز قیـتحق ، تـاج العـروس مـن جـواهر القـاموسق) ١٣٩٥/ ١٩٧٥( یمحمد مرتضـ دیالس ،ید یالزب ینیالحس -

   . تیمطبعة حکومة الکو ،یو العزباو  یالطحاو 
   . : دارالمشرقروتی، بالمعاصرة ةیّ اللغّة العرب یالمنجد ف) تا یصبحي (ب ،یحمو  -
  بروخیم.  ۀ، [تهران:] کتابخانه و مطبعیـ فارس یسیفرهنگ جامع انگل) ١٣٠٨( مانیسل م،ییح -
  بروخیم.  ۀ، [تهران:] کتابخانه و مطبع١ج  ،یسیـ انگل یفرهنگ جامع فارس) ١٣١٢( مانیسل م،ییح -
  ، تهران: فرهنگستان زبان و ادب فارسی.دانشنامۀ زبان و ادب فارسی، در »حماسه«الف)  ١٣٨٦خالقی مطلق، جلال ( -
  ، تهران: بنیاد دایرةالمعارف بزرگ اسلامی.شناسی تطبیقی شعر پهلوانی) حماسه (پدیدهب)  ١٣٨٦خالقی مطلق، جلال ( -
   . ةیسوعیال یمرسل : مطبعة روتی، بو الشّوارد ةیفصَُح العربّ  یلموارد فاقرب ام) ١٨٨٩( دیسع ،یاللبنان یالشرتون یالخور  -
   . ]ان ی[ب دکن درآبادیح، فرهنگ نظام) ١٣٠٨( یدمحمدعلیس الاسلام، یداع -
 .٤٨٧ تا٤٧٨، ص ٩ و ٨، ش ١٠، س ارمغان، در »الممالک بیشرح حال اد) «١٣٠٨( خان یرزاتقیم دانش، -

 .ریرکبیام: تهران ثروت، منصور کوشش به ،اللغات اثیغ) ١٣٨٨( نیالد بن شرف نیالد محمد بن جلال نیالد اثیغ ،یرامپور  -

   .  ٥٨٦تا٥٧٩، ص ٦و  ٥، ش ٢، س مهر، در »عظمت آن است لیدل نیبزرگتر  شاهنامه یبقا) «١٣١٣( یآذرخش یرعد  -
 .عیالتوز  و للنشر ایبَ یدارال: یبنغاز ، العروس تاج) تا ی(ب یالمرتض محمد دیالس ،ید یالزب -

 .تهران دانشگاه: تهران ،ید یشه جعفر قاتیتعل و یحواش با ،العجم نیبراه) ١٣٥١( یمحمدتق سپهر، -

 .یعلم: تهران ،یاقیرسیدب محمد کوشش به ،الفرس مجمع) ١٣٣٨(  ی ان اش ک د م ح م  ی اج ح  ن ب م اس دق م ح م ،یسرور  -

 .امیخ ۀکتابخان: تهران، یاقیرسیدب محمد رنظریز  ،آنندراج فرهنگ) ١٣٣٦محمدپادشاه ( شاد، -
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 .١١٩تا٩٦ ص، ١٢ و ١١ ش، ٤ س ،کوشش و خرددر  ،»یو شعر فارس یانواع ادب) «١٣٥٢محمدرضا ( ،یکدکن یعیشف -

   . زیاحرار تبر  : انتشارات زیتبر  ،یجعفر  نیبه اهتمام حس ،عیابدع البدا) ١٣٧٧( نیحاج محمدحس ،یگرگان یشمس العلما -
  ، تهران: میترا.٤، ویراست انواع ادبی) ١٣٩٤شمیسا، سیروس ( -
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  چکیده

است که در برخی متون تاریخی صدر اسلام نیز به وی اشاره  کارنامهٔ اردشیر بابکانو  شاهنامههای  مهرک نوشزاد یکی از شخصیت
 مـادرکنـد و  نیز بـا شـاپور پسـر اردشـیر بابکـان، ازدواج میمهرک  کند. دختر شده و نقشی مهم را در آغاز پادشاهی ساسانیان ایفا می

شهرت داشته که در متون تاریخی از آن یاد  یای در دوران اسلام به اندازه ،ستان زندگی مهرک و دخترش. دااستشاه بعدی  هرمز،
یا تغییـر کـرده اسـت،  شده آمده، ولی در متون تاریخی، جزئیاتی دربارهٔ زندگی وی کمشاهنامه شده است. این داستان به تفصیل در 

تحلیلـی، چهـرهٔ  کوشد به صـورت توصـیفی دانند. این مقاله ضمن اینکه می میشبانان  یعنی زادهٔ  کُردزادهمهرک را دختر مثلاً روایاتی 
را در آثار ادبی و تاریخی با مقایسهٔ روایات محلی و آثار جغرافیایی بازآفرینی کند، سعی کرده نام، محل زندگی، حکومت و علت  مهرک

اسـاس نتـایج ایـن تحقیـق، مهـرک شخصـیتی تـاریخی بـا نسـب ای بیابـد. بـر  به صورت مقایسه شاهنامهدر را  مهرکطرح داستان 
کـه پیونـد خانـدان وی بـا ساسـانیان منجـر بـه  بوده اسـت راهستانیاو  مناطق جنوبی فارس و جهرم  شهر فرمانروای دولت ،اشکانی

اقـع یکـی هسـتند و شود. جهرم و ایراهستان در متـون تـاریخی و حماسـی در و  های محلی می آشوب  آرامش ایرانشهر و از بین رفتن
  شدند. هردو به نواحی گرمسیر ایران و حاشیهٔ دریاهای جنوب اطلاق می

  
  .شاهنامه، جهرم، بابکان ریاردش: مهرک نوشزاد، دختر مهرک، ها دواژهیکل
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Representation of the Character of Mehrak Noushzad in 

Epic and Historical Texts and Folk Culture 
 

Fatemeh Taslim Jahromi1 
  

Abstract 
Mehrak Noushzad is one of the characters of the Shahnameh and Karnameh-e 
Ardeshir Babakan, who is also mentioned in some historical texts of early Islam and 
plays an important part in the beginning of the Sasanian monarchy. Mehrak's 
daughter marries Shapur, the son of Ardeshir Babakan, and is the mother of 
Hormoz, the next king. The story of the life of Mehrak and his daughter was so 
famous in the Islamic era that it was mentioned in historical texts. This story is 
described in detail in the Shahnameh, but in the historical texts, details of his life 
were reduced or changed; for example, the Shahnameh claims his realm to be 
Jahrom, but Tabari's history considers it to be Abrasas or Irasestan in 
ArdeshirKhore. Traditional accounts also consider Mehrak's daughter to be a 
“kurdzadeh”, which means the daughter of shepherds. While this article tries to 
recreate the face of Mehrak in literary and historical works in a descriptive-
analytical way by comparing local narratives and geographical works, it also tries to 
find the name, place of residence, government and the reason for the story of 
Mehrak being in the Shahnameh in a comparative way. According to the results of 
this research, Mehrak was a historical figure of Parthian ancestry; he was the ruler of 
Jahrom city and the southern regions of Fars and Irahestan and the connection of his 
family with the Sassanians led to the peace of Iranshahr and the disappearance of 
local riots. Jahrom and Irahestan are essentially the same in historical and epic texts, 
and both refer to the tropical regions of Iran and the shores of the southern seas. 

 
Keywords: Mehrak Noushzad, Mehrak's daughter, Ardeshir Babakan, Jahrom, 
Shahnameh 
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 مقدمه. 1

گذار شاهنشـاهی ساسـانیان  بابکان، بنیانهای کهن پیش از اسلام، داستان فرمانروایی اردشیر  یکی از روایت
صـدر  یتـاریخ متـون روایـات حماسـی و ای از اسطوره و تاریخ قرار دارد. بنا به است که در میان هالهپارس  در

گریـزد و بـه  می ویاز دسـت  یبا کنیزک زید و میگروگان نزد اردوان اشکانی  صورتاسلام، اردشیر بابکان، به 
 کنـد و  را تسـخیر میپـارس  شـهرهای دولت . اردشیر با پشتیبانی قوای نظامی خـود،رود زادگاه خود، پارس می

شاه، کرم هفتواد، مهرک  های اردشیر، جنگ با کردان ترین جنگ دارد. از مهم را از سر راه برمی از آنان بسیاری
سـت. ولایـت پـارس در ها یـاد شـده ا نیز از آن متون تاریخیو  حماسینوشزاد و پسران اردوان است که در روایات 

رفت، اما در قـرن چهـارم،  منطقۀ دارابگرد به شمار می وزمان ساسانیان به پنج منطقه تقسیم شده بود و جهرم جز
بلخـی در قـرن ششـم و  ابن). ۳۷: ۱۳۴۵حوقـل،  (ابن شـد حاکم آن به صورت مستقیم از طرف شاه انتخـاب می

در دوران ملـوک پـارس اشـاره یـا ولیعهدنشـینی جهـرم   لیعهداختصاص درآمد جهرم به و  بهحافظ ابرو در قرن نهم 
   ).۱۱۸: ۱، بخش۲: ج۱۳۷۸(حافظ ابرو،  د که نشان از رونق اقتصادی این شهر در گذشته داردنکن می

گیری حکومت ساسانیان ـ چـون  نام مهرک انوشزاد در متون تاریخی و حماسی در پیوند با حوادث آغاز شکل
  البته ازدواج دخترش با شاپور پسر اردشیر و شاهی هرمز پسر شاپور ـ آمده است. جنگ با اردشیر بابکان و

 اردشـیر روزگار ایراهستان در جنوب پارس در جهرم و نوشزاد، فرمانروای ، مهرک در روایات کهن تاریخی 
از کـرم  جنگید، مهرک به گمان شکست اردشیر میسپاه هفتواد  با کجاران در هنگامی که اردشیر. بود بابکان

خانمان وی رفت و گنج او را به تاراج برد. اردشیر نبرد با کرم هفتـواد را ناتمـام گذاشـت و بـه جهـرم  هفتواد، به
لشکر کشید و مهرک را دستگیر کرد، گردن زد و پیکرش را در آتش افکند و خاندانش را جز دختری کـه نهـان 

 ساسـانیان بعـدی شاه هرمز، دشیر شد و از پیوند آنان،پسر ار  ،یکم شاپور شد، از بین برد. این دختر بعدها زن
گویی منجمان مبنی بر آرامش ایرانشهر با پیوند خاندان مهرک و خاندان اردشیر به  به این تریب پیش .شد زاده

این روایت در کتب تاریخی گـاهی شـبیه بـه هـم و گـاهی متفـاوت، گـاهی مختصـرتر و گـاهی  وقوع پیوست.
  تحلیلی در پی پاسخ به سؤالات زیر است:  این پژوهش به صورت توصیفیت. تر روایت شده اس مفصل

مهرک نوشزاد یکسان است یـا و فرمانروایی زندگی   و متون تاریخی صدر اسلام دربارهٔ  شاهنامهآیا روایات  -
  هم تفاوت دارد؟  با

هایی از این موضوع را  شانهجهرم دانسته شده، آیا ن ،شاهنامهمحل فرمانروایی مهرک در اینکه با توجه به  -
  توان یافت؟ در فرهنگ، ادبیات و جغرافیای این شهر می

  شخصیتی تاریخی است؟ ،نیز چون اردشیر بابکان نوشزاد آیا مهرک -
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  تحقیقۀ پیشین. 2
هـا در حاشـیهٔ تحلیـل  پژوهشبیشـتر دربارهٔ زندگی و سرگذشت مهرک نوشزاد تحقیـق مسـتقلی یافـت نشـد و 

بـدون هـیچ گونـه  ،عنـوان یکـی از مخالفـان اردشـیر بابکان فقط به وجود مهرک نوشزاد بـهسرگذشت اردشیر 
از  )۱۳۴۳( »اردشیر بابکـان مۀکارنااعلام جغرافیایی در « پژوهشاند. از جملهٔ این مقالات  تحلیلی اشاره کرده

بـا  شـاهنامهیـاد شـده در  از آن کارنامهٔ اردشیر بابکاناردشیر که در  گفته شده شهر رام قریشی است که در آن
 »منـابع و شـیوهٔ کـار فردوسـی در داسـتان اردشـیر بابکـان«ای بـا عنـوان  جهرم آمیخته شده اسـت. در مقالـه

اند کـه  نیز مؤلفان با مقایسهٔ چهار متن ایـن داسـتان بـه ایـن نتیجـه رسـیده همکاران) نوشتهٔ صافی و ۱۳۹۵(
  بع التقاطی متعدد برای تدوین این داستان بهره برده است.گیری از منابع مکتوب از منا ه فردوسی ضمن بهر

که به معرفی  تاریخی یا آثاری اما از آنجا که سرگذشت مهرک در پیوند با نام جهرم آمده است، برخی کتب 
 ایهـ کتابتـوان از  هـا می آن انـد. از جملـهٔ   نیـز اشـاره کرده مهـرکبه سرگذشت  ،اند شهرستان جهرم پرداخته

تـاریخ . در کتـاب ) نوشتهٔ اطهری نـام بـرد۱۳۹۳(زیباشهر فارس جهرم و  ) از طوفان۱۳۸۱( جهرمشهرستان 
   بابکان و مهرک پرداخته شده است. ) نیز به وجوه مختلفی از زندگی اردشیر۱۳۸۰( کمبریج ایران

دوسی در فر  شاهنامهٔ تحلیل جایگاه جهرم در « مقالهٔ ) اثر محمدکریم اشراق و ۱۳۵۱( بزرگان جهرمکتاب 
  راهگشا در این زمینه است. آثار) از دیگر ۱۴۰۱( »مقایسه با تواریخ اسلامی، فرهنگ و روایات محلی

  بحث .3
  نام و نسب مهرك. 1 -3

اردشیر بابکان کهن ادبی و تاریخی  دربارهٔ های  نام مهرک در اغلب سرگذشتبر اساس مطالعات این تحقیق، 
ذیـل  تألیف شده، در قرن دومکه به  زبان عربی و  الارب فی اخبار الفرس و العرب  نهایت تاریخآمده و فقط در 

هـای اولیـهٔ اردشـیر بابکـان بـا  جنگ ازبرده نشده است. هرچند در این کتـاب ی داستان اردشیر، از مهرک نام
)، ۱۷۷: ۱۳۷۵، الارب نهایـتنـک: ( در نزدیکی مقر اردشیر یاد شـده ،شاهکی به نام فَرمِهر، فرمانروای جنابا

، نزدیکـی گنـاوه بـا دریـاو  فرمهـر بـا مهـرک با توجه به مشابهت نام امروزین است. شهر گناوهٔ معرّب  جنابا که
کـه در ادامـه از  باشـد راهستانیا ای ایدر مجاور  ریطق گرمسابا مهرک در من ریمحتمل است همان جنگ اردش

مهرک بر بابل و خطرینه در عـراق نیـز  شخصی به نام از پادشاهی پسران الارب نهایت. البته آن یاد خواهد شد
فـاذان پیـروی  وی در رسـوم از پسـران مهـرک بـن  کـه گویـد سخن گفته و در جایی در آغاز شاهی اردشـیر می

شود، شـادمهر پسـر مهـرک بـن فـاذان  که در جنگ با اردشیر کشته میهم سرکردهٔ شاهان عراق نام کرد.  می
  ). ۱۸۲تا۱۷۷: ۱۳۷۵، الارب نهایتنک: ( است
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: ۱۳۸۱وشی،  (فره Mitrak i anōšak-zātānصورت میترک انوشکزاتان  نام مهرک نوشزاد به پهلوی به
این نام را بـه صـورت مهـرک انوشـزاتان بـه فارسـی  )۶۳: ۱۳۵۴( کارنامهوشی در تصحیح  که فره آمده) ۴۹۸

  ترجمه کرده است.
نـام ایـزد فـروغ و  مهـر .، پسوند شـباهت اسـت»ک«معنای خورشید +  به ٢»مِهر« متشکل از نام ١مهرک

دوسـت،  (حسن ٤و فارسـی میانـه، میهـر ٣میثـرا باستان بـه صـورت روشنایی و ناظر بر عهد و پیمان، در ایرانی
 ٦و در سانسـکریت میتـره ٥میثـرا و میثـره هخامنشی، شاهان های کتیبه در و اوستا در )،۲۶۶۹: ۴ج  ،۱۳۹۵

  ).۳۹۲ :۱، ج۱۳۷۷ک: پورداوود، ن( شده است ٧پهلوی میتر و در )همان( آمده
های ماننـد: مهـراب، مهرنـوش،  سـابقه نیسـت و نمونـه هایی با آغاز مهر البته در ادبیات ملی ایران بی نام

آقاخـان کرمـانی کـه بـه شـود.  دیـده می و روایـات حماسـی و تـاریخیشـاهنامه مهراز، مهرزاد و مهران نیز در 
تا زمان  رانیا خیمنظوم تار  تیروادربارهٔ  سالارنامه یحماس یمثنو باستانی آشنایی داشته و سرایندهٔ  های  زبان

 ٨دانسـته اسـت یزادهٔ مهرزاد بـزرگ اشـکان آرتاباس،  ایآورده و او را ارتباک  گرید ی، مهرک را با نامقاجار است
کارنامـهٔ اردشـیر در تصـحیح » متـرک« ). کسروی با وجـود یـادکرد نـام پهلـوی۱۳۹: ۱۳۹۸ ،ی(آقاخان کرمان

کـه محتمـل  (همـان) به صورت مهـران آورده در بخش دیگری از این کتاب ) این نام را۴۹۳: ۱۳۰۶( بابکان
  ، خاندانی اشرافی با هویت تاریخی در دورهٔ اشکانی باشد.با خاندان مهران مهرکاست به دلیل ارتباط 

زاد، زادِ اَنـوش و کسـی کـه بـا ویژگـی  فارسی میانه به معنی ابدییا انوشزاد در انوشزات لقب مهرک یعنی 
 ). مهـرک۴۱: ۱۳۹۰، کوچـک فارسـی میانـه نامـهٔ  واژه( لقـب انوشـیروان آمـده اسـتبـا جاودانی زاده شده و 

آخـر » ان«کنـد، بـه خصـوص کـه  دربـاری چـون مهـران را تـداعی می کهـن های البتـه نـام خانـدان دانوشزا
تـوان  می هـمت در انوشـزادان را نشـانهٔ بنـوّ » ان«تـوان گرفـت. البتـه  نسبت و خاندان می انوشزادان را نشانهٔ 

هٔ کارناماردشیر بابکان و رستم فرخزادان است. در  هایی چون ، نامدانست: مهرک فرزند انوشزاد؛ که مشابه آن
سـر اردشـیر نیـز یـاد شـده با نام شاپور اردشیران یعنی شـاپور پ ساسانی از شاپور )۲۰۴: ۱۳۴۲( اردشیر بابکان

را محتمـل ت و مهـرک پسـر انوشـزاد از نـوع اضـافهٔ بنـوّ  را اضافهٔ مهرک بـه انوشـزاد نیز تاریخ کمبریج است.
) ۱۸۸: ۱۳۴۲( کارنامـهٔ اردشـیر بابکـان تصـحیحهدایت نیـز در  ).۷۸۰: ۲، ج ۱۳۸۰(یارشاطر،  استدانسته 

  است.معرفی مهرک را پسر نوشزادان 
 های مختلفـی چــون: انوشــکزاتک، بـه صــورت شــاهنامهکتــب تـاریخی و ها و  تصـحیحنـام انوشــزاد در  

این نام به صـورت مهـرک  شاهنامهرفته است. در  زاد و نوشزاد به کار انوشزاد، نوشزادان، نوشین انوشکزاتان،
وی بـرعکس سـایر  ل، نـامبه تصـحیح ژول مُـ شاهنامه). در  ۳۶۵: ۲، ج۱۳۹۳(فردوسی،  نوشزاد آمده است

  ). ۱۴۶: ۷، ج۱۳۸۴(فردوسی،  نسخ، نوشک مهرزاد یاد شده است
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) از مهـرک بـا صـفاتی چـون ۲۰۴: ۱۳۴۲هـدایت،  ؛۱۱۷: ۱۳۵۴وشـی،  فره( کارنامهٔ اردشـیر بابکـاندر 
عکس برخـی روایـات بـر  ،ای جنگجو و بَدروان یاد شـده اسـت. صـفات بـدنژاد و بـدروان بدنژاد، دارای خانواده

، ۱۳۹۳(فردوسـی،  ده اسـتآمـمسـکو، چـاپ  شـاهنامهٔ در  و برای مهرک تنها و متون تاریخی است هشاهنام
ــز) ۱۴۶: ۲ج ــهٔ اردشــیرهٔ ترجمــه و تصــحیح در حاشــی هــدایت نی ــه اســتناد  ،)۲۰۴: ۱۳۴۲( بابکــان کارنام ب

تبـان بـه اگرچـه دسـتبرد کااطلاق این صفت  است. مهرک با صفت بدنژاد یاد کرده از، از شاهنامه تصحیحی
: ۱۳۴۲دایت، هـ ؛۱۱۷: ۱۳۵۴وشـی،  (فره  کارنامـهرسد، با توجه به اینکه اردشیر بابکان در جـایی از  نظر می
(همان)  یعنی بدنژاد یا بدتخم و ناتخم روان یعنی روح بدکار-در و  روان یا گمراه یا گشته از مهرک با صفت) ۲۰۴

تصـحیح خـالقی  شـاهنامه ده اسـت.آمـ شـاهنامه در کارنامـهاز  به تبعیت صفت بدنژادی احتمالاً کند،  یاد می
  خوانده است: ٨نژاد یعنی از خاندان شاهی صفت کی مهرک را بامطلق نیز 

ـــد کی ـــه جهـــرم یکـــی مـــرد بُ ـــژاد ب   ن
  

ـــــام وی مهـــــرک نوشـــــزاد   کجـــــا ن
  )۳۶۵: ۲، ج۱۳۹۳(فردوسی،               

ــان ــژاد کی ــه ین ــت یژه در  و مهــرک ب ــاریخروای ــد می بلعمــی ت ــوعی تأیی ــه ن ــر مهــرک ب ــرا  از دخت شــود، زی
بـه  از وی ، همسـرشنویسد دختر مهرک با زنان ساسانی ادعای برابری داشته است و وقتـی شـاپور می بلعمی 

البتـه در  ).۸۹۸: ۲، ج۱۳۵۳(بلعمی،  کند کند، او نیز خود را شاهزاده معرفی می بازخواست می دلیل این ادعا
برد که وی دختـری عـادی  می ی، شاپور با توجه به زیبایی و توانمندی دختر مهرک پیتمام روایات ملی و تاریخ

نبـود، بـه سـنن  خانـدان اشـکانییـا از نـژاد شـاهی دلیل دیگر اینکه اگر مهرک  نیست و از نژاد شاهان است.
رسـید.  میکم فرزند ایـن دو بـه شـاهی ایـران ن کرد یا دست حماسی و اساطیری، شاپور با دختر وی ازدواج نمی

بایست از اعضای خاندان شـاهی زن بگیرنـد و یکـی از  خصوص که به گفتهٔ مسعودی، پادشاهان ایرانی می به
معرفی دختر مهـرک  ).۲۴۳: ۱، ج۱۳۸۲(مسعودی،  گرفتن از خویشان است وصایای اردشیر نیز ازدواج و زن

 یبـرا یساسـاندوران کـه در اسـت  ییاهـ تـلاشدنبالـهٔ  به عنوان مادر هرمز اگر تـاریخی نیـز نباشـد،احتمالاً 
ایـن امـر از سـوی دیگـر،  ه.درج شـد هـانامـهیخـدادر  وانجام  سرسلسگاندادن به  تیو مشروع یساز  نسب
  .است یساسان نظام بودن و خون مادر در  نژاده تیاهم بیانگر

متون تاریخی صدر اسلام نیز به حکمرانی مهرک بر بخشی از فارس و شاهنامه ، کارنامهبا توجه به اینکه 
خانـدان پـارتی  هرسـد مهـرک بـ ، به نظر میشاهنامهواژهٔ نام مهرک و روایت  ساختنیز با توجه به اشاره دارند و 

اسـتان ارتباط بـا د  این خاندان وجود دارد که بی هٔ های تاریخی نیز دربار  . البته روایتمهران، منتسب بوده است
هـا از نـژاد  ان ممتاز داشت کـه یکـی از آنخاندهفت  سد ایران هخامنشی،نوی سن می کریستن مهرک نیست.
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: ۱۳۶۷(کریسـتین سـن،  اصول و سنن سیاسی عهد هخامنشـی را حفـظ کردنـد هم اشکانیان. سلطنتی بود
امی، در زمـان ساسـانیان به دلیل املاک و رعایای فراوان، همچنین، آشنایی با فنون نظ خاندان مهران ).۳۰

در دورهٔ ساسـانیان، انتسـاب بـه  .)۱۴۵-۱۴۴: ۱۳۷۳مـارکوات،  .کن( نیز موقعیت و جایگاه خود را حفظ کرد
مثـل  ،هـای ممتـاز عهـد ساسـانیان دانستند و از ایـن رو برخـی از دودمان سلسلهٔ اشکانی را علامت امتیاز می

). ۱۲۴: ۱۳۶۷ک: کریستین سـن، ن( اشکانی منسوب کنندخاندان مهران اهتمام داشتند که خود را به نسل 
نبودند و بخشـی از خصـلت ساکن  ییهٔ جغرافیادر یک منطقهای اشرافی اشکانی در دوران ساسانیان  خاندان

شد  ها بخشیده می هایی که از طرف شاه به آن و با توجه به تیول ک خود را حفظ کرده بودندکوچگردانه و متحرّ 
  ). ۴۵۲: ۱۳۹۸ک: وکیلی، ن(کردند  قامت میدر جاهای مختلف ا

را  کمبـریج تاریخ ایرانشد،  روایت  الطوایفی اداره می جایی که ایران در دورهٔ اشکانی به صورت ملوک از آن
دانـد کـه اردشـیر پـس از چنـد  های فـارس می توان پذیرفت که مهرک پسـر انوشـکزات را یکـی از شـاهک می

  ). ۷۸۰: ۳، ج۱۳۸۰یارشاطر، نک: ( شود می، سرانجام بر او پیروز  شکست
 ٩»کـردزاده«توجه در نسب و خاندان مهرک، توجه به روایاتی است که دختر مهرک را  هٔ یکی دیگر از نکات شایست

پـارس از تیـرهٔ سـاکن رد ، در ذکـر طوایـف کُـجغرافیـای صـدر اسـلامهـای  ). کتاب۴۷: ۱۳۴۶ ،(اصفهانی اند نامیده
). ۴۴۶: ۱۳۶۱؛ مقدســی، ۳۴: ۱۳۴۵حوقــل،  ؛ ابــن۹۹: ۱۳۴۰(اصــطخری،  نــدا دهبر  نــام » مهرکیــه«و » مهرکیــان«

کاریـان در  برنـد کـه رُمِ  از چهار رُم یا طایفهٔ بزرگ کـرد در زمـان ساسـانیان در فـارس نـام می نیز استخری و مسعودی
کـه بـین جهـرم و لار هـای جهـرم  . امـروزه یکـی از بخش)همـان( انـد مناطقی بین جهرم و لار امـروزی سـاکن بوده

    دهد. نشان می ١٠ردانانتساب این منطقه را به کُ کُرد در آن نیز  روستای مَه شود و است،کُردیان نامیده می
اند، سـایر منـابع  یافتهٔ برزیگر، دهقان یا مهتر ده دانسته که دختر مهرک را پرورش کارنامه و شاهنامهجز  به

اند کـه بـا معنـای واژهٔ کـرد در متـون  نشین یا صحرانشین گفته رتاریخی، سرپرست دختر مهرک را شبان، چاد
کــه بــا توجــه بــه ریشــهٔ واژهٔ کــرد، شــبانان و تــوان چنــین نتیجــه گرفــت  از ایــن رو میکهــن، همخــوانی دارد. 

اند و از این رو در متون کهـن  اند، به نام کرد شهره بوده زیسته که در زمان ساسانیان در جهرم می چادرنشینانی
از  منسوب به ایشان بوده، کردزاده دانسته شده است. همچنـیننزد ایشان پرورش یافته و ز دختر مهرک که نی

پسـر دو  و  بود رئیس خاندان مهران ،بهرام باید توجه کرد. به کردان نیز ١١انتساب بهرام چوبین نظر تاریخی به
با توجـه بـه  چوبین و بهرامنوشزاد مهرک شباهت  .علیه ساسانیان شوریدو  های مهران و نوشزاد داشت به نام

 نـام بـه ؛ مهران و نوشـزادفرزندان بهرام یها و شباهت نام ، انتساب به کردهاانتساب هر دو به خاندان مهران
  ارتباط با هم است.  ، به نظر معنادار و در مهرک نوشزاد
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خوانـدمیر، ؛ ۱۷۲: ۱۳۷۷؛ فرصـت شـیرازی، ۸۵: ۱۳۴۲(مجـدی،  مهـرک یکـی از ملـوک طوایـف گفتـه شـد

اشکانی بـود کـه در زمـان آغـاز فـرار اردشـیر بـه دورهٔ  )۷۴۱: ۱، ج۱۳۳۸میرخواند، ؛ ۲۲۸و۲۲۷: ۱، ج۱۳۸۰
، ۱۳۸۳اثیـر،  (ابن تـاریخ کامـل) و ۵۹۳: ۲، ج۱۳۶۲( تـاریخ طبـریپارس، هنوز در این منطقه قدرت داشت. 

حاشـیهٔ انـد. در  معرفـی کرده» اردشـیرخوره«از توابـع » ایراسستان« و» پادشاه ابرساس«)، مهرک را ۴۵۱: ۲ج
و کتب الی مهرک و کان ملـک ابرسـاس مِـن «به این شرح آورده شده:  تاریخ طبری، متن عربی تاریخ بلعمی

انـد نیـز  بهـره برده تاریخ طبریابعی که مانند بلعمی از تقریباً تمام من ).۸۸۰: ۲، ج۱۳۵۳(بلعمی،  »هاردشیرخرّ 
جغرافیـای «امیـری در پژوهشـی بـا عنـوان ). ۴۱: ۱۳۵۸اند (نولدکه،  محل حکومت مهرک را ابرساس نوشته

کنـد کـه امـلاک  نشده در فارس معرفی می ای شناسایی ، ابرساس را منطقه»تاریخی فارس در دورهٔ ساسانیان
ای در  عنـوان منطقـه آوردن کنتـرل پـارس، آن را بـه دسـت و اردشـیر اول پـس از بـه مهرک نوشزاد بوده اسـت

  .)٥: ٢٠٠٩ ،یر یکند (ام نامگذاری می ١٢اردشیرخوره
، در نوشـتن نـام آثار ایشـان یا کاتبان اثیر و ابن بلعمی، طبری) ۶۲: ۱۳۵۸چنانکه نولدکه نیز اشاره کرده (

اند  شدهیا سوءبرداشت تصحیف ، ن محل حکومت مهرک دچار سهوبه عنوا ، با توجه به املای آن،ایراسستان
و سنی ملوک  البلدان معجم، کارنامهٔ اردشیر بابکان، چنانکه »ایراسستان«منظور ایشان از فراوان  احتمالبه و 

تأییـد ایـن مـدعا نسـخهٔ  از توابع اردشـیرخوره بـوده اسـت. »ایراهستان«منطقهٔ  ،اند نیز آورده الارض و الانبیاء
است که مهرک را شاه ایراهسان از توابع اردشیرخوره دانسته است (طبری،  تاریخ الأمم و الملوک طبریعربی 

: ۱۳۴۲هـدایت،  ؛۴۹۲: ۱۳۰۶(کسروی،  کارنامهٔ اردشیر بابکاننام ایراهستان در  ).۳۹: ۱، بخش ۲تا، ج بی
در  بخت یا کرم هفتـواد در داستان جنگ اردشیر با هفتان) ۶۸: ۱۳۵۴وشی،  ؛ فره۱۹۲: ۱۳۶۹؛ مشکور، ۱۸۷

اروستان به معنای سواحل دریای عمـان و  هایی چون: ارنگستان، ایراهستان و تصحیحات مختلف به صورت
هـای گرمسـیر  منظور بندرهای کرمـان و فـارس و کنارهو کرانه ساحل و . ایره به معنی خلیج فارس آمده است

ک: یـاقوت، نـ( ران بـودشـد و مرکـز آن کَـ مشرق کرمان تا مغرب فارس کشـیده میدریای جنوب است که از 
 ایرانشهر بر مبنای جغرافیای موسـی خـورنی). مارکوارت در کتاب ۱۷۹: ۱۹۶۷اصفهانی، ؛ ۳۷۱: ۳، ج۱۳۸۳

شـود. در اینجـا یکـی از هفـت پسـر  قلعهٔ کجران بنابر نوشتهٔ حمزه، ایراهسـتان پـارس نامیـده می«نویسد: می
، مهرک، مقر اردشـیر را بـه تصـرف آورد، کارنامککرد. به نوشتهٔ طبری و بنا بر کتاب  بخت حکومت می تانهف

[اردشیر] بدون کمترین شادمانی در جلوی قلعه هفتان بخت، پادشاه ایراهستان در ایالت  که سپاه وی درحالی
  ).۹۸ :۱۳۷۳(مارکوارت، » ده بودبخت در اینجا از پا درآم اردشیرخوره گرد آمده بودند، زیرا پسر هفتان
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های جغرافیـایی قـدیمی  نظری دیگری دربارهٔ مقر حکومت مهرک و مرتبط با واژهٔ ایراسستان، توجه به نام
ای کهن در بخش سیمکان جهـرم امـروزه نیـز بـه همـین نـام خوانـده  ، نام منطقه»سیستان«در جهرم است. 

  شود و به نام ایراسِستان نیز نزدیک است. می
ن را از سـیمکا و خفـریـا  خبرنیز دو بخش امروزین جهرم یعنی  یاقوت حمویدانان مسلمان مثل  غرافیج

هایی از جهرم در گذشـته  و بیانگر این است که بخش )۱۸۳: ۱، ج۱۳۸۳(یاقوت، اند  توابع اردشیرخوره دانسته
عنوان مقر حکومت مهرک نام برده شـده،  بنابراین اگر در منابعی از اردشیرخوره به .اند از توابع اردشیرخوره بوده

  هایی از جهرم کهن باشد.  محتمل است منظور بخش
کارنامـهٔ اردشـیر در خصوص مقر فرماندهی مهرک، از زرهم نیز نـام بـرده شـده اسـت. در نسـخهٔ پهلـوی 

حان آن را به حّ نامفهومی آمده که هر کدام از مصناخوانا و هٔ واژدر سرگذشت اردشیر بعد از واژهٔ مهرک،  بابکان
داراب پشـوتن سـنجانا و بعـد از آن  امـا ،است» اژهم پارس«اند این کلمه،  اند. بعضی گفته ای ضبط کرده گونه

  د:کنن آن را زرهم و نام قدیم جهرم معرفی می ،شاهنامهاحمد کسروی با توجه به 
مـردم جهـرم بـوده و از شک اژهم کلمهٔ درستی نیست، زیرا چنانکه فردوسی نظم کرده این شخص از  بی
تر به جای کلمهٔ اژهم که در اینجا معنی درستی ندارد، کلمـهٔ  های قدیمی توان گفت که شاید در نسخه آنجا می

توان گفت کـه شـاید صـحیح عبـارت  جهرم یا جهرمیک بوده. همچنین به قرینهٔ کلمهٔ پارس و عبارات بعد می
  ).۴۹۳: ۱۳۰۶، کارنامۀ اردشیر بابکان( س...بدین مفاد بوده که مهران نوشزادان و مردم فار 

(فردوسـی،  ضـبط شـده اسـت» جهـرم«مهـرک از های آن، بـه صـراحت  و تمام نسـخه بـدلشاهنامه در 
  ).۳۶۵: ۲، ج۱۳۹۳

رسد تمام روایات کهن دربارهٔ محـل اسـتقرار مهـرک  از آنجا که فاصلهٔ جهرم با دریا زیاد نیست، به نظر می
توان کرد، زیرا مهرک در عین اینکه فرمانروای ایراهسـتان یعنـی  ها را باهم جمع می نوشزاد درست است و  آن

گرم جنـوب  مناطق بوده، بر جهرم که به  دریای جنوب فارس و کرمانهٔ حاشیجنوبی فارس تا گرمسیر نواحی 
ده و در کـر  ، نیـز حکومـت میو البته استحکامات نظامی داشت اندک ای شد و با دریا فاصله فارس اطلاق می

جهرم دقت کنیم، تقویت  نامگذاریزمان حمله به خانمان اردشیر در جهرم بوده است. این نکته وقتی به وجه 
)، کـه بـه آن ١٧٣  :۱۳۷۶  (نوبـان، شود. به باور بیشتر محققان، گهرم یا جهرم به معنای جـای گـرم اسـت می

ک: لسـترنج، نـ( نامیدنـد جروم یـا گرمسـیرات مینویسان از دیرباز جنوب فارس را  اند و جغرافی جروم نیز گفته
. به عبارت دیگر گهرم، جهرم، جروم، جرون، همگی یـک معنـا و مفهـوم دارنـد کـه ١٣)۲۶۸: ۳: بخش۱۳۶۴

دهد عنوان عمومی مناطق گرمسیر جنوب فارس تا ساحل خلیج فـارس برگرفتـه از نـام کهـن شـهر  نشان می
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که مربوط به حدود هفتصد سال پیش است، مناطق ایلود  ائیانتاریخ شاهی قراختجهرم بوده است. در کتاب 
تاریخ شاهی ک: ن( و فتویه یا بستک فعلی در جنوب فارس، از نواحی ولایت جروم و گرمسیرات قید شده است

که در دورۀ صـفویه از نیز و...  ، برویننویسانی چون فیگوئرا، شاردن ). اغلب سفرنامه۲۹۲: ۱۳۵۵، قراختائیان
  اند. ضبط کرده »جرون«و  »جروم«، »گروم« هایی چون به صورت را نام این شهر ،اند ر کردهجهرم عبو
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دربارهٔ زندگی مهرک و تعامل وی با اردشیر تقریبـاً بـا هـم یکسـان  کارنامهٔ اردشیر بابکان، شاهنامهروایت کلی 

ند، اما روایات متون تاریخی آغازین اسلامی باز هم نسبت به ایـن ا در برخی جزئیات با یکدیگر متفاوت واست 
کتیبهٔ شاپور بر کعبهٔ زرتشت، از شخصی به نام مهرگ پسر توسر، به ۴۱تا ۴۳در بندهای دو کتاب مختصرترند. 

  ). ۵۴: ۱۳۸۴زاده،  عنوان یکی از درباریان اردشیر بابکان نام برده شده است (نصرالله
 )۶۳  :۱۳۵۴( کارنامـه. اسـتشدن فرمهر در نبرد بـا اردشـیر سـخن گفتـه شـده  کشته  از الارب نهایتدر 

وی پس از آنکه باخبر شد اردشیر در نبرد با کرم شکست خـورده اسـت،  :گوید بدون اشاره به سِمت مهرک می
شکنی  چون پیماننیز لشکر آراست و به جایگاه اردشیر رفت و همهٔ دارایی و گنج اردشیر را به یغما برد. اردشیر 

: همـان( در اردشـیرخوره شکسـت داد و کشـت دید به پارس لشکر کشـید و مهـرک را را و سایر مردمان فارس
کردن داسـتان و   در زمان ساسانیان، مؤلفان به نوعی با خلاصه کارنامه رسد با توجه به تألیف ). به نظر می۷۷

انتسـاب وی بـه خانـدان اشـکانی یـا یـا  ی بـودنعدم ذکر فرمانروایی مهـرک انوشـزاد، شـاید بـه دلیـل شورشـ
اسلام که پـس از  متون تاریخی آغاز و شاهنامهکه در  اند. درحالی کردن فرمانروایی مهرک، تعمد داشته  پنهان

، مهرک را به عنوان شاه یا فرمـانروای جهـرم ها نامه به دلیل تفاوت در منابع و خدای اند ساسانیان نگاشته شده
  اند.   ی در اردشیرخوره معرفی کردهدیگر  محلهر یا 

گوید مهرک نوشزاد که با نژاد کیانی بود و در جهرم سکونت داشت بـا لشـکری گـران بـه  مینیز  فردوسی
  د:داد و خزائن وی را به تاراج اردشیر حمله کر شاه  کاخ

  نـــژاد بــه جهــرم یکـــی مــرد بُــد کی
  

ـــــام او مهـــــرک نوشـــــزاد     کجـــــا ن
  

گـــه شـــد از رفـــتن اردشـــیر                      چـــو آ
  

  وز آن مانــــدنش بــــر لــــب آبگیــــر  
 

ز جهــــرم بیامــــد بــــه ایــــوان شــــاه                      
  

  مــــر ســــپاه ز هــــر ســــو بیــــاورد بی  
  

ــــه تــــاراج داد                      ــــه گــــنج او را ب هم
  

ـــاج داد   ـــدره و ت ـــه لشـــکر بســـی ب   ب
  ) ۳۶۵: ۲ج، ۱۳۹۳(فردوسی،            
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، جهـرم احتمـالاً بایـد اردشـیر بابکـان ۀکارنامو شاهنامه در دورهٔ ساسانیان بر اساس اطلاعات موجود در 
ویژه  آوری کنـد. بـه جمـع شـمار بیسپاهی از آن تواند  می شهری پررونق و البته نظامی باشد که مهرک انوشزاد

کنـد کـه دشـمن  معرفـی می یـانیرا جنگجو نوشـزاد مهـرکخانـدان  ،)۱۱۷: ۱۳۵۴( کارنامهاردشیر در اینکه 
و بنا به   ند. پیشتر نیز گفته شد خاندان مهران به دلیل تسلط به فنون جنگی مشهور بوده ا دان ویفرزناردشیر و 

ابن بلخی نیز ساکنان ایراهستان را که در محدودۀ  .اند شد، یکجانشین نبوده اقطاعاتی که به ایشان واگذار می
  ).۴۱۲و  ۳۳۹: ۱۳۷۴ ،یبلخ (ابنداند اند، جنگجو می جهرم بوده

دانســتن مــرگ اردشــیر در جنــگ بــا کــرم  شــاهنامه علــت حملــۀ مهــرک بــه خانمــان اردشــیر را حتمــی 
  داند: می هفتواد

ـــد لشـــکر شـــاه را ـــگ بُ   خـــورش تن
  

  کــــه بــــدخواه او بســــته بُــــد راه را  
  ) ۳۶۴:  ۲، ج۱۳۹۳(فردوسی،           

با توجه به نرسیدن آب و آذوقه برای سپاه اردشیر در جنگ بـا  مهرک ،کارنامهو روایت  بر اساس این بیت 
بـرای اردشـیر در ایـن جنـگ، پیـروزی  کرم هفتواد و دوری وی از منزلگاهش و البته پریشانی اوضـاع پـارس،

  د.کن دستی می ر نبوده است و بنابراین پیشمتصوّ 
شود و  بسیار آشفته می ،رسد در کرمان می وقتی خبر حمله و تاراج مهرک به اردشیر ،شاهنامهطبق روایت 

، شـاهنامهبه روایت  گوید چرا وقتی خانه را از دشمنان خانگی پاک نکرده بودم، عزم جنگ با بیگانه کردم. می
شـود و  هـا و خانمـانش، سـخت بیمنـاک و نگـران مـی اردشیر پس از اطـلاع از اقـدام مهـرک در تصـرف گنج

 ،ی(فردوسـ »ها برانـد سـخن  ز مهـرک فـراوان«فردوسی اضطراب وی را با نمایش گفتار وی نقل کرده اسـت:
  »: نبد رنج مهرک مرا در شمار«(همان)،  »دستگاه شد تنگ نیچن را ما که«)، ۳۶۵: ۲ج، ۱۳۹۳

  چشــــیدم بســــی تلخــــی روزگــــار
  

  نبــــد رنــــج مهــــرک مــــرا در شــــمار  
  

  نهـان...چو مهرک بـود دشـمن انـدر 
  

ــه ســختی جهــان   ــد ب   چــرا جســت بای
  ) ۳۶۵: ۲، ج۱۳۹۳(فردوسی،            

نبـرد بـا مهـرک بـه  رسـاند. ها، فقط ترس اردشیر از شکست در جنگ با مهرک را می این اضطراب و گفته
کنـد و  طور موقـت متوقـف می ای برای اردشیر مهم بوده است که جنگ با کرم هفتـواد را در کرمـان بـه  اندازه

بعـد  پس از مشورت با بزرگان، به مجلس بزم نشسـتن،وی گردد.  برای از میان برداشتن مهرک به پارس برمی
شدن سپاه در اردشیرخوره، بـه پیـروزی در نبـرد بـا   جمعشوند و  سخنان دو جوانی که در راه با وی همراه می از

  شود.  مهرک دلگرم می
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شود و در  گریزد و همین باعث خشم شاه می آراید، اما مهرک از او می سپس در جهرم با مهرک لشکر می 
  کند تا مهرک را بکشد: جنگ ایستادگی می

ــه  ــک شــد پادشــا                جهــرمب چــو نزدی
  

ـــان گشـــت از او   ـــرک بی نه ـــا مه   وف
  

ـــــد ـــــار ش ـــــر ز پیک ـــــا پ   دل پادش
  

ــــار شــــد   ــــا او گرفت ــــود ت ــــی ب   هم
  

  بـــه شمشـــیر هنـــدی بـــزد گـــردنش
  

  ســـر تـــنش بـــه آتـــش درانـــداخت بی  
)     ۳۶۸: ۲، ج۱۳۹۳(فردوسی،            

 ریکارنامـهٔ اردشـیاد کرده و در  شکن یا پیمان» وفا بی«بینیم که فردوسی در این ابیات از مهرک با لقب  می
ی شـکن مانیپ یبـه معنـا» مردمـان پـارس گریمهرک و د یروجهردُ مِ «با عنوان نیز از او  ) ۶۳: ۱۳۵۴( بابکان
با توجه بـه معنـای مهـرک کارنامه شکن در  صفت مهردروج یا مهردروغ به معنای پیمان ده است.شیاد مهرک 

بـا  بابکـان اردشـیررسـد  که منسوب به ایزد مهر و ناظر به عهد و پیمان است، تضـاد غریبـی دارد. بـه نظـر می
یا قراردادی بین ایـن ند شک میو آن را  کند نمیکه مهرک به آن وفا  بندد میپیمانی برای صلح  نوشزاد، مهرک

بـه روایـات  توجـه. رود رمی آن به جنگ کـرم هفتـواد در کرمـان مـیگ پشتبه دو بوده که اردشیر با اطمینان و 
این گمان را تقویت و تأیید ، تاریخ کاملو  ،تاریخ بلعمیتاریخ طبریعلل شورش مهرک در  و کارنامه و شاهنامه

ن اردشـیر کند، بنابرای افرازد و از او اطاعت نمی برمی را لم مخالفت با اردشیرمهرک عَ  به گفتهٔ این آثار، .کند می
از فرمانروایان، از آن جمله مهرک،  یاردشیر به گروه:گوید می تاریخ طبریکشد.  کند و او را می به او حمله می

 یولـ ،کنند یفرمانبردار  یابرساس از سرزمین اردشیرخوره، نامه نوشت و از ایشان خواست که از و  یفرمانروا
نینگاشتند و به فرمان او گـردن ننهادنـد. از ایـن رو اردشـیر بـه جنـگ آنـان شـتافت و  یآنان نامهٔ او را به چیز

نیز به همین صورت تکرار شـده  تاریخ بلعمی). این روایت در ۵۹۳: ۲، ج۱۳۶۲طبری، نک: ( مهرک را کشت
لک به و هم اندر پادشاهی وی [اردشیر] ملکی بود نام وی مهرک و نام آن شهر اردشیرخوره بود آن م«است: 

آن شهر نیز گرفت و مهرک را بکشت و سپاه  [و او نپذیرفت، پس] وی نامه کرد و او را به طاعت خویش خواند.
از ). حمـزهٔ اصـفهانی نیـز ۸۸۰: ۲، ج۱۳۵۳(بلعمـی،  »بکشید و به پارس بازآمد و به شهر جور شـد، بنشسـت

  ). ۴۴: ۱۳۴۶ک: اصفهانی، ن(یاد کرده است  نگاری اردشیر به شاهان اطراف نامه
هـای دورهٔ اردشـیر ساسـانی  گویند که جهرم بـه دلیـل جنگ روایات عامیانهٔ جهرمی از داستان مهرک می

زنـد. ایـن روایـت در  دچار فقر و گرسنگی بود و مهرک برای نجات مردم این شهر به خزاین اردشیر دستبرد می
  ری جهرم آمده است:سرودهٔ حسین حقایق دربارهٔ تاریخ اساطی کتاب جهرممثنوی حماسی 
ــد کی« ــرد بُ ــی م ــرم یک ــه جه ــژاد ب   ن

  

ــــزاد   ــــرک نوش ــــام او مه   »کجــــا ن
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ــــد شــــد از فقــــر و بیچارگی  هــــا نژن
  

ـــــــد   ـــــــردم دردمن   در اندیشـــــــهٔ م
  

ـــت زود ـــی یاف ـــد ره ـــه بای ـــا ک   بگفت
  

ــــردم گشــــود   ــــه م   در شــــادمانی ب
  

ـــوان شـــاه« ـــد بـــه ای ـــرم بیام   ز جه
  

ـــاورد بی   ـــو بی ـــر س ـــپاه ز ه ـــر س   »م
  )۱۵۱: ۱۳۷۵(حقایق،                       

وی؛  سرکشـیشدن مهرک نیـز دردنـاک اسـت و بیـانگر خشـم فـراوان اردشـیر از   از دیگر سو، نوع کشته
رود و کـل خانـدانش نیـز کشـته  شود، تمـام امـوالش بـه غـارت مـی سرش بریده و پیکرش به آتش افکنده می

شـکنی  تأکیـد بـر پیمانشکنان اسـت.  سنگین، پاسخ خائنان و پیمان مجازاتشوند. به سنن حماسی، این  می
کشتار خاندان مهرک به دست  کارنامهدر کند.  ها به نوعی اردشیر را در کشتن وی مبرا می مهرک در این کتاب

   گیرد. به دست سواران اردشیر در جهرم انجام میشاهنامه اردشیر و در 
دربارهٔ چگـونگی نبـرد مهـرک و اردشـیر سـخنی گفتـه نشـده  ،کامل تاریخ بلعمی و تاریخ، تاریخ طبریدر 
و بـا نظمـی متفـاوت از سـایر متـون » بَهرَک«نیز روایت مهرک را در جنگ با اردشیر با نام  التواریخ ناسخ .است

 رسد این نام اشتباهی سهوی باشد، زیرا در هنگام روایت داستان دختر، از پدر پیش از خود آورده که به نظر می
  ).۳۰۴و  ۲۱۰: ۲، ب۲، ج۱۳۹۳یاده کرده است (سپهر، » مهرک«وی با نام 

  
  نوشزاد در منابع مکتوب مهرک تیوضع یبررس جی. نتا۱جدول

  محل قتل  علت جنگ  محل فرمانروایی  نام و نسب  قرن  مؤلف/مصحح  نام کتاب  ردیف

 ریاردش کارنامه  ۱
  بابکان

  /هدایت- 

  قبل از اسلام

  پارسهم از   مهرک نوشزادان
غارت بنگاه و 
  اردشیرخوره  خانمان اردشیر

  زرهم/ جهرم  مهرک نوشزاد  /کسروی- 
  زرهم پارس  مهرک انوشکزاتان  وشی /فره- 
  جهرم پارس  مهرک نوشزادان  /مشکور- 

  مهرک  ۳  جریر طبری محمدبن  یطبر  خیتار   ۲
  پادشاه ایراهسان/
ایراسستان از توابع 

  اردشیرخوره

از عدم اطاعت 
  اردشیرخوره  اردشیر

ابرساس از   مهرک  ۳- ۴  ابوالفضل بلعمی  یبلعم خیتار   ۳
  اردشیرخوره

عدم اطاعت از 
  ابرساس  اردشیر

  جهرم  مهرک نوشزاد  ۴- ۵  فردوسی  شاهنامه  ۴
غارت خانمان 

  جهرم  اردشیر

  -   -   -   مهرک نوشزاد  ۶  -   خیالتوار  مجمل  ۵

  مهرک  ۶- ۷  اثیر ابن  کامل خیتار   ۶
ابرساس فرمانروای 

از سرزمین 
  اردشیرخوره

عدم اطاعت از 
  -   اردشیر



  ١٤٠١پاییز و زمستان ، )٢/٨٦(پیاپی  ٢ مارۀ، ش١٥ورۀ د   تاریخ ادبیات  دوفصلنامۀ    ١٨٠

  محل قتل  علت جنگ  محل فرمانروایی  نام و نسب  قرن  مؤلف/مصحح  نام کتاب  ردیف

صاحب ابرساس در   مهرک  ۷  مبارک ارموی  الملوک آداب  ۷
  اردشیرخوره

عدم اطاعت از 
  اردشیر

 -  

الله  فضل رشیدالدین  خیالتوار  جامع  ۸
  حاکم اردشیرخوره  مهرک  ۷- ۸  همدانی

گویی منجّمان  پیش
مبنی بر به سلطنت 
  رسیدن دودمان وی

 -  

  -   -   از ملوک فارس  مهرک  ۹  میرخواند  الصفا روضة  ۹

از بین بردن ملوک   از ملوک طوایف  مهرک  ۹- ۱۰  خواندمیر  ریالس بیحب  ۱۰
  -   طوایف

از بین بردن ملوک   از ملوک طوایف  مهرک  ۱۰- ۱۱  مجدی  المجالس نةیز   ۱۱
  -   طوایف

  ۱۳  الملک سپهر لسان  خیالتوار  ناسخ  ۱۲

بَهرَک (در نبرد با 
  اردشیر)

/مهرک (دختر 
  مهرک)

فرمانگذار شهر جور 
(گور)/کوره اردشیر 

  /فیروزآباد

عدم اطاعت از 
  فارس  اردشیر

  جهرم  مخالفت با اردشیر  فرمانروای جهرم  مهرک  ۱۴  فرصت شیرازی  عجم آثار  ۱۳

آرتباک/آرتباس   ۱۴  آقاخان کرمانی  سالارنامه  ۱۴
  -  -   فرمانروای جهرم  زادهٔ مهرزاد اشکانی

 نیاحیر  تراجم  ۱۵
  عهیالشر 

  -   استیلا بر فارس  پادشاه فارس  مهرک  ۱۴  الله محلاتی ذبیح

۱۶  
 فرهنگ
 یآرا انجمن
  یناصر 

  -   مخالفت با اردشیر  حاکم جهرم  مهرک  ۱۴  خان هدایت رضاقلی

  دختر مهرك . 4 -3
) اسـت ۱۱۷: ۱۳۵۴( کارنامهٔ اردشـیر بابکـانسخن گفته،  نوشزاد فرزندان مهرکتعداد تنها منبعی که دربارهٔ 

برزیگـری  ها را به جز دختری سه سـاله کـه نهـان بـه گوید مهرک هفت فرزند داشته که اردشیر همهٔ آن که می
، ایـن التواریخ جـامعساله دانسـته اسـت. در روایـت  طبری نیز این دختر را ده رساند. شود، به قتل می سپرده می

شـود و  بـرد. سـپس بـا شـاپور آشـنا می شبانی پناه می دختر در سن ازدواج است و پس از فرار به بیابان به خانهٔ 
  ).۷۱۸: ۱، ج۱۳۹۲کند (همدانی،  ازدواج می

از او یاد شـده اسـت کـه بـه » دختر مهرک«نام اصلی دختر مهرک در روایات کهن نیست و همه جا به نام 
نامیده و گفته » دهکردزا«، دختر مهرک، سنی ملوک الارض و الانبیاءکند. در  نوعی اهمیت مهرک را بیان می
نام این دختـر را گـردزاد و احتمـالاً بـا  فرهنگ فارسی). ۴۷: ۱۳۴۶(اصفهانی،  شده داستان وی مشهور است
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اند. بـه  برخی نیز وی را همان آذرآناهیـد دانسـته ).۱۳۸۷(شریفی،  دانسته است گودرز برابر نام تاریخی خوریم
 ، امـاداننـدینمـ یخیانـد و آن را چنـدان تـار  نکـرده فهانیهٔ اصـحمز تیبه روای رخان معاصر توجهموّ  هر روی

باشد که در کتیبهٔ شاپور در  میاز خورانز  یصورت کردزاده برای دختر مهرک، نام دیشا گ معتقدندنیهن و کیمار 
نـوان شـهر بامبشـن اسـت و علاً مادر هرمـز اول احتما میخورانز معتقد است  نگی. هنآمده است کعبهٔ زرتشت

). احتمـالاً بـه دلیـل همـین ۳۰۷و  ۲۹۶: ۱۳۸۴اسـت (هنینـگ، دگرگون شده  »کردزاد«صورت  به میخورانز 
  رسد. نسب شاهی اشکانی دختر مهرک است که پسر وی با وجود اینکه پسر سوم شاپور بوده، به شاهی می

از  شــتریب یهمســران پادشــاهان ساســانتوجــه بــه ایــن نکتــه ضــروری اســت کــه طبــق روایــات تــاریخی 
زنـان، بـه  نیـا یاز عنـوان خـانوادگ ،آغاز ایـن دورهدر  کم دستو  شدندیانتخاب م یبزرگ اشکان یها خاندان

(نـک: میـربخش و دیگـران،  شـد یاسـتفاده مـ یبـه پادشـاه یبخشـ تیمشروع یبرای غیصورت تبل به ایواقع 
۱۳۹۹ :۳۱۴ .(  

در تمام روایات حماسی و تاریخی، مهرک نوشزاد، پدرزن شاپور اول معرفـی شـده اسـت. نـام مهـرک و دختـر 
 بیت بـازگو شـده اسـت ۴۰تا ۳۶، طی شاهنامهداستان مهرک و اردشیر در  وآمده  شاهنامهبار در  ۱۲مهرک جمعاً 

    اختصار بگذرد. داستان به دهد فردوسی نخواسته از این این نشان می .)۳۶۴تا۳۸۲: ۲، ج۱۳۹۳(فردوسی، 
کننـد و  دانند که از ترس اردشیر، بزرگانی او را پنهان می تمام روایات، تنها بازماندهٔ مهرک را یک دختر می

بالد. از آنجا که کشور ایران و اردشـیر دچـار آشـوب و جنـگ مـداوم بـوده و روی  آن دختر دور از چشم وی می
 ،خواهــد طــالع وی را ببیننــد. کیــد هنــدی مــان مییهٔ وزیــر از منجّ دیــده اســت، اردشــیر بــه توصــ آرامــش نمی

مهـرک  نـژادنـژاد اردشـیر بایـد بـا  برگشت آرامش بـه کشـور، فـردی ازبرای  گوید دست، می شناس چیره ستاره
  ازدواج کند:

گــــر از گــــوهر مهــــرک نوشــــزاد        
  

  برآمیـــزد ایـــن تخمـــه بـــا آن نـــژاد  
  

  نشــــیند بــــه آرام بــــر تخــــت شــــاه
  

ــــد فرســــتاد هــــر ســــو ســــپاه      نبای
  )۳۷۹: ۲، ج۱۳۹۳(فردوسی،            

آن روز مباد کـه «گوید  می کارنامه . وی درشود زده می مهرک شگفت تخمهٔ ماندن کسی از   اردشیر از زنده 
دشمنان مـن و بدنژاد  ،ای جنگجو از تخمهٔ مهرک بدروان کسی به ایرانشهر کامکار شود؛ چه مهرک با خانواده

بـه فرزنـدان  ،هستند، اگر نیرومند شوند و کین پدر خواهند متند و فرزندان وی همه دشمنان من و فرزندانهس
ضمن ابـراز بیـزاری از وجـود ایـن دختـر،  . او)۱۷۷: ۱۳۵۴، اردشیر بابکان کارنامۀک:ن(» من گزندکار باشند

کارنامـهٔ اردشـیر و  تـاریخ کامـل. در را نیـز بـه قتـل برسـانند وی فرستد تا تعدادی از سپاهیانش را به جهرم می
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  محل زندگی وی جهرم دانسته شده است: شاهنامهنام محل زندگی دختر نیامده، اما در  بابکان
ــس         ز مهــرک یکــی دختــری مانــد و ب

  

  ندیـده اسـت کـس جهرمکه او را به   
  

ــاز               ــد ب ــه جوین ــون ک ــایم اکن ــه فرم ب
  

  طــــرازز روم و ز چــــین و ز هنــــد و   
  

ــان کــنم ــابمش بری ــو ی ــش چ ــر آت   ب
  

  بــــر او خــــاک را زار و بریــــان کــــنم  
 

  فرســتاد چنــدی ســوارجهــرم بــه 
    

  دار یکــــی مــــرد جوینــــده و کینــــه  
  ) ۳۸۰: ۲، ج۱۳۹۳(فردوسی،            

گـاهی از تصـمیم اردشـیر، بـه کمـک یکـی از بزرگـان بـه ده  از جهـرم در ادامهٔ داستان، دختر مهرک بـا آ
طور ناشـناس در آنجـا  رود و بـه یابند. دختر مهرک به خانۀ مهتر ده می و سپاهیان اردشیر وی را نمیگریزد  می

ج و شکار در دشت و صحرا طی تفرّ  ،اردشیر ولیعهد و فرزندشود. پس از چندی از این ماجرا، شاپور،  بالیده می
کند. شـاپور از زیبـایی و هنـر  نی میزبا شود و دخترک چرب رو می هنگام کشیدن آب از چاه با دختر مهرک روبه

پرسد. دختر نخست هویت خود را پنهان و خود را دختـر مهتـر ده  آید و نام و نشان او را می دختر به شگفت می
در  گوید به شهریاران دروغ نتوان گفت و دختر کشاورز چنین زیبارو و پرهنـر نیسـت. کند و شاپور می معرفی می

انـدن سـربازان از کشـیدن سـطل آب از چـاه، نحـوۀ آبکشـی دختـر و زیبـایی وی، واقع شاپور با توجه بـه فروم
گویـد کـه مـن از  ، دختـر میشـاپور با اصـراریابد که این دختر از مردم عادی نیست و نژادی کیانی دارد.  درمی

ن مهتـر دختر مهرکم و پارسایی پرهنر مرا از خُردی به ای ،ام و در اصل ترس شاه اردشیر، پیشکار و آبکش شده
کند. ایـن دو صـاحب پسـری بـه  پنهان از اردشیر، با دختر مهرک ازدواج می هنرمند سپرده است. سپس شاپور

گـویی  شـود و بـه ایـن ترتیـب پیش شـوند کـه بعـدها جانشـین شـاپور اول ساسـانی می نام اورمزد یـا هرمـز می
  پذیرد. تحقق می سانیان، مبنی بر اتمام آشوب در ایرانشهر با پیوند مهرکیان و سا شناسان ستاره

در  رساند، ، سردار جهرمی که به اردشیر در جنگ با اردوان اشکانی یاری میناکبه این صورت، پیشنهاد بُ 
شـود؛ در آن داسـتان، بنـاک از  نوعی تکرار می مواجهه با بازماندگان خاندان اشکانی، در داستان مهرک نیز به

اردوان اشکانی کـه مقتـول شـده، ازدواج کنـد تـا خـون شـاهی بـه خواهد با دختر شاه دشمن یعنی  میاردشیر 
 خواهد با دختـر شـاه مقتـول پادشاهی وی مشروعیت ببخشد و در داستان مهرک نیز کید هندی از اردشیر می

ناحیهٔ پارس رخت ببندد. حاصـل هـردو ازدواج نیـز زاده شـدن  ازیعنی مهرک ازدواج کند تا جنگ و فتنه  پارس
شـاه آینـده و ثمـرهٔ ازدواج شـاپور بـا دختـر  ،ت؛ حاصل ازدواج اردشـیر و دختـر اردوان، شـاپورولیعهد بعدی اس

مهرک، هرمز یا اورمزد شاه بعدی ایران است. با توجه به دامنهٔ وسیع حکومت مهرک و سابقهٔ نظـامی خانـدان 
 به توصـیهٔ  که بوده ادنوشز یکی از دلایل ناامنی پارس، حملات طرفداران و بقایای سپاهیان مهرک شایدوی، 

  ه است.شد  و ساسانیان اشکانیاناین ازدواج سیاسی باعث صلح بین  خردمندان قوم،
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بازگو شده است  شاهنامهبیت در  ۱۱۸داستان دختر مهرک و ازدواج وی با شاپور و فرزند وی اورمزد، طی 
کارنامـهٔ اردشـیر سـت. همچنـین ایـن داسـتان در هنوعی بیانگر اهمیت خاندان مهرک نیـز  که این تفصیل به

؛ ۵۹۳: ۲، ج۱۳۶۲(طبـری،  یکسـان اسـت تاریخ طبری و تـاریخ بلعمـی، تاریخ کامل )،۲۰۴: ۱۳۴۲( بابکان
نیــز مهــرک را مَلِکــی از شــهر تــاریخ بلعمــی  .)۴۵۲و۴۵۱: ۲، ج۱۳۸۳؛ابــن اثیــر،  ۸۹۸: ۲، ج۱۳۵۳بلعمــی، 

زنـد، بـه دسـت اردشـیر کشـته و  بـاز می ینکـه از اطاعـت اردشـیر سـرکند که به دلیـل ا اردشیرخوره معرفی می
  ). ۸۸۰: ۲، ج۱۳۵۳بلعمی، نک: ( شود دخترش همسر شاپور می

اند  نیز ضمن یادکرد این داستان، محل زندگی دختر مهرک را نیاورده طبری، خواندمیر و میرخواند ،اثیر ابن
شدن مهرک و زندگی دختر وی را اردشیرخوره از   محل کشته ،کارنامهٔ اردشیر بابکان طبری نیز مانندتاریخ اما 

بخشی البته منافاتی با جهرمی بودن مهرک ندارد، زیرا  . روایت اخیر)۵۹۳: ۲، ج۱۳۶۲(طبری،  پارس دانسته
رفته است. حتی اگر نپذیریم که محـل اقامـت شـاپور بـه  جهرم در آن زمان از توابع اردشیرخوره به شمار میاز 

توانسته به آنجا  منزل دختر مهرک نزدیک بوده که شاپور می هعهد در جهرم بوده، محل زندگی وی بعنوان ولی
ن دختـر مهـرک دهای جهرم به کردیان و کردزاده خوان آمد کند. با توجه به نامگذاری کهن یکی از بخش و رفت

ا جهرم دارد، پنهان شـده بـوده و منطقهٔ کردیان که فاصلهٔ اندکی ب شاید این دختر در ،اصفهانی هٔ در تاریخ حمز
در این  ف جهرمادر اطر  هم حالت بیشه و جنگلی داشته، به شکار رفتن شاپور هاز آنجا که این منطقه در گذشت

  محتمل است. منطقه
آبادشاپور و شاپورآباد اسـت کـه امـروزه از توابـع  کیلومتری جهرم، ۴۰ ۀاز سوی دیگر نام دو آبادی در فاصل

: ۱۳۴۰(اصـطخری،  یـاقوت حمـوی و اصـطخری  شـد بـه گفتـهٔ  یـاد که پیشتر ند و چنانتهس شهرستان خفر
. ضمن اینکه کاخ اردشیر اند  ) در دوران ساسانی از توابع اردشیرخوره بوده۱۸۳: ۱، ج۱۳۸۳؛ یاقوت، ١٠٠تا٩٦

یک کیلومتری از خفر قرار دارد و تا چندی پـیش از توابـع جهـرم  چهل کیلومتری جهرم و بابکان نیز در فاصلهٔ 
مناطق کردیان و خفر نیـز امـروزه خانوادگی کهنی به نام بابکان نیز هنوز در فرهنگ جهرم وجود دارد.  بود. نام

  فاصلهٔ اندکی با هم و جهرم دارند.
رم محـل اقامـت و نشسـتگاه به اینکه جه شاهنامهدر » به تخت نشستن فرخزاد«ضمن اینکه در داستان 

  )   ۱۰۷۹:  ۲:ج۱۳۹۳فردوسی،( ولیعهدان بوده تصریح شده است
) از اختصاص درآمد جهـرم بـه ۱۱۸: ۱، بخش۲: ج۱۳۷۸( حافظ ابرو و جغرافیایبلخی  ابنفارسنامهٔ در 

 فارسـنامهٔ  ولیعهد یاد شده که به نوعی به اقامت شاهزادگان در این شهر اشاره دارد. رستگار فسایی در حاشـیهٔ 
نویسد که در ابتدای ظهـور اسـلام و اواخـر دورهٔ ساسـانیان در منطقـهٔ جهـرم، قـوم کُـرد زنـدگی  بلخی می ابن
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انـد کـه شـاهان ساسـانی،  کوش بوده رو و عشـایر اسـت. ایـن مـردم آنقـدر سـخت کرده و  کُرد  به معنـی کـوچ می
 ،اری، تیراندازی، شـکار و زنـدگی در شـرایط سـختهای زندگی مانند سوارک ولیعهدان خود را برای آموزش مهارت

اند تــا تربیــت و بــرای پادشــاهی آمــاده شــوند. ایــن امــر بــه نــوعی مؤیــد  فرســتاده مخفیانــه بــه درون ایــن قــوم می
شاپور، جانشین اردشیر، در همین جهرم با دختـر  شاهنامهخصوص که طبق روایات  ولیعهدنشینی جهرم است، به

  شود. انجامد و هرمز ولیعهد بعدی نیز از ازدواج این دو زاده می آشنایی به ازدواج می شود و این مهرک آشنا می
ای با پایان خوش نیز با یکدیگر اشتراک دارند، زیرا یکی پیش از تولد و دیگری  دختر مهرک و شاپور در زندگی

  شوند. بعدی ایران می شاه و ملکهٔ دارد تا   در خردسالی قرار بوده کشته شود، اما دست تقدیر هر دو را زنده نگه می
  

  دختر مهرک و مادر هرمز اول در منابع مکتوب تیوضع یبررس جی. نتا۲جدول

  نویسنده  عنوان اثر  ردیف
قرن 
  تألیف

  نام و نسب زن
محل 

  اقامت/فرار
  سن

  ـــ  بابکان ریاردش کارنامه  ۱
قبل از 
  اسلام

-دخت مهرک نوشزاد
  مادر هرمز -همسرشاپور 

  اردشیرخوره/
  برزیگر

  سه ساله

۲  
 الملوک و الرسل خیتار 

  )یطبر  خی(تار 
محمد بن جریر 

  طبری
۳  

-دختر مهرک شاه
  مادر هرمز-همسرشاپور 

  -  خیمه شبانان

  ۳-۴  ابوالفضل بلعمی  یبلعم خیتار   ۳
-همسرشاپور -دختر مهرک

  مادر هرمز
  اردشیرخوره/
  خیمه شبانان

  ساله۱۰

۴  
والا  الارض ملوک یسن

  اءینب
  ۳-۴  اصفهانی حمزه

-همسر شاپور  -کردزاده
  مادر هرمز

-  -  

  ۴-۵  فردوسی  شاهنامه  ۵
همسر -دخت/دخترمهرک

  مادر هرمز -شاپور
  -  جهرم/مهتر ده

  ۶  ــــ  خیالتوار  مجمل  ۶
همسر -نوشزاد دخترمهرک 

  مادر هرمز -شاپور 
-  -  

  ۶-۷  اثیر ابن  کامل خیتار   ۷
 -همسرشاپور -دختر مهرک

  مادر هرمز
  نوجوان  چوپان

  خیالتوار  جامع  ۸
الله  رشیدالدین فضل
  همدانی

۸-۷  
 -کردزاده-دختر مهرک
  مادر هرمز-همسرشاپور 

  شبان
در سن 
  ازدواج

  ۹-۱۰  خواندمیر  ریالس بیحب ۱۰
همسر -دختر مهرک

  مادر هرمز-شاپور
  -  شبان-بیابان



  ١٨٥     یجهرم میتسل فاطمه     )  ١٩١- ١٦٧(ص بازنمایی شخصیت مهرک نوشزاد در آیینۀ متون حماسی، تاریخی و فرهنگ عامه

  نویسنده  عنوان اثر  ردیف
قرن 
  تألیف

  نام و نسب زن
محل 

  اقامت/فرار
  سن

  نةالمجالسیز   ۹
مجدالدین طالب 

  حسینی
۱۱-۱۰  

-همسرشاپور -دختر مهرک
  هرمزمادر 

  -  فارس

  ۹  میرخواند  الصفا روضة  ۱۱
از ملوک  دختر مهرک

مادر -همسرشاپور -فارس
  هرمز

نزد شبانان در 
  بیابان

-  

  خیالتوار  ناسخ  ۱۳
  الملک لسان

  سپهر 
۱۳  

-همسرشاپور -دختر مهرک
  مادر هرمز

چوپان و خیمه 
  صحرانشینان

  ساله۱۰

  -  -  مادر هرمز همسرشاپور-  ۱۴  آقاخان کرمانی  سالارنامه  ۱۴

  ۱۴  الله محلاتی ذبیح  عهیالشر  نیاحیر   ۱۵
-همسرشاپور -دخترمهرک

  مادر هرمز
  ساله۱۰  شبانان

  بناهاي منسوب به مهرك در جهرم. 5 -3
نیز مؤیـد ایـن  تاریخ طبری و تاریخ بلعمیگفتهٔ دختر مهرک در  نژاد بودن مهرک تصریح دارد و بر کی شاهنامه
محل زندگی مهرک شاه نیز مکانی مهم و آباد بوده است. نام جهرم در داستان مهـرک  بنابراین، استموضوع 

شـود کـه خـود بیـانگر  بار نیز در داستان دختر مهرک تکـرار میدو بار آمده و سه شاهنامه در نوشزاد و اردشیر 
  اطلاع فردوسی از محل داستان است. 

با توجه به جنگ مهرک با اردشیر و اینکه وی شخصـیتی نظـامی بـا لشـکر و بر اساس تحقیقات نگارنده، 
رسد محل زندگی وی نیز مناسب سپاهیان  دیده، به نظر می سپاه بوده که توانایی شکست اردشیر را در خود می

هٔ و شرایط مناسب و استحکامات دفاعی داشته است. با نگاهی به بقایای دژی به جا مانده موسوم به قلعـبوده 
شود. طوفـان بـا بیـان اینکـه تـا چنـدی پـیش در جهـرم بنـایی باسـتانی  مهرک در جهرم این حدس تقویت می

هـای مجـاور ارتفاعـات کلـه قـوچی وجـود  منسوب به دوران ساسانی به نام قلعهٔ مهرک یا قلعهٔ گبری در زمین
  نویسد:  داشت، می

آید که این قلعـه در  قلعه بود. چنین برمی های حصار این مجموعه، متشکل از یک استخر قدیمی و خرابه
قدیم دیوارهای پهن و چهار برج و خندقی در سمت شمالی داشته است. دیوارهای قلعه بسیار عـریض بـوده و 

  ). ۵۳: ۱۳۸۱(طوفان،  از قلوه سنگ با ملات گل ساخته شده بود
  نشین وجود دارد. اهدر امتداد همین قلعه و در کوه، شکافی با چند حوض سنگی کهن موسوم به ش
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کـه شـامل بـرج و بـارو،  هسـت ای دیگر به نام قلعهٔ گبری یا قلعهٔ مهرک البته در بالادست این قلعه، قلعه
رسـد ایـن بنـا قبـل از قلعـهٔ مهرکـی کـه طوفـان از آن  اجـاق اسـت. بـه نظـر می و چاه، استخر و حوض و پله،

شده است و بعدها آنـان عناصـر دیگـری  آنجا استفاده میبرد، ساخته شده بوده و در زمان قدرت وی از  می نام 
شـوند و از  های جهـرم بـه فراموشـی سـپرده می افزایند. با ورود اسلام این قلعه و سایر قلعه نیز به این قلعه می

  شود.  آنان با عنوان کلی قلعهٔ گبری نام برده می
انـد و بـه کـردی سـخن  کـه کردزاده از اهالی مهرین یا مهـرک در نزدیـک جهـرم یـاد شـده التاج در کتاب

کوه، افرز   ). همچنین گفته شده که مردم فارس به مناطق مرتفع و در قلهٔ ۳۲۸: ۱، ج۱۳۸۶گویند(جاحظ،  می
کرد در شهرستان جهـرم  گویند (همان). توجه به نامگذاری کهن بخش کردیان و روستای مه یا افسر یا تاج می

سکونت طوایف کرد به نام مهرکیه در مناطق نزدیک به جهرم، از دیگـر  و کردزاده خواندن دختر مهرک و البته
  نکات شایستهٔ توجه در خصوص بناها و اماکن منسوب به مهرک انوشزاد در این شهر است. 

کیلومتری جنوب جهـرم در ارتفاعـات البرزکـوه، روسـتایی بسـیار کوچـک و کهـن بـه نـام ۱۸در همچنین 
کهـن، جـویم  جغرافیایاست. در متون  از توابع لارستان ز توابع شهرستان جویممهرآباد وجود دارد که امروزه ا

 ،یبلخـ (ابن اسـت جـویم در ایراهسـتان را جنگـاور دانسـته اهـالی یبلخـ ابن هٔ نامـ . فارسبـودایراهستان  ءجز
یـا  با توجه به نام این روستا، قدمت و نزدیکـی آن بـه جهـرم، برخـی محققـان از ارتبـاط ).۴۱۲و  ۳۳۹: ۱۳۷۴

» مهـرک نوشـزاد جهرمـی«ای بـا عنـوان   اند. قزلی در مقالـه انتساب آن با حکومت مهرک نوشزاد سخن گفته
و شرایط تنگ دُرز در دامنـهٔ شـمالی البرزکـوه در شـرق جهـرم، آثـار  شاهنامه های معتقد است با توجه به گفته

(قزلـی،  آباد جـویم بررسـی کـرد والی رحمتجامانده و وجود آب، قلعهٔ مهرک را باید در این تنگ و ح تاریخی به
 ایـن آثـار نظری متفـاوت دارد و البته که جغرافیای تاریخی شهرستان جویم را بررسی کرده، تقوی ).۶: ۱۳۷۵
تقـوی، نک: ( کند خسرو معرفی می قباد و کی به نام تخت و عمارت کی نه با عنوان قلعهٔ مهرک، کهرا  تاریخی
۱۳۶۷ :۳۶۵.(  
و طبـق  ی دیگـری در جنـوب فـارس نیـز منسـوب بـه مهـرک و موسـوم بـه تنـگ مهـرکیمکان جغرافیا 

مکـان ایـن تنـگ در  اسـت. مهـرک را گـردن زده  ر،یاست که اردشـ ییجا انه،یعام اتیرواتحقیقات نگارنده از 
. در متـون کـه ثبـت ملـی نیـز شـده اسـت اسـت فیروزآباد یا شهر گور-در مسیر جهرمشهرستان قیروکارزین و 

  .رود یو به آنجا م نهد یم ادیبعد از شکست مهرک، شهر گور را بن ریگفته شده اردش ی و روایات ملیخیتار 
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  يریگ جهینت. 6
کارنامـهٔ اردشـیر مقایسهٔ روایات عامیانه، اسامی جغرافیایی، متون تاریخی صدر اسـلام بـا متـون کهنـی چـون 

کارنامـهٔ اردشـیر در  نوشـزاداسـت. مقـر مهـرک  شـاهنامه ، گویای اصیل بودن نام جهرم دربابکان و شاهنامه
صـدر اسـلام، محـل حکومـت وی در  متون تاریخی و جغرافیـاییو  شاهنامهدر  اما ،اگرچه ناخواناست بابکان

د. داتطبیـق  ها را با هم توان آن میجهرم و ایراهستان گفته شده که ابرساس، جاهای مختلف از اردشیرخوره، 
عـلاوه جهـرم جهرم در ولایت اردشـیرخوره و های خفر و سیمکان  بخشنویسان کهن، جغرافیا هٔ را بنا به گفتزی

بـود و ایراهسـتان نیـز بـه نـواحی گرمسـیر کنـارهٔ دریـای بر نام شهر، نام عمومی نواحی گرمسیر جنوب فارس 
  است.ای در جهرم نیز به نام سیستان نامگذاری شده که به ایراهستان نزدیک  نام منطقه شد. جنوب گفته می
هایی که به نام وی هنـوز  مهرک را به صراحت جهرم دانسته که با توجه بقایای بناها و آبادی مقر شاهنامه

نیز محل زنـدگی مهـرک  تاریخ طبریدر اطراف جهرم وجود دارد و روایات محلی، این امر شایستهٔ تأمل است. 
  از اصل روایت است. را ابرساس دانسته که با توجه به نتایج این تحقیق، نوعی بدفهمی 

داشتن خاندان نظامی، زندگی در  به دلیل جنگاوری، خصلت کوچگردانه،مهرک ها  با توجه به جمع روایت
بسـتن، تـرس اردشـیر از وی و در نهایـت  های نظامی داشته و موقعیت اسـتراتژیک آن، پیمـان  جهرم که قلعه

اشـرافی   خانـدان واشـکانیان  همنتسـب بـ فـراوانبـه احتمـال ازدواج فرزندان این دو و زاده شدن شاه بعـدی، 
همچنین با توجـه  کرده است. مهران بوده که هنگام ورود اردشیر به پارس بر نواحی جنوبی فارس حکومت می

به  مهرک ارتباط نیست. های یادشده بهرام چوبین، رئیس خاندان مهران، با مهرک نوشزاد بی به برخی شباهت
 .شـود به طـرز فجیعـی کشـته می در جنگ به خشم وی گرفتار و شکنی، و البته پیمان دلیل غارت گنج اردشیر

شـکنی احتمـالی وی در داسـتان اردشـیر،  نام مهرک با توجه به اینکه ناظر به ایزد عهد و پیمان اسـت و پیمان
  جا گذاشته است. تضادی خاص را در این روایت ملی به

بالـد. نـام ایـن دختـر در متـون  و می گریـزد اطـراف جهـرم می به مهرکاز میان غارت سپاه اردشیر، دختر 
بـه طـور اتفـاقی بـا   تاریخی و ادبی یاد نشده و همه جا از وی با نام دختر مهرک نام برده شده است. این دختـر

کند. حاصل ازدواج این دو، تولد  با او ازدواج می ،شود و دور از چشم شاه اردشیر آشنا می و جانشین شاپور، پسر
هـای  ولیعهد بعدی ساسانیان یعنی اورمزد یا هرمز است. این دختر کـردزاده نامیـده شـده و نـام یکـی از بخش

، ضمن اینکه دو آبادی به نـام کُرد نیز در آن قرار دارد که روستای کهنی به نام مه کهن جهرم نیز کردیان است
نزدیک بـه کـاخ تـاریخی اردشـیر بابکـان در خفـر که در فاصلهٔ اندکی از جهرم قرار دارند  آبادشاپور و شاپورآباد

ساسـانی  هٔ آغازین دور   های است. تعدد تکرار روایت ازدواج این دو در متون تاریخی را شاید بتوان بازگویی روایت
  بخشی از طریق انتساب به خاندان اشکانی دانست. سازی شاهان و مشروعیت برای نسب
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اردشـیر بابکـان و ی دربارهٔ سرگذشت دختر مهـرک بـا روایـت کارنامـهٔ نگاران اولیهٔ عرب و ایران روایت تاریخ
 سرگذشـت مهـرک بـا هـم یکسـان نیسـتند.و هویت و محل حکومت  اما دربارهٔ  ،دنتفاوتی باهم ندار  ،شاهنامه

دارد، جـز آنکـه در مـتن  اهت بسـیارشـب کارنامهٔ اردشیر بابکـانروایت روایت فردوسی دربارهٔ خاندان مهرک به 
نام جهرم مشخص نیست و مصححان این اثر، نام را به زعم خود و گـاهی بـا توجـه بـه متـونی کارنامه  پهلوی
   .اند تصحیح کرده شاهنامهچون 

  نوشت پی. 7
1.  mehrak 
2. ak Mitr+ 
3. Miϴra 
4. mihr 

۵ .Miϴra ۱۱۸۳: ۱۹۰۴ بارتلمه، ؛۶۶۱: ۱۳۸۴ کنت، :(نک  .(  
6. Mitrá 

٧.Mtr'  ،Mihr ١٠٧: ١٣٨٣،یمکنز :(نک(  
 میو خطوط قـد قهیرا براساس آثار عت یا سالارنامه باستان نامهٔ  های باستانی، انگلیسی و عربی مسلط بود و ی به زبانآقاخان کرمان. ٨

  سرود. شناسان باستان
غل اسـت کـه و شـ شـهیپ یمعتقد است کـرد بـه معنـ یسی). نف۲۹تا۲۱: ۱۳۶۴ ،یسی(بدل. راجع به پیشینه و نام کُرد بنگرید به ١٠و٩

مـردم دور از  یبه معنـ را کرد در کردزاد نولدکه با بررسی تاریخ،). ۱۰: ۱۳۶۱ ی،سی(نف و چراگاه مرتبط است مهیعموماً با کوچ، خ
از  یکــ، نامگــذاری یاتیــدختــر مهــرک در  روا دنیــگــردزاد و کــردزاده نام). ۴۱: ۱۳۵۸معرفــی کــرده اســت (نولدکــه،  فرهنــگ
شبانکاره  فهٔ یطا، انیبخش کرد بعجهرم از توا یکُرد در شمال شرق مَه یو روستایان کردبه نام  کهن شهرستان جهرم یها بخش
و  یخیکتـب تـار  یبا بررس شیک حضور کردان در جهرم است. صداقت ادآوری) ۱۶۱۸: ۲ج، ۱۳۶۷ ،ییفساحسینی ( مکانیدر س
 یبـه نـام کـردو  یو برادر و  هیبا نام کُرد یو از خواهر و  داند یرا اهل خفر م یو و کُرد  زیرا ن نینژاد بهرام چوب ،یپهلو  یها تیروا
  ندارد.  یهمخوان خی) که البته با تار ۸: ۱۳۷۸ ،شیک بابکان بوده است (صداقت ریهمسر اردش هیدکُر  ،یکرده است. به باور و  ادی
 کـرد بـودنبر  یمبن یات. نظر رساندند یم نینسب خود را به بهرام چوب هیبو و فرماندهٔ خاندان مهران بود و آل سیرئ ن،یبهرام چوب. ١١

(تسـلیم  در جهـرم وجـود دارد زیـآن بـود، ن فیـاز طوا یکـی هیـکـه بو ان،یـمیلیبر سـکونت دمبنی  یخیتار  نیو قرا نیبهرام چوب
  .  )۲۱: ۱۴۰۱جهرمی، 

  .شده توسط اردشیر در روایات ملی، سابقه دارد فتح گذاری مناطق تازه نام .١٢
کردند؛ منطقهٔ گرم که آن را جروم و منطقهٔ سـرد کـه آن را صـرود  نویسان عرب، ولایات فارس را به دو منطقه تقسیم می جغرافی .١٣

: ۱۳۴۰اصـطخری،  ک:ن( کرد فرضی که از خاور تا باختر امتداد داشت، از یکدیگر جدا می یخواندند و این دو منطقه را خط می
  ).۴۰۵ ، ضمیمه:۱۳۷۴ ،خیبل ؛ ابن۲۶۸: ۱۳۶۴ ،لسترنج ؛۱۰۴
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  منابع
  .رانیا خیتار :نشر تهران  ننیز، یو وحید قنبر  یتصحیح حمیدرضا خوارزم ،سالارنامه) ۱۳۹۸( نیعبدالحس ،یکرمان آقاخان -
  های گردشگری طبیعی و تاریخی جهرم، جهرم: بونیز.  ؛بررسی جاذبهزیباشهر فارس جهرم)  ۱۳۹۳اطهری، علی ( -
 انتشـارات و چـاپ سازمان: تهران ،ییفسا رستگار منصور حیتصح کلسون،ین آلن و لسترنج حی، تصحفارسنامه )۱۳۷۴(ی ابن بلخ -

 .یاسلام ارشاد و فرهنگ وزارت

 ریج، تهران: اساط ۲۴ ،یروحان نیحس هٔ ، ترجمکامل خیتار  )۱۳۸۳( نیعزالد ر،یاث ابن -

  .رانیفرهنگ ا ادیشعار، تهران: بنجعفر  هٔ ، ترجمالارض ةصور ) ۱۳۴۵(ی حوقل، محمدبن عل ابن -
 ) بزرگان جهرم، تهران: خیّام.۱۳۵۱اشراق، محمدکریم ( -

  افشار، تهران: بنگاه ترجمه و نشر کتاب. رجی، به کوشش امسالک و ممالک) ۱۳۴۰( میابراه ابواسحاق ،یاصطخر  -
 ادیـترجمهٔ جعفر شـعار، تهـران: بن، )شاهان و امبرانیپ خی(تار اءیالملوک الارض و الانب یسن) ۱۳۴۶( ، حمزه بن الحسنیاصفهان -

  .رانیفرهنگ ا
آداب الملوک بالعدل و تبیین الصادق الکریم الرفیع بالعقل من المنافق اللئـیم الموضـیع ) ۲۰۰۹( خازندار لیمبارک بن خل ،یرمو اُ  -

  لبنان: دارالکتب العلمیة.  روتیج. ب ۲ ،حسن یکسرو  دیس قیتحق ،بالجهل
  . ی: علمتهران ، یعباس لو یمحمد  محمد  کوشش  به)،  کُردستان  مفصل  خی(تار  شرفنامه) ۱۳۶۴( خان رشرفیام ،یسیبدل -
 ار.زوّ : تهرانج، ۲ ،یگناباد نیپرو محمد کوشش به بهار، یمحمدتق حی، تصحیبلعم خیتار ) ۱۳۵۳( ابوالفضل ،یبلعم -

 .ری، تهران: اساط۲، جها شتی )۱۳۷۷( میپورداوود، ابراه -

 .رانیا فرهنگ ادیبن: تهران ،یزیپار  یباستان میمحمدابراه حی) تصح۱۳۵۵( انیقراختائ شاهان خیتار  -

 اتیـروا و فرهنـگ ،یاسـلام خیتـوار  بـا سـهیمقا در یفردوسـ شـاهنامهٔ  در جهـرم گـاهیجا لیتحل) «۱۴۰۱فاطمه ( ،یجهرم میتسل -
 .٤٢تا١٣ص ، ۶۸ ش ،یشناختو اسطوره یعرفان اتیدبا ،»یمحل

  .راهگشا: رازی، شمیجو بخش یعموم یایجغراف) ۱۳۷۸( الله کرامت ،یتقو  -
 کتاب. هٔ الله نوبخت، تهران: آشیان حبیب هٔ ، ترجمتاج) ۱۳۸۶جاحظ، ابوعثمان عمروبن بحر ( -

  .مکتوب راثیم پژوهش مرکز: تهران ،یسجاد محمدصادق حی، تصحج۳، ابرو حافظ یایجغراف) ۱۳۷۸الله ( حافظ ابرو، عبدالله بن لطف - 
  .یفارس اتیتهران: فرهنگستان زبان و ادبج، ۵، یزبان فارس یشناخت شهیفرهنگ ر ) ۵١٣٩محمد ( ،دوستحسن -
  ج، تهران: امیرکبیر.۲کوشش منصور رستگار فسایی،  ، بهناصری فارسنامهٔ ) ۱۳۶۷حسینی فسایی، محمدحسن میرزا ( -
  وحید.، تهران: کتاب جهرم)، ۱۳۷۵حقایق، حسین ( -
 هٔ ام.یخ: تهران ،یاقیرسیدب محمد حی، به تصحج۴ ،فی اخبار افراد بشر ریالس بیحب) ۱۳۸۰( نیالد اثیغ ر،یخواندم -

  .هیاسلام: تهرانج، ۳ ،خیالتوار  ناسخ) ۱۳۹۳(ی سپهر، محمدتق -
 .نیتهران: فرهنگ نشر نو و مع ،یفارس اتیفرهنگ ادب )۱۳۸۷( محمد ،یفیشر  -

در داسـتان  یفردوسـ هٔ کـارویمنـابع و شـ«)، ۱۳۹۵( یبامشـک رایسـم و مهدخت ی،چترود یپورخالق ؛فرزاد  ی،حامد؛ قائم ،یصاف -
  .٩٣تا٧٥، ص ۲۲، ش۱۲، سیحماس اتیپژوهشنامهٔ ادب، »بابکان ریاردش

 .۸ص، ۱۳۷۸ ماهمرداد ۱۲، ۹۶۲ ش عصر،  ،»خفر یخیتار  نهٔ یشیپ) «۱۳۷۸کیش، جمشید ( صداقت -
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  .ریاساط: تهران، ج۱۶ نده،یابوالقاسم پا ۀ، ترجمالملوک و الرسل خیتار ) ۱۳۶۲( ریجر  محمدبن ،یطبر  -
 نا. ج، بیروت: بی۱۱ ،الملوک و ممالأ خیتار تا)  طبری، محمدبن جریر (بی -

 .کوشامهر: رازی، ششهرستان جهرم) ۱۱۳۸طوفان، جلال ( -

  ج، تهران: سخن.۲ مطلق، یخالق جلال حی، تصحشاهنامه) ۹۳۱۳( ابوالقاسم ،یفردوس -
  ج، تهران: قطره.۴، تصحیح سعید حمیدیان، شاهنامه) ۱۳۸۴فردوسی، ابوالقاسم ( -
 .ریرکبیج،  تهران: ام۲ ،ییدکتر منصور رستگار فسا حیتصح ،عجم آثار) ۱۳۷۷بن جعفر ( ریمحمد نص ،یراز یش فرصت -

 دانشگاه تهران.، تهران: یبه پهلو  یفرهنگ فارس)، ۱۳۸۱( بهرام ،یوش فره -

 .یفارس اتی) تهران: فرهنگستان زبان و ادب۱۳۹۰( انهیم ینامهٔ کوچک فارس واژه -

 .٢٨تا٢٢، ص ۳، ش ١د ، باستان رانیانجمن فرهنگ ا، »بابکان ریهٔ اردشکارنام در ییایاعلام جغراف) «۱۳۴۳( الله امان ،یشیقر  -

  .۶ص ماه، وریشهر ۲۵ کشنبهی، ۴۳۲۷ ش؛ جنوب خبر روزنامه، »شاهنامه درو مهرک نوشزاد  جهرم) «۱۳۷۵( رجیا ،یقزل -
  .۴۹۶تا۴۸۹، ص ۸و ۷، ش ۶ ، دارمغان ،یکسرو  احمد حیتصح) ۱۳۰۶( بابکان ریاردش  کارنامه -
  .ریرکبیتهران: ام ت،یصادق هدا حی) تصح۱۳۴۲( بابکان ریکارنامه اردش -
  تهران.  : دانشگاه تهران  ،یوش بهرام فره حی) به تصح۱۳۵۴نامه ( و واژه  یفارس  ترجمه ، یسیآوانو ، یپهلو   با متن بابکان ریاردش  کارنامه - 
  کتاب. یایمحمدجواد مشکور، تهران: دن حی) به تصح۱۳۶۹نامه ( و واژه  یفارس  ترجمه ، یسیآوانو ، یپهلو   با متن بابکان؛ ریاردش  کارنامه - 
  .ریرکبیتهران: مؤسسهٔ انتشارات ام ی،اسمی دیترجمهٔ رش ،انیساسان زمان در رانیا) ۱۳۶۷سن، آرتور (ستنیکر  -
 سعید عریان، تهران: سازمان میراث فرهنگی کشور. ترجمهٔ )  فارسی باستان، ۱۳۸۴کنت، رولاند ( -

  ترجمهٔ کتاب.، ترجمهٔ محمود عرفان، تهران: بنگاه نشر و یشرق خلافت یها نیسرزم یخیتار  یایجغراف) ۱۳۶۴( یلسترنج، گا -
  تهران: اطلاعات. ی،راحمد یم میترجمهٔ مر  ،یخورن یموس یایجغراف یمبنا بر رانشهریا) ۱۳۷۳( وزفیمارکوات،  -
  .ییتهران: کتابخانه سنا ،یاحمد احمد  حیتصح ،المجالس نةیز ) ١٣۴٢( طالب یمحمدبن اب ،یمجد  -
 .یو فرهنگ یج، تهران: علم۲ نده،یابوالقاسم پا ترجمهٔ ، الذهب جمروّ ) ۱۳۸۲( نیالحس بن یعل ،یمسعود -

  تهران: شرکت مؤلفان و مترجمان.  ،یمنزو  ینق یعل ترجمهٔ  م،یمعرفة الاقال یف می) احسن التقاس۱۳۶۱ابوعبدالله ( ،یمقدس -
  مطالعات فرهنگی.مهشید میرفخرایی، تهران: پژوهشگاه علوم انسانی و ترجمهٔ ، فرهنگ کوچک پهلوی) ۱۳۸۳مکنزی، دی.ان ( - 
وضعیت اصل و نسب زنان ایرانی دربـار ساسـانی بـر اسـاس منـابع ) «۱۳۹۹میربخش، میترا و میرزا محمد حسنی و جواد هروی ( -

 ٣٣٢تا٣١٤، ص ۴۰، ش۱۷، هنر اسلامی، د»مصوّر و مکتوب تاریخی

  .امیخ: تهران فر، انیک محمود حی، تصحاالصفةروض) ۱۳۳۸خاوندشاه ( رمحمدبنیم رخواند،یم -
 راثیـسـازمان م شیزبـان و گـو پژوهشـکده، تهـران: از آغاز تا هرمز دوم انیساسان ینام تبارشناس) ۱۳۸۴( روسیزاده، سنصراله -

  .یو گردشگر  یفرهنگ
   ، تهران: بنیاد.معاصرهٔ  ٰتاریخ اجتماعی و سیاسی ایران در دور) ۱۳۶۱نفیسی، سعید ( -

  ، تهران: ما. زمان بستر در  ییایجغراف  یها مکان  نام) ۱۳۷۶(   نوبان، مهرالزمان -
 .یمل آثار انجمن: تهران اب،یزر  عباس حیتصح ان،یها در زمان ساسان و عرب انیرانیا خیتار ) ۱۳۵۸( تئودور نولدکه، -

  .یفرهنگ مفاخر و آثار انجمن: تهران پژوه، دانش یمحمدتق حی) تصح۱۳۷۵( العرب و الفرس اخبار یف الارب  تینها -



  ١٩١     یجهرم میتسل فاطمه     )  ١٩١- ١٦٧(ص بازنمایی شخصیت مهرک نوشزاد در آیینۀ متون حماسی، تاریخی و فرهنگ عامه

  .نیشورآفر : تهران ،انیساسان عصر در نهاد خیتار ) ۱۳۹۸( نیشرو ،یلیوک -
، جکسـن امزیـلیاسـتاد ا. و. و ادنامهٔ ی ،شناخت رانیا ،»کمینوشتهٔ بزرگ شاپور دربارهٔ سنگ ییهاادداشتی«) ۱۳۸۴و.ب ( نگ،یهن -

گه. لیگزارش جل  دوستخواه، تهران: نشر آ

 ل،یـ)، گردآورنده جان بوجیکمبر  خیتار  (از مجموعهٔ  انیساسان دولت یفروپاش تا انیسلوک از ران؛یا خیتار ) ۱۳۸۰( احسان ارشاطر،ی -
  .ریرکبیج، تهران: ام۳ترجمهٔ حسن انوشه، 

 .مکتوب راثیم یپژوهش مرکز: تهرانج، ۳. خیالتوار  جامع) ۱۳۹۲الله ( فضل نیدالدیرش ،یهمدان -

 راثیـج، تهـران: پژوهشـگاه سـازمان م۲ ،یمنـزو  ینقـی، ترجمهٔ علالبلدان معجم) ۱۳۸۳( ابوعبدالله نیالد ، شهابیحمو  اقوتی -
  کشور. یفرهنگ

- Miri, Negin (2009) "Historical Geography of Fars during the Sasanian Period". Sasanika. University of 
Sydney. pp. 1–65. 

-  Bartholomae, Christian (1904) Ltiranisches Worterbush; stassburg: K.J. Trübner. 
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  چکیده

ها و مناسـبات اقتصـادی و سیاسـی، متـأثر از شـناخت ادبیـات  های بومی و تغییـر در زیرسـاخت تجدد ادبی علاوه بر داشتن پشتوانه
ها و  گـرفتن دیـدگاه تولید متون ادبی فعالیت داشتند، با انتشار آثـار خـود موجـب رونـق ۀغربی نیز بود و روشنفکران ایرانی که در حوز 

شویم که بحث تجدد ادبی  زمانی مشروطیت تا پایان قاجار متوجه می ۀادبیات شدند. با بررسی نشریات در باز  ۀهای تازه در حوز  سبک
هـای ادبـی و  های ادبی؛ رونق گرفتن ترجمه؛ گسـترش پژوهش مباحث نظری تجدد ادبی؛ نوآوری در شکل و محتوای متن ۀدر حوز 

اند. گروهـی  تجـدد داشـته ۀهـای گونـاگونی از مسـئل روشنفکران و ادیبـان ایرانـی فهمرونق گرفتن نقد ادبی مطرح بوده است. البته 
ادبـی خـویش  ۀچیزی است که متعلق به پیشینیان و سنت اسـت و لازم اسـت از گذشـتمعتقد بودند منظور از تجدد ویران کردن هر 

گرایانـه داشـتند تجـدد  هـای ملـی دیگر از تجددخواهان کـه گرایش ۀفاصله بگیریم و ادبیاتی متناسب با زمانه خویش بیافرینیم. دست
تجـدد،  ۀگـروه دیگـر از ادیبـان در برابـر مسـئل دانسـتند. های عربی و غربی می سازی زبان فارسی از واژه گرایی و پاک ادبی را در سره

توان با حفظ سنت ادبی، به موضوعات جدید نیز پرداخـت. از نظـر ایـن گـروه  موضعی میانه در پیش گرفتند. ایشان عقیده داشتند می
  گرفت. آمد، بلکه موضوعی تداومی بود و تجدد در امتداد سنت شکل می سنت و تجدد، امری تقابلی به شمار نمی

  
  ادبیات معاصر، تجدد ادبی، مطبوعات ادبی.ها:  کلیدواژه
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Literary Modernity in Late Qajar Era Press 

 
Mohammad Reza Haji-Agha Babaie1 

 
Abstract 
While literary modernity in Iran had national underpinnings and was brought about 
by changes in the economic and political relations and infrastructures of the country, 
it was also influenced by the knowledge of Western literature, and Iranian 
intellectuals who were producing works of literature also promoted new perspectives 
and styles in literature through the publication of their works. Examining the 
publications in the time period starting from the Constitutional Revolution to the end 
of Qajar era, we found that the issue of literary modernity was present in the 
following areas: theoretical issues of literary modernity, innovation in the form and 
content of literary texts, flourishing of translation, development of literary research, 
and flourishing of literary criticism. However, Iranian intellectuals and scholars had 
different understandings of modernity. Some believed that modernity was 
tantamount to destroying tradition and everything belonging to the past, and that it 
meant moving away from the literary past to create a literature that suited the 
contemporary times. Another group of modernists who had nationalist tendencies 
considered the aim of literary modernity to be the purification of Persian language 
by eliminating Arabic and Western [loan] words. Another group of scholars took the 
middle ground on the issue of modernity. They believed that new topics could be 
addressed while preserving the literary tradition. To them, tradition and modernity 
were not in conflict, but rather were a continuous issue, and modernity could take 
shape alongside tradition. 
 
Keywords: Contemporary literature, literary modernity, literary press 
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  ١٩٥     محمدرضا حاجی آقابابایی     )   ٢١٢- ١٩٣(ص تجدد ادبی در مطبوعات اواخر عصر قاجار

  مقدمه. 1
سیاست  ۀهای اجتماعی و اقتصادی از دوران صفویه، همزمان با ورود ایران به عرص تجدد و نوگرایی در عرصه

هـای بعـد بـا ضـعف و شـدت تـداوم  جهانی و گسترش ارتباطات با دیگر کشورها به آرامی آغاز گردید و در دوره
 ۀگرفت. از اواسط عصر قاجار شاهد تحـولات گونـاگونی در حـوز  ها را نیز دربر یافت و اندک اندک دیگر عرصه

های نـوین  ادبی و همچنین پیدایی دیـدگاههای تازه در متون  فرهنگ و ادب نیز هستیم که موجب ایجاد گونه
ویژه  هایرانی ب ۀهای تجددگرایانه گردید. بخشی از این تحولات، برخاسته از نیازهای درونی جامع ادبی و جنبش
کرده و حرکت به سمت و سوی نـوگرایی بـود و بخشـی نیـز حاصـل رونـق اقتصـادی و گسـترش  قشر تحصیل

  ه از عصر ناصری به بعد است. ویژ ههای اداری و اجتماعی ب زیرساخت
های منتشرشـده در آن  های خـود، روزنامـه با توجه به آنکه یکی از ابزارهای تجددطلبان برای بیان دیدگاه

های  تواند برای شناخت بیشتر تحولات ادبی و حرکت است، بررسی مطبوعات اواخر عصر قاجار می دوران بوده
گیری تجـدد ادبـی  ر این پژوهش به بررسی نقش مطبوعات در شکلتجددخواهانه مفید واقع شود؛ از این رو د

  شده است.   پرداخته
های آخوندزاده، طالبوف، میرزاآقاخان کرمانی و دیگـران  عصر قاجار و با بحث ۀجنبش تجدد ادبی از میان

 ،الشعرای بهار، ایرج میرزا، میرزاده عشقی ها و آثار کسانی چون ملک آغاز گردید و در دوران مشروطه با اندیشه
هسـتیم و در  تقی رفعت و دیگران امتداد یافت. از اواخر عصر قاجار شاهد انتشار مطبوعات تخصصی ادبیـات

ای داشت. نویسندگان و شاعران نـوگرا بـا شـناختی کـه از  گیری از آثار ادبی جایگاه ویژه دیگر نشریات نیز بهره
های خـود را در مطبوعـات آن دوره منتشـر سـاختند و از ایـن  قدرت رسانگی مطبوعات داشتند، آثـار و دیـدگاه

خواهـان ـ  تبلیغـات و مبـارزات قلمـی آزادی«دند. رهگذر موجب ایجاد تحولات فراوانـی در ادبیـات فارسـی شـ
 ۀها تمرکز یافت و بدین طریق ادبیات عهد انقلاب در چهارچوبـ گرفت ـ در روزنامه هرچند به دشواری انجام می

توان گفت در این عهد تقریبـاً هـیچ  طوری که می نشر عقاید بودند، محصور ماند به ۀتنگ جراید، که تنها وسیل
البته بعضی از شاعران و نویسندگان آن دوران،  .)٢٦: ١٣٨٧پور،  (آرین» ای به وجود نیامد الهگونه کتاب و رس
کردنـد  آثار خـویش نیـز منتشـر می ۀخود را در مقدم ۀهای تجددطلبان ه گیری از مطبوعات، دیدگا علاوه بر بهره

  که از جهت آشنایی با نظریات ایشان در خصوص تجدد ادبی دارای اهمیت است.
گردد. گسترش مطبوعات ادبی،  های پس از انقلاب مشروطه برمی ج جنبش تجددخواهی ادبی به سالاو

ثیرگـذار أتـرین عوامـل ت از مهم های ادبی و ترجمه از آثار غربی ادبی، پرداختن به پژوهشۀ های تاز  انتشار گونه
ات اواخـر عصـر قاجـار در پژوهش حاضر به بررسی جنبش تجـدد ادبـی در مطبوعـ .در تجدد ادبی ایران است

  پردازیم و در پی شناخت هرچه بیشتر نقش مطبوعات در این زمینه هستیم.  می
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 پژوهش ۀپیشین. 1 -1

 مشخصـاً در ایـن زمینـه گرفته در خصوص نقش مطبوعات در تجدد، پژوهشـی های صورت با توجه به بررسی
یعقوب آژند، مطالبی در این زمینه آمده اسـت و  ۀنوشتمشروطه،  ۀتجدد ادبی در دور یافت نشد و تنها در کتاب 

از صـبا در جنبش ادبی بررسی شده است. جلد دوم کتـاب  فرهنگستان ۀنامو  رانشهریا، کاوه ۀنقش سه نشری
تـوان بـه  اختصـاص دارد. همچنـین می همشـروط ۀنیز به بررسی مباحث تجـدد ادبـی و مطبوعـات دور تا نیما 
نیا نوشـته شـده اسـت.  زبان و ادب فارسی اشاره کرد که به قلم باقر صدری ۀنام در دانش» تجدد ادبی«مدخل 
صورت کلی پرداخته است و به عناصر و  های تجدد در پنج مورد به بندی زمینه نیا در این مدخل به دسته صدری

های  ه)؛ البته موضوعات و یافت٢٦٠تا٢٥١: ١٣٨٦نیا،  عوامل تجدد در شعر و نثر نیز اشاره کرده است (صدری
زمانی این مقاله از انقلاب مشروطه تا  ۀهای یادشده است. باز  حاضر متفاوت با مطالب مندرج در پیشینه ۀمقال

صورت اختصاصی به بررسی نقش مطبوعات در تجدد ادبی پرداخته شده  قاجار است؛ ضمن آنکه به ۀپایان دور 
  .شودبوده است، بررسی های گوناگونی که در بحث تجدد مورد توجه  و سعی شده است حوزه

 بیان مسئله. 2 -1

های جنبش ادبی و ایجاد تحول در ساختارهای گوناگون ادبـی از اواسـط قـرن گذشـته انـدک انـدک از  زمزمه
در نهایـت موجـب پیـدایی  کـهرسـید  زبان برخی از نویسـندگان و شـاعران و روشـنفکران ایرانـی بـه گـوش می

، مطبوعـات ١٤های آغـازین قـرن  و دهـه ١٣پایـانی قـرن  ۀد. در دهـهای ادبی گردیـ تغییراتی در محتوا و فرم
؛ از ایـن رو بـا نـدآمد عنوان بهترین و فراگیرترین راه ارتباطی میان روشـنفکران ایرانـی و مـردم بـه شـمار می به

هـای نویسـندگان و شـاعران در ایجـاد  تـوان درک بهتـری از فعالیت زمانی می ۀبررسی مطبوعات ادبی این باز 
های مربوط به جنبش ادبی در مطبوعات تقریباً با انقلاب مشروطه از حـدود  جنبش ادبی به دست آورد. بحث

بـه  هایی کـه در این مقاله با بررسـی مطبوعـات و روزنامـه .های بعد امتداد یافت آغاز شد و در دوره ١٢٨٥سال 
انــد، ســعی شــده اســت  ) پرداخته ه ١٣٠٤تــا پایــان دوران قاجــار ( ١٢٨٥زمــانی  ۀموضــوع تجــدد ادبــی در بــاز 

  این موضوع مورد بررسی قرار گیرد و عوامل مؤثر در تجدد ادبی شناسایی گردد. ۀهای گوناگون دربار  دیدگاه

 بحث و بررسی. 2

ایران، نیاز به بازنگری  ۀن سیاسی و فرهنگی در جامعهمزمان با انقلاب مشروطه و پدید آمدن تحولات گوناگو
هـایی در  در محتوا و فرم ادبی از سوی بعضی از نویسندگان و روشنفکران مطرح گردید و در ایـن زمینـه تلاش
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ها و  رسـانی در اختیـار روزنامـه های مختلف شکل گرفت. با توجه به آن که در آن روزگار، مرجعیت اطلاع حوزه
، بسیاری از مباحث مرتبط با تجدد ادبـی در نشـریات آن ندآمد می برتر به شمار ۀنشریات رسان مطبوعات بود و

تواند تصویر روشنی از ابعاد جنبش تجـدد ادبـی  روزگار مطرح شده است و از این رو بررسی نشریات آن دوره می
تجـدد ادبـی از سـوی  شـویم کـه جنـبش متوجـه می ها در اختیار پژوهشگران قرار دهد. با بررسـی ایـن نشـریه

  های گوناگون پیگیری شده است.  نویسندگان و شاعران و دیگر روشنفکران، در حوزه

 مطبوعات و مباحث نظري تجدد ادبی. 1 -2

عهد ناصری آغاز شد و همزمان با انقلاب مشـروطه بـه اوج خـود  ۀتجدد ادبی جنبشی است که حدوداً از میان
مباحـث نظـری تجـدد ادبـی، بحـث  ۀترین موضوع در زمینـ است. مهم  تهادامه داش نیز معاصر ۀسد تا و رسید
  چیستی و ماهیت تجدد ادبی است. ۀدربار 

به بررسی ماهیـت » تجدد در ادبیات«ای با عنوان  در مقاله ستانیآزاد ۀدر نشری ١٢٩٩تقی رفعت در سال 
کند اما تجدد ادبی را مستلزم تجدد  و مفهوم تجدد پرداخت. البته رفعت در این مقاله تعریفی از تجدد ارائه نمی

واضح و آشکار است که تجدد فکری و حسی مستلزم تجدد ادبی است و بهتر از این «داند.  فکری و روحی می
: ١٢٩٩(رفعـت، » باشد. دبی (یعنی تجدد در طرز فکر و طرز بیان) یگانه دلیل تجدد فکری و حسی میتجدد ا

 ۀآورد که سعدی در زمانـ را مثال می» بنی آدم اعضای یک پیکرند«) وی سپس برای تبیین این بحث بیت ٣٠
ین مطلب را امروزه بیـان خود نبوغ به خرج داده و بیت او مصداق بارز تجدد است، اما اگر یک نفر بخواهد هم

  کند.  بیان جدید طلب می ۀکند، لازم است تا نوع گفتار و طرز بیان خود را تغییر بدهد. زمان جدید شیو
ای خاص برای این کـار در نظـر  رفعت همگی معتقد به تجدد در ادبیات هستند و هر کدام شیوه ۀبه عقید

او کـاری مسـخره  ۀپندارنـد کـه بـه عقیـد ادبیات جدیـد می اند . گروهی بسته به تاریخ سرایش شعر آن را گرفته
پردازد که ادعای ایشان فسخ ارتبـاط بـا ادبیـات کهـن فارسـی  است. رفعت همچنین به مخالفان تجدد نیز می

مأخذ به نظر  شکایتشان به قدری مبهم است که بی «پایه است؛  یاست که به نظر او این اظهار نظر از اساس ب
  ) ٣١(همان: » بندند. زمینه چنانچه باید به اصول انتقاد عمل نمی رسد و در این می

گاهی از ادبیات فارسی و  رفعت پس از بیان این مقدمات توضیح می دهد که روش صحیح در تجدد ادبی آ
تـدقیق و «دهـد کـه  دهد. رفعـت توضـیح می همان کاری است که او انجام می ادبیات غرب است و این دقیقاً 

تری را  کلاسیک، رمانتیک و معاصر) فرانسه در تحت مراقبت معلم یک طرز ادبی جدید متکاملتتبع ادبیات (
آزادی خود ممـزوج و مخلـوط سـاخته،  ۀام آن مکاتبات بیگانه را با سجی به من تلقین نموده و همیشه خواسته
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نـوین، در زبـان باشـند موافـق یـک اسـلوب  ایـن اخـتلاط و امتـزاج می ۀافکار و حسـیاتی را کـه نتیجـه و ثمـر 
تر و معاصـرتر صـنعتی و ادبـی را در آثـار ادبـا  مادرزادی خود به فارسی ادا و بیان کنم؛ یعنی یـک شـکل عـالی

  .)٣٢(همان: » ام منتقدین غربی پیدا کرده و مجذوب حسن و بدایت آن شده
هـای  دوره» رسـیترقـی زبـان فا«ای بـا عنـوان  کنـد کـه در مقالـه انتقاد می کاوه ۀرفعت در ادامه از نشری

مختلف زبان فارسی را با یکدیگر مقایسه کرده اسـت و در ایـن مقایسـه نخسـتین اصـل مقایسـه را کـه همـان 
را مقایسـه زبـانی هـای  هماهنگی در ظاهر کلام یا محتواست، رعایت نکرده است و بـدون هـیچ حسـابی دوره

پایـه و اسـاس اسـت. او  د که به نظر او بیخوان می »والده خان«کرده و سبک نگارشی رفعت را با عنوان فارسی 
ابتدا موضع خود در قبال تجدد ادبی را مشخص کننـد و سـپس بـه  کاوه ۀکند که گردانندگان نشری  توصیه می

  ١.های دیگران بپردازند بحث در این باره و انتقاد از نوشته
ارائـه شـده اسـت. وحیـد دسـتگردی در سـال  ارمغـان ۀنخستین تعریف در خصوص تجدد ادبی در نشری

است و سپس مواردی   به تعریف تجدد ادبی پرداخته» تجدد ادبی یا انقلاب ادبی«ای با عنوان  در مقاله ١٣٠٣
تجـدد «کند. وحید دستگردی در تعریف تجدد ادبی آورده است کـه:  تجدد یادآوری می یها را با عنوان ویژگی

بارت است از این که شاعر دارای افکـار تـازه و مضـامین بکـر بـوده و در سـخن ادبی یا انقلاب ادبی حقیقی ع
» تقلید دیگران را به گردن نینـدازد و مضـامین دیگـران را بـه انتحـال و غـارت نپـردازد ۀنو انگیخته، رشت ۀشیو

  ). ٤٥٢: ١٣٠٣دستگردی،  (وحید
نثـر نظـری ارائـه  ۀق دارد و در حـوز ظاهراً آنچه وحید از تجدد ادبی در نظـر دارد، بـه شـعر و شـاعری تعلـ

دانـد امـا بـا شـاعران نـوپرداز و  نوین در سـخن گفـتن می ۀمضامین جدید و شیو ۀکند. وی تجدد را در ارائ نمی
گـاهی می آنان را از سـر بی ۀنوگرای دوران خود مخالف است و شیو دانـد. طبـق تعریـف وحیـد،  اطلاعـی و ناآ

هـای تـازه از  البته با ایجاد تغییراتی انـدک؛ بـه عنـوان سـاختن قالب نو رعایت سبک قدماست، ۀمنظور از شیو
  های پیشین و یا توجه بیش از پیش به قصیده.  ترکیب قالب

خـود دارد و  ۀگـذاری و معرفـی ادبـای دور  ، سـعی در ارزش»تجدد ادبی«ای دیگر با عنوان  وحید در مقاله
تجـدد «دانند:  داند که از فصاحت و بلاغت دور هستند و عربی و فارسی نمی سواد می آنان را صرفاً افرادی کم

فصـاحت و بلاغـت و نحـو و  ۀمتجددین کنونی عبارت است از مخالفت بـا تمـام اصـول مسـلم ۀادبی به عقید
او اولاً معنـی نداشـته و ثانیـاً ترکیـب و صرف و اشتقاق فارسی و عربی، پس شاعر متجدد کسی است که شعر 

(وحیـد دسـتگردی، » فصاحت و بلاغـت عـاری باشـد. ۀو ثالثاً از تمام فنون و اصول مسلم تلفیقش غلط باشد
٥٦٥: ١٣٠٣(  
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و دوری از سرقت ادبـی  دانی، نوآوری های کهن، عربی از نظر وحید دستگردی، تجدد ادبی با حفظ ارزش
الشعرای بهار و  گیرد. این دیدگاه وحید دستگردی که همانند دیدگاه ملک ت میاز مضامین شعری بزرگان صور 

تـوان  گیری جریانی در شعر پـس از مشـروطه شـد کـه می ای دیگر از شاعران آن دوران بود، موجب شکل عده
نـد، گیر  شـاعرانی کـه در ذیـل ایـن جریـان قـرار می«بند به سنت در فـرم دانسـت.  آنان را نوگرا در محتوا و پای

شـعری نـوگرا هسـتند، امـا بـه اعتبـار فـرم بیرونـی، غالبـاً در  ۀآید، بـه حیـث اندیشـ که از عنوان آن برمی چنان
  )٩٣: ١٣٨٣(زرقانی، » اند. سنت فرورفته ۀحوضچ

این گروه مخالف اصلاحات ادبی و زبانی بودند و عقیده داشتند زبان و ادبیات باید در همین حالـت حفـظ 
دانسـتند و  دست زدن به زبـان را سـزاوار نمی«محتوا تغییراتی پدید آید. این دسته از افراد  ۀشود و فقط در حوز 

شـناختند و  پنداشـتند. اینـان فارسـی را بـا حـال و هـوایی کـه داشـت نارسـا نمی تباهی زبان می ۀاین کار را مای
فرهنـگ ایرانـی  مقاصـد خـود را بـه تـاریخ و ۀدلیلشان هم این بـود کـه سـعدی و حـافظ بـا همـین زبـان همـ

  ) ٨١: ١٣٨٥(روستایی، » اند. فهمانده
به چاپ رساند، تعریفی دیگر از تجـدد ارائـه  ١٣٠٤که سال » نثرنویسان انقلابی« ۀدهقان کرمانی در مقال

هاسـت، آن هـم  تجدد ادبی در عرف متجددین امروز عبارت از تقلید صرف و کورکورانـه از اروپایی«کرده است. 
ها لباس پوشیده فکـل و کـراوات خـود را شـیک و مرتـب  طور که هر کس به طرز اروپایی تقلید سطحی، همان

پندارد و هر کس هم که در نوشتن فارسی یک قسمت از  ساخت؛ خویش را متجدد کامل و متمدن حسابی می
و مجـدد انقلابـی  ۀها و اشارات و تأکیدات زبان فرانسه را پی در پی مکرر استعمال نمود، خود را نویسـند جمله

  )٨و٧: ١٣٠٤(دهقان کرمانی، » کند. ادبیات تصور می
های مرتبط با تجدد ادبی نداشت و با طنز و مسخره از  ایرج میرزا نیز نظر چندان مساعدی نسبت به بحث

کند و تمامی تلاش کسانی را که در پی یافتن راهی برای ایجـاد تحـول در شـعر آن دوره  چنین مباحثی یاد می
  داند. ز پس و پیش کردن قافیه نمیبودند، کاری ج

  محکــــم شــــد یانقــــلاب ادبــــ
ــــــدر تجد ــــــد تجــــــدد و دی   واش

  یتــا شــد از شــعر بــرون وزن و رو 
ــ ــقاف کــنم یم ــس را ها هی ــ و پ   شیپ
ـــان نیـــا   طلبنـــد تجـــدد کـــه جوان

  شــــــعر را در نظــــــر اهــــــل ادب

ــــ یفارســــ   ــــا عرب ــــوأم شــــد یب   ت
ـــــادب   شـــــد شـــــوربا شـــــلم اتی
ـــــتی ـــــاخ اف ـــــادب ک ـــــو  اتی   ین

ـــه دوره خـــو ـــا شـــوم نابغ   .... شیت
  دشــــمن علــــم و ادبنــــد یراســــت

  صـــبر باشـــد وتـــد و عشـــق ســـبب
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ـــع روان مـــ یشـــاعر    خواهـــد یطب
ـــ ـــو شیآن کـــه پ   ادبنـــد یخـــدا ت
  نـــدیگو جـــا آن از نـــدیهرچـــه گو

  

  خواهــد یمــ انیــنــه ب ینــه معــان
ــــــه ــــــد کلمــــــات نیچ نکت   عربن

ـــه جو ـــدیهرچ ـــدیجو جـــا آن از ن   ن
  )١٢٢: ١٣٥٦ رزا،یم رجی(ا            

کردنـد و عقیـده داشـتند  مفهـوم تلقـی می دیدگاه اساساً تجدد ادبی را برای ادبیات ایران امـری بیپیروان این 
 بـرد. تجدد برای ادبیاتی است که در حال رشد و پیشرفت است، نه ادبیات ایران که در حد اعلای خود به سـر مـی

» نماینـد و نویسندگان و ادبای ایران را میها در تجدد ادبی خود تازه پیروی اساتید  اروپایی«ایشان معتقد بودند که: 
نماید که امروزه مردم در پی تقلیـد از نویسـندگان اروپـایی  از این رو بسیار مسخره می .)٩: ١٣٠٤(دهقان کرمانی، 

در سـال » ادبیـات حبـابی«ای را از دهقان کرمانی بـا عنـوان  هستند، وحید دستگردی برای اثبات سخنش مقاله
دهد کـه در دیگـر کشـورها  رساند. نویسنده در این مقاله نشان می به چاپ می ارمغاننشریۀ  نخست ۀششم، شمار 

  کنند. نویسنده محسوب نمی ۀنیز به چنین نویسندگانی توجهی ندارند و آنان را در زمر 
زاده، وضعیت متعادلی نسبت به دو گـروه دیگـر  گروه دیگری از روشنفکران همچون بهار و سیدحسن تقی

مثـل «: نویسـد گرفته بودند. بهار در پاسخ به انتقادات تقی رفعت و در تبیین موضـوع تجـدد ادبـی میدر پیش 
وجه با ادبیات فارسی و حتی لسان فارسی آشنایی نداشته و ادبیات عجم را  هیچ بعضی متجددین نوظهور که به
ترکیبـات لفظیـه فقـط بـه یـک  تجدیـد خواهند اصلاح کنند هـم نیسـتیم کـه از بالمره از گرده ادبیات اروپا می

ذوقافتین فرانسه مثلاً و از تجدیـد ترکیبـات معـانی و بیـانی بـه تقلیـد تشـبیهات نـاقص یـا بـه شـرح بعضـی از 
شناسیم تمام اشعار قدیم را لغـو شـمرده و تمـام ترکیبـات  معتقدات جدیده اکتفا نماییم و چون شعر و لغت نمی

انقـلاب ادبـی  یه مقتبسه از عبارات فرانسه یا ترکی را بـه نـام تجـدد ولغویه را پشت پا زده و ترکیبات غیر ضرور 
محور افتخارات خود قرار دهیم، نه. ما در نشر معتقدات و فنون معانی و بیان جدیـد از هـیچ متجـددی عقـب 
نمانده، ولی در ترکیبات لغویه و لفظیه، ما زبـان فارسـی و حـلاوت ترکیبـات پـدران شـاعر و ادیـب خودمـان را 

  )١٢٤و١٢٣: ١٢٩٧(بهار،  خلفانه پایمال نکرده[...]نا
حفظ ملیت و نژاد و صفات طبیعی و اصلی قومیـت ایرانـی «زاده نیز اساس و مقصود تجدد در  از نظر تقی

هـا نـه  یافته و آرایش همین شاهد مقصود بـدان های مغربی و نتایج تجارب ملل ترقی است و آن گاه اخذ پیرایه
ها  زاده مهم است، بحث حفظ ملیت و گـرفتن پیرایـه تقیگفتۀ آنچه در  .)٣٧٩: ١٣٢٠ه، زاد (تقی» تغییر ملیت

تر از تجـدد  زاده از تجدد، مفهومی وسـیع البته منظور تقیاز غرب است که تا پیش از او مورد توجه نبوده است. 
در برابر تجدد ادبـی پـیش ای متعادل  زاده شیوه گیرد. بهار و تقی می تمامی شئونات جامعه را دربر ادبی است و
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توان  ها و میراث ادبی، با توجه به ضرورت و نیازهای جامعه می گیری از سنت گرفتند و معتقد بودند ضمن بهره
  در شکل و محتوای ادبیات اصلاحاتی پدید آورد.
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گروهی دیگر از تجددخواهان با مطالعه آثار غربی سعی در آفریدن آثاری با همان سبک و فرم داشتند و کمتـر 

تـوان بـه افـرادی چـون تقـی رفعـت،  گیری از سنت ادبی پیشینیان بودند. از سرآمدان این گروه می در پی بهره
هـای  در فرم خواهـان تغییـراین گروه  ای، میرزاده عشقی، نیما یوشیج و صادق هدایت اشاره کرد. جعفر خامنه

های جدید به تقلید از ادبیات اروپایی بودنـد. ایـن گـروه عقیـده داشـتند بایـد بـا ادبیـات  ادبی و به کارگیری فرم
شـعر سـرودن و  ۀویژه اروپا و نحـو هاین همراهی، آشنایی با ادبیات جهان، ب ۀجهانی همراه و همسو شد و لازم

دسته از شاعران و نویسندگان چنـدان در پـی تبیـین مفهـوم تجـدد نبودنـد، بلکـه بـا  نثر گفتن آنان است. این
دادنـد کـه از مصـادیق آن اسـتفاده از  تجـدد را بـه صـورت عملـی نشـان می ۀهای ادبـی خـود، مسـئل آفرینش
بـا پیـدایش «داستان اسـت.  ۀهای جدید ادبی در حوز  های جدید در سرودن اشعار و همچنین خلق گونه شکل

وطیت ... شعر در دسترس مردم قرار گرفت اما نه سخنوران عهد انقلاب بـه زبـان خشـک و پـر تجمـل و مشر 
ها برای بیان احساسات و  ها و قالب های هنر شعری قدیم ایران آشنایی کامل داشتند و نه آن سبک کاری ریزه

نداشتند، ناچار برآن شدند که مفاهیم جدید و رسا و مناسب بود. گویندگان این دوره، چون راه دیگری در پیش 
تری بریزنـد و آن را عجالتـاً بـه طـور  تر و کوتـاه مفاهیم و تعبیرات جدید و تصورات ذهنی خود را در اوزان سـاده

  .)٢٩: ١٣٨٧پور،  (آرین» عامه در ادبیات عامه یافتند
هوادار خـود را داشـتند. شعر دو اندیشه میان شعرا رایج بود و هر کدام از این دو اندیشه، نشریات  ۀدر حوز 

و ... طرفدار این  شرق، نوبهار، ارمغانگرا در فرم و نوگرا در محتوا بودند و نشریاتی مانند  نخست، سنت ۀاندیش
کردنـد کـه  های کهن برای سـرودن اشـعار بـا محتـوای جدیـد اسـتفاده می اندیشه بودند. این شاعران از قالب

ایـران و  ۀرفـت. اشـعاری بـا موضـوعات معاهـد اجتماعی پـیش میمعمولاً محتوا همزمان با تحولات سیاسی 
روس، مرگ پوشکین شـاعر روسـی، کشـف حجـاب، جایگـاه زنـان در جامعـه، تاجگـذاری شـاه ایـران و ... در 

کار بـرای اینکـه ثابـت کننـد هـر موضـوع و  این گروه محافظه«خورد.  نشریات طرفدار این اندیشه به چشم می
مام «قدما در قالب شعر قدیم بیان کرد، به زبان خواجه و خواجو با  ۀان به سبک و شیوتو  ای را می مضمون تازه

های قـدیمی  [...] اما کوشش این ادبا و اساتید زمان به اینکه موضوعات روز را در فرم کردند مغازله می» وطن
اسـی در قالـب قصـاید فایده بود و مسائل حاد و بغرنج عصر و مفاهیم جدید اجتماعی و سی بریزند، کوششی بی

  .)٤٣٤: ١٣٨٧پور،  (آرین» گنجید های روزگار اتابکان فارس نمی مطنطن مکتب خراسانی و غزل



  ١٤٠١پاییز و زمستان ، )٢/٨٦(پیاپی  ٢ مارۀ، ش١٥ورۀ د   تاریخ ادبیات  دوفصلنامۀ    ٢٠٢

شـد  دوم شاعران نوگرا در فرم و نوگرا در محتوا بودند که البته گاهی نوگرایی تنها به فرم منحصر می ۀدست
 قـرن، نوبهـار، پازارگـاد، شـعرا کـانون ۀنامـو محتوا و مضامین همچون اشعار گذشتگان است. نشریاتی چون 

در این «این گروه از شاعران عقیده دارد که  ۀیاسمی دربار رشید از حامیان این اندیشه هستند.  زرد گل و ستمیب
المقـدور احتـراز کـرده و کوشـیدند  دوره غالب کسانی که دارای موهبت شاعری بودند، از تقلید گذشتگان حتی

شعری قدیم وارد کنند. جماعتی نیـز از گوینـدگان بـه فکـر انقـلاب ادبـی افتـاده و که مضمونی جدید در قالب 
  ) ١٠: ١٣١٦یاسمی، رشید » (مدعی تجدید صورت و مضمون اشعار شدند

داند که موهبتی خدادادی برای سرودن شعر دارند اما  یاسمی شاعران نوگرا در محتوا را شاعرانی میرشید 
هسـتند. از ایـن سـخن بـه خـوبی » مدعی«کند که  خطاب می» جماعتی از گویندگان«شاعران نوگرا در فرم را 

دوم را قبـول نداشـتند و  ۀگرا در فرم، عمـدتاً شـاعران دسـت توان دریافت که شاعران نوگرا در محتوا و سنت می
ای ترکیبـی هـ ها داشتند. در میان اشعار این شاعران عمـدتاً بـا قالب سعی در تحقیر آن مختلف حتی با واژگان

چون مسمط ترکیب، قطعه ترکیب، مسمط ترجیع، قطعه ترجیع، قطعه به سبک جدید، غزل به سبک جدیـد و 
ای  هـایی سـروده شـده اسـت کـه تـا پـیش از آن سـابقه رو هستیم. اشعار این شاعران عمدتاً در قالب روبه غیره

  ستند. دان نداشته است و این شاعران این طرز شاعری را موجب تجدد ادبی می
پـردازی  گروه دیگر از شاعران معتقد بودند برای ایجاد تجدد در شعر لازم است نوع نگاه شاعر و طرز خیال

توان به میرزاده عشقی و نیما یوشیج اشاره  های شاخص این گروه می او دگرگون شود. از چهره ۀو افکار شاعران
جدیـدی کـه بـرای  ۀنویسـند، عقیـده دارد کـه شـیو می» افسانه« ۀای که بر منظوم کرد. نیما یوشیج در مقدمه

هـای کهـن ماننـد  های کهن دارد و قالب سرودن این شعر در پیش گرفته است، ظرفیت زیادی نسبت به قالب
ها مـثلاً مثنـوی  اگـر بعضـی از سـاختمان«مثنوی توانایی و ظرفیت بـرای سـرودن ایـن گونـه اشـعار را نـدارد. 

دهـد تـا بتوانـد روح و  رگذشت، وصف یک موضوع تو را کمی رهـایی میواسطه وسعت خود، در شرح یک س هب
قلب تو با هر ضربت خود حرکتی کنـد، ایـن یکـی چنـدین برابـر آن صـاحب ایـن نـوع مزیـت اسـت. ایـن قـدر 

ــی ــو م ــدهی، از ت ــه در آن جــا ب ــه هرچ ــذیرد: و گنجــایش دارد ک ــه پ ــحکه، هرچ ــه، مض ــان، تعزی صــف، زم
  )٣: ١٣٠١یوشیج، »(بخواهی.
» سـه تـابلوی مـریم«یا همـان » نامه ایدآل پیرمرد دهگانی نمایش«ای که بر  اده عشقی نیز در مقدمهمیرز 

کنم  من گمان مـی«نویسد:  کند و چنین می فرم نمایش در شعر اشاره می ۀنوشته است، به نوآوری خود در ارائ
مطلوبی بـه دسـت نیامـده  اند تاکنون نتیجه که آنچه معاصرین برای انقلاب شعری زبان فارسی کوشش کرده

کنم که در تابلوی اول و دوم این منظومه، هر آینه موفق به ایجاد یک طرز نـو و مرغـوبی  است و نیز خیال می
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در اشعار زبان فارسی شده است چه اگر خوانندگان به دقت مطالعه فرمایند، تصدیق خواهنـد فرمـود کـه طـرز 
کلی با طرز فکر کردن سایر شعرای متقـدم و یـا  هفکار شاعرانه بفکر کردن و به کار انداختن قریحه در پرورش ا

آیـد و ایـن  این تابلوها به وجد می ۀزبانی از مطالع بان فارسی تفاوت کلی دارد؛ در عین حال هر فارسیز معاصر 
  ) ١٧١: ١٣٥٧(میرزاده عشقی، » پسندد. طرز انشاء نظمی را می
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تــوان از دیگــر  نویسـی را نیــز می داستان ۀهــای نویســندگان در حــوز  شـعر، تلاش ۀر تحــولات در حــوز عـلاوه بــ

های گوناگونی هستیم.  های تجددگرایانه در ادبیات آن روزگار به شمار آورد. در این حوزه نیز شاهد جریان گونه
هـای عربـی  ویـژه واژه هانـه، بـهـای بیگ ن زبـان فارسـی از واژهدای از نویسـندگان تجـدد ادبـی را در زدو دسته
 ۀدربـار  ینامـه پارسـ ۀای اشـاره کـرد کـه در دیباچـ خان آزاد مراغـه توان به عبدالله دانستند. از آن میان می می
: دیباچـه) ایـن ١٢٩٤، یا مراغـه آزادگرایی و لزوم زدودن زبان فارسی از لغات بیگانه سخن گفتـه اسـت.( سره

. نوشـتند هـای بیگانـه از زبـان فارسـی، مطلـب می جرایـد خـود، بـر زدودن واژهپیاپی در «دسته از روشنفکران 
های کهن را که  های فارسی بگردند و برخی واژه پیچیدند این بود که در فرهنگ ای که برای این کار می نسخه

به جای  های خود معنی بود، گرد آورده، در نوشته بی ها نادرست و دانست و بسیاری از آن کسی معنایش را نمی
) ٨١: ١٣٨٥(روسـتایی، » آمـد. های آنان، نـافهم و دور از ذهـن درمی های عربی بیاورند. در نتیجه نوشته واژه

هـای  هـای عربـی و اسـتفاده از واژه برداشت این عده از تجدد ادبـی، نـوآوری در طـرز نگـارش و پرهیـز از واژه
  دانستند. نوشتن منحصر می ۀفارسی بود. ایشان نوآوری را تنها در ظاهر نوشتار و شیو

های نوینی همچون داستان کوتاه و رمان را گامی  گروهی دیگر از نویسندگان مطبوعاتی، پرداختن به فرم
ها منتشـر شـده اسـت و  روزنامـه ۀآوردند. بعضی از این داستان در یـک شـمار  در مسیر تجدد ادبی به شمار می

های  د شـماره بـه چـاپ رسـیده اسـت. عـلاوه بـر داسـتاننویسـی، در چنـ بعضی نیز به صورت پاورقی یا ستون
  ها در مطبوعات آن دوران منتشر شده است.  های زیادی نیز از دیگر زبان تألیفی، داستان
یاد کرد که نخستین داستان ایرانی است که » اهل بیت حاجی نمدمال«توان از  های تألیفی می از داستان

  نویسی) به چاپ رسیده (ستون دار به صورت داستانی ادامه رورشپنشریۀ  ٢٧شمسی از شمارۀ  ١٢٧٩در سال 
 ١٢٨٩اسـت. در سـال   منتشر شده اطلاع ۀنام در نشری ای بی از نویسنده» قصه فیروز«، ١٢٨٢است. در سال 

  است.  به چاپ رسیده بهار ۀدر نشری» آفتاب امید«و » همشیره«های  نیز داستان
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به چاپ رسید و پس از این تاریخ، شاهد  کاوه ۀدر نشری» شکر استفارسی «داستان کوتاه  ١٢٩٠در سال 
چاپ داستان کوتاه و حکایات کوتاه در نشریات مختلف هستیم؛ البته لازم به یـادآوری اسـت کـه در ایـن دوره 

  مرز چندانی میان حکایت و داستان کوتاه قائل نبودند. 
عنـوان  تاریخی این پژوهش اسـت کـه بـه ۀوعات باز ها در مطب های انتشار رمان نویسی نیز از شیوه پاورقی
بـه  ١٢٩٨سـال  دربهار یاد کرد کـه  یالشعرا ملک ۀنوشتنیرنگ سیاه یا کنیزان سفید، توان از رمان  نمونه می

هایی که به صورت پـاورقی در نشـریات منتشـر شـده  انتشار یافت. از دیگر رمان رانیا ۀدر نشری یصورت پاورق
، یآباد دولت یاز یحیشهرناز رمان کیف گنجینه، ، رمان یدشت یاز علایام حبس های  توان به رمان است می

آقابابایی  (حاجی اشاره کرد یاثر عباس خلیلاسرار شب و رمان  یاکبرخان ارداق ینوشته میرزا علفرنگیس رمان 
نویسـی جایگــاهی خــاص در  بــه بعـد رونــد داستان ١٣٠٠رفتـه از ســال  رفتــه .)٢١٠و٢٠٩: ١٣٩٩و صـالحی، 

ای به داستان یا حکایات ادبی از نویسندگان معاصر  کند و در بیشتر نشریات ستون یا صفحه مطبوعات پیدا می
  کند.  اختصاص پیدا می
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آمـد. در بیشـتر نشـریات ادبـی آن  بـه شـمار میمتون ادبی از دیگر مصادیق تجدد ادبـی در مطبوعـات ۀ ترجم
مطالب علمـی، ادبـی، سیاسـی و ... اختصـاص دارد. ترجمـه عـلاوه بـر آنکـه موجـب  ۀروزگار ستونی به ترجم

نویسـی نیـز شـده  ، موجـب گسـترش سادههآشنایی بیشتر ایرانیان با فرهنگ و ادبیات کشورهای دیگـر گردیـد
تر شـد و از  تـر و صـمیمی به سادگی و خلوص گرایید و بیان هرچـه گرم ها در حقیقت زبان با این ترجمه«است. 
رفت، به مقدار زیادی کاسته  های شاعرانه که به نام فصاحت و بلاغت به کار می های لفظی و هنرنمایی پیرایه
  .)٢٣٨و٢٣٧: ١٣٨٧پور،  (آرین» شد

رقی در نشـریات دوران مشـروطه تـا صورت پاو  های خارجی فراوانی به ها و سفرنامه نامه ها، نمایش داستان
هوفمـان، رمـان قمـار ، داسـتان سرگذشت آرسن لوپنتوان از  شده است که از آن میان می پایان قاجار منتشر

از ناتانیل هـاتورن، رمـان  یرخسار سنگاثر گوبینیو، رمان سه سال در آسیا از پوشکین، سفرنامه دختر سلطان 
... یـاد و  رمان رابینسون کروزوئه نوشته دانیل دوفـواز شکسپیر،  یونیز تاجراز آلفرد دوموسه، عاشق امیدوار 

  ).٢١٠تا٢٠٨: ١٣٩٩آقابابایی و صالحی،  (حاجی کرد.
مسـئولی یوسـف - بـه مـدیر  بهـار ۀشه، خصوصـاً در موضـوعات ادبـی نشـری سرآمد استفاده از مطالب ترجمه

منتشـر کـرد و در پـی آن بـود تـا از ایـن طریـق،  ١٢٨٩را اولین بـار در سـال  بهار ۀالملک است. وی نشری اعتصام
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نشـریه چنـین نوشـته  ۀالملک در دیباچـ ایرانیان را با علوم مختلف آشنا سازد و موجب تعالی جامعه گردد. اعتصـام
ایـن اسـت کـه مطالـب سـودمند علمـی و ادبـی، اخلاقـی، تـاریخی،  ‘بهـار’مقصود از تأسیس مجموعـۀ «: است

طرزی نیکو و اسلوبی مرغوب به  هشمار است، ب که امروز دانستن آنها دارای اهمیت بی اقتصادی، فنون متنوعه را
بختی و مصدر زندگانی جاوید ملل متمدنه اسـت،  انظار ارباب دانش عرضه بدارد و تعمیم معارف را که اکسیر نیک

  .)دیباچه: ١٢٨٩الملک،  (اعتصام »بر عهده گرفته، افکار عمومی را با معلومات مفیده آشنا نماید
شده در موضوعات گوناگون تلاش فراوانی برای آشنایی ایرانیان با دنیای  الملک با نشر آثار ترجمه اعتصام

نوشـتۀ  تـویآنژپتـوان بـه رمـان  ویژه ادبیات اروپایی نمـود. از جملـه آثـار منتشرشـده در ایـن نشـریه می هغرب ب
 فشار ۀنام نوشتۀ کامیل فلاماریون، نمایش ماه به مسافرت کینوشتۀ ماکسیم گورکی،  ساعتالکساندر دوما، 

  نوشتۀ شیللر اشاره کرد. استبداد
را بـه ترجمـه مطالـب ادبـی، تـاریخی و اجتمـاعی  یاست کـه صـفحات یاتینشر  گریاز د زینارمغان  ۀنشری

شـرق، ها از جملـه  اختصاص داده است که خود از مصادیق قابـل توجـه تجـدد ادبـی اسـت. در دیگـر نشـریه
 ۀهـای گونـاگون اختصـاص دارد. نشـری ای بـه ترجمـه از زبان و ... نیز ستون یـا صـفحهارگاد، نوبهار، کاوه پاز 

تـوان  و آن را می خـتپردا داسـتان و رمـان از ادبیـات جهـان می ۀبـه صـورت تخصصـی بـه ترجمـ همافسانه 
  ادبیات جهان به شمار آورد. ۀتخصصی در زمینه ترجم ۀنخستین نشری

های فرانسه و انگلیسی و عربی است.  شعر از زبان ۀهای ترجمه در مطبوعات آن دوره، ترجم گونهاز دیگر 
 ویو ... اشعاری از شاعرانی چـون لافـونتن، مسـ فرهنگ، شرق، نوبهار، ارمغان، ستمیقرن بدر نشریاتی چون 

اسکار وایلد، شـیلر و  ،نی، انیس الجوری المقدسی، جبران خلیل جبران، فاربان، شکسپیر، هانری هاانیکیاپ
  شده است. ... ترجمه و چاپ 

اسـت کـه   منظوم و اقتباس از اشعار خارجی این گونـه توضـیح آمـده ۀاهمیت ترجم ۀدربار  رانشهریا ۀدر نشری
در انقلاب ادبی، تجدد فکر و موضوع بیشتر از تجدد الفاظ و اسـلوب اهمیـت دارد. خـوب اسـت ادبـا و شـعرای «

جمه و اقتباس افکار شعرای غرب بپردازند و مقام ادبیات منثور را هم بشناسـند و بـه افکـار و ایران قدری هم به تر 
  )٢٠٣: ١٣٠٣، رانشهریا» (معانی بیش از الفاظ اهمیت بدهند تا بتوانند روحی تازه به کالبد ادبیات فارسی بدمند.

یر بپذیرنـد. نخسـتین حـوزه در تـأث هها موجب شد تا شاعران ایرانی در سـه حـوز  اشعار از دیگر زبان ۀترجم
ها و برخی اشعار تعلیمی اروپایی، شاعران ایرانی با این مضامین بیشتر  فابل ۀمضمون و فکر بود. با ترجم ۀزمین

های تعلیمـی و  شـاهد بازتـاب اندیشـه ،آشنا شدند و در شعرهای بهار و ایرج و پروین و دیگر بزرگـان نسـل اول
  )١٤٣: ١٣٩٤عی کدکنی، ک. شفینهای غربی هستیم. ( فابل
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ترجمـه اشـعار فرنگـی بـا فضـای  ۀتأثیرپذیری در تصـاویر و ایماژهـا بـود. ایرانیـان بـه واسـط ۀدومین حوز 
ای از  نیمـا یوشـیج و گلچـین گیلانـی و خـانلری رایحـه«و با شعرهای  شوند میرمانتیک شعرهای غربی آشنا 

  .)١٤٣(همان: » کنند رمانتیسم فرنگی را وارد شعر فارسی می
تأثیرپذیری از ادبیات غرب بحث زبان اسـت کـه در کنـار آن مباحـث وزن و موسـیقی نیـز  ۀترین جنب مهم

ها رو بـه سـادگی رفـت و حتـی گـاهی رد  . زبان شعری در این دوره تحت تأثیر این ترجمهگرفتتحت تأثیر قرار 
ی زبان، رفته رفته موسیقی و وزن شعر خورد. در کنار سادگ پای زبان عامیانه نیز در اشعار این دوره به چشم می

گونـه از  نیز از حالت رسمی خارج شد و کم کم شاهد سرودن اشعاری با اوزان جدید یا بدون وزن هسـتیم. ایـن
  شود.  خوبی دیده می به کانون شعرا ۀنامای چون  ها در نشریه نوآوری
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های ادبی بود که در نشریات  جنبش تجدد ادبی شد، تحقیقات و پژوهشاز دیگر مواردی که موجب گسترش 
های ادبی، معرفی منـابع  پژوهشۀ بسیار مورد توجه قرار گرفت. بخش اعظم نشریات ادبی به مقالاتی در حوز 

مهم ادبیات فارسی و مقالات تاریخی و ادبی اختصاص داشت. این مقالات موجب تشویق جامعه بـرای توجـه 
گاهی مردم از میراث ادب فارسـی گردیـد و نـوع جدیـدی از نثـر فارسـی را پدیـد آورد کـه بیشتر به  آثار ادبی و آ

موسوم به نثر تحقیقی یا دانشگاهی است. ایـن نـوع از نثـر سـاده، قابـل فهـم و روان اسـت و چـون مخاطـب 
ن مقالات ادبی از حـالات ها، عموم مردم نیز بودند، رفته رفته زبا کرده نشریات علاوه بر روشنفکران و تحصیل

  د. ر ادبی و ثقیل گذشته به زبانی ساده و قابل درک برای همگان تغییر پیدا ک
 تمـدن ۀنام، ستمیب قرن، ماهتاب، قیحقا، نوبهار، ارمغان، ندهیآ، فرهنگ، شرق، کاوهدر نشریاتی چون 

کـه موجـب تقویـت هرچـه  کردهای تاریخی و ادبی فراوانی مشاهده  های ادبی و بررسی توان پژوهش و ... می
تـاریخی ایـن  ۀبـاز  های ادبـی منتشرشـده در نشـریاتِ  است. از میان پژوهش  بیشتر جنبش تجدد ادبی گردیده

 کاوه ۀاز محمد قزوینی در مجل »ترین شعر فارسی بعد از اسلام قدیمی«توان به این موارد اشاره کرد:  مقاله می
) ١٢٩٦(شـیرازی،  الادباصـغر شـیرازی در مجلـه  از علـی »تاریخ مختصـر ادبیـات عجـم« )١٢٨٨(قزوینی، 

مهسـتی گنجـوی «) ١٢٩٩(عبـدالعظیم،  ماتیاصول تعلاز عبدالعظیم قریب در نشریه  »اولین شاعر فارسی«
از  »مقایسۀ شـعرای پارسـی و تـازی« )١٣٠٢(رشید یاسمی،  رانشهریا ۀاز رشید یاسمی در نشری »شاعرۀ ایرانی

از محمـود عرفـان  »زبان فارسی در ترکسـتان«و  )١٣٠٣(وحید دستگردی،  ارمغان ۀوحید دستگردی در مجل
 ). ١٣٠٤(عرفان،  ندهیآ ۀدر مجل
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شدن شعر  هتوان قدمت آن را همزمان با سرود ای دیرینه در ادبیات فارسی دارد و می بررسی متون ادبی سابقه

از مباحث بلاغت و معانی و بیان و مسائل مرتبط با فن شعر به نقد آثار ای  به زبان فارسی دانست. بخش عمده
گرفـت و  های تـأثّری شـکل می های انتقادی عمدتاً بـر اسـاس دیـدگاه ادبی تعلق دارد؛ البته این گونه از بحث

  . نبودای خاص  برخاسته از نظریه
اسـت.   ا و آثار آخوندزاده شـکل گرفتـهه قاجار و با اندیشه ۀتر نقد ادبی از اواسط دور  شکل منسجم و دقیق

را مطرح کرد و نقد تنـدی » قرتیکا«شعر سروش اصفهانی، بحث  ۀنظری دربار  ۀمیرزا فتحعلی آخوندزاده با ارائ
کند که شاعری است در اسفل پایه،  سروش دلالت می ۀقصید«نویسد:  بر اشعار سروش نوشت. آخوندزاده می

(آخونـدزاده، » بلکه قابلیت شعر گفتن هیچ ندارد و به ناحق اسم فرشته آسـمان را بـر خـود تخلـص قـرار داده.
دو «نقد ادبی خصوصاً نقد شعر کرد. از نظـر او  ۀپردازی دربار  ) آخوندزاده رفته رفته شروع به نظریه٤ق: ١٢٨٣

حسن مضمون و حسن الفاظ. نظمی که حسن مضمون داشته، حسن الفـاظ  شعر است: ۀعمدچیز از شرایط 
نداشته باشد، مثل مثنوی ملای رومی، این نظم مقبول است، اما در شعریتش نقصان است. نظمی که حسن 

» انگیز اسـت الفاظ داشته باشد، حسن مضمون نداشته باشد مثـل اشـعار قـاآنی، ایـن نظـم رکیـک و کسـالت
  .)٣٠: (همان

، این گونه موضوعات ندآمد به دلیل آنکه نشریات بهترین وسیله برای ارائه و نشر این نظریات به شمار می
های بعد رونق بیشتری یافـت و در تمـامی نشـریات ادبـی  در نشریات آن دوران اندک اندک راه یافت و در دوره

گان در موضوعات گوناگون نظریـات خـود بخشی به بحث انتقادات ادبی اختصاص پیدا کرد که در آن نویسند 
  کردند. را مطرح می
ها  قاعـدگی ها و بی منتقدان تنها بر درشـتی«های آغازین انتشار مطالب منتقدانه در نشریات ادبی  در دوره

ها را تنها از این زاویه دیدند و تر و خشـک را  ها و کاستی از منظر نیاز اجتماعی ـ سیاسی تأکید ورزیدند و زشتی
هم سوزاندند. کار بدان جا رسید که شعر سعدی را به بدنیتی و بدآموزی خواندند ... در وجه کلـی آنچـه بـوی  با

داد به طعن و طنز گرفتند و استهزا و تمسخر را در ردیف نقد آوردند و شاعران ایـران را از  احساس و عاطفه می
روطه به اوج خود رسید و تحلیل و سـنجش مش ۀسگ کمتر دانستند. این جنبه ... در مطبوعات و رسالات دور 

  .)٦٧و٦٦: ١٣٨٤(آژند، » درست سیر تحول ادبی را مخدوش کرد
 :، دارای دو وجـه اسـتشـتکه به سنت و مدرنیته دا ای نقد ادبی در مطبوعات آن دوران به اعتبار وابستگی

و بودنـد و وجهـی کـه بـا افـق ها مقوم شعر ن مآب در خصوص شعر که این وجهی که ناظر بود بر نظریات اروپایی«
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شناسی کلاسیک منطبق بود و از قضا جریان غالب، همین وجه دوم بود. چنـین نقـدی هـم باعـث تـرویج  زیبایی
  .)١٦٨: ١٣٨٣(زرقانی، » کرد شد و هم اندک اندک بستر را برای ظهور شعر آزاد آماده می بیشتر شعر سنتی می

و ... مقالات متعددی درباره نقد  شرق، شعرا کانون، کاوه، مغانار، نوبهاردر نشریات ادبی این دوره مانند 
صورت مقالات ادبی و نقد موضوعی خـاص  است. مقالات نشریات گاهی به  شعر، داستان و رمان منتشر شده

سـرقت ادبـی در سـال هشـتم، شـماره  ۀدربـار  ارمغان ۀای انتقادی از پژمان بختیاری در نشری مانند مقاله ،بود
درباره چگونگی  وسال دوم، شماره یازدهم به چاپ رسید  کاوه ۀدر نشری که »الف الیله و لیله« ۀمقال یا ،چهارم

که در شمارۀ چهارم نشریه » انتقاد ادبی« ۀد یا مقالر ک به دیگر کشورها بحث میهزار و یک شب یابی کتاب  راه
ای انتقادی بـه  نقد ادبی بود یا مقاله ۀمباحثی دربار  ۀبه قلم عباس اقبال به چاپ رسید که دربرگیرند دانشکده

کـه برخـی مطـالبی  ۀدربار  نوبهار ۀبیست و ششم نشری ۀقلم مهدی الحسینی العراقی در سال سیزدهم، شمار 
  .شده بودشعر حافظ نوشته  ۀدیگری دربار  ۀدر نشری

نوشـتند  اسخ بـه همـدیگر میهایی داشت که ادیبان آن دوره در پ بخشی از مقالات نیز اختصاص به مقاله
مثبت آن در پویایی جامعه و رشد اندیشه  ۀمنفی داشت. جنب ۀمثبت داشت و هم جنب ۀها هم جنب که این پاسخ

ای بـود کـه  منفی آن در انتقادهای تند و گـاهی گزنـده ۀشد و جنب وگو می گیری باب گفت بود که موجب شکل
های انتقـادی کـه در  تـوان بـه برخـی پاسـخ نین نقـدهایی میاز میان چ نویسندگان نسبت به همدیگر داشتند.

ای بـا عنـوان  نقد ادبی شکل گرفت اشاره کرد. عباس اقبال آشتیانی بـا نگـارش مقالـه ۀدربار  دانشکده ۀنشری
مباحثی دربارۀ نقد ادبی و چگـونگی نقـد را بیـان کـرد و بهـار در  دانشکدهدر شمارۀ چهارم نشریۀ » نقد ادبی«

. عباس اقبال نیـز در داد، پاسخی به آن مقالۀ اقبال »تصحیح لازم«ای با عنوان  نشریه در مقالههشتم  ۀشمار 
آورد و  ای انتقـادی  و بهار نیز در همان شماره پاسخ اقبال آشتیانی را در مقالـه دادبعدی پاسخی به بهار  ۀشمار 

  ٢.کردادامه پیدا  دانشکدهنشریۀ این روند نوشتن مقالات جوابیه میان اقبال و بهار تا شمارۀ دوازدهم 

 نتیجه .3

نقش بسـزایی در پیـدایش و گسـترش جنـبش   . ه ١٣٠٤هجری تا  ١٢٨٥زمانی  ۀمطبوعات ادبی ایران در باز 
گیری و رونـق نظریـات گونـاگون در  های خاص خود موجـب شـکل این نشریات با دیدگاه تجدد ادبی داشتند.

هـای  نظری تجـدد ادبـی؛ نـوآوری در شـکل و محتـوای متن ۀبحث در حوز  ، از جملهتجدد ادبی شدند ۀعرص
  های ادبی و رونق گرفتن نقد ادبی مطرح بوده است. ادبی؛ رونق گرفتن ترجمه؛ گسترش پژوهش
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توان این گونه دریافـت  تجدد ادبی در این نشریات مطرح شده است، می ۀهایی که دربار  بحث ۀاز مجموع
اند و هر کدام روایت خویش را از این  تجدد داشته ۀهای گوناگونی از مسئل ایرانی فهمکه اندیشمندان و ادیبان 

معتقد بودند منظور از تجدد ویران کردن هر چیزی است که متعلق به پیشینیان . گروهی ندا  موضوع ارائه کرده
بنیان نهاد. این گـروه  و سنت است. از نظر ایشان باید از تمامی مظاهر ادب فارسی دوری گزید و ادبیاتی جدید

دادنـد. از  می های عملی در این زمینه ارائه کنند، شعارهای پرشوری در نشـریات خـود سـر بیش از آنکه نمونه
  نمود. منتشر می تجدد ۀتوان به تقی رفعت اشاره کرد که نظریات خود را در نشری های شاخص ایشان می چهره

الف هر گونه نوآوری و تجددخواهی در عرصۀ ادبیات هستند ای دیگر از ادیبان اواخر عصر قاجار، مخ عده
پنداشتند. این دسته از افراد که  های غربی می خورده و تحت تأثیر اندیشه و تجددخواهان را مشتی جوان فریب

هـای جدیـد در شـعر و نثـر  های شاخص آن اسـت، عقیـده داشـتند کـه گرایش وحید دستگردی یکی از چهره
گـاه هسـتند. از نظـر ایشـان  اقتدا به غرب نیست و تجددخواهان، افرادی کمسوادی و  چیزی جز بی سواد و ناآ

، رانشـهریا، ارمغـانهای قدماست. نشریاتی ماننـد  گیری از زبان و قالب بیان موضوعات جدید با بهره »تجدد«
ر اسـاس سعی در ترویج عقاید ایشان داشـتند. عمـده اشـعار منتشرشـده در ایـن نشـریات بـ اصفهان ۀدانشکد
شد که چندان قابل توجه نیسـت.  های در قالب اشعار نیز مشاهده می های کهن بود؛ البته گاهی نوآوری قالب

شـاعران گذشـته  ۀچندانی با داستان و شعر نو نداشتند و سعی در احیـای شـیو ۀنشریات حامی این تفکر، میان
آثـار بزرگـان و شـاعران بـزرگ ایرانـی  ۀهای ادبی این نشریات دربار  داشتند. عمده مقالات نقد ادبی و پژوهش

  اند، معمولاً در انتقاد از شاعران نوگراست. ادبیات معاصر نوشته ۀای دربار  است و اگر مقاله
گرایانـه داشـتند و خواهـان بـازآفرینی دوران شـکوهمند  هـای ملـی دیگر از تجددخواهان که گرایش ۀدست

پنداشتند. از نظر این گروه همین که زبان فارسـی از  ایران باستان بودند، تجدد ادبی را در تغییرات ظاهری می
گیـرد.  هـا و موضـوعات دوری گزینـد، تجـدد شـکل می ای قالب های عربی و غربی زدوده شود، یا از پـاره واژه

هـای شـاخص ایـن گـروه  و احمـد کسـروی از چهره یپارسـ ۀنامـ ۀای صـاحب نشـری ن آزاد مراغهخا ابوالقاسم
گرایی را  از نشریاتی هستند که حامی تفکر این گروه هسـتند و سـره یپارس ۀنام، پازارگادهستند. نشریاتی مانند 

  ایران باستان بودند.  های باشکوه اند و در پی مقابله با زبان عربی و احیای سنت هدف اصلی خود قرار داده
تجدد، موضعی میانه و معتدل در پـیش گرفتنـد. ایشـان  ۀگروه دیگر از ادیبان و روشنفکران در برابر مسئل

احترام به میراث و سنت ادبی، به موضوعات جدید نیـز پرداخـت. از نظـر ایـن  توان با حفظ و عقیده داشتند می
د، بلکه موضوعی تداومی بود و تجدد در امتداد سـنت شـکل آم گروه سنت و تجدد، امری تقابلی به شمار نمی

گرایی مخالف بودند و اعتقـاد داشـتند زبـان  گرفت. از نظر موضوع زبان نیز ایشان با هر گونه افراط در سره می
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ها احتیاج دارد و هنگامی که در زبان  فارسی برای پویایی و مانایی خود به ترکیب شدن و همراهی با دیگر زبان
ای وجود دارد، چه اصراری بر استفاده از معادل دیریاب فارسـی  تر برای واژه تر و قابل درک ی لفظی سادهدیگر 

زاده نام بـرد؛ هرچنـد  الشعرای بهار و سید حسن تقی توان از ملک های شاخص این گروه می از چهره !آن است
و  کـاوه، سـتمیب قـرن، دانشـکده، وبهـارنزاده به تجدد. نشریاتی مانند  بهار بیشتر به سنت تمایل داشت و تقی

های جدیـد  هـای جدیـد شـعر و گونـه کردنـد. در ایـن نشـریات انـواع قالب این دیدگاه را بیشتر تبلیـغ می دیناه
هـا از ترکیـب دیگـر  شود. قالب اشعار نیز در ایـن نشـریات جالـب توجـه اسـت. عمـده قالب نثرنویسی دیده می

  ترجیع.  هترجیع یا مسمط ترکیب یا چهارپار  ها پدید آمده است، مانند مسمط قالب

  ها شتنو پی
 بـه تـوان یمـ انیم آن از که است شده منتشر قاجار عصر اواخر اتینشر  در یگوناگون یها بحث ،ی. در خصوص تجدد در نثر فارس١

 یا مقالـه ١٢٨٩سـال  کاوه یۀسوم تا پنجم نشر  ۀبهار اشاره کرد. در شمار  یالشعرا ملک و رفعت یتق زاده، یتق دحسنیس مقالات
گرفتـه در زبـان را بـه  شـکل راتییـتغ ز،یتمسـخرآم یا وهیزاده منتشـر شـد کـه بـه شـ یتقـ یاز سـو » یزبان فارس یترق«با عنوان 

 )والـده خان یو فارسـ تیه عهـد مشـروطشـد منسوخ یر یالط منطق یفارس و یآغاس رزایم یعهد حاج یفارسهای مختلف ( دسته
 ۀدر شـمار  ١٢٩٩دهـه، در سـال  کی. پس از گذشت دیآ یبه شمار نم یگونه از نوشتن، تجدد ادب نیدارد ا دهیو عق کند یم میتقس

و از  دهـد یوالـده مـ خان یبـه موضـوع فارسـ یپاسـخ »اتیتجدد در ادب«با عنوان  یا رفعت در مقاله ی، تقستانیآزاد یۀسوم نشر 
 ۀنیرفعت و بهار در زم انیم یبحث زین ١٢٩٧تا  ١٢٩٦بحث در سال  نیکنار ا. در کند یه تجدد، انتقاد منیاو در زم ۀو مقال زاده یتق

کـه موجـب بـروز  شـود یمنتشـر مـ زبـان آزاد یۀدر نشر  »یمکتب سعد «با عنوان  یا مقاله ١٢٩٦. در سال دیآ یم دیپد یتجدد ادب
بـه  ١٢٩٦ماه سال  ، در بهمنتجدد یۀنشر  ٧٠ ۀ. رفعت در شمار شود یرفعت و طرفدارانش با بهار و انجمن دانشکده م انیجدال م

بـه  یدر دانشـکده پاسـخ ١٢٩٧در خردادمـاه سـال  زیـو مطالب آن مقالـه برخاسـت. بهـار ن یمکتب سعد  ۀه مقالسندیدفاع از نو
و  انجمـن دانشـکده تیـتـا در نها کنـد یمـ دایـادامه پ یو محافل ادب هیدر دو نشر  شانیا انیبحث م نی. ادهد یانتقادات رفعت م

 .  دهند یم حیبحث ترج ۀبهار، سکوت را بر ادام

  .١٥٤تا١٢٧: ١٣٩٨آقابابایی و عباسی،   نک: حاجی شتریکسب اطلاعات ب ی. برا٢
  به معنی نقد ادبی است. » کریتیکا«ای است که آخوندزاده به کار برده است  و تلفظ ترکی واژۀ  . این اصطلاح عین واژه٣

  منابع
 . رانیا یمل نۀکتابخا ،١١٢٨٩ ۀشمار  ،یخط ۀنسخ کا،یتیکر ) ١٢٨٣( یفتحعل رزایآخوندزاده، م -

 .امیتهران: پ ،یکرمان آقاخان رزایم یها شهیاند) ١٣٥٧( دونیفر  ت،یآدم -

  تهران: زوار. ،٢ج ما،یاز صبا تا ن )١٣٨٧( ییحی پور، نیآر  -
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 .یپارس ۀنام یۀنشر ) ١٢٩٤( خان ابوالقاسم ،یا آزاد مراغه -
  .یو توسعه علوم انسان قاتیتهران: مؤسسه تحق ،مشروطه ۀدر دور  یتجدد ادب) ١٣٨٤( عقوبیآژند،  -
 .١ش بهار، هینشر ) ١٢٨٩( وسفیالملک،  اعتصام -

 .شهیتهران: اند ،به اهتمام دکتر محمدجعفر محجوب اشعار، وانید) ١٣٥٦( رزایم رجیا -

  نوبهار. یۀنشر ) ١٢٩٣الشعرا ( بهار، ملک -
  نوبهار. یۀنشر ) ١٣٠١الشعرا ( بهار، ملک -
 .٣ ش دانشکده، ۀمجل )١٢٩٧( الشعرا بهار، ملک -
 تهران: مرکز. ران،یا معاصر خیدر تار  ییگرا باستان )١٣٨٠( رضا گدلو،یب -

  .٩و  ٨ ش ،٢٢ س ،ارمغان ،»یو ادب یجبش مل) «١٣٢٠( دحسنیس زاده، یتق -
، ص ٤٦ ، ش١٢ ، سنقـد ادبـی، »نقد ادبی در نخسـتین مطبوعـات ایـران«) ١٣٩٨و سمانه عباسی (آقابابایی، محمدرضا  حاجی -

 .١٥٤تا١٢٧

 اتیـمجلـه زبـان و ادب ،»١٣٢٠از آغـاز تـا  رانیدر مطبوعات ا یسینو یپاورق) «١٣٩٩(ی صالح نرگس و محمدرضا ،ییآقابابا یحاج -
  .  ٢٠١-٢٢٨، ص ٨٨ ش، ٢٨ س ،یفارس

  .١٠-١٣، ص ١ ش ،٦ س ،ارمغان ،»یحباب اتیادب) «١٣٠٤( یدهقان کرمان -
 .ییتهران: چاپخانه روشنا ،معاصر اتیادب) ١٣١٦غلامرضا ( ،یاسمی دیرش -

 .  ٣٥٢-٣٥٨، ص ١٢ ش ،١ س رانشهر،یا ،»یرانیا ۀشاعر  یگنجو  یمهست« )١٣٠٢( غلامرضا ،یاسمی دیرش -

 .٣٢تا٣٠ ، ص٣ ش ،١ س ،ستانیآزاد ،»اتیتجدد در ادب) «١٢٩٩( یرفعت، تق -

ه فرهنگسـتان گمشـد و مصـوب یهـا واژه بـا همـراه اسناد تیروا به رانیا فرهنگستان نینخست خیتار ) ١٣٨٠( محسن ،ییروستا -
  .یتهران: ن ،ش) ١٣١٢-١٣٢٠(

 تهران: ثالث. ،نرایانداز شعر معاصر ا چشم) ١٣٨٣( یدمهد یس ،یزرقان -

 تهران: سخن. ،نهییو آ با چراغ) ١٣٩٤( محمدرضا ،یکدکن یعیشف -

  . ٢-٥، ص ١ش  ،١س  ،الادب ،»عجم اتیادب مختصر خیتار «) ١٢٩٦(اصغر یعل ،یراز یش -
    .١٦-١٨، ص ٢ ش ،٢ س مات،یاصول تعل ،»یفارس شاعر نیاول«) ١٢٩٩( میعبدالعظ -
  .  ٢٨-٣٢، ص ١ ش ،١س نده،یآ ،»در ترکستان یزبان فارس«) ١٣٠٤( عرفان، محمود -
  .ستمیقرن ب یۀنشر ) ١٣٠١( رزادهیم ،یعشق -
 فروغ. یۀنشر ) ١٣٠٧( میابراه ،ییفخرا -

 .١٨ ، ص١١٤و  ١١٣ش  ،جهان کتاب ،»رانیا در یسینو یسرآغاز پاورق) «١٣٧٩( دیدفر یس ،یقاسم -

 قدس. یندا) ١٣٠٤( نیقدس، حس -

  .  ٣٥ ش ،٤ س ،کاوه ،»اسلام از بعد یفارس شعر نیتر  یمیقد«) ١٢٨٨( محمد ،ینیقزو -
  صدف. یها تهران: کتاب ،گیب میه ابراهنام احتیس) ١٣٤٤( نیالعابد نیز  ،یا مراغه -
  نامه کانون شعرا. یۀنشر ) ١٣١٣( نیحس ،یعیمط -
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 .ریرکبیتهران: ام ،یمیسل ریاکبر مش یبه کوشش عل ،یعشق رزادهیم اتیکل) ١٣٥٧( محمدرضا ،یعشق رزادهیم -

؛ ص ٤٥١-٤٥٨ص  .١٢و  ١١؛ ١٠و  ٩ ش ،٥ س ،ارمغـان ،»یانقـلاب ادبـ ایـ یتجـدد ادبـ) «١٣٠٣( حسـن ،یدسـتگرد دیوح -
٥٥٨-٥٦٣.  

  .٤و  ٣و  ١ ش ،٥ س ،ارمغان ،»یو تاز  یفارس یه شعراسیمقا) «١٣٠٣( حسن ،یدستگرد دیوح -
  .٣٢٧تا٣٤١ ، ص١٠س ،یشناس رانیا ،»رانیدر ا یسینو یپاورق ۀبر مقول یدرآمد ) «١٣٧٧( نیصدرالد ،یاله -
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 )۲۳۴-۲۱۳(ص شصت اکبر رادی

  2، خداداد خدام1بهروز محمودي بختیاري

  
  چکیده
لیف این پژوهش، یافتن پیوستگی معنادار میان شغل و پیشۀ اشخاص در آثاری که اکبر رادی در دهۀ شصـت خورشـیدی أهدف از ت

. اسـتاجتمـاعی منتهـی بـه انقـلاب اسـلامی   ـ   هـای سیاسـی به رشتۀ تحریر درآورده، بـا منزلـت اجتمـاعی آنهـا در بسـتر دگرگونی
کنند و موقعیت اجتماعی آنها بر اثـر رخـدادهای عظـیم تـاریخی، دسـتخوش  این متون در دورانی متلاطم زیست میای ه تشخصی
ای دارد که از اوایـل قـرن چهـاردهم  گردد. وقایع پر فراز و نشیب این دوران، ریشه در جریان نوسازی آمرانه می  های بنیادین دگرگونی

های  نهادهای مدرن و گسترش مشاغل جدیـد، و بـه تبـع آن از میـان رفـتن برخـی پیشـههجری شمسی در ایران آغاز گردید. ایجاد 
سابقۀ روستاییان بـه شـهرها در  سنتی، جملگی موجب تغییر وضعیت زیستی بخش بزرگی از ساکنان کشور شد. به علّت مهاجرت بی

ر بخـش صـنایع تولیـدی شـکل گرفـت. های شـغلی جدیـدی د این برهۀ تاریخی، مشاغل روستایی فراوانـی از میـان رفـت و فرصـت
 مـرغ داغ، شـب روی پلکان، تـانگوی تخـمهای  نمایشنامهاجتماعی در نگارش -دهد که این زمینۀ تاریخی پژوهش حاضر نشان می

هـای دراماتیـک ایـن آثـار کـارکردی محـوری دارد. از  داشته و در طراحـی بحـران شگرفیثیر أت سرخ سنگفرش خیس و آهسته با گل
ثیر أها، بـر هویـت اجتمـاعی آنهـا تـ که پیشۀ اشخاص در این نمایشنامه گردد توصیفی روشن می ـ در این پژوهش تحلیلیسوی دیگر، 

  .کرده استشگرفی نهاده و در نهایت در تعیین سرنوشت آنها نقشی اساسی ایفا 
  

 پردازی : اکبر رادی، پیشه، موقعیت منزلتی، ساختار دراماتیک، شخصیتها کلیدواژه
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The Effect of Occupation on Character Development in 

Akbar Radi’s Plays of the 1980s 
 
Behrooz Mahmoodi-Bakhtiari1, Khodadad Khoddam2 

 
Abstract 
This study aims to find a meaningful connection between the occupation of 
characters and their social status in the plays of Akbar Radi in the 1980s in the 
context of the events leading up to the 1979 revolution in Iran. The characters of 
these plays live in turbulent condition that changes their occupation and social 
status. The establishment of new institutions, the expansion of new jobs, and the 
consequent disappearance of some traditional jobs led to widespread social changes. 
Some productive jobs in the agricultural sector were lost due to the migration of 
villagers to the cities, and new job opportunities were created in the manufacturing 
industry. These structural changes play a pivotal role in the emergence of dramatic 
crises in these texts. This study proves that these events are a determining factor in 
the way of life and destiny of the characters in these plays. In the current study, by 
analyzing the occupations of the characters during the mentioned events and the 
changes that occurred for them, the impact of the events on the social identity and 
destiny of the characters has been evaluated. It also reveals that the character’s quest 
to gain a job in these texts is to achieve social status and prestige rather than to 
amass wealth. 

 
Keywords: Akbar Radi, occupation, social status, dramatic crises, characterization 
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  ٢١٥  و همکار    بهروز محمودی بختیاری         )٢٣٤- ٢١٣(ص های دهۀ شصت اکبر رادی بر رشد و تحوّل شخصیت در نمایشنامه» پیشه«ثیر أت

  مقدمه. 1
شناسی تحصیل کرده، بـا رویکـردی  نویسی که در رشتۀ جامعه نمایشنامه) در مقام ۱۳۸۶تا  ۱۳۱۸( اکبر رادی

متفاوت به آفرینشگری هنری روی آورده است. هنر او پرداختن به مسائل روزگار خویش با نگاهی موشکافانه و 
ترین مکـان  اش، صحنۀ تئاتر را مناسب های اجتماعی . رادی برای طرح دغدغهاستگرایانه  از منظری تحلیل

اولین داستانش را چـاپ کـرد و  ۱۳۳۵رادی در سال«معتقد است:  )۱۲:۱۳۸۳( طور که طالبی یابد. همان می
 نوشت. راروزنۀ آبی ، یک چمدان داستان نگاشت. او در همین سال اولین نمایشنامۀ خود به نام ۱۳۳۸تا سال 

یسی پرداخت. او معتقد بود که برای نو نویسی را برای همیشه کنار گذاشت و به نمایشنامه با این اثر، او داستان
ای از دوران طـولانی و پربـار  رادی در برهـه ،»تری نیـاز دارد ترسیم سیمای تابدار انسان معاصر به کادر عمیق

 و حـال هنرمنـد بـود رادی، درعین«اسـت.   رو شده هها روب زده و با این چالش نویسی خود بر این سیاق قلم درام
توانسـت بـه  نوشـت و نمی واسـطه می اسی آثارش حساس. از سـوی دیگـر گـاهی بیشن نسبت به مبانی زیبایی

اویـل أهای بزرگ بود و واقعیت را از نگاه آرمانی خـود ت واقعیت تجربی پشت کند. از طرف دیگر ملتزم به روایت
 قادی قرارآورد که او را از هرجهت در معرض برخوردهای انت جود می و کرد. این مسئله تناقضی در آثارش به می
  ). ۱۵۸ (همان: »داد می

سازی چون نهضت مشروطه، وقایع شهریور بیست و اشغال کشور توسط متفقین، ملـی  رویدادهای دوران
وهفت  لاخره انقلاب سال پنجاهاشدن صنعت نفت و کودتای پس از آن، انقلاب سفید و اصلاحات ارضی، و ب

هـا را شـنامهینما نیـا یهـاتیشخصـ سرنوشـت و افتـهیاب بازتـ میمسـتقریدر آثارش بـه شـکل مسـتقیم یـا غ
شصـت را شـامل  ۀدر دهـ سندهینو ۀشدیوهش، آثار قلمپژ نیا ۀنموده است. دامن نیادیرات بنییدستخوش تغ

اول  ۀمیمتلاطم ن خیبه گذشته، رشد و نمو اشخاص در بستر تار  یبا نگاه یخیمقطع تار  نیدر ا یشود. رادیم
 یاو حرفـه یاجتمـاع گـاهیپا رییـافراد را در قالـب تغ بر روزگار حوادث ریثأو ت کردهرا رصد  یقرن چهارده شمس

به ثبت  سرخ گل با آهسته و سیسنگفرش خ یمرغ داغ، شب رو تخم یپلکان، تانگو  یهاشنامهیآنها، در نما
کـه در هـر ) کیـزودی(اپ یدارا بـودن سـاختار چندبخشـ لیـبـه دل پلکان ۀشنامینما انیم نیرسانده است. در ا
 و شـده یواکاو  شتریکند، بیم صعود یبالاتر  ۀمرتب به و داده شهیپ رییتغ داستان یمحور  تیبخش آن شخص

  قرار گرفته است.  یتر مفصل لیمورد تحل
های  ساز نگارش متون منتخب جهت واکاوی در این پژوهش در نظر گرفته شده، از سال که زمینه یدوران

گیرد. پس از شـروع اصـلاحات دسـتوری  می را دربر ۵۷زهای منتهی به انقلاب سی تا واپسین رو   آغازین دهۀ
بـود، شـتابی   خواهی آغـاز شـده اوایل دهۀ چهل خورشـیدی، فراینـد تجـددگرایی کـه از اوانِ جریـان مشـروطه
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یـافتن ایـن  مـدرنی چـون ایـران بـا تبلـورـ  ) جامعـه نیمـه سـنتی۱۳:۱۳۸۱ریه (بشـی غیرطبیعی یافت. به باور
ای مربـوط بـه  های قومی، فرهنگی و منطقه سو شکاف از یک«در این دهه  :ان، دچار تزلزل دیگری شدگفتم

 ۀاند. در واقـع جامعـ هـای جامعـۀ مـدرن نمـودار شـده دیگر شکاف  ند و از سویا جامعۀ سنتی کم و بیش فعال
از همان دوبخشی بودن ست که ناشی  تری تر و اساسی ایرانی غیر از این دو دسته شکاف، دارای شکاف عمیق
 بارزترین نمود ایـن پدیـده، در». شود گرایی مطالعه می سراسری آن است که تحت عنوان شکاف تجدد و سنت

های جدیـدی  . ایجـاد پیشـهاند بروز و ظهور یافته است خورشیدی تحریر نموده  شصت  آثاری که ایشان در دهۀ
. از سـوی دیگـر تـأثیر قـرار داد تحتشـدّت  لین تـازه را بـههـا بـود، رفتـار و مـنشِ شـاغ که رهاوردِ این دگرگونی

بخش بود تا فعـالان ایـن عرصـه در  تولیدی جدید، عاملی انگیزه  نهادها و مراکزِ   یافتۀ پلکانی و سازمان ساختارِ 
شـغلی خـود، دسـت بـه   قطارانشـان در جهـت ارتقـای جایگـاه و منزلـتِ  یک جدال پنهان و آشکار با سـایر هم

مراتبی  نظـام سلسـه آوردن مقـام در دسـت هـدف کارمنـد بـه« :وبر معتقد است گونه که ، همانزنندکنشگری ب
تر و با حقـوق کمتـر، در جهـت سلسـه مراتـب  اهمیت دولتی است. او از مراتب پایین و کم خدمات دولتی یا غیر

رهـای ثـابتی بـرای شـرایط کا و کند. یک کارمند متوسط طبعاً خواستار ساز تر حرکت می های مهم بالاتر و مقام
. )٢٣٣ :١٣٩٩ ،(وبـر « گـردد و ایـن آرزو اگـر شـامل مقـام نشـود، قطعـاً سـطح حقـوق را شـامل می ،ارتقاست
تـابعی از شـرایط  مـرغِ داغ تخم  پلکـان، آهسـته بـا گـل سـرخ و تـانگویِ های  های اشخاص در نمایشـنامه انگیزه

هـای  ه خود را ارتقا داده یا تثبیـت نماینـد. اغلـب آنهـا آدمکوشند جایگا روزگارشان است؛ برخی از این اشخاص می
کننـد. گـاهی طردشـدگی، عامـل انگیزشـی  تنهایی هسـتند کـه حتـی در جمـع نزدیکانشـان احسـاس غربـت می

زمانی دیگر سـرکوب تمـایلات، فـرد را  ؛واسطۀ نیرویِ آن از پلکان ترقی بالا برود هشود که شخص ب قدرتمندی می
واسطۀ هـر ویژگـی  ها و افرادی که به گروه ۀهم«) معتقد است که ۲۱۶ :۱۳۹۹( کشاند. وبر به تباهی و نیستی می

منزلتـی هسـتند. پیـدایش منزلـت، اساسـاً بـه   داننـد، همگـی غاصـب حیثیـتِ  یا نشانی خود را از دیگران جدا می
  .»تقریباً هر نوع حیثیت اجتماعی همین غصب است خاستگاه طبیعیِ  ست.قشربندی متکی بر غصب مربوط ا

  ان مسئلهیب. 2
انـد، سرشـت و درآمـده ریـتحر  ۀرشـت بـه رامونشیپ طیانسان و مح انیبه کشمکشِ م تیکه با عنا یدر آثار ادب

 سندگانینو دگاهید ،یخیعصار گوناگون تار ا در. است اثر خالق ینیباز نگرش و جهان یسرنوشت قهرمان تابع
در نوسان بوده  یانگار  ستیو ن ینیباهیتا س یر یگ و سهل ینیبشده و از خوش یدسته از متون دچار گرگون نیا

 نهـاده یانکـار  قابـل ریغ ریثأت زی، بر فرجام کار قهرمانان نیادب مکتوبات دآورندگانینظرگاه پد رییتغ نیاست. ا
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 نیـاگـر فـرض را بـر ا«خـورد. یمـ چشـم به انهیگراتعامل یکردیرو محور،آثار جامعه تیّ حال در کل نیباا است
 و معنـا دیـو بازتول دیـهسـتند کـه در آنهـا عـاملان فعّالانـه، در تول یینـدهایکـه فرهنـگ و جامعـه فرا میبگـذار 
از آن نوع  ک،یچیه جامعه، و فرهنگ که میر یبگ جهینت دیکنند، آنگاه بایم مشارکت موجود یارتباط یالگوها

 یهـاتیـهـا و جوامـع موجودکنند. فرهنـگ نیّ را مع شانیاعضا تیّ ماه اید که بتوانند خصلت ستنین ییزهایچ
 یهـا را شکل دهند و قالب زنند؛ در واقع، آنها فقط همان کـنش و واکـنش شانیکه اعضا ستندین یاجداگانه

  ). ۱۲۵ :۱۳۸۱ ی،(فِ  »هستند شانیمستمر اعضا
در  یانـدهیفزا ریثأتـ رد،یـگیمـ بـردر  را فـرد کیـ اتیـاز ح یکه بخش بزرگـ یتیفعال ۀمثاب به شهیشغل و پ

گـردد و فـرد یمـ انیـب یلـیدر قالب عبارات تمث یگاه اثر و نفوذ نیکه ا  یطور  هب دینمایم جادیاو ا یخو  و خلق
 یکه تجـارب ستین ینیمع زیچ شتنیخو«شود. یخطاب م »کارو محافظه یادار « ای »یمسلک و بازار  کاسب«

 شـتنیخو مقـام، نیـا در. نیّ معـ یهـاتملک و تصاحب تجربه یاست برا یتیّ در واقع فعال شتنیدارد؛ بلکه خو
و بنا به انـواع  الیّ آن س عتیاست که طب یند یفرا بلکه ست،ین نیّ مع و یقطع یمرزها با ثابت یتیّ موجود گرید

اسـم  شـتنیعبـارت خلاصـه کـرد کـه خو نیـتوان در اینکات را م نیا ۀاست. هم رییارجاعات به خود قابل تغ
  ).۷۴ (همان: »بلکه فعل است ستین

رفـت  کند و به شکل ضمنی، راه بـرون ای را طرح می شناختی مسئله با رویکرد جامعه ای که اثر پدیدآورنده
توان با التفات به نظریـات موشـکافانۀ  دهد، می از بحران را به روایتی کلان یا ایدئولوژی غالب زمانه ارجاع می

ماکس وبر در زمینۀ قشربندی طبقاتی و منزلتی، به شکلی راهبردی مـورد مطالعـه قـرار داد. دلیـل ارجـاع بـه 
ل غیرایدئولوژیک آنهاست. ایـدئولوژی غالـب دهـۀ طرفی او در قبال رویدادهای تاریخی و تحلی نظرگاه وبر، بی

چهل و پنجاه خورشیدی در ایران که مـورد اقبـال روشـنفکران آن دوران قرارگرفتـه بـود، نگـرش مارکسیسـتی 
تعصبی وبر نسبت به عقایـد مارکسیسـتی در ایـن واقعیـت آشـکار اسـت کـه یکـی از اعضـای محفـل  بی«بود.

مارکسیسـت  انپرداز  ترین نظریه مهمیکی ازتوان گفت  بود که میاش گئورک لوکاچ  خصوصی همکاران فکری
ای  ر قرن بیستم بوده است. با این همه وبـر در انتقادهـایش از متفکـران چـپ، لحـن بسـیار تنـد و خصـمانهد

، (کیویسـتو »ای بـرای ایجـاد فاجعـه بـود های کژاندیشـانه های تخیلی آنها نسـخه داشت. به عقیدۀ او، بینش
  . )٩٠و٨٩ :١٣٨٥
. هـای حاضـر در ایـن متـون اسـت وکـار آدم ثیر ایـن رخـدادها در زنـدگی و کسـبأهدف بررسـی تـ مقاله،در این  
گردد. فرض بر این اسـت کـه ایـن نوسـانات  ، منزلت آنها نیز دچار دگرگونی میشان که با تغییر جایگاه شغلی هایی آدم

  ساز دارند. ثیری سرنوشتأدراماتیک این متون ت اشخاص در روند ۀثیرات بنیادین بر پیشأدار از طریق ت دامنه
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  ملاحظات نظري. 3
کـه بـه آن تعلـق  یازمانـه یفرهنگ داتیتول یابیدر ارز  یو اجتماع یگوناگون ادب یهاحوزه شمندانیاند یآرا

همـراه اسـت. رجـوع بـه  یر یـگموضـع بـا یحدّ  تا زین اتینظر  نیتر و عالمانه ستین یداور  شیاز پ یدارند، خال
و به مطالعات مرتبط  شده بیآس نیشده در بستر زمان، سبب مصون ماندن از ا آزموده و کیکلاس یهاانگاره

متفکـران  یپـژوهش، بـه آرا نیـا ریدر مسـ اسـاس نیـبخشـد. بـر ایمـ یشـتر یقوام و ثبـات ب یبا علوم انسان
  استناد شده است.  هیر یبش نیو حس انیآبراهام رواندی، کینوز  رابرت ،یف انیچون ماکس وبر، برا یکیکلاس

ابتدا در دانشگاه  ۱۸۹۴شناس و فیلسوف آلمانی از سال  اقتصاددان،جامعه )۱۹۲۰تا  ۱۸۶۴( ماکس وبر 
مجموع مقـالات  در دانشگاه هایدبرگ به تدریس و تحقیق پرداخت. ۱۸۹۷پریگاو و سپس در سال   ـ   فرایبورگ
تبیـین اعمـال «، »داری سـرمایه ۀاخلاق پروتستانی و روحیـ«های اقتصادی از جمله  ادیان و نظام ۀاو در زمین

روشـنگری در خصـوص «، همچنـین »بوروکراسی و دموکراسی«، »سالار های پدرسالار و دیوان قدرت در نظام
ود نقدهای بسیاری کـه شناسی، با وج جامعه ۀلیفات فراوان دیگر در حوز أو ت »تاریخ ۀفلسف«و  »مند رهبری فرّه

  آیند. های کلاسیک و مراجع این دانش به شمار می بر آنها وارد شده همچنان از بنیان
پیرو اصل اساسی کارشان در مواجهه بـا مشـکلات  اند که در واقع شناسانی فلسفی مارکس و وبر، جامعه«

 ال بردند.ؤداری را زیر س مایهکلیت موقعیت زندگی معاصر تحت حکومت سر واقعی و بالفعل هستی انسانی ما،
تحلیلـی انتقـادی از انسـان مـدرن در جامعـه ـ  مارکس به طور مستقیم و وبـر بـه شـکلی غیرمسـتقیمـ  هر دو

ایـن تشـخیص اسـت کـه  انـد کـه مبتنـی بـر داری به دسـت داده سرمایهـ  بورژوازی بر حسب اقتصاد بورژوایی
  ).۷۲ ،۱۳۹۸ (لوویت:» اقتصاد تقدیر انسانی شده است

های طبقاتی، تابعی از عواملی چون دارایی مـورد اسـتفاده در مبـادلات بـازار  نگرش وبر نسبت به موقعیت
برای برگشت سرمایه و نوع خدمات،می باشد.به عبـارت دیگـر کنشـگری در طبقـه داراهـا بـا تمـایزاتی چـون، 

بسـته بـه ارزش  رزی یا معـادن،های کشاو  زمین سیسات تولیدی و انبارها وأمالکیت ساختمانهای مسکونی و ت
توان از طبقه سخن به میـان آورد  هنگامی می« گذارد. ثیر میأبر موقعیت فرد در این طبقه ت ها، هر کدام از این

ک داشته باشند.تاحدی کـه تعدادی از افراد در بخش معینی از فرصت )۱( که  )۲( های زندگی خود وجه اشترا
 از سوی دیگـر های کسب درآمد باشد، و ع ناشی از تملک کالا و فرصتاین بخش، ازسویی منحصراً ثمره مناف

  ).۲۰۸ ،۱۳۹۹(وبر: »حاصل شرایط بازار کالا یا کار باشد )۳(
ثیر مقـولات دیگـر بـه غیـر از أبخشد، لحاظ نمودن ت آنچه به دیدگاه وبر نسبت به نظرگاه مارکس ارجحیت می

این تمایزات اسـت. از  ۀد. مفهوم منزلت اجتماعی نیز از زمر باش گیری تضاد طبقاتی می عوامل اقتصادی در شکل
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 شکل، ما بـرای ایجـاد تمـایز های منزلتی، برخلاف طبقات نوعی جماعت هستند، اماجماعتی بی گروه« منظر وبر
ها را کـه از طریـق  از سرنوشت انسان ءهر جز شود، میان موقعیت طبقاتی که منحصراً از طریق اقتصاد تعیین می

  ).۲۱۴ (همان:» نامیم موقعیت منزلتی می شود، ارزیابی مثبت یا منفی از حیث اجتماعی تعیین می
توان با اتکـای  آورد که می های رادی، فرصتی بدیع پدید می انسانی این نگاه برای تحلیل نمایشنامه ۀسوی

اریخی پیشین برسرنوشتشان هایی که یا رویدادهای ت ها را بررسی نمود. آدم  به آن مسیر رشد و تحول شخصیت
  نیستشان به تلاطم افتاده است هست و اثر نهاده و یا اینکه در گرداب رخدادهای در حال وقوع،

  پیشینۀ پژوهش . 4
قـرار  یوبـر مـورد بررسـ دگاهیـبه د تیرا با عنا ی) مفهوم سلطه در آثار راد۴:۱۳۹۵( ایو بهروزن یالف: مسعود

 ایـ فـرد و مقتـدر نظـام انیـم هیدوسـو یارابطه ،مفهوم نیتر یاز قدرت در کل یعنوان شکل سلطه به« :اندداده
ی ـ قـانون و ییزمـایکار  ،یسـنت ۀسـلط نظـام سـه وبـر دگاهیـآن از د یبنـد سازد و گونهیم اطاعت به ملزم افراد
و نگـاه  ییمعنا خوانش به و شده نیمع پژوهش ریمس جُستار، یاقناع ریس ۀدر ادام». دهد را شکل می یعقلان
 ،هملت با سالاد فصـل ۀشنامینما به متعدد ارجاعات با قیتحق نیدر ا شود.یم پرداخته »عروسک« به یلیتمث
 تیــگرفتـه اسـت. در نها قـرار یمـورد بررسـ کیــبورکرات و کیدئولوژ یـا ،یخـانوادگ یِ شـدگعروسـک گونـه سـه

تواننـد در یمـ یسلطه در روابـط اجتمـاع یهاگونه ی،لیتمث نگاه نیبا ا«رسند که یم جهینت نیا به پژوهندگان
 یبرا یمناسب گاهیجا یاثر راد. هملت با سالاد فصل شوند لیتحل یشدگاز عروسک ییهاها با گونهشنامهینما
عروسک ۀروندشیپ ریمس زیطنزآم یکردیمنتج از آن است که در آن با رو یِ شدگعروسک و سلطه نیا یابیباز 

  . جا)(همان »شودیم داده شینما یروشن مقتدر به یهانظام ۀبا سلط »دماغ« تیشخص یشدگ
ثر از أو تئـاتر متـ اتیـادب ران،یا ۀچون حزب تود ییگرا احزاب چپ انیمناسبات م ،یگر یدر پژوهش د ب:

خـود بـا اسـتناد بـه متـون  یینهـا یبند است. پژوهشگر در جمع گرفتهقرار  یابیمورد ارز  ،یستیگفتمان مارکس
 لیـآن روزگـار هسـتند، بـه دل یهـاآدم ینـوع ۀنمون که آثار نیا یهاتیشخص که دهیرس اورب نیا به ،یساعد 

گــاه نداشــتن ــه نســبت یآ ــدســتم گــاهیجا در آنهــا منــافع انیــم کــه یتضــاد و یطبقــات طیشــرا ب ــا دگانی  ب
  . ستندین شیخو تیوضع یماند، قادر به ارتقایم یباق نحلیلا  استثمارکنندگان

 یشـینما اتیاز جمله ادب یآثار ادب ۀارائ و خلق ریدر مس ،جوامع حاکم بر یهاو نظام یاجتماع یهادادیرو
 را موضـوع نیتوان ایم وضوح به تئاتر خیبه تار  یاجمال یاند. با نگاهداشته یاکنندهنییو گاه تع میعظ راتیثأت

 کیـ یاست کـه بـا بررسـ یابیقابل سنجش و ارز  یدر صورت هیدوسو ۀرابط نیا دربارۀ. مطالعات نمود مشاهده
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 .اده شـودد قـرار لیتحل و یابیاند مورد ارز که در آن مقطع موجب اثر بوده یعوامل متعدد ،یخیمشخص تار  ۀبره
ی چـون سـاعدی و یـا ا ههـای ایـدئولوژیک نویسـند ا در مطالعات مذکور، با استناد بـه نگـرشه هفرایند ارزیابی داد

یـرد. در ایـن مقالـه بـا گ یای ایدئولوژیک مسلط زمانه، شـکل مه تاز روایویسی چون رادی ن هتأثیرپذیری نمایشنام
ا، تـأثیر ایـن ه ترویکرد ساختارگرایانه، با استناد به موضوعات ملموسی چون مشاغل و جایگاه اجتمـاعی شخصـی

  یرد.گ یموضوعات بر سیر داستان نمایشی و شکوفایی کاراکترها در جریان پیشرفت درام مورد سنجش قرار م

شب روي  آهسته با گل سرخ و مرغ داغ، تانگوي تخمهاي  بررسی اجمالی نمایشنامه .5
  :وبر »موقعیت منزلتی« ۀدر قالب نظری» اشتغال«از منظر  سنگفرش خیس

  مرغ داغ تانگوي تخم ۀ نمایشنام. 1 -5
که  ینوشته شده است. راد۱۳۶۳در سال  یرانیا یۀارثدوباره به متن  یبا نگاه مرغ داغتخم یتانگو  ۀشنامینما

بـوده، بـا  ۵۷دادن انقلاب سـال ی رو  از یناش یاجتماع و یاسیس نیادیبن راتییمناسبات و تغ یشاهد دگرگون
کـه در  یرانـیا یۀارث ۀشنامینما یسیبه بازنو ،ید یپرتنش چهل و پنجاه خورش ۀده دو اتیتجرب یۀنو بر پا ینگاه

از گفتمـان  رفتنیپـذ ریثأتـ بـا سـندهی، نویرانیا یۀارث ۀشنامی. در نمادینمایبه چاپ رسانده، اقدام م ۱۳۴۶سال 
اثر بنا بـه  نیدر ا لیجل تیدرآورده است. شخص ریتحر  ۀبه رشت انهینمادگرا یچهل، اثرش را در قالب ۀمسلط ده
 یوار زندگست که انگلیاروشنفکر اخته« :شودیم فیتوص نیچن نیا) ۳۸۶: ۱۳۸۳ی، در (طالب یباور حسام

و  یاخلاقـ یهاسنت شدن دهیبلع حاصل او انیعص .است کرده محدود اهایتر  کنج به را خود یایو دن کندیم
نوع نگرش بـه اشـخاص، حاصـل  نیا». است یونیبار اف نکبت و شوم ۀتحف نیا غرب، تمدن ۀلیبه وس یانسان
از  شیبـ و کـم ،یخین و منتقـدان در آن مقطـع تـار سـندگاینو. است نقادانه و یعلم کردیرو بر یدئولوژ یا ۀغلب

   اند.کردهیم یرو یپ انهیگراچپ یگفتمان
 را فرد از همان صنف همکاران گریتواند دیم که ریپذمیتعم یعنوان عامل به اشخاص ۀشیپ بر یراد دیکأ ت

 یراد مـتن، نیـا ی. در بـازنگر است روزگار آن ۀنمادپردازان و انهیشعارگرا یها نگرش حاصل کند، یندگینمانیز 
نامش محسن است،  دیکه در اثر جد لیده است. جلیبخش یو ملموس یانسان یهاهیها سوتیشخص به بار نیا
تـر  برادر بـزرگ میاز روشنفکران منفعل، و عظ یصل است، نه نمادأمست و زهیانگیب یدانشجو  کیفقط  گرید

بِ مصـائب یسـت کـه صـلی اا کارگر بوده، اکنـون تراشـکار سـاده ۀطبق از افراد ینماد یقبلاو که در داستان 
گـرا سـنت یروحـان کیـاز قالب  زین یوسمبرد. یم رنج ثاریا یمار یکشد و از بیبر دوش م ییخانواده را به تنها

کـه وبـر  یبا رجـوع بـه جسـتار  یموس تیشخص لیگردد. در تحلیخطاکار بدل م یخارج شده و به محضردار 
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او بـرملا  یزشیعوامل انگ و کنش لیدلا  از یگر ینوشته، ابعاد د یدار هیپروتستان و روح سرما یهافرقه ۀدربار 
 نیـوکـار بـود. ا کسـب در اتیاخلاق به یبند یپا و یاخلاق تیصلاح یمعنا به فرقه کی در تیعضو«شود. یم

بـرد؛ یمـ ارث بـه مـادرش و پـدر از را آن تیعضو فرد که دارد قرار ییسایکل در تیعضو مقابل ۀنقط در حالت،
 یاجبـار  یامـر  سا،یتعلق به کل .بتابد کسانی به ناباب و ستهیدهد پرتو رحمت بر افراد شایم اجازه که ییسایکل

داوطلبانه اسـت و  یسازمان ۀکند. امّا فرقینم اثبات را یزیچ فرد کی یها تیصلاح مورد در جهینت در و است
  ). ۳۴ :۱۳۹۹، (وبر» خود را نشان داده باشند یو مذهب یاخلاق یستگیشا که ابندییبه آن راه م یتنها کسان
کنند، از یگو مو  درخت چنار مقابل منزل گفت ۀو آقابالا دربار  یکه موسی هنگام یرانیا هیارث ۀشنامیدر نما
آقابالا: زنم سـپرده بـه «شود. یها آشنا مدهینسبت به علت پد یخواننده و مخاطب با نگرش موس همان آغاز،
 مگـه: یموسـ./ چناره اون: آقابالا/ درخت؟ کدوم درخت؟: یموس./ نیش بکن یکار  هی درختو نیشما بگم ا

/ زمسـتون؟ نیـا تو: یشه./موسبرگ و شاخ سر موضوع ن،یدونین؟/ آقابالا: مشده زونیها بهش آوبچه بازم
 یبرا خب،: یموس./ قبرستون نیشه عیکنه تو بهارخواب و اتاقمون میشه، سرشو میم که گرما اما: آقابالا

ی، (راد »مینداشـت یبود و ما هـم حرفـ سایکل به رو خونه هم سابق آخه: آقابالا./ ساسیکل به رو خونه که نهیا
 و ردیگیرا م» بودن سایبه کلرو « یجا »پشت به قبله بودن خانه«  مرغ داغ تخم    یتانگو ). در متن ۲۷ :۱۳۹۸

  شود.یم شمرده مشکل یاصل لیدل
نافرجام دو خانوادۀ متعلق به گروه منزلتی  های  روایتی از آمال و کوشش مرغ داغ، تخم   تانگوی نمایشنامۀ 

اولـش  رهمسـ عـلاوه بـر اول محضردار اسـت وۀ همسان از طبقه متوسط شهرنشین است. موسی پدر خانواد
همسر دیگری نیز دارد که او را در منزلی دیگـر سـکنی داده اسـت. محسـن یکـی از پسـران ایـن  انیس خانم،

سـت.  ا حسین پسر دیگرشان تراشکاری ۀکند. پیش دخترشان شکوه در خانه خیاطی می خانواده دانشجوست و
تحـت  ،ناسـی پسـر خردسالشـا و خـانم شغل معینی ندارد و همراه همسـرش قیصـر دوم، ۀآقا بالا مرد خانواد
  کنند. فوقانی خانه زندگی می ۀملیحه که آموزگار است، در طبق کفالت دخترشان
ــه نخســت، ۀدر خــانواد جمــع  های  از ســه نفــری کــه شــاغل هســتند فقــط درآمــد حســین صــرف هزین

هـم دخـل چنـدانی نـدارد. اهـالی خانـه همگـی بـه  گردد و شکوه دوم خرج می ۀموسی در خان ۀشود.کاران می
  دارند که از قضا او هم دچار معلولیت از ناحیه یک چشم شده و همواره از فردایش هراسان است.حسین تکیه 

دوم اسـت کـه شخصـیتی خودسـاخته دارد و مخـارج  ۀورزد، دختر خـانواد ملیحه که حسین به او مهر می
کسبه تعلـق  ۀطبقبند است و به  ملیحه خواستگار دیگری دارد که ماست کند. مین میأزندگی پدر و مادرش را ت

قیصـر او را بـه حسـین تـرجیح  ،تـر اسـت بـه دلیـل داشـتن تمکـن مـالی دارد و با وجود اینکه از او خیلی بزرگ
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 آقـای جلـوه خواسـتگار ملیحـه، سـت.ا توزیعی و دلالـی های  برتری از آن حرفه دهد. در این گروه منزلتی، می
در میان اعضـای ایـن  ه حسین در آن فعال است،است. صنایع مولد کوچک ک کار این جماعت کاسب ۀنمایند

  آفرین نیستند. گروه منزلتی اعتبار بالایی ندارند و ارزش
او را از دیگـران متمـایز  کشد و ش به موسیقی برمیا شکوه را به دلیل شیفتگی رادی در این اثر شخصیت

مذهبی و عرفی خاص خود  های  تایرانی که ممنوعیۀ اشتیاق شکوه به هنر آوازخوانی در جامعۀ کند. دربار  می
هنـری و ادبـی نیـز  هـای  فعالیت«هنـر و منزلـت اشـاره کـرد.  ۀتوان به دیدگاه وبر درخصوص رابط را دارد، می

ای برای کسب درآمد تبدیل شوند یا وقتـی کـه بـا کـار بـدنی سـخت همـراه باشـند، کـاری  همین که به وسیله
تراشـی در یـک کارگـاه پـر گـرد و خـاک،  سازی و سـنگ ف کار مجسمهبرخلا مثلاً  آیند. تحقیرآمیز به شمار می

  ).۲۱۹ :۱۳۹۹وبر، ( »ها قابل قبول است استودیویی تمیز با نواختن موسیقی از نظر این گروه نقاشی در
سـخت  اروپـایی کـار ۀتفاوتی که در اینجا وجـود دارد، شـاخص متغیـر تعیـین منزلـت اسـت کـه در جامعـ

دانند و در اینجا موازین شرعی و عرفی به کاستن ارج و حیثیـت در میـان  خش آن میب جسمانی را عامل تنزل
  شود. کاری منجر می ۀکنشگران این حوز 

  سرخ گل با آهسته. 2 -5
 ۀاو در خـانواد کنـد تـا بـا حضـور ، جـوانی بـه نـام جـلال را انتخـاب میآهسته با گل سـرخ ۀنمایشنام رادی در

رونـد سـرکوب شخصـیت جـلال در محیطـی کـه مناسـبات  عمویش عبدالحسین دیلمی که تاجر چای است،
  منزلت است را نمایش دهد. ۀکنند مادی تعیین

عبدالحسـین دیلمـی بنـا بـه  رو هسـتیم. همعین از قشر فرادست جامعـه روبـ ۀدر این نمایشنامه با یک پیش
 ایـن شـیوۀ توزیـع، طبق قانون مطلوبیـت نهـایی،«:شود می بندی طبقاتی چنین توصیف نظرگاه وبر در تقسیم

کنـد و  یعنی به نفع داراها عمل می کند رقابت برای دستیابی به کالاهای باارزش حذف میۀ ها را از صحنانادار 
  ).۲۰۸ (همان: »دهد که چنین کالاهایی را به انحصار خود درآورند در واقع به آنها امکان می

صادرات تجارت چای را به دست آورده، شخصیت پویایی ست که از یک محـیط روسـتایی دیلمی که انحصار 
 الملـوک کـه دختـری اشـرافی در شمال ایران به تهران آمده و ضمن توفیقات مالی که داشته در وصلت با شـمس

 هـای منزلتـی دارای تمـایز مثبـت احساس اعتباری کـه خـاص گـروه« به جایگاه خود ثبات بخشیده است. ست،ا
گیـری از گذشـته شـکوهمند خـود بـرای زمـان حـال زنـدگی  بهـره آنها بـا طبیعتاً با هستی آنان ارتباط دارد. است،
  ).۲۱۷ (همان: »در فراسوی زمان حال ارتباط دارد ای   اما احساس اعتبار قشر دارای تمایز منفی با آینده کنند می



  ٢٢٣  و همکار    بهروز محمودی بختیاری         )٢٣٤- ٢١٣(ص های دهۀ شصت اکبر رادی بر رشد و تحوّل شخصیت در نمایشنامه» پیشه«ثیر أت

سـینا در حقیقـت  سیامک و پسرانشان، شکوهمندی دارد که دیلمی فاقد آن است. ۀالملوک گذشت شمس
و بـدون  ان شخصـاً گنوکیسـ« برتر باشند. ۀمرتب توانند مدعی جایگاه و ای هستند که می   شده تکمیل های  نمونه
حتی اگر خود را کاملاً با سبک زنـدگی آنهـا دمسـاز  گیرند، نمی شرط، هرگز مورد قبول گروه منزلتی قرار قید و

هـای گـروه منزلتـی تربیـت  پذیرند، چرا که آنهـا بـر اسـاس سـنت رزندان نوکیسگان را میاما آنها ف کرده باشند
  ).۲۲۰(همان: »اند دار نکرده اند و اعتبار این گروه را با کار اقتصادی صرف خدشه شده

دی یعنـی اپسـرانش بـا شخصـیت بلبـل و پسـرش در اثـر دیگـر ر  در اینجا شـباهت غریبـی بـین دیلمـی و
شود که البته شخصیت بلبل پویایی و تحول بسیار بارزتری نسبت به دیلمی دارد؛ که  دیده میپلکان  نمایشنامۀ

که در آزمون ورودی دانشگاه پذیرفته شده، بـه دلیـل  در جای خود به تفصیل به آن پرداخته خواهد شد. جلال
اقع یک دیلمی سفید و او در و  کند. الملوک است؛ که او را با پسران خود مقایسه می ذکاوتش مورد حسدِ شمس

جوی منزلتی از نوعی دیگـر، بـه پایتخـت آمـده اسـت. جـلال کـه در منـزل و شکل نگرفته است که در جست
آورد تـا  گردد، در بیرون از خانه به صف مبارزان با نظـام طبقـاتی حـاکم روی مـی عمویش به خدمتکار بدل می

  بتواند بنیان این مراتب منزلتی را دگرگون کند.

  سیسنگفرش خ يایشنامۀ شب رونم. 3 -5
یـک گـروه شـغلی خـاص دانشـگاهی تعریـف  برابـردر  شب روی سـنگفرش خـیسها در نمایشنامۀ  شخصیت

چون معمولاً فقط به دلیل سـبک زنـدگی خاصـی  ای هم نوعی گروه منزلتی است.   یک گروه حرفه«شوند.  می
). وبـر معتقـد ۲۲۱همان:»(اجتماعی است پیروزمندانه مدعی حیثیت شود، که از طریق همان گروه تعیین می

این گروه در  دربارۀآیند و در تحقیقاتی که  گروهی ممتاز به شمار می است که ادیبان در مقام یک گروه منزلتی،
 ای خـاص نظیـر قـرون وسـطی انجـام داده بـه نتـایج جـالبی رسـیده اسـت.   مناطق مختلف مانند چین و دوره

ها و قلمروهایی که  مردم سرزمین اند. هندی، نمایندگان مسلم فرهنگ بودههمچون برهمنان  ادیبان چینی،«
 بر اساس الگوی سنتی دولـت، بهره مانده بودند، های ادبی بی شدند که از آموزش هایی اداره می به دست مقام
  ).۴۸۳ (همان: »آمدند فرهنگ به شمار می دگر آیین و بی
تغییـر فاصـله یـا  شـوند و مضـمون محـوری تعریـف می اصلی این نمایشنامه حول همـین های  شخصیت

  ای که به آن تعلق دارند، در پیشرفت درام نقشی اساسی دارد.   نگرش آنها نسبت به گروه حرفه
 ۀدلبسـت آرمین است. و از سوی دیگر، آرمین مریـد مجلسـی و ۀهی استاد راهنمای رسال هیک سو، مژد از

قالـب تحصـیل در مقطـع  کاپوی آرمین بـرای دسـتیابی بـه منزلـت دردختر اوست. درواقع در این نمایشنامه ت
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هـای  د. بـا کشـش او بـه سـمت آرمـانشـو دکتری نمود یافته که یک پایگاه مدرن کسب منزلت محسوب مـی
بحرانی که بـه خـاطر بـدهی رخسـاره بـر  ۀشود. در میان مجلسی، او از مسیر رسیدن به این جایگاه منحرف می

فروشـد. او بـا ایـن کـنش  هـایش را می شده، آرمـین در کنشـی معنـادار تمـام کتـاب مجلسی مستولی ۀخانواد
در طـول «شـود.  مجلسی نزدیک می ۀگیرد و به خانواد هی که کاسب کتاب است فاصله می مفهومی، از مژده

بـارت از :بیدار کردن فرّه یا به ع اند های آموزشی دو قطب متضاد وجود داشته که عبارت تاریخ، در قلمرو هدف
آموزش  تخصصی. های  های قهرمانی یا استعدادهای جادویی، و منتقل کردن آموخته دیگر بیدار کردن ویژگی

 سـالارانه سلطه هماهنگی دارد و آموزش سنخ دوم با سـاختار عقلانـی و دیـوان ۀسنخ اول با ساختار فرهمندان
  ).۴۹ (همان: »سلطه همخوان است (مدرن)

 »موقعیـت منزلتـی  « ةبا التفات به دیدگاه وبر دربار پلکانۀ نمایشنامبررسی تحلیلی  .6
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 ۀخانـ نخسـت، عـلاوه بـر معرفـی اشـخاص حاضـر در یـک قهـوه ۀپـرد ۀدیداری دستور صحن های  نشانه
شـان دارد  اجتماعی و مشغله ۀشان را که دلالت بر طبق روستایی، خصوصیات کلی حاضرین، از آرایه تا پوشینه

  سازد. برملا می
خانـه  ته، به دیـوار قهـوهنما یک زانو روی تخت سمت راست نشس نشتِ نخ ۀتن آقا گُل با کلاه نمدی و نیم«

ریخـت  ای اسـت بـا خـورد. مشـدی آقـا کـه مـرد دو کـاره تکیه کـرده، سـاکت و غمنـاک بـا نعلبکـی چـای می
  ).١٣: ١٣٩٦، (رادی »تخت پا رو پا انداخته است... ۀروستایی بر لب های  کاسب



  ٢٢٥  و همکار    بهروز محمودی بختیاری         )٢٣٤- ٢١٣(ص های دهۀ شصت اکبر رادی بر رشد و تحوّل شخصیت در نمایشنامه» پیشه«ثیر أت

  شود. آورد، شغل و شرایط معیشتی او هویدا می در اولین جملاتی که آقاگل بر زبان می
آقا گُل: یه تیکه زمین داشتم واسه خودش اونجا افتـاده بـود.خبط کـردم امسـال عـوض خیـار و گوجـه «

قدرت  ها.این همه بادوم، فرنگی به تیغ بادوم کاشتم،اون هفته زنبیل ور داشتم با عنایت و مونس رفتیم سر بته
  (همان). »نم دار وندار ما یه دونه گاوای خدا یه پیله سالم نبود؛از دم پوک.آره مشتی آقا ،اون زمینش بود،

جوی او بـرای یـافتن جایگـاه و و مشاغلی که بلبل برای مدت کوتاهی بـه آنهـا پرداختـه تمثیلـی از جسـت
ن است که فرد آتقید درونی ناشی از «است. شدهش  ا قراری موجب بی یاش است. همین بیکار  منزلت نداشته

خواهـد  یا می داند دارد؛یعنی به دلیل آرمانی خود را مقید به کار کردن میها و استعدادی که   برای اثبات توانایی
که گروهی در این مسـیر بـه ابـداعات  کند در نهادش نهفته از دیگران پیش افتد با بروز خلاقیتی که تصور می

  ).٢٧: ١٣٧٥، (توسلی» گزینند بر و انحرافی را برمی دیگر راه میان ۀآورند و دست هنری روی می
کــاری در منــاطق روسـتایی شــکل نگرفتــه و فراینــد  هـای  چنـین شــرایطی بــا وجـود اینکــه هنــوز گروهدر 

توان در همین فضای روستایی هم تأثیرات شغل بر شخصیت  مدرنیزاسیون در سراسر کشور تعمیم نیافته، می
هایی  ه شکل گرفته آدمخان و هویت افراد را مورد بررسی قرار داد. در همین اجتماع کوچک که با مرکزیت قهوه

که به دلیـل ماهیـت شـغلش کـه یـک فعالیـت تبـدیلی اسـت،  ، مشدی آقاییاز جنس مشدی آقا حضور دارند
ای.  ماسـوله اولیه از آقا گُل بخرد یـا از ۀعنوان ماد کار و محتاط شده و برایش فرقی ندارد که شیر را به محافظه

شـود. و بعـد  دهـد مشـخص می ی که به تهدید بلبل میتأثیر وابستگی شغلی بر شخصیت مشدی آقا در پاسخ
  دهد. برای اینکه آقا گُل نرنجد با ریاکاری خود را یک همدرد جلوه می

  ی باشه.ا هعنایت: شاید کار آدمای ماسول«
و زاییـد و بـه شـیر شـ هونیم.(محرمانه) از اون روزی کـه طـلا گوسالد یمشدی آقا: بعیدم نیست، ما که نم

  نده.ب یی به شیرش آب ما هورد که ماسولخ یا به کی قسم مافتاد، میرزا آق
  بلبل: دِ سوسه نیا مشتی!

ی کسی نیست کـه حـرفِ ا هار دارم. حالا صحبتشم خوبیت نداره؛ اما خب ماسولک  مشتی آقا: نه بابا، چی
  به این کلفتی رو لای سیبیل بذاره و هیچی نگه.

  پاشو بابا، پاشو یه تکونی بخور، یه کاری بکن. مشدی آقا: حالا زانوی غم بغل زدی که چی بشه،«
تـونم بکـنم، اگـه طـلا پیـدا نشـه  من سوخته، طلا رو بردن، چه کار می های  بادام شود) آقا گُل: (بلند می

میدان چند تـا  تونم خالی کنم. نتونستم، جلوی سبزه که بار می ‘شیشه’رم رشت، هر چی شد، شد. تو گاراج  می
کنم... خـدا بنـده  فروشـی مـی ها کهنـه  افتم تو کوچه فروشم. اینم نشد، می لیموناد و آبغوره میذارم و  تنگ می

  )٢٥و٢٢: ١٣٩٦(رادی،  »ذاره روزی نمی خودشو بی
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رادی در اینجا به موجی از مهاجرت ناشی از عوارض نظام فئودالی که سبب ایجاد شرایط سـخت زنـدگی 
آورنـد را  کـه مهـاجران بـه دلیـل نداشـتن مهـارت بـه آنهـا روی می او مشاغل کـاذبی پردازد. دهقانی شده، می

از اهمیت کار کیفی و متکی بر مسئولیت فردی فزونی یابد، تفـوق  در جایی که اهمیت سرمایه،«شمارد.  برمی
مقـام یـک  در چنین وضـعیتی کشـاورز قـدیمی، در رود، اقتصادیِ خاص کشاورزی در ابعاد کوچک از بین می

  ).٤٢٣: ١٣٩٩، (وبر »کند برای بقای خویش مبارزه می مزدور سرمایه،
کار را در کل مکالمات و مشاجرات به صـورتی ۀ توان در تبیین محور کنش این پرده از نمایشنامه مسئل می

  هویدا ردیابی کرد.
  پزی بزن. گم؟ بیا جلوی دکون من یه کته مشدی آقا: من چی می«

  پزی؟ بلبل: کته
  حتمنی واسه من اُغُرم داری! و مشدی آقا: گَرَم که هستی

  ).٢٧: ١٣٩٦، (رادی »مشتی تهمن تعمیرا ۀبلبل: نقش
زدگـی  آیـد (آفـت اول تنها یک تولیدکننده داریم که او هم با توجه به شرایطی که بـرایش پـیش می ۀدر پرد

  فروشی پیشه کند. محصول زارعی و دزدیده شدن دام) قصد دارد به شهر برود و دست

  :مه يانتهادر . 2 -6
  شغل شخصیت/
  پز کلوچه حاج عمو/

  جگرکی بلبل/
  کارگر جگرکی میرحسین /

  کارگر فصلی بمانی/
  شیرفروش مشدی آقا/

  مزدور گچی،نتف کاسعلی/
دل و  های  بلبل با کلاه پشمی و لُنگی که جای پیشـبند بـه کمـرش بسـته پشـت بسـاط ایسـتاده، سـیخ« 

  .)٣٥(همان:»زند دنبلان را باد می
 ۀبلبـل دلالـت دارد.در ادامـ ۀدیـداری بـر گذشـت زمـان و تغییـر پیشـ های  ر شروع این پرده تمام نشـانهد 

پـزی اسـت. البتـه  شویم که شـغلش کلوچـه توضیحات صحنه متوجه حضور شخص دیگر یعنی حاج عمو می



  ٢٢٧  و همکار    بهروز محمودی بختیاری         )٢٣٤- ٢١٣(ص های دهۀ شصت اکبر رادی بر رشد و تحوّل شخصیت در نمایشنامه» پیشه«ثیر أت

کنـد پـی  عقـیقش میولی با توصیفی که نویسنده از ظاهر او و انگشتر  برای تماشاگران این قضیه مبهم است
کند.  گویی که با حاج عمو دارد از شرایط کارش شکوه میو  بریم که اوضاع مالی خوبی دارد. بلبل طی گفت می

دست نیافتـه و تنهـا  حاکی از آن است که بلبل با این شغل هم به جایگاهی که در پی آن است، یرضایتنااین 
  فاصله دارد. پندارد، ش به ثمر رسیدن میرا بالا آمده و هنوز تا آنچه خود پلکانیک پله از 

  سواری شروع کردم مشتی بلبل، یه دکون رو به قبله گرفتم و...خُب تو کلم داشتم. حاج عمو: منم با مورچه«
  ).۳۷ :(همان »بر... کنی، مشتری، مسافر، بیرون بلبل: شما روزی سه وعده کلوچه پخت می 

بـه  را بالا آمده، پلکانسواری،  او که با مورچه ؛شود ج عمو میاینجا خوانندۀ نمایشنامه متوجه حرفۀ حا در
اج عمو برای معرفی خواستگاران دختر دومش (احترام) که مشـکل ظـاهری حاکنون در اوج است. ،بلبل باور

  شمارد. ندارد، مشاغل آنها را بر می
مـا بـه کـی بـدم مشـدی نقد دارد، ا به چهار تا خواستگار دست - کوچکه -حاج عمو:... الان احتراممون«

قـا ویشـکایی، کـه مـن از فُکُلـی و آش کارمنـد اوقـاف رشـته، نـوه دختـر حـاج  میون کلامت، یکی بلبل جان؟
کنه، که شنیدم  ش پسر میرزا آقا نوغانداره، یکی دیگه تو جنگلبانی کار می آد، یکی جاتی اصلاً خوشم نمی اداره

  کنه... چهارمی پسر مشتی محمد علاف. قاچاق می با نواقِلی ساخت و پاخت داره و الوارهای جنگلو
  ای طاسه.   بلبل: همون که سرشم یه خورده

فروشی  گم، رشت راسته حمام شرفیه سقط اس. این که می حاج عمو: نه بابا، اون که میرزای تجارت خونه
  ).۴۰ :همان»(داره

گـردد و هویـت افـراد بـا  ارزیابی میهاست که برحسب شغل آنها  ها، ارزش آدم فجالب در این توصی ۀنکت
ۀ مثابـ کند و اغلب بـه ها را اشغال می کار بخش مهمی از زندگی بیشتر انسان« شود. کارشان تعریف می و کسب
 آورد؛ موقعیت و مـزد و پـاداش اقتصـادی بـه وجـود مـی مقام، کار شود. ای از ارزش فردی محسوب می   نشانه
 »ای بــرای شـناخت و تجلـی اســتعدادهای بـالقوه فـردی اســت   و وسـیله ای از ایمـان و اعتقــاد مـذهبی   جلـوه

  ).٧: ١٣٨٥، (گرینت
کنـد تـا  ست خواستگاری می سیر ترقی خودش، از محترم دختر اول حاج عمو که آبله رو ۀبلبل برای ادام

  کند. را قربانی می »بمانی«سرمایه اش را افزایش دهد. او برای کسب منزلت، 
زدی کجا رفت؟ اون بعداز ظهرای تابستون که سوار چرخ  تایی که پشت چپرمون میبمانی: پس اون سو«

کردی؟ یا روزی که یه گُل بنفشه بهم دادی و منو تو کـامیون  شدی و راسته رودخونه رو دنبالم می کاسعلی می
   ).٥٣: ١٣٩٦،(رادی» نشوندی بردی رشت؟
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  :زمستان شهر ما .3 -6
  شغل شخصیت/

  تعمیرکار دوچرخهکارگر  اسکندر/
  صاحب تعمیرگاه دوچرخه بلبل/
  دلال دوچرخه آرمن/

 (به معنی خرابکار) پخدوز/ دلال دوچرخه

  دلال دوچرخه /علیوف
  حاجی نور/ دلال دوچرخه

اسـکندر بـا جلیقـه مشـکی نیمـدار و پـا برهنـه « تعمیرات دوچرخه متعلق به بلبل اسـت. ۀرخدادگاه، مغاز  
... قـرار و مضـطرب دارد او پیداسـت کـه درونـی بـی ۀاز حالـت و چهـر  یـک دوچرخـه اسـت. کردنمشغول باد 

کنـد و بـا دسـتی لـرزان و  نگاهی توی آن می کشد. آرام کشوی دخل را می که نگاهش به بیرون است، درحالی
 ۀر تأمین هزینتوانی او دنا). بیماری همسر اسکندر و ۶۱همان:( »زند... ها را به هم می  ها و سکه  تند اسکناس

دهـد. کـارگران تحـت پوشـش  درمانش، وضعیت نابسامان کارگران مشاغل کوچک را در آن روزگـار نشـان می
 شود. آرنـت حمایتی خاصی نیستند و تمام کوشش آنها صرف زنده ماندن در شرایط سخت می ۀهیچ گونه برنام

زحمت فعالیـت بـدنی اسـت «شود.  میبین کار و زحمت تفاوت قائل  )١٦: ١٣٨٥، ) به نقل از (گرینت١٩٥٨(
شـود ولـی کـار  گیرد و نتایج آن تقریبـاً بلافاصـله مصـرف می که با هدف تلاش در جهت زنده ماندن انجام می

اسـکندر و  .»شـود گیرد و به طور عینی به جهان هستی تقدیم می های ما صورت می فعالیتی است که با دست
  زنند. در شرایط سخت آن روزگار برای بقا دست و پا می کند، یمردم کلفتی م ۀدر خانکه همسرش که او هم 

کرده، یه لنگه برنج پنجاه کیلویی رو پله پلـه بـرده  که جارو پارو می یر سکَ گَ  ۀ آقایگفت خون اسکندر: می«
  ).۶۳: ۱۳۸۸ ،(رادی» بالا به پله آخر که رسیده، یه هو دلش پیچ افتاده

ای هستند ولی گویی چیزی    پرچانه های  لبل است که با آنکه آدمسازی پاتوق رفقای دلال ب دکان دوچرخه
ای از    سـت ولـی هـیچ نشـانهاآرمن، ارمنی  .آنها بر محور سود و زیان است یگو و  برای گفتن ندارند. تمام گفت
هایش نیست، حتی در جایی به خاطر منفعت بردن در معامله خود را باورمند مذهب  کیش و مسلک او در گفته

  دهد. یگری جلوه مید
  بلبل: خُب حالا، این که یه کم قلم درشته، یه قیمتی بگو ما هم توش بغلتیم.«

  ).۷۱:همان»(آرمن: جا نا داره جانِ بلبل، چاکش خورده، حاضرات عاباسی
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هـا در جریـان داد و سـتد اسـت. گـام دیگـری در سـیر  شـدگی آدم اپیزود سوم، نمایش مضحکی از مسـخ
کسـانی کـه « میـرد. همسـر اسـکندر می کـه ، طوریکند بار اسکندر و زنش را پایمال می صعودی بلبل که این

کنند  بسته به نوع خدمتی که ارائه می کنند نیز به همین اندازه، و دارایی ندارند و فقط خدمات خود را عرضه می
ننـدگان قابـل تفکیـک ک استفاده از خدماتشـان از نظـر تـداوم یـا عـدم تـداوم آن در ارتبـاط بـا دریافـت ۀیا نحو

هســتند.اما مفهــوم طبقــه همــواره ایــن معنــای ضــمنیِ عــام را در بردارد:نــوع فرصــت موجــود در بــازار عامــل 
  ).٢٠٩: ١٣٩٩، (وبر »سازد های فردی را آشکار می ست که وضعیت عمومی سرنوشتا ای کننده تعیین

در  او را نظـاره کـرد.اسکندر را که تنها کارگر ماهر این پـرده اسـت  سرنوشت توان میاپیزود در تحلیل این 
گردد.در واقع جریان توسعه از محور خود منحرف شـده و بـه  ها تثبیت می شود و جایگاه واسطه آخر قربانی می
  کند. ای گرایش پیدا می   اقتصاد واسطه

  مانیسل يآفتاب برا .4 -6
  شغل شخصیت/

  ساختمانیمدیر عامل یک شرکت  بلبل/
  حاجی نور/مباشر
  حسن جوت/کارگر

  کارگرالیاس/ 
  کارگربالاچه/

  کارگرسلیمان/
  پاکار ماشاالله/

، (رادی »بلبل:... شما خودتون گل سرسبد رشت هستید جناب سرهنگ، گلسار ما قابل شما رو نداره...« 
حکایـت از آن دارد کـه شـهر آورد از یـک سـو  ). نخستین جملاتی که بلبل در این پرده به زبان می٨٧: ١٣٨٨

ای از کل کشور در حال توسعه است و از سوی دیگر به مناسبات ناسالم بلبـل بـا سـاختار    عنوان نمونه رشت به
اول غالب بـود، در قالـب  ۀاش سرهنگ پشت خط است، اشاره دارد. نظام فئودالی که در پرد قدرت که نماینده

سالار تغییر ماهیت داده. تهران پایتخـت  ۀبه نظامی سرمای محلل،با انقلاب سفید در مقام » توسعه دستوری«
برنامـه اقتصـادی و اجتمـاعی رژیـم، بـه «گـذرد.  ایران مرکز این تحولات است. ماجرای این پرده در تهران می

، به خصوص کارگران سـاختمانی -کارگر،  ۀتر طبق ای انجامید. بدتر اینکه قشرهای پائین   منطقه های  نابرابری
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 های  بیمـه و برنامـه هـای  کـه مشـمول طرح -کوچک و کارگران موقـت های  کارکنان کارخانه ،ها فروش دست
  ).٣٤٥: ١٣٧٧، (آبراهامیان» شوند مند نمی رفاه اجتماعی بهره های  از مزایای برنامه ،مشارکت در سود نبودند

م توی مستراح و درشو قلف کردیم ماشـاالله حاجی نور: جریان مال دیشبه آقا؛ وقتی سلیمان رو گذاشتی«
گه دیگه، هیجده تومن نـون خـالی  گفت جلال جلوی جمع گفته: مگه سلیمان چی گفته؟ خُب راست می می

  شه.... هم نمی
  بلبل: سنده!

  ها چون تعطیله، مزدشم باید دوبله باشه؛ والاّ من یکی نیستم.  حاجی نور: بعدشم گفته؛ تازه جمعه
  آن جلو! دم آهسته دارن میبلبل: خوبه ق

شـنوین، دُمبـل تـو ایـن سـه نفـره قربـان:  حاجی نور: (به استنباط نهایی رسیده است) خلاصه از من می
  جلال، نعمت، کوتاه پا.

ساده نیستن که توی دست و پا ریخته باشن. اینا فنی ان، سررشـته  ۀش اینه که اینا سه تا عمل بلبل: بدی
، (رادی »دونن، کـه دماغشـون بـالاس شون گیر نمی آد، اینـو خـود نکبتاشـونم مـی دارن، به این راحتی لنگه

٩٧: ١٣٩٦.(  
صاحبان سرمایه برای کنترل کارگرانی که مهارت خاصی داشتند، فرایند تولید را به اجزای ساده تقسـیم «

  ).٩١: ١٣٨٥، (گرینت» کردند تا نیروی کار غیرماهر هم بتواند آن عملیات را انجام دهد
  شه؟ بالاچه: سلیمان چی می«

بـرای گـذر از ایـن  او. صعود دیگـری داشـته باشـد شود تا بلبل قربانی می یدر پایان این پرده  کارگر دیگر 
  .ندک یت را نیز هزینه مبر در گُلسار رش  سلیمان یک قطعه زمین دو کلّهلگدمال نمودن مرحله علاوه بر 

خندد) بله. بله. من کروکی رو دیدم. او دو کلّه بر نفشیه رو  بلبل: جناب سرهنگ.... پسیخانی قربان (می«
  ).١٠٨ (همان: »تونیم بیاریم توی طرح... اگه ممکنه چند تا مأمور دیگه بفرستین... می

  :مکث. 5 -6
  شغل شخصیت/

  رئیس چندین شرکت بزرگ بلبل/
  سعید/ دانشجو
  یحیی / نوکر
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  دار محترم/ خانه
های حزبی همیشه در  اقدام« ی بلبل، پیوستن او به حزب رستاخیز است.طلب قابل ذکر در سیر هویت ۀنکت

ممکن است این هـدف  گیرد. شده انجام می ریزی ای برنامه   جهت رسیدن به هدفی است و این کار هم با شیوه
قدرت و در نتیجه حیثیت برای رهبران و اعضای  مقام،و  یک آرمان باشد یا ممکن است هدفی شخصی باشد

   ).٢٣٢:١٣٩٩ر،(وب »ارمغان آورد حزب به
شـه. وقتـی  بلبل: خوشا به سعادتت که لچک سرته و از دنیا خبر نداری محترم. وقتـی دلار مـتلاطم می«

کنه، وقتی نتونی ته ماشینت لم بـدی و بـا  آهنچی آهنای جاده ساوه رو همون توی گمرک با یه امضا پاس می
  ).١٢٥: ١٣٩٦ی، (راد »مت بدی هم هست...احساس امنیت بری حزب، آره اینا علامته، علا

نوعی جبـران کمبودهـای شخصـیتی از طریـق عضـویت در نهادهـای اجتمـاعی  عضویت در حزب هم به
رهنمون شد تا جایگـاهش در گـروه  یترقی از پایگاه شغل پلکاناست. از جنس همان نیازی که بلبل را به پای 

  .شودمنزلتی دلخواهش تثبیت 
بگیـر،  رستاخیز دو پیآمد عمده داشت، تشدید تسلط دولت بر طبقة متوسـط حقـوقرشد و گسترش حزب «
 »ویـژه بـازار متوسـط مرفـه بـه ۀدولت در بـین طبقـ ۀشد روستایی و نفوذ حساب های  کارگر شهری و توده ۀطبق

  )٥٥٤:١٣٧٧،(آبراهامیان
قـدرت اسـت  ۀکی به هستترفندی برای نزدی دیگر روی آوردن بلبل به عضویت در حزب رستاخیز از سویی

کوشد تا پسرش سعید را وادارد  بلبل می دارد. کند و از خطرات احتمالی مصونش می که منافع او را تضمین می
  که راهش را ادامه دهد.

  بلبل:این وصلت برای آتیه تو سند اطمینانه پسر.«
  سعید:آتیه من؟

  ).١٢٩:١٣٩٦،رادی»(آینده تو احترام به گذشته منه بلبل:
  او پایان دهد. های  تواند به ناکامی تّی این تصور را دارد که داشتن رتبه و کرسی دانشگاهی توسط سعید میاو ح
واسه  - حرف نزن! - م واسه چی؟  (پروژه) دانشگاه گیلان کمک کرده بلبل: من پنج میلیون تومن به پروجه«

  ).۱۳۱:(همان »اونجا درس بدی اینکه وقتی برگشتی، با عزت و احترامی که مناسب شأن من باشه، بری
شـود، در یـک فضـای برزخـی، میـان واقعیـت و تـوهّم بـه نـوکر  هنگامی که بلبل از فرزنـدش ناامیـد می 

راهـی کـه او آمـده، تکـرار او باشـد. حـالا کـه  ۀخواهد با شـروع دوبـار  کند و از او می وفادارش یحیی رجوع می
  قصودش برسد.نتوانسته رهروی داشته باشد، با تکثیر شدن به م
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دونه... اگه یه آدم باوجودی مثه تو  بلبل: طرفای پسخان یه جالیز دارم. از چه موقع اونجا افتاده خدا می«
تـونی  دم، بپّا.... یا نخواستی برو رشت می روش واسته، خیار و گوجه فرنگی و اینا... پول یه دونه گاوم بهت می

ده! امّـا لِـم داره یحیـی، بایـد بلـد  شم با من. دلمو جلا می یه دهنه دکون بگیری و جگرکی، دوچرخه، سرقفلی
  ).۱۳۲ :همان»(باشی

  شود. اما این بار هم توفیقی حاصل نمی
شـود. یحیـی خـاموش و  ای به حالت استغاثه از حلقـومش خـارج می   افتد و صداهای خفه روی صندلی می«

  ).۱۳۴ :(همان» او خیره شده است. آخرین مقاومت، آخرین تشنج... های  تکان ایستاده؛ به آخرین پیچ و تاب بی
همـان نظـام  ایـم و روییم ،انگار کـه بـه آغـاز مـاجرا بازگشـته هارباب و نوکری روب ۀدر این پرده با یک رابط 

از انقـلاب  با وجود رویدادهای عظـیم اجتمـاعی کـه در ایـن فاصـله رخ داده، پدرسالارانه باز تولید شده است.
جـا  بـه هـا جـا مناسبات تغییـری نکـرده و فقـط آدم ،فید گرفته تا احداث صنایع و مهاجرت و گسترش شهرهاس

ای که آرزویش را داشته رسیده، اما باز هـم احسـاس    نامشان عوض شده است. بلبل به نهایت مرتبه و اند شده
  کند و تقلایش برای اثبات وجود و کسب حیثیت و منزلت، رهاوردی نداشته است. می بیهودگی و خلأ

اختیـار  دم. این...مال تو! و بی کند) نه، نکن! بهت می بلبل:(هراسان الماس را در مشت خود پنهان می«
  ).۱۲۳: (همان »ریزد... های الماس از دامنش به زمین می شود و دانه بلند می

  گیري نتیجه 
گاه به مسائل زمان خویش بوده و این ویژگی او تنها بـه شـناخت فرهنـگ مردمـان  رادی، نمایشنامهاکبر  نویسی آ

شناسی که در مکتوبـات  های اجتماعی از منظر دانش جامعه شود. نگاه تحلیلی به پدیده کوچه و بازار محدود نمی
شصـت   دی در دهـۀاهایی کـه ر  زد. نمایشـنامهسـا نویسان دیگـر ایرانـی متمـایز می ایشان تجلی یافته، او را از درام

انـد. بـه دلیـل تغییـر شـرایط، برخـی از  ثیر گرفتهأخورشیدی به رشتۀ تحریر درآورده از رویدادها و معضلات زمانـه تـ
  های نویسنده در روزگار ما مورد نقد قرار گرفته و در قطعیت آنها تردید وارد شده است. مضامین و دغدغه

ناپذیر اسـت؛  ی و سیاسی غالب زمانه بر نگرش و نگارش متفکران ادوار مختلف، اجتنابهای فکر  ثیر نحلهأت
  بخشد. ثیر را معنا میأثیر در همراهی و همدلی متبلور شده و زمانی دیگر، جدال و تقابل این تأگاهی این ت

 ۱۳۵۷و رخـدادهای پـس از آن کـه بـه انقـلاب  ۱۳۳۲ های پس از کودتای مرداد سال رادی نیز در سال
آوری که بر اجتماع مسـتولی شـده بـود، در قالـب نوشـتن و خلـق  منتهی شد، نسبت به شرایط بغرنج و اختناق

های این دوره، صدای مخالفان ایـدئولوژیک نظـام حـاکم  درام، نقد و اعتراض نموده است. در برخی از نوشته
  کور را تحت شعاع قرار دهد.شود. این نقیصه ممکن است ارزش ساختاری و محتوایی آثار مذ شنیده می
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پایـۀ آرای  ها بـر های زمانمنـد، در ایـن پـژوهش تحلیـل نمایشـنامه به منظور مصون ماندن از این آسـیب
شناسی کلاسیکی که بدون جانبداری ایدئولوژیک، موضوعات اجتماعی را مطالعه و ارزیابی  ماکس وبر، جامعه

گیری ماهیـت  ت به دیدگاه برایان فِی دربارۀ چگونگی شـکلکرده، انجام شده است. از سوی دیگر، با التفا می
ای کـه  ثیرات مشاغل در تحولات شخصیت، در بستر نمایشنامه و افعال آنها در قالـب حرفـهأوجودی انسان، ت

ورزند، عاملی اساسی در تعیین سرشت و سرنوشت آنها محسـوب  عنوان شخصیت نمایشی بدان مبادرت می به
  است. شده

بـا ایجـاد صـنایع  ،هایی چون توسعۀ آمرانۀ کشور به دلیل تحولات پرشتاب آن دوران و پدیده از سوی دیگر
مین نیروی کار آنها، مهاجرت بزرگ روستاییان به وقوع پیوسـت و مشـاغل و مناصـب أبرای ت ،بزرگ و کوچک

های  شخصـیت های دراماتیک و تغییـر سرنوشـت گیری بحران ای پدید آمد. این سلسله رخدادها در شکل تازه
که حاصل کار نویسنده در مدت کوتاهی پس ( سرخ مرغ داغ، آهسته با گل تانگوی تخم پلکان،سه نمایشنامۀ 

. بـر همـین اسـاس بـه نظریـۀ  داشـته یسـاز  کننده و سرنوشت اثرات تعیین )اند وقوع رویدادهای مذکور بوده از
. بررسی این متون نشان داد کـه شدت، استناد اس مطالعهوبر که مبنای کارآمدی برای این  »موقعیت منزلتی«

را منش آنهـا  خوی و ،گذارد می آنها اثر قابل توجهی بر جایگاه اجتماعیپیشۀ افراد در یک جامعۀ در حال گذر 
گیری آنها برای ایجاد تحولات بنیادین در نحـوۀ زیسـت و کنشـگری بـا  و در فرایند تصمیم کند مینیز دگرگون 

  قشی غیر قابل انکار دارد.جهان پیرامونشان، ن

 منابع
  .نشر نی تهران:، احمد گل محمدی و محمد ابراهیم فتاحی ۀترجم، ایران بین دو انقلاب )۱۳۷۷( یرواند آبراهامیان، -
 ، تهران: نگاه معاصر.ناسی سیاسی ایرانش های برجامع هدیباچ) ١٣٨١بشیریه، حسین ( -

  تهران:سمت.، کار و شغلشناسی  جامعه )۱۳۷۵( غلامعباس توسلی،  -
  ، تهران: آیندگان.ای غلامحسین ساعدیه هی از نمایشناما هتأثیرات مارکسیسم بر گزید) ١٣٩٣ذرنیخی، آرش( -
  ، چاپ هشتم، تهران: نشر قطره.ارثیۀایرانی) ١٣٩٨رادی، اکبر ( -
 ، چاپ هفتم، تهران: نشر قطره.پلکان) ١٣٩٦رادی، اکبر ( -

  .قطرهنشر  تهران:، ۳ج ،آبی ۀی صحنرو  )۱۳۸۸( اکبر رادی، -
 ، تهران: نشر قطره.شناختنامۀ اکبر رادی) ١٣٨٣طالبی، فرامرز( -

  .تهران: طرح نوی، میهید اریخشا ۀترجم ،یاجتماع علوم نیامروز  ۀفلسف) ١٣٨١( انیبرا ،یف -
 .نشرنی تهران:، منوچهر صبوریۀ ترجم ،یشناس در جامعه یادیبن یها  شهیاند )١٣٨٥( پیتر کیویستو، -

  .نشر علم تهران:، نژاد رضوان صدقی ۀترجم، شناسی کار جامعه )۱۳۸۵( کیت گرینت، -



  ١٤٠١پاییز و زمستان ، )٢/٨٦(پیاپی  ٢ مارۀ، ش١٥ورۀ د   تاریخ ادبیات  دوفصلنامۀ    ٢٣٤

  .تهران:ققنوس، پرست شهناز مسمیۀ ترجم، ماکس وبر و کارل مارکس )١٣٩٨( کارل لوویت، -
(بـا  یاثـر اکبـر راد با سـالاد فصـلهملت در  یشدگ عروسک ۀمثاب سلطه به یبازخوان«. )١٣٩٥( این یبهروز و زهره  یواش ،یمسعود -

  .١٢٠تا ١٠٨، ص ٦٦، ش تئاتر، »ماکس وبر) دگاهیاستناد به مفهوم سلطه از د
  .تهران:هرمس، احمد تدینۀ ترجم، ، قدرت، جامعهنید )١٣٩٩( ماکس وبر، -



  دوفصلنامه تاریخ ادبیات
  1401) پاییز و زمستان 2/86(پیاپی ، 2 مارة، ش15دورة 

  ـ پژوهشی  مقالۀ علمی
  

  ٠٩/١١/١٤٠١تاریخ پذیرش:                                                  ١٦/٠٢/١٤٠١تاریخ دریافت:             

10.52547/HLIT.2023.207383.0  

  )۲۵۷- ۲۳۵(ص ثالثای رنگ در شعر اخوان کاربردهای اسطوره
  1ناصر فخري طباطبایی

  
  چکیده
خورد. این شاعر  ای پیوند می های نمادین و اسطوره ثالث با جنبهدر شعر مهدی اخوانعنوان یکی از عناصر محسوس شعری  رنگ به

ای تسـلط دارد، و از ایـن مفـاهیم بارهـا در توصـیف اوضـاع اجتمـاعی دورۀ خـود  گرا بر شعر کهـن و مفـاهیم اسـطورهنوپرداز باستان
ها در اشعار نیمـایی  کاربرد فراوان انواع رنگرش و تفکر او است. ها بازتاب نمادین نحوۀ نگکند، درواقع کاربرد انواع رنگ استفاده می

نـوع نگـرش و باورهـا و ذهنیـات او را دربـارۀ اوضـاع و احـوال روزگـارش نشـان  اخوان ـ که عرصۀ بروز و ظهور اسطوره نیـز هسـت ـ.
گـاه او را نمایـان میهـای نهـان و تاریـک نهـاد اوسـت و در واقـع ناخود دهد. همچنین شعر عرصۀ بروز و نمـود بخش می سـازد؛ آن  آ

هـایی کـه  شوند، رنگ ها به تصویر کشیده می سادگی امکان بروز و ظهور ندارند، در قالب رنگ عصر او به هایی که در جامعۀ هم بخش
ای ه تر مضـمون های متعددی برای بیان دقیق های دور تاکنون نماد مفهوم و مضمونی خاص هستند. اخوان ثالث از رنگ از گذشته

هایی هستند که در شعر او نمـاد موضـوعات  مدنظرش استفاده کرده است: سپید و سیاه و سبز و سرخ و زرد و آبی پربسامدترین رنگ
هـایی چـون لاژوردی، شـنگرف، نیلـی، زنگـار، زبرجـد، او از رنـگانـد. همچنـین  گوناگون طبیعی، انتزاعی یـا اجتمـاعی قـرار گرفته

  ند بهره گرفته است.ا هو سبک خراسانی کاربرد داشت سیمگون و خضرا که در شعر کهن

  
  شناختی. ثالث، نقد اسطوره اسطوره، شعر معاصر، رنگ در شعر، مهدی اخوان ها: کلیدواژه
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Mythological Depictions of Colour  

in the Poetry of Akhavan-Sales 
 
Naser Fakhri Tabatabaei1 

 
Abstract 
Colour, as one of the observable elements of poetry in Mehdi Akhavan-Sales’s 
poems, is connected with symbolic and mythological aspects. He was a poet of the 
New Style and an archaist who had mastery over ancient poetry and mythological 
concepts. He frequently employed these concepts in describing his time’s social 
situation and the use of various colours represents a symbolic reflection of his 
mentality. This article examines the abundant depiction of colours in Akhavan’s 
poems in Nima Style (Sheʻr-e Nimaaʼi), which is also the arena of the emergence of 
myth and demonstrates his beliefs about the conditions of his time. Moreover, poetry 
provided the ground for revealing Akhavan’s unconscious and expressing the 
concealed and dark parts of his being. The features of his personality that could not 
appear in his contemporary society were depicted in the form of colours, 
symbolizing certain concepts and themes since the distant past. Akhavan-Sales has 
used colours to express his desired themes more precisely: white, black, green, red, 
yellow, and blue are the most frequent colours that symbolize various natural, 
abstract, or social issues in his poetry. He additionally has used ancient terms for 
colours such as lajvardi (azure), shangarf (cinnabar), nili (cerulean), zangar (rust), 
zebarjad (yellowish-green), simgun (silver), and khazra (green/ blue), which were 
common in old poetry and Khorasani style. 
 
Keywords: Myth, contemporary poetry, colour in poetry, Mehdi Akhavan-Sales, 
mythological criticism 
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  مقدمه. 1
مردمان گذشته شـناخت انـدکی از «از سیصدهزار رنگ، شناخته شده است اما  ای زیادی، بیشه گامروزه رن

نداشـتند. در بسـیاری از متـون گذشـته پ یای نزدیـک بـه هـم را یکسـان مـهـ گرنگ داشتند و بسیاری از رنـ
ایی ماننـد نـارنجی، صـورتی، هـ گای بنفش، نیلی، کبود و لاجوردی در معنـی سـیاه آمـده اسـت یـا رنـه گرن

) معتقـد ۶۳: ۱۳۴۸). زاوش (۱۴۴: ۱۳۸۶لی و احمـدیان،  (حسـن» فتندگ یواع قرمزها را سرخ مبهی و ان گل
اند که از سپید آغـاز و بـا زرد، کبـود، قرمـز،  شناخته شش رنگ بنیادین را می«رفته  هم است که گذشتگان روی

  )۱۳۹۵نقل از کرمی،  (به» رسید سبز ادامه یافته و با سیاه به فرجام می
رین جنبۀ تصویری در شعر است. و شـاعران، چـه کلاسـیک چـه ت هین عنصر طبیعی و برجسترنگ مؤثرتر 

شـند. شـاعر بـا ک یهایشان، عاطفه و احساس خود را با رنگ به تصویر م معاصر، در بسیاری از موارد در سروده
معاصـر وخـوی خـود را تصـویر کنـد. در دورۀ  وانـد شخصـیت و دنیـای درونـی و خلقت یا مـه گانتخاب نوع رن

استبداد و خفقان سیاسی و اجتماعی بر جامعه حاکم بوده، به همین دلیل در این دوره رنگ غالب در آثار شعرا 
ای نمـادین و هـ ههای تیره است. اساساً همـین اسـتبداد اسـت کـه باعـث شـده شـاعران بـه جنبـ سیاه یا رنگ

ز عناصـر مهـم بیـان نمـادین محسـوب سمبولیک زبان برای بیان حقایق زمانشان روی بیاورند. رنگ هم که ا
ود در بسیاری از موارد به کمک شاعر این دوره آمده است. مثلاً تاریکی، سیاهی، دود و تیرگی همه نماد ش یم

هـای روشـن کـه نشـانه و نمـاد آرامـش و  افسردگی، خمودی، رخوت یا استبداد و ظلم اسـت بـر عکـسِ رنگ
هنـد و نشـانۀ زنـدگی د یای مثبـت زنـدگی را نشـان مـهـ هنبـای روشن جه گتمام رن«آسایش هستند؛ درواقع 

رمزگشـایی از «). بـه ایـن ترتیـب ۲۲۱: ۱۳۸۴(ایـتن، » ای منفیه ههای تیره و تاریک نماد جنب هستند و رنگ
های  کوشش«یکی از موضوعات مهم تحقیق در ادبیات معاصر خواهد بود و » نمادها در ادبیات و شعر معاصر

». شـود وجو و تحقیـق دربـارۀ مجـاز و رمـز در زبـان شـعر می طور طبیعی منجر به جسـت تازه در زمینۀ شعر به
  ).۲۳۶: ۱۳۷۰(شفیعی کدکنی، 

هـا در دنیـای معاصـر  ها و جایگـاه آن شناسی دانشی است کـه بـه بررسـی روابـط میـان اسـطوره اسطوره«
های رازگونه که  دها و نشانهشناسی آن است که نما ) و هدف در اسطوره۲۶: ۱۳۸۱(واحد دوست، ». پردازد می

  ها و افکار نهفته در آن را بیرون بکشد و بررسی نماید.  سازد، کاویده شود و اندیشه زبان اسطوره را می
ای که بـه سـرزمین باسـتانی خراسـان و زبـان  ثالث به دلیل علاقه در میان شاعران معاصر، مهدی اخوان

سـطوره و فرهنـگ کهـن ایرانـی روی آورده و تـأثیر ایـن های تـاریخی آن داشـته اسـت، بـه ا فارسی و صـورت
خـورد. او از عناصـر گونـاگون بـه شـکلی نمـادین و در مفـاهیمی  گرایی در شعر او کـاملاً بـه چشـم می باستان
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های جامعه را بیـان کنـد. اخـوان  ها ناگفتنی ها همه ابزاری هستند تا توسط آن ای استفاده کرده و این اسطوره
رش فریاد و خروشی در برابر زمانۀ پرآشوب دانسته است و نفرت از زمانۀ پرآشوب را بـا کمـک اسطوره را در شع

مفاهیم اساطیری با زبانی فخیم و استوار در زیرساختی اجتماعی بیان کرده است. یکی از این عناصر پرکاربرد 
نمایانـد.  خواننـده بازمیای را بـه  در شعر اخوان، رنگ و انواع آن است که به شـکلی نمـادین مفـاهیم اسـطوره

ها را در معنا و مفهومی خاص به کار بـرده تـا در مجمـوع تصـاویری بسـازد از  اخوان ثالث هر کدام از این رنگ
 آخـر شـاهنامهکنـد. مـثلاً در تصـویر زیـر از مجموعـۀ  ای که در آن زندگی می ذهنیت و درونیات خود یا جامعه

، تصـویری تلـخ از غـم و »سرد«و » غروب«های معناداری مثل  در کنار واژه» سیاه«و » خاکستری«های  رنگ
  کند. نومیدی را به ذهن خواننده متبادر می

  در آستان غروب 
  بر آبگونِ به خاکستری گراینده 

   )۴۹۹: ۱، ج۱۴۰۰ذرد                                                                    (اخوان، گ یهزار زورق سرد و سیاه م
ها را با معانی و مضامینِ پنهانشان فهرست  یک این رنگ این تحقیق بر آن است تا از خلال اشعار او، یک 

  ها توسط شاعر ارائه دهد. ای این رنگ کند و تحلیلی از کاربرد اسطوره

  پیشینۀ پژوهش. 2
انجـام نشـده اسـت، اگرچه در زمینۀ رنگ و کاربرد نمادین آن در شعر معاصر تاکنون تحقیق کامـل و جـامعی 

) ذیـل مبحـث ۱۳۷۵انـد. شـفیعی کـدکنی ( تعدادی از پژوهشگران در آثار خود این موضـوع را از نظـر گذرانده
تصویرسازی به موضوع رنگ و کاربرد آن در شعر فارسی خصوصـاً در شـعر شـعرای سـبک خراسـانی پرداختـه 

مقـدم و پورشــهرام  ی کـرده و علویهـا را در شـعر سـپهری بررسـ ) کـاربرد نمـادین رنگ۱۳۸۳اسـت. شمیسـا (
زاده  اند. نیکوبخت و قاسم های روانی رنگ و تأثیر آن در اشعار وی توجه کرده ) در شعر فرخزاد به جنبه۱۳۸۹(
ا هـ گاند و ذهنیت و احوال درونـی شـاملو را بـه کمـک رنـ ) نیز این موضوع را در شعر شاملو پی گرفته۱۳۹۵(
  اند. یشه و زبان او تحلیل کردهعنوان عامل تأثیرگذار در اند به

ایی از هـ هاند. نویسندگان با آوردن نمون ای اخوان پرداختهه ی) نیز به تصویرساز ۱۳۹۵بیراوند و همکاران ( 
هـا حـالات  انـد. از نظـر آن ای نمادین رنگ در شعر اخـوان اشـاره کردهه هصورت گذرا به جنب آثار این شاعر، به

ا هـ گدرونـی و روابـط بیرونـی و زیسـتی اوسـت، در چگـونگی حضـور رنـدرونی شاعر کـه بـازنمود شخصـیت 
  است. مؤثر
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کدام در زمینۀ خاصِ موضوع این پژوهش نیستند، اما منابع مفیدی برای  آثاری که برشمردیم با آنکه هیچ
رین عنصـر محسـوس در شـعر تـ یعنوان اساسـ یند. عنصر رنگ بهآ ییافتنِ روند و مسیر این تحقیق به شمار م

هـا،  آوردن به زبـان نمـادین بـا اسـتفاده از انـواع رنگ ای نمادینی در خود دارد که شعرا با روی ه هاصر، جنبمع
هـا در قالـب نمـادین بـا  نمایانند. در شعر اخوان ثالث کاربرد این رنگ بخشی از شخصیت درونی خود را باز می

ای  لش هستیم، تحلیل کاربردهای اسـطورهخورد و آنچه ما در این تحقیق به دنبا ای گره می مضامین اسطوره
  ها در شعر اخوان است. رنگ

  ها در شعر  کاربرد نمادین رنگ گرایی اخوان و باستان. 3
ای  کننده سرگذشتی قدسی و مینوی است و راوی واقعـه نقل«هاست،  اسطوره در حقیقت رویای جمعی انسان

به بیانی دیگر اسـطوره همیشـه متضـمن روایـت  است که در زمان اولین، زمان شگرف بدایت، رخ داده است.
(الیـاده، ». گوید است؛ اسطوره فقط از چیزی که واقعاً روی داده و به تمامی پدیدار شده سخن می‘ خلقت’یک 

اسـطوره بیـانی اسـت کـه ژرف سـاخت آن حقیقـت و تـاریخ (در نظـر مـردم «) به عبارت دیگر ۱۵-۱۴: ۱۳۶۲
اسـطوره بازتـاب نمـادین «) بنـابراین ۸۶: ۱۳۸۳(شمیسـا، ». فسـانه اسـتباستان) و رو ساخت آن اسطوره و ا

). و بـا ۳۲۵: ۱۳۷۰(گـورین، ». های جمعی یک ملت و بیـان مشـترک و بیشـتر غریـزی واقعیـت اسـت ارزش
» های پهلوانی کننده و افسانههای سرگرم های طبیعت، قصه تبیین پدیده«شود:  برخورد سه جریان ساخته می

  ).  ۲۱: ۱۳۷۵(باستید، 
: ۱۳۷۲(شـفیعی کـدکنی، » ادامه حیات زبان گذشته در خلال زبـان اکنـون اسـت«گرایی  از آنجا که باستان

) و اخوان به زبان فاخر خراسانی و نیـز شـعر فردوسـی توجـه فراوانـی داشـته اسـت، زبـان او بـه زبـان سـبک ۲۴
سـبک خراسـانی از آنهـا یـاد شـده در ایی که در شعر کلاسیک و بخصوص ه گخراسانی بسیار نزدیک است و رن

  ایی مانند: لاژوردی، نیلی، زبرجد، خضرا، سیمگون، شنگرف، زنگاری و کبود. ه گود، رنش یشعر او هم دیده م
  چو کوی رنگرزان کرد روی دنیا را  به لاژوردی و شنگرف، نیلی و زنگار   

  )۱۳۱۷: ۲، ج۱۴۰۰(اخوان، 
  کرده سنگینی بار عنبرکَجَش   به نیلی فلک سیمگون زورقش بین 

  )۱۵۱۳(همان: 
  درّ اختر در آسمان زبرجد  سایه روشن ز برگ و خوشه چونانچون 

  )۱۵۱۳(همان: 
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  با ندیمانی بسان اختران رخشنده من  ی چون زر به جامی سیمگون، ساقی چو ماه  ا هباد
  )۱۷۹: ۱، ج۱۴۰۰(اخوان، 

  یما برانداز ه هبشکافیم و پرد  وان گنبد بی ستون خضرا را 
  )۱۱۰(همان: 

  انجمن شد ز دختران یهود  که شبی زیر این حباب کبود 
  )۲۲۵(همان: 

  کبود و سرخ و سیاه و سپید و زردش نیز  همه فنون سخن رام طبع و در هر رنگ 
  )۱۳۸۹: ۲، ج۱۴۰۰ (اخوان،                                                                            

تنها اسـتبداد و خفقـان  کـه نـه» در وطـن خـویش غریـب اسـت«ی دردآشناسـت و روشـنفکری اخوان شـاعر 
سیاسی بلکه اوضاع اجتماعی ناهماهنگ با روحیات اوست. عصر او برایش چنان تیـره و تاریـک اسـت کـه حتـی 

  اند. د یدردمند م ود و او هر مرد و زنی را از این تیرگی،ش یدست یازیدن برای ابراز محبت نیز به اکراه پاسخ داده م
  کم مبین خود را که از بسیار هم بیشی
  گوهر غیرت گرامی دار، ای غمگین

  مرد یا سالار زن، باید بدانی این
  ر از شبت هکاندر این دوران صد ره تیر 

  )۱۰۳۷: ۲ج، ۱۴۰۰اش درد است                                                                   (اخوان، اهل غیرت روزی
دارد و کلیـد رمزگشـایی از بسـیاری از مفـاهیم اسـت مثـل   هی در ساخت اسطور ا هعنصر رنگ جایگاه ویژ

کنندۀ حالات  ) که بیان۱۳۸۶لی و همکار،  (نک. حسن شاهنامها در ه تپوش شخصی ها یا رنگ تن رنگ اسب
پردازد  ای می های اسطوره بازآفرینی جنبهها به   است. اخوان در شعرهای نیمایی خود به کمک رنگه نروحی آ

و این بازتاب روحیۀ ایرانی اوست. او بر این باور بود که فرهنگ و تمدن ایرانی دربرگیرندۀ نیازهای جامعۀ امروز 
ا و هـ یهای اسـاطیری ویژگـ ایران است، پس اسطوره جایگاه خاصی در شعر او دارد. او با گـرایش بـه داسـتان

ند. و آن هنگام که روزگار خود و ایـران را درگیـر واقعیتـی تلـخ از ناکـامی و ک یایرانیان را بیان مفرهنگ زندگی 
مایاند. رنگ زرد پاییز ن یبرگ، پاییز را به ما م یند، امیدوارانه با به تصویر کشیدن رنگ زرد در باغ بیب یشکست م

   ۱طور است. ای ایرانی اینه هر گونه که در اسطو اینجا برای او نماد زیبایی و تقدس است، همان
  برگی باغ بی
  آمیزت اشکس یش خونا هخند
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  مد در آن چ یافشان زردش م جاودان بر اسب یال
  )۴۲۴: ۱، ج۱۴۰۰ا پاییز                                                                                     (اخوان، ه لپادشاه فص
ا سیاه ه نرین آت هی دارند و عمدا هئل اجتماعی هستند که ریشه در باورهای اسطور ا نماد مساه گگاهی رن

و سپیدند که در شعر اخوان کاربرد فراوان دارند. تقابل سـیاه و سـپید در تمـام باورهـای سـنتی آشـکار اسـت و 
انـد.  دادههای متضادی مانند مرگ و زندگی، خوب و بـد، نـور و روشـنی را نشـان  ا احساسه گهمیشه این رن

ا به هیئت اسب سپید زیبایی، با اپوش دیو خشکسالی که به هیئت اسبی سیاه اسـت ه بتیشتر ایزد باران و آ«
: ۱۳۷۶(چوناکوا، » ای پهلوی راه یافته استه نود. این معنی از اوستا به بندهشن و متش ینگد و پیروز مج یم

  ).۶۷و۶۶
  در آن زمان که نه مهرست بر سپهر نه ماه

  زمان دیدم  در آن
  بر آسمان سپید 

  ستارگان سیاه 
  ستارگان سیاهِ پرنده و پرگوی 

  )۵۰۰: ۱، ج۱۴۰۰در آسمان سپید تپنده و کوتاه                                      (اخوان، 

  ا در شعر اخوانه گاي رن کاربرد اسطوره. 4
ای معنایی آن دخیل هسـتند، یکـی از ه هنیز لایها و  ه ژبرای خلق اثر هنری همۀ عناصر زبانی مثل ساختار، وا

است. نماد یا سمبل یا رمز که درواقع بیان یک لفظ با چندین معنی در یک اثر محسوب » نماد«عناصر معنایی 
ود، به این معنی که آن نشانه فقط چنـین ش یای است که با موضوعش معین م از نظر پیرس نشانه«ود، ش یم

ه به عادت، قرارداد یا توافق یا میل طبیعیِ مفسر بستگی دارد. به عنوان مثـال تفسیر خواهد شد، تخصیصی ک
). و جهان پر از نمـاد اسـت، بـه ۱۹: ۱۳۸۳(پورنامداریان، » دانیم برحسب قرارداد، شیر را سمبل شجاعت می

بـزاری ) و نمادسـازی، ا۱۷۳: ۱۳۷۵(شارل بـودلر بـه نقـل از داد، ». جهان جنگلی از نمادهاست«بیانی دیگر 
  )۵۰: ۱۳۷۶است برای تفهم و تفهیم معانی دور از ذهن. (ستاری، 

» ابـدی یتـدریج نضـج و قـوام مـ پـذیری به سالی، بـا فرهنگ فرایند نمادسازی نزد انسان از کودکی تا بزرگ«
ت. )، اما خاستگاه نماد و نمادپردازی در ادبیات ایران را اصولاً باید در دورۀ معاصـر دانسـ۳۸: ۱۳۷۶(ستاری، 

در دنیای معاصر، با مناسبات نوین اجتماعی ایران و ارتباط آن با جهان و گسترش ارتباطات، نشریات، سینما، 
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مـدهای آن، آ یگیری انقلاب مشروطه و بعد حکومت رضاخان و فرزنـدش و پـ تلویزیون و نیز از طرفی با شکل
ای دقیقـی بـرای پـرداختن بـه نمـاد یـا وان معیارهـتـ یی، مـا ههمچنین با توجه به تأثیر و نقش ادبیـات ترجمـ

   )۲۱۱: ۱۳۷۸ای نمادپردازی پیدا و آنها را مطالعه کرد. (رادفر، ه هانگیز
واند ت یای درونی زبان مه های نمادین و سمبولیک گوناگون با توجّه به ابعاد مختلف لایه لتفسیرها و تأوی

چیزی نیسـت مگـر انتخـاب تشـبیهاتی بـرای «م در برداشت ما از شعر تأثیرگذار باشد. نمادپردازی و سمبولیس
تحقق بخشیدن به تجربۀ غیرملفوظ اسـت «) نمادپردازی در ادبیات ۱۷۸: ۱۳۷۱(رید، » ای انتزاعیه هاندیش
ای مختلـف در ه ه). نمادها در قالب نشان۱۴۸: ۱۳۶۵(هوف، » شدنی باشد ی که از طریق حس درکا هبه گون

قـوم و ملتـی مفهـومی متفـاوت دارنـد. رنـگ هـم یـک عنصـر مهـم بـرای اند و در میـان هـر  زندگی ما فراوان
  ید. آ یحساب م نمادپردازی به 

انـد و در بافـت شـعر نیمـایی او جریـان دارنـد.  ای زنده های کهن و اسـطوره در شعر اخوان باورها و اندیشه
نی و تاریک نهاد و روان او های نها روند و بخش ای و نمادین به کار می ها نیز در شعر او به شکلی اسطوره رنگ

ها تأثیرگذار بوده و اخوان که درد  ه ژکنند. همچنین فضای سیاسی و اجتماعی در کاربرد نمادین وا را نمایان می
فهمیده برای بیان مفاهیم ذهنـی خـود در ایـن فضـا، زبـان نمـادین را برگزیـده اسـت.  جامعۀ خود را خوب می

ا در شعر اخوان هستند کـه هرکـدام مفهـومی نمـادین و ه گبردترین رنای سیاه، سبز، زرد و سرخ پرکار ه گرن
اش در اشعار اخوان را بررسی  ای ها و نحوۀ کاربرد اسطوره یک این رنگ ای در خود دارند. در ادامه یک اسطوره

  خواهیم کرد.

  دیسپ. 1 -4
ادبیـات سـمبل صـلح دامنی اسـت. و در هنـر و  در سمبولیسم سفید نشانگر نـور، خـوبی، معصـومیت و پـاک«

هنگامی «). این رنگ در بینش اساطیری با روشنی و الوهیت پیوند دارد و ۱۶: ۱۳۸۵(جاناتان، تایلور، » است
کرانـه و  یابـد. هرمـز در بـالا در زمـانی بی آمیزد، جنبۀ الوهیت آن افـزایش می که سپیدی با روشنی در هم می

و  ۱۷۷، ۴۶: ۱۳۷۶(بهـار، » آفرینـد ن را روشـن و سـپید میروشن است و [با] جامۀ سپید آثرونان بر تن، آسما
ای رنگ سپید در شعر او نمـودار اسـت. او رنـگ سـپید را  گراست و این جنبۀ اسطوره ). اخوان هم باستان۱۵۸
 شمارد. می» پاکی«نماد 

  تر از برف توچال، پاکسپید    است سپیدهمه پرهای او پاک و 
  )۱۳۹۴: ۲، ج۱۴۰۰(اخوان،       
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زدودن  او کـه شـکلی نمـادین از آرزوی سپید در شعر او رنگ صبح است و روشنی. ایـن رنـگ به همچنین
  حکایت دارد:ش است سیاهی از روزهای

  اینک ای روشن شهاب، ای روزن امید
  به صفای صبح پاک راستین، ای روشنا طالع 

  تردید، ای جاوید  به طلوع روز بی
  کز شب شکّم برون آور 

  حمگزد زنگار شک رو می
 یاورم باش ای بهین یاور!

  ای شفق بر تارک، با تاج شنگرفی 
  خیز و این شبگون سیاهی بستر از پیشانی روزم 

   )۱۵۵۴: ۲، ج۱۴۰۰صبح روشن برفی                                                              (اخوان،  ایه یسپیدبه 
جا به دنبال سپیدی است حتـی در  سیاهیِ روزگارش همه فکر و مبارز است، پس در دل اخوان شاعری روشن

فروش کدورت سیاهی را با شـراب سـپیدش از دل او بزدایـد؛ چراکـه  سرخی شراب، به این امید که ترسای پیر می
نگیـزد (جاناتـان و تـایلور، ا یسفید در تضاد با سیاه است و در حـوزۀ روانشناسـی، پـاکی و معصـومیت و آرزو را برمـ

  ند.ک ی). پس اخوان خاطر خود را با نوشیدن شراب سپید امیدواری و آرزومندی، خشنود و روشن م۱۰: ۱۳۸۵
  تـو بـا او رفتـی و رفـت آنچــه بـا مـن نـور و شـادی بــود
ــــروردم ــــو پ ــــش عشــــق ت   درون ســــینه عمــــری آت

  دارم چــو شــبنم بوســۀ گــل را هنــوزت دوســت مــی
  فــروش امشــب چــه کــرد ای مهربــان ترســای پیــر می

  به مجمر سوزم و چون می بـه خـم جوشـمکه چون آتش 
  

ــاده ــون مــن در پنــاه ب   ام غــم در پنــاه مــن کن
ــدم ذره ــی هرگــز ندی ــن ول ــاه م ــو م   ای مهــر از ت

  نگـــــاه دردنـــــاک و آرزومنـــــدم گـــــواه مـــــن
  بــا دل ســرد و ســیاه مــن ســپیدتگــرم و  مــی

ـــــن ـــــد از آشـــــیان دل کبوترهـــــای آه م   پرن
  

  ) ۸۵و۸۴: ۱، ج۱۴۰۰ (اخوان، 
ی به سپیدی و امیـد، مـدت زمـان حضـور آسـمان سـپید در ا ههای او برای گشودن روزن تلاشاما با همۀ 
او ؛ نمادی از سیاهی روزگـاری کـه بـر بودنده شاندپوآسمان او را است چون ستارگان سیاه بوده زندگی او کوتاه 

اخـوان هـم است. جنبۀ نحوست رنگ سـیاه را همچنـان کـه در اسـاطیر ایرانـی سـراغ داریـم در شـعر  گذشته
ارتباط این نحوسـت و رنـگ سـیاه بـه نمـادینگی ایـن رنـگ در اسـاطیر و پیونـد آن بـا اهـریمن بـر «بینیم.  می
  ).۶۵: ۱۳۷۵(خیام، » گردد می
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  در آن زمان که نه مهرست بر سپهر نه ماه 
  در آن زمان دیدم

  سپیدبر آسمان 
  ستارگان سیاه

  ستارگان سیاه پرنده و پرگوی
  )۵۰۰: ۱، ج۱۴۰۰ه و کوتاه                                                                    (اخوان، تپند سپیددر آسمان 

  سیاه. 2 -4
در شعر اخوان سیاه بر سپیدی دنیـای او غالـب اسـت و ایـن بـه دلیـل شـرایط محیطـی، اجتمـاعی و سیاسـی 

رنگ سیاه در ذهن و سر «دهد.  حاکم را نشان میروزگارش است که از طریق کاربرد رنگ تیره و سیاه استبداد 
تر از باری به رنـگ  ند. از این رو باری سیاه رنگ، سنگینک یاو، حالت کدورت، ضخامت و سنگینی را متبادر م

ود که وجوه مثبت سیاه ش یماید. با این حال تصویر تیره برای نشان دادن سیاه و سیاهی، موجب نمن یسفید م
ای متـوالی هـ یالارض شـبانۀ عرفـا، بـا میثـاق زنـدگ عنوان تصویر مرگ، خاک، گـور، طـی دیده نشود. سیاه به
). ۶۹۴: ۱۳۸۸(شـوالیه و گربـران، » طور که شب میثاق سحر است و زمستان میثاق بهار بستگی دارد، همان
 هـا بـه رسـمیت شـناخته شـده اسـت، او بـرای گونه که سپیدی و شادی برای بیان خوبی در شعر اخوان همان

در اسـاطیر «کنـد. بـه همـان شـکلی کـه  تیرگی و تاریکی هم جایگاهی قائل است و از رنگ سیاه اسـتفاده می
شود: جهان برین یا جهان روشـنی کـه جهـان هرمـزد اسـت، جهـان  زردشتی، جهان به سه بخش تقسیم می

  ).۱۰: ۱۳۷۶(بهار، » زیرین یا جهان تاریکی که جهان اهریمن است، و فضای تهی میان این دو جهان
  غم نیز چون شادی برای خود خدایی، عالمی دارد 

  ) ۱۶۹۶: ۲، ج۱۴۰۰و مبهمی دارد                                                                        (اخوان،  سیاهنور 
  این رنگ در عین حال برای او نماد تاریکی و تنهایی است: 

 های پاییزی است شب از شب

 آور شکاهای  همدرد و با من مهربان، شباز آن 

 دل، گریان و طولانی ملول و خسته

  خموش و مهربان با من  
  پیشاپیش دل برکنده از بیمار  پوشیدهسیهبه کردار پرستاری 
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  نشسته در کنارم اشک بارد شب 
  ) ۶۲۵و۶۲۴: ۱، ج۱۴۰۰گویم و دنباله دارد، شب                                                (اخوان،  من این می

  یا در جایی دیگر نماد مرگ و سرما:
  مرگ مرکب سیاهشب توفانی سرد زمستان                                         زمستان 

  ) ۳۴۰: ۱، ج۱۴۰۰(اخوان،                                                                                                    
تبع آن خـون افـراد  مـرگ و بـه» امـا نرفتـه شـب وقتی که روز آمـده، «خود با مطلع » شکار«او در منظومۀ 
  کند:  های مختلف توصیف می مختلف را با رنگ

 ، از آن گرگ سالخوردتیره کبودخون 

 روشن از آن یوز خردسال بنفشخون 

 ، از آن گر و بیمار گور خرسیاهخون 

  )۴۳۵: ۱، ج۱۴۰۰(اخوان،            تن غزال ، از آن نرمزلال و روشنخون 
ور و آ نمرداد نیز، ایـران بـرای او نمـادی از تـاریکی، جـو خفقـا ۲۸بعد از شکست آرمانی خود در کودتای 

که دیدار یاران در آن فضـای  سراسر زمستان تاریکی و سیاهی است. چنان کننده است که برانگیز و ناامید یأس
و او به دنبال مسیحای جوانمردی است تا کدورت و سیاهی این شکسـت را از  ور ممکن نیستآ ستاریک و تر 

  دلش بزداید: 
  و غمزده را هسیانشان دهید به من شاهراه میکده را                                که خوش کنم دل سرد و 

  ) ۲۵: ۱، ج۱۴۰۰(اخوان،      
ای ه تو این به آن دلیل است که عصر او عصر تاریکی و سیاهی مطلق و استبداد است، پس کاربرد صف

  تیره و تاریک یا سیاه همگی نمادهایی برای بیان همین موضوع هستند. 
  در این هنگام، وین هنگامۀ ناحق،

  یک سوی  در این آفاق هول و وحشت و نومیدی از
  ) ۸۸۶: ۱، ج۱۴۰۰(اخوان،                                                                                 مطلق   تاریکیدر این 

  واحوال است: رنگ کبود هم نماد و نشانی از همین اوضاع
  اه لعت زبان بست چون لاآور گرفت                                      طبیفضا را سکوتی غم       

  اه لبه  ارکانش  افتاد  زلزا                                    کبوددویدش  به  اندام  زهری  
  )     ۹۹: ۱، ج۱۴۰۰(اخوان،       
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رایـد و گ یور گـاهی بـه یـأس فلسـفی و تـاریکی درونـی او مـآ سو اما این دنیای بیرونی سیاه و تاریک و تر 
(سیاسـی، ». اشـدب یتاریکی ژرف بیانگر یـأس فلسـفی مـ«ود. ش ییأس فلسفی و افسردگی مسیاهی نمادی از 

) پس در شعرش انعکـاس دنیـای بیـرون ۵۹: ۱۳۷۱(حقوقی، » زندگی را همه شعر دید«) و او که ۳۰: ۱۳۷۸
  آشکار است. 

  م با خویش ا هگاهی اندیشید
  ژرف نیستی و اقصای نادانی  تاریککاندر این 

  )                                                                 ۹۰۸: ۱، ج۱۴۰۰(اخوان،      بگو هستن                     اچیست هستی؟ ی
معنایی است، دور و تسلسلی باطـل اسـت.  و چنین است که هستی از نظر اخوان نشان پوچی و عدم و بی

» نـدک یند، رنگی است که خودش را نفـی مـک یبیان م سیاهی پوچی و عدم را«وید: گ یگونه که لوشر م همان
  ). ۹۴: ۱۳۸۱(لوشر، 

  آوری بیش نیست ...  ترس تاریکو افسردگی غباری از نیستی است  تاریکیهستی که در 
  که
  رسم پ یم

  این بیهوده         
  آور  ترس تاریکاین                     

  ) ۶۶۱: ۱، ج۱۴۰۰چیست؟                                                                                                 (اخوان، 

  سبز. 3 -4
گونه که سرخ رنگ آتش، سبز رنـگ امیـد، نیـرو و  سبز رنگ آب است، همان«سبز رنگ حیات و سرزندگی است. 
  ای سبز نماد جاودانگی است. ه هگی. از اینجاست که در سراسر جهان شاخعمر طولانی است. و رنگ جاودان

  ای بهار... 
  تر  هر چه از من دورتر، خوش سبزتسایۀ غمناک و 

  بیم دارم کز نسیم ساحر ابریشمین تو 
  )  ۵۳۷و۵۳۶: ۱، ج۱۴۰۰بروید باز بر پیراهن خشک و کبود من                             (اخوان،  سبزیتکمۀ 

کننده، آهنگین و در بناهای مذهبی که نیاکانمان، در صحرا و بیابـان  بخش، تازه سبز در برگیرنده، آرامش
د. پرچم اسلام سبز است و سبز برای مسلمانان نشانۀ سلام و سلامت و نماد تمـام ش یفراشتند، تقدیس ما یم
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رین رازهـا رخنـه تـ قیمیـاگران و در عمیـا اعم از مادی و معنوی است. ... سبز نور زمـرد اسـت بـرای که تثرو
ابـد پـس هـم ت یری مفهوم سبز را فهمید. اگر نور سبز در همه جـا مـگ یوان دو وجهت یند. از همین جا مک یم

ود. سبزِ مرگ همـراه ش یگذاری نماد واژگون م حاصل مرگ است و هم حاصل زندگی. و از اینجاست که ارزش
ی در تضاد با سبزِ کپک و پوسیدگی است. رنگ سبز بیمـار در مقابـل رنـگ ای بهار ه هبا سبزِ زندگی، سبزِ جوان

) رنگ سبز فصل بهار که شروع امید، نشـاط، زنـدگی و ۱۱۳: ۱۳۹۵(بیرانوند و همکاران، ». سیب قرمز است
زا و بود، خداوند قدرتمندی که هـم سـبزینگی زنـدگی ۲ای مصری، نشانگر اُسیریسه هدر افسان«حیات است، 

، خدایی با عملکـردی دوگانـه ... یعنـی احساسـات خطرنـاک غبطـه و حسـادت، و »ردک یرا تداعی مهم مرگ 
گاهی و هوشیاری نسبت به محیط زیست (جاناتان و تایلور،  هم ). با ایـن حـال در شـعر ۱۴تا  ۸: ۱۳۸۵زمان آ

گاهی و هوشیاری  داند و آن ورد بهار میآ هاخوان سبزی نشانۀ زندگی است، و اخوان آن را نماد بهار و ر  را نماد آ
  یند.ب ینسبت به زمین م

  ز نیستان هم زمستان هم بهارت سبزیا برآی از ریشه و چون من به خاک مرگ شو                    یا ببینم 
  )۱۲۷۱: ۲، ج۱۴۰۰(اخوان،  

  تا کند سرشار شهدی 
  کید از هر گلی نوشی م یم

  ، یا گلخانۀ رنگین سبزخیال از آشیان  بی
  ) ۴۹۲: ۱، ج۱۴۰۰آورد بهار است؛ وین پاییز را آیین                                                          (اخوان، ره کان

  باد درخت وجود تو موجود سبزفرستادی                                 که  سبزگونمرا از آن گهر 
  ) ۱۱۹۰: ۲، ج۱۴۰۰(اخوان،  

  ورد. آ یود نشاط و سرزندگی و شور و شعف مبرای اخوان سرسبزی با خ
  و خرم                                        نسیم و لاله رقصیدند با هم سبزای ه هفراز تپ

  ) ۲۰۹: ۱، ج۱۴۰۰(اخوان،  
  سبزدر  سبزوز انفاسش جهانی                              سرسبزچه مهتابی! شکوفه تاج و 

  ) ۱۴۳۸: ۲، ج۱۴۰۰(اخوان،  
  سرود گل و گندم                         با وز وز بیگانه و بلغور چرایید ؟ سبزدر مزرعه شد 

  )۱۱۹۳(همان:  
برای اخوان در عین اینکه سبز رنگ لطافت و زیبایی است نماد حضور مدام در طبیعت است، طبیعتی که 

  ود. ش یعموماً به رنگ سبز ترسیم م
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  ردت ب یای پری که باد م
  ز چمنزار حریر پر گل پرده ا

   سبزای ه هتا حریم سای
  ای عطر ه هتا بهار سبز

  ) ۶۳۸و۶۳۷: ۱، ج۱۴۰۰ (اخوان،                م آشنا رفتم             مد به چشمآ یاش مه هتا دیاری که غریب
مصـداقی در مـا چنـین ‘:  تا حـریم سـبز’وشد و در هر لحظه تأمل دارد... ن یاخوان لحظات و زیبایی را م«

ا را بـا کلمـۀ سـبز کـه رنـگ شـادی اسـت هـ نانـد و آ خارج نداریم هر دو کلمۀ حریم و سایه سحرآمیز و لطیف
  ) ۱۷۷تا  ۱۷۰: ۱۳۷۰(قرایی، ». راواندت یترکیب کرده است و مفهومی را به خواننده م

. یکـی دیگـر از طور که گفته شد اخوان به زبان فاخر باستانی و سبک خراسانی نظر خاصـی داشـته همان
ورد دربـارۀ رنـگ سـبز خـ یا به شیوه خراسانی در شعر او به چشم مه گنکات قابل توجهی که دربارۀ کاربرد رن

سبز نماد امرداد امشاسپند بـوده، سـبز «است. چراکه در ایران باستان این رنگ نماد زندگی و کشاورزی است؛ 
ستند انجام دهند از رنگ سبز بـرای آن کـار اسـتفاده چنان به روحیات ایرانیان خوش آمد که هر کاری که خوا

  ).۶۳: ۱۳۹۰(نیکنام، » ردندک یم
گونـه کـه در شـعر سـبک  عنوان معشـوق بـه کـار بـرده اسـت، همان اخوان همچنین خودِ رنگ سبز را بـه

یرد. این خصوصیت با اینکه از نظـر گ یخراسانی، گاه عنصر رنگ خود به خود جای اصل کلمه یا موصوف را م
ای بعد کمتر مورد توجه قـرار گرفتـه اسـت. مـثلاً در ه ههنری ارزش بسیاری دارد و قابل گسترش است در دور 

  ند: ک ییاد م» سبز«عنوان  ینیم که از معشوق بهب یشعر منجیک م
  من، پریر                               و امروز اگر نیافتمی روی زردمی سبزگوگرد سرخ خواست ز من، 

  )۲۷۸: ۱۳۷۵کدکنی،  (شفیعی 
ا در شعر فارسی خالی است، تا اینکـه اخـوان در شـعر ه نتصویر زیبایی است که جای آن تا قر » سبز من«

  گوید:  خود چنین می
  لاله خدّ سهی قد سبزسایۀ سبز تاک و بادۀ نوشین                                       من و آن 

  ) ۱۵۱۳: ۲، ج۱۴۰۰(اخوان،  
  و یا 

  آن لولی که چون خواند غزل                ساز من سهل است زیبد چنگ ناهیدش رسل» ریحانه«من  سبز
  )۱۶۸: ۱، ج۱۴۰۰(اخوان،  
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  سرخ. 4 -4
ی ا هانگیـز«ور و محرک، رنگ خون و نشـانۀ زنـدگی و زنـده بـودن، آ  سرخ رنگ آتش است رنگی است هیجان

». عاشقانه و نیروی متهور برای اقدام به کارهای مهم اسـتبرای فعالیت، ورزش، کوشش، رقابت، احساسات 
عنوان نماد اساسی اصل  خاطر نیرو، قدرت و درخشش خود در سراسر جهان، بهسرخ به) «۸۴: ۱۳۸۱(لوشر، 

ری نمادین آتش و خون را داراست. بدون شـک مفهـوم آن برحسـب گ یود. سرخ دو وجهش یزندگی ملحوظ م
) ایـن رنـگ در نقـاط ۵۶۶: ۱۳۸۸(شـوالیه و گربـران، ». نـدک یهری آن تفاوت مـتیره یا روشن بودن رنگ ظا

رنگ سـرخ در سراسـر خـاور دور رنـگ آتـش، جنـوب و گـاه رنـگ «مختلف دنیا معانی متفاوتی را دربر دارد. مثلاً 
خشکسالی است، همچنین رنگ خون، زندگی، و رنگ زیبایی و ثروت است. سـرخ رنـگ وحـدت اسـت. در ژاپـن 

وشند، سرخ نماد صمیمیت و خوشبختی است. بر طبـق برخـی مکاتـب شـینتویی، سـرخ پ یفقط بانوان م سرخ را
ندنـد بـه نشـانۀ وفـاداری بـه ب ینشانۀ هماهنگی و گستردگی است. سربازان ژاپنی در آغاز سربازی کمربند سرخ م

جامه بـوده اسـت ـ  صـاحب). در ایرانِ پیش از اسلام نیز ـ که رنـگ جامـه معـرف شخصـیت ۵۶۹(همان: » وطن
  ).۷۴: ۱۳۸۹(بهار، » پوشیدند ایی که سرخ و ارغوانی در ترکیب آن سهم داشت میه هجنگاوران، ارتشتاران جام«

نـیم کـره راسـت مغـز انسـان مرکـز تفکـر «آیـد.  در ادیان گوناگون نیز این رنگ نماد مهمی به حساب می
گزیند. این رنـگ بـا طـول مـوج بلنـد  سرخ را برمیای است و در طیف رنگ، نخست رنگ  استعاری و اسطوره

اش، درخشـان و وزیـن  العـاده ابتدای گستره طیف مرئی است، به همین دلیل از این رنگ به دلیل انـرژی فوق
). بـه نظـر ۲۶۱: ۱۳۹۶(عـرب و کـزازی، ». شـود هـای مقـدس اسـتفاده می بودنش در سطح وسیعی در آیین

  داند.   ، آن را رمز شهادت میرسد اخوان نیز با این نگاهِ آخر می
  سرنوشت است سرخبیا یاد شهیدان زنده داریم                                    که خونشان راز 

  ) ۱۱۸۲: ۲، ج۱۴۰۰(اخوان،  
قرمز، علاوه بر نماد شور و نشاط و خون، نشانۀ شرم و حیا و عشق است و در اکثر مناطق دنیا، تقریباً به «

  ). اخوان نیز سرخ را گاهی نماد شرم و حیا دانسته است. ۱۳۱: ۱۳۷۶(ستاری، » یج استهمین مفهوم را
  شرمم سرخدر کوچه باغ گل ساکت نازهایت                      درکوچه باغ گل 

  )۵۰۹: ۱، ج۱۴۰۰(اخوان،  
م بـرای در ادب فارسـی معشـوق کـه نمـاد زیبـاترین عـال«گاهی هم آن را نماد ایثار و عشق گرفته است. 

) از اینجاست کـه مسـعود سـعد رنـگ لبـاس ۲۵: ۱۳۸۶لی،  (حسن». هایی سرخ رنگ دارد عاشق است جامه
  معشوق و عروس را سرخ دانسته است.
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  چو نو عروسان زین روی دایم اکنون                                   گهی لباسش احمر بود گه اخضر
  )۷۴: ۲، ج۱۳۶۴(مسعود سعد،  

  اند که نماد عشق، زیبایی و خوشبختی است. د یایی رنگ سرخ را لباس معشوق ماخوان در ج 
  پوشد                   چون صبح خوشبختی صباحت دارد امشب سرخخورشید روی من به شب گر 

  )۵۳: ۱، ج۱۴۰۰(اخوان،  
) بـه ۵۴: ۱۳۵۴(اشـکوری، ». وردآ یرنگ سرخ، خشم و خون را به یاد مـ«ها و فضاها نیز  در بعضی بافت
  دانسته شده است. » شومی«رنگ بودن، گاهی نماد  دلیل همین خونین

  مرد را بینم که پای پرپری در دست 
  با صفیر آشنای سوت 

  سوی بام خویش خواند تا نشاندشان 
  است  سرخاشان نیز ه لبا

  آه شاید 
  )۵۰۷: ۱، ج۱۴۰۰اخوان، (                                          اتفاق شومی افتاده است ؟                             

  زرد. 5 -4
گاهی و روشنی است،  ا بـالاترین بازتـابش را دارد، محـرک فکـر اسـت و روی هـ گدر میان رن«زرد که سمبل آ

است ه گرنرین ت نروش). «۱۴: ۱۳۸۵(جاناتان و تایلور، » ذاردگ یاندیشی اثر م ضمیر انسان، خلاقیت و مثبت
ای سمبلیک با فهم و دانایی ارتباط دارد و نشان دانش و معرفت است. در گنبدهای طلایی بیزانس و  گونه و به

زمینۀ نقاشی استادان قـدیم، زرد نمـاد آخـرت، شـگفتی، پادشـاهی و سـلطنت، نـور و خورشـید اسـتفاده شـده 
د، سـخت، خـارج از اعتـدال و چـون زرد رنگی شـدی«) همچنین رنگی گرم است. ۲۱۲: ۱۳۸۴(ایتن، ». است
وان آن تـ یسختی م است و بهه گترین رن رین و سوزانندهت هترین، پراکند ی مذاب کورکننده است. زرد گرما هتود

، مرغـان »خزانـی«). اخوان ثالث در این پاره از شـعر ۴۵۳تا  ۴۴۸: ۱۳۸۸(شوالیه و گربران، »  را خاموش کرد
  رفتنشان شوم و وحشتناک است:کند که  بالی را توصیف می طلایی

  پاییز جان! چه شوم، چه وحشتناک 
  بال  طلاییرفتند مرغکان 

  از سردی و سکوت سیه جستند 
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 وز بید و کاج و سرو نظر بستند

  رفتند سوی نخل، سوی گرمی
  )۴۹۵: ۱، ج۱۴۰۰(اخوان،               های پاک و بلورین رفت وآن نغمه

اط، روشنی و سرزندگی است. ایـن رنـگ در شـعر اخـوان نیـز نمـاد رنگ طلایی هم نماد شادی، امید، نش
طلایی است، رنگی که همراه حقیقت روشن » شوش را دیدم«روشنی، امید و تقدس است. رنگ شعر در شعر 

  و زیباست. 
  آن سوی افسانه این روشن حقیقت را 

  دانیال از بخت بیدارش به رؤیاها 
  را  طلاییخوانده وین زیباترین شعر 

  روز و راز روشنایی، آیت زیبایی و اشراق مثل سرمشق خدایان و خداوندان 
  ) ۱۶۱۶: ۲، ج۱۴۰۰خاطرافروز همه آفاق                                                                             (اخوان، 

  و نیز رنگ مشرق و آغاز صبح و روشنی است. نماد اشراق و نور است.
  خود را  طلاییمشرق چُپُق 

  ) ۱۳۶۳: ۲، ج۱۴۰۰(اخوان،        برداشت، به لب گذاشت روشن کرد                                              
که با این همه از گزند روزگار پر از سیاهی و ستم و استبداد دور نمانده و نمـاد امیـدی شـده کـه در تیرگـی 

  ناامیدی فرو رفته است. 
  آشنایی  سواحل

  سخاوت پنهان گشت  در ابرهای بی
   طلاییای ه هجزیر 

  ) ۵۱۹: ۱، ج۱۴۰۰در آب تیره مدفون شد                                                                          (اخوان، 
نت شـود، مـثلاً در سـ گـذاری می های گونـاگون بـه شـکلی منفـی و منفـور ارزش رنگ زرد گاه در فرهنگ

» راسـتند تـا دلالـت بـر سـنگدلی، پنهانکـاری و دریـدگی باشـدآ یبازیگران خود را به رنگ زرد م«نمایشی پکن 
زرد تیره، رساننده مفاهیم دروغ، خیانـت، حسـد، اشـتباه، «). همچنین ۴۵۳تا  ۴۴۸: ۱۳۸۸(شوالیه و گربران، 

رد رنگ تقدس است. طلایـی هـم زمان ز  ). در عین حال و هم۲۱۳: ۱۳۸۴(ایتن، » اعتمادی و شک است بی
که منسوب به طلاست و به علت ارتباط با خورشید و طلا هم به طبقۀ اشراف اختصـاص داشـته و هـم جنبـۀ 

توصـیف ‘ زریـن’انـد. در مصـر، رع و هـاثور را  رنگ طلا، رنگ خورشید، و خورشید خدایان بوده«مذهبی دارد. 
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لایی کفن سـهراب عـلاوه بـر اینکـه نشـانۀ اشـرافیت ایـن رنگ زرد یا ط«: ذیل طلا). ۱۳۸۰(هال، » ندا هکرد
  ).۱۲۸و۱۲۷: ۱۳۹۶گیری و حیدری،  (خواجه» واند باشدت یا نیز مه نخاندان است، نشانۀ دیانت مهری آ

  سر تنگ تابوت را سخت کرد                          زردبپوشید بازش به دیبای 
 )۱۰۴۹: ب ۱۳۸۶، شاهنامه(

  زردی و نشانۀ بیماری است.  از طرفی رنگ زرد رنگ ملال و روی
  شده گلبرگ سرخ افسرده و پژمرده و زرد                             قیر مو برف سهند و سبلانی بینم

  )۱۴۰۳: ۲، ج۱۴۰۰(اخوان، 
  رحم کن ای دیده رخ زرد من 

  درد من 
  گر نه امیدیش به داروی توست 

  ) ۲۹: ۱، ج۱۴۰۰(اخوان،                                                                                               بی دواست           
زده است و نشانۀ پژمردگی، غم، نفـرت و  در شعر اخوان رنگ زرد بار منفی دارد و نماد جامعۀ تیره و خفقان

  درمجموع خزان است. 
  در شب جاوید 
  غریب من نقبی از زندان به کشتنگاه زی شبستان 

  برگ زردی هم نیارد باد ولگردی 
 ) ۵۵۰: ۱، ج۱۴۰۰از خزان جاودان بیشۀ خورشید                                                                    (اخوان، 

اخوان ثالث زرد را نماد ترس و اضطراب نیز دانسته است. مثلاً در این شعر ترس صید از صیاد با رنگ زرد 
  به تصویر کشیده شده است. 

  از آخرین شکار من ای مخمل سپید 
  ) ۴۳۶: ۱، ج۱۴۰۰ی که دلش سفت و زرد بود                                                  (اخوان، ا هخرگوش ماد

شـاد، دلنشـین، بالابرنـدۀ روحیـه دوسـتانه «رنگ نارنجی همه صفات زرد را داراست بـا وجـود آنکـه آن را 
  ) ۹: ۱۳۸۵(جاناتان و تایلور، ». کننده هم باشد واند ناراحتت یند ما هدانست

ی، نمـاد ا هردیف زرد به کار رفته و همانند ترنج پیر و پژمرد در شعر اخوان به شکل صفتی برای آفتاب، هم
  غم و غروب و دلتنگی است. 

  وابید خ یکم در کنار برکه م بیشه کم
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  و آفتاب زرد نارنجی 
  چون ترنجی پیر و پژمرده 
  ) ۵۴۸: ۱، ج۱۴۰۰ابید، عصر تنگی بود                                         (اخوان، ت یاز خلال شاخ و برگ ابر م

  آبی. 6 -4
) و در نقاط ۱۰۳: ۱۳۷۲(شمیسا، » رنگ معنویت، ایمان و پیروزی است«ایثار است. آبی رنگ صلح، آرامش و 

ا رنگ بدخلقی ه یا آبی را نماد فناپذیری، انگلیسه یچین«شود:  های گوناگون تفسیر می مختلف دنیا به شکل
یـل آسـایش و اننـد. در اسـترالیا صـمیمیت و وفـاداری، در برز د یو افسردگی، یونانیان آن را نمادی از ظلمت م

» کنندۀ ترس، در پرتغال حسادت و در سوییس نماد خشم و طغیان اسـت خونسردی، در فرانسه و ایتالیا تداعی
در مصـر «). در بعضی مناطق هم باعث ایجاد خلوص معنوی و رنگـی روحـانی اسـت. ۱۰۳: ۱۳۷۲(شمیسا، 

ی، پاکـدامنی، شـادی، عشـق و باستان آبی نشانۀ حکمت و در چارچوب شب نماد دادگـری، فروتنـی، وفـادار 
). و درنهایـت رنـگ آبـی بـرای اخـوان نشـان از ۱۰۵: ۱۳۹۵(بیرانوند و همکاران، » خوشبختی جاودان است

  پهناوری و گستردگی آسمان است. 
  پنجره بازست 

  و آسمان پیداست 
  روشن  آبیگل به گل ابر سترون در زلال 

  ) ۵۰۴: ۱، ج۱۴۰۰رفته بر بام برین چون آبگینه پلکان، پیداست                                               (اخوان، 
  گاه هم رنگ خواب و آرامش است. 

  آسمان در چارچوب دیدگه پیدا
  مثل دریا ژرف 

  ایش ناز و خواب مخمل آبی ه بآ
  ) ۵۰۵و۵۰۴: ۱، ج۱۴۰۰(اخوان،                                                      رفته تا ژرفاش                               

تـا  ۱۳۹: ۱۳۹۸اند (نک. فخـری طباطبـایی، د یاخوان نیز چون سپهری آبی را رنگ پیراهن فرشتگان م
  صورت نمادین برای بیان معنویت و روحانیت، پاکی و تقدس به کار رفته است.  )، رنگی که به۱۴۱

  ای برف همچون پلکان برف ه هپار 
  چه بینی؟ آب یا آتش 

  ) ۱۵۹۰: ۲، ج۱۴۰۰پیرهن، شاید؟                                      (اخوان،  آبیپریزادی است آتش فام و 
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رنگ آبی بـرای بیشـۀ کبـود کـه پـر از اضـطراب و ابهـام اسـت » در حیاط کوچک پائیز در زندان«در شعر 
  ورد و نماد رنگی پاک و اهورایی است.آ یآرامش و روشنی م

  مهتابِ مینایی  آبیِ کبود بیشه پوشیده است بر تن، 
  ترگونۀ روشن  ینم شب ب یهمان است این و م

  همان افسانه و افسون رؤیایی 
  شب پاک اهورایی

 تجلی کرده با زیباترین جلوه

  ) ۸۰۸: ۱، ج۱۴۰۰(اخوان،           شکوه ِ جاودانه روح زیبایی
ای از آتــش و آب، بــا  کنــد: آمیختــه انســان زمــان خــود را تعریــف می» آب و آتــش«همچنــین در شــعر او 
  بر ما پاشیدند:» شومی و تاریکی و بیداد«که آبی از » سوزان و سوزاننده و زنده«هایی به رنگ آبی. آتشی  شعله

  آب و آتش نسبتی دارند جاویدان
  ها مثل شب با روز، اما از شگفتی

  ی بودیم و آب زندگی در ما ما مقدس آتش
  ) ۳۹۲: ۱، ج۱۴۰۰زیبا                                                                           (اخوان،  آبیای ه هآتشی با شعل

  در شعر اخوان آبی نماد آرامش و شادی است. 
  اعماق  آبیای ه هو گاهی تیغ

  ا ه نای روزه کو پول
  ) ۸۷۹: ۱، ج۱۴۰۰، آرامش                                                             (اخوان ای نامحسوسه شو جنب

  
  روشن  آبیکدورت چون حباب  چار فصلت بی

  وار  ت زنجیرۀ زرین صراحیا هخند
  ) ۱۱۳۶: ۲، ج۱۴۰۰ت انگارۀ شادی چنان لبخند پیمانه                                         (اخوان، ا هچهر 

  گیري نتیجه. 5
ها  افزون بر جنبۀ ساختارشکنی و نوگرایی در شعر معاصر، فضای سیاسی و اجتماعی نیز در کاربرد نمادین واژه

رین عنصر محسوس شعری بازتاب نمادین نحوۀ نگرش و تفکر مردم روزگار ت هعنوان گسترد تأثیر دارد و رنگ به
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ها در اشعار نیمـایی اخـوان ـ کـه عرصـۀ بـروز و  فراوان انواع رنگکاربرد های انسانی است.  ما و مکمل تجربه
  دهد. نوع نگرش و باورها و ذهنیات او را دربارۀ اوضاع و احوال روزگارش نشان می ظهور اسطوره نیز هست ـ.

عنوان نمـاد  رین عناصر محسوس شعری است ـ بـهت هعصر اخوان از رنگ ـ که یکی از گسترد شاعران هم
اند. این عنصر در شعر او در واقع برای بیان نفرت از زمانۀ پرآشوبش به کار رفته اسـت.  فاده کردهاجتماعی است

کهن ایران و تسلط بر زبان کهن خراسانی و همچنـین رویکـرد   های زبانی او با توجه به علاقۀ فراوانش به فرم
ت. و از آنجـا کـه اسـطوره در حقیقـت ش، در شعر خود بارها به بازآفرینی اسـطوره پرداختـه اسـا هگرایان باستان

گـاه  ای رنگ ه ساخت حقیقت و تاریخ، کاربرد اسطور رویای جمعی است با ژرف هـا عرصـۀ بـروز و ظهـور ناخودآ
گاهی که با اسطوره پیوند خورده است.    نهان اخوان ثالث نیز هست، ناخودآ

وان گفـت اخـوان عـلاوه بـر ت یمای شعری اخوان، ه ها در مجموعه گبا نگاهی به بسامد نسبی کاربرد رن
هایی چون لاژوردی، شنگرف، نیلی، زنگار، زبرجد، سیمگون و خضرا که در شعر کهـن و سـبک  اینکه از رنگ

ایی چون زرد و سیاه، سپید و سرخ نیز در شعر او نسـبت بـه ه گاند بهره گرفته است، رن خراسانی کاربرد داشته
  ا بسامد بیشتری دارد.ه گباقی رن

 نوشت پی
  ).٣٥٨: ١٣٩٠(نک. میرفخرایی، » کسی که مهرۀ زرد دارد به مینو معتقد باشد«آمده است:  یت پهلویارو در . ١

2. Osiris 
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  چکیده
رود. تفاوت طنز با هـزل در ایـن اسـت کـه هـدف هـزل، صـرفاً شـوخی و  انواع ادبی است که در آثار منظوم و منثور به کار میطنز یکی از 

هایی کـه طنـز در پـی دارد، تلخـی و انـدوهی نهفتـه اسـت کـه ناشـی از وجـود  های سطحی است، امّا در پسِ خنـده گذرانی و خنده وقت
طور ظریـف و هنرمندانـه،  خواهـد بـه خندانـد، در حقیقـت می در لحظـۀ نخسـت مخاطـب را میهای جامعه است. طنز اگرچـه  نابسامانی

ر ایرادهای فردی یا اجتماعی را بازگوید، بلکه آن افراد یا طبقات در رفع عیوب خود بکوشند. طنز در ادب فارسـی از دیربـاز رواج داشـته و د
کـار گیـرد،   را در مقالات خود به  یکی از افرادی که در دورۀ معاصر توانسته این شیوه اند. دورۀ معاصر نیز بسیاری، از این ژانر استفاده نموده

، مؤسّـس و سـخنگـذار مجلـۀ  پرویز ناتل خانلری است. خانلری شاعر، نویسنده، مترجم، منتقد ادبـی، پژوهشـگر، اسـتاد دانشـگاه، بنیان
هایی کـه وی  نمـود. یکـی از شـیوه ها او را به نحوی، با جامعـه مربـوط می نوزیر فرهنگ ایران بود و همۀ اینیز مدیر بنیاد فرهنگ ایران و 

ایـم کـه طنزهـای  های خـویش بـود. مـا در ایـن مقالـه نشـان داده کارگیری طنز در نوشـته برای اصلاح امور جامعه برگزیده بود، همین به
ها نیـز، هـم مخاطبـان عـام و هـم مخاطـب خـاص  سـتهتوان به دو دستۀ سیاسی و اجتماعی تقسیم نمود. هر یک از این د خانلری را می

». کلمـه«و طنز در قالـب » جمله«ایم: طنز در قالب  بندی دیگر، طنزهای خانلری را در دو قالب بررسی کرده دارد. همچنین در یک طبقه
 است. » میزهای طنزآ تمثیل«کارگیری  های خانلری در استفاده از طنز، به ایم که یکی دیگر از شیوه باز نشان داده

 .، پرویز ناتل خانلریدر ادب فارسی ، طعنهدر ادب فارسی : طنز، طنز اجتماعی، طنز سیاسی، سرزنشها کلیدواژه
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Types and Methods of Using Satire in Articles Written by 

Parviz Natel Khanlari 
 

Sara Mohammadi 1, Mahdi Nooriyan2 
 

Abstract 
Satire is one of the literary genres used in poetry and prose. The difference between 
satire and low humour is that the purpose of the latter is simply jest and amusement, 
but behind the laughter created by satire, there is bitterness and sadness, which are 
caused by the problems of society. Although satire makes the audience laugh at first, 
it seeks to subtly expose individual and social flaws, so that the people or the social 
classes concerned try to overcome their defects. Satire has been popular in Persian 
literature for a long time and this genre is also used by many people in the 
contemporary period. Among those who were able to use this method in their 
articles in the contemporary period was Parviz Natel Khanlari. Khanlari was a poet, 
writer, translator, researcher, university professor, founder of Sokhan magazine, 
founder and director of Iran's Culture Foundation, and Iran's Minister of Culture, all 
of which connected him to society in some way. One of the ways he chose to reform 
society was to use satire in his articles. In this article, we have shown that Khanlari's 
satire can be divided into two categories: political and social. Each of these 
categories has its general and specific audiences. In another classification, we have 
examined Khanlari's satire in two formats: in the form of "sentence" and in the form 
of "word". We have also demonstrated that another method by which Khanlari 
applies satire is using "humorous allegories". 
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 مقدمه. 1

که سراسر جغرافیای فرهنگی ایران بزرگ از غرب چـین ـ تر تاریخ طنز ایران  در تاریخ طنز فارسی یا به اعتبار کامل
طنز و طنزپردازی در متن و بطن ادبیـات و در خمیرمایـۀ متـون نظـم و نثـر فارسـی  ـ گیرد تا شام و روم را در بر می

ترین اشـکال طنـز در زبـان فارسـی سـابقه و  پرواتـرین و مسـتهجن ترین اشـکال آن تـا بی شود. از ظریف دیده می
اریم که بر اساس های ایران پیش از اسلام اطّلاعات مختصری د های فراوان داریم. از تاریخ ادبیّات و زبان نمونه
امّا بر اساس آنچـه در حکایـات منقـول  ،توان مدّعی وجود متون خاصّ طنز در ایران پیش از اسلام شد ها نمی آن

انـد. ابـن  داده طبعی و طنّازی روی خوش نشـان می از آثار عجم آمده، شاهان و بزرگان دربار ایران نسبت به شوخ
لوی صورت داد به ایـن نکتـه کـه بزرگمهـر بختگـان حکایـاتی از کلیلـه و ای که از کلیله و دمنۀ په مقفّع در ترجمه

امـا واقعیـت ایـن اسـت کـه  ،ای گذرا دارد دمنه را به صورت طنز و مطایبه درآورد تا مقبول طبع مردمان افتد اشاره
هسـت  آنچـه ؛سند معتبری بر وجود نظریّۀ طنز و چندوچون طنزپردازی در ایران پیش از اسلام در دسـت نـداریم

 اند. مربوط به ادب پس از اسلام است و تأثیر و تأثّری که دو فرهنگ پارسی و تازی نسبت به یکدیگر داشته

دید  های گذشته به اشکال گوناگون و با این که تازیانۀ اخلاق و شریعت را بالای سر خود می طنز در سده
های اوّل تا  ا فرهنگی دیگر (اروپا) رسید. در سدهبه حیات خود ادامه داد تا به دورۀ مشروطه و آشنایی ایرانیان ب

های اعتقادی دارد و از سدۀ سیزدهم هجـری  سیزدهم هجری رویکردهای طنز و کارکردهای آن بیشتر جنبه
 کند. سیاسی پیدا می ـ به بعد جنبۀ اجتماعی

تـوان دورۀ مشـروطه دانسـت. انتشـار نشـریّات  گمـان می ترین دورۀ تـاریخی در طنـز ایـران را بی جنجالی 
گاهی کردگانی  های سیاسی در بین نخبگان و تحصـیل متعدّد، جسارت اظهار عقیدۀ سیاسی، روند رو به رشد آ

دّس سیاسـیّون ایـن اجـازه را بـه که عمدتاً از اروپا برگشته بودند، تأسیس نهادهای مدنی و زدوده شدن هالۀ تق
ها  نگاران ایرانی داد که فضای اجتماعی و سیاسی کشور را به محک نقد بیازمایند. روزنامه نویسندگان و روزنامه

، ثریّـا، تـدیّن، تمـدّن، زشت و زیبـا، نسیم شمال، آذربایجان، قانون، طوفان، بهار تازه، نوبهارو نشریّاتی نظیر 
محملـی  ملاّنصـرالدّینو  کـاوه، ادب، اکبـر جهاد، الحدید، الجمال، آدمیّت ،رورشپ، وطن یندا، محاکمات

 مندان به توسعۀ کشور. بودند برای بیان نظریّات ریز و درشت سیاسیّون و علاقه

گرایش به طنز اجتماعی و انتقاد از اوضاع زمانه راه خود را به قلم دانشگاهیان و اهل تحقیق نیز باز کرد و 
های  های این دسته از ادیبان به نمک طنز طعم گرفت. یکـی از ایـن شخصـیت کارانه، نوشته هرچند محافظه

های او در زمینـۀ  و نیز با پژوهش »بعقا«دانشگاهی، پرویز ناتل خانلری است که همگان او را با شعر معروف 
 شناسند. تاریخ و دستور زبان فارسی می
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های فرهنگی و ادبی معاصر ایران، شاعر، نویسنده، متـرجم،  ترین شخصیت پرویز ناتل خانلری از برجسته
 ایـرانمدیر بنیـاد فرهنـگ  گذار و ، بنیانسخنمنتقد ادبی، پژوهشگر، استاد دانشگاه، بنیادگذار ماهنامۀ ادبی 

به عرصه سیاست هـم راه یافـت، او های فرهنگی کشور نقش داشت.  گذاری ها و سیاست ریزی در برنامه بود و
ها کوشـید تـا از نفـوذ خـود بـرای مقاصـد فرهنگـی و پیشـرفت  به وزارت و سناتوری رسـید، امّـا در ایـن سـمت

  های ایرانی و توسعه زبان و ادب فارسی استفاده کند.  پژوهش
ش، هر ا پدری و مادری ۀای مازندرانی به دنیا آمد. خانواد در تهران و در خانواده .ش ١٢٩٢فندماه در اساو 

ـــگ،  ۀدو، در دور  ـــوانی داشـــتند (آذرن ـــدر او مرحـــوم ابوالحســـن ٣٣٥: ٦، ج١٣٩٥قاجـــار مشـــاغل دی ). پ
اسـت بـوده انی کـاردار مازنـدر  ١الممالک است که عضو وزارت خارجه بوده است. مادر او خـانم ملیحـه اعتصام

 ).٨: ١٣٧٦ ،٢(افشار و روبرت رویمر

، ١٣٨٧ ،درگذشـت (اتحـاد ١٣٤٩یوشیج، شاعر بزرگ معاصـر بـود و در آبـان  نیما ۀمادر خانلری دخترخال
انگلـیس بـود. پـدر خـانلری آمـوزش  ۀ). میرزا خانلرخان، جدّ او، در وزارت امور خارجه مسئول ادار ١٥١: ١١ج

بـود کـه خـانلری تحصـیلات مـنظّم را در  .ش ١٣٠٩هده گرفت. پـس از مـرگ او در ابتدایی فرزند خود را به ع
  .)٣٣٦و٣٣٥: ٦، ج١٣٩٥مدرسه آغاز کرد (آذرنگ، 

پدرم مرا به مدرسه نگذاشت، چون ده سالی در اروپـا زنـدگی کـرده بـود، عقایـد خاصّـی خـلاف 
 ]... [عقاید جامعه آن روز، داشت. خودش تعلیم مرا به عهده گرفت، امّا تحصیل مرتّبی نداشتم 

در سفری که بعد پدرم به اروپا کـرد، مـادرم مـرا بـه مدرسـه گذاشـت. یـک سـالی تـا کـلاس دوم 
ای افتاد و به مدرسه نرفتم. بعد از مرگ پـدرم بـود کـه تحصـیل  مدرسه رفتم باز فاصله دبستان به

های سن لویی، امریکایی و دارالفنـون تحصـیل  مرتّب را شروع کردم (اتحاد، همان) او در مدرسه
اکبـر سیاسـی،  الزمان فروزانفـر، احمـد بهمنیـار، علی کرد. دبیـران مبـرّز آن روز، از جملـه بـدیع

 .]...[حمان فرامرزی، سعید نفیسی و عبّاس اقبال آشتیانی در او اثر گذاشتند عبدالرّ 
در رشـت بــه  .ش ۱۳۱۵خـدمت نظـام، در  ۀخـانلری پـس از فراغـت از تحصـیل و گذرانـدن دور 

های تهران و در دانشسـرای عـالی تـدریس  به تهران که آمد، در دبیرستان] ...[تدریس پرداخت 
تأسیس دکتری ادبیات فارسـی در  تازه ۀکسانی بود که در دور  جزو نخستین .ش ۱۳۲۰کرد. در 

ش در زمینـه وزن شـعر ا دکتـری ۀنامـ از پایان .ش ۱۳۲۲و در  ]...[دانشگاه تهران پذیرفتـه شـد 
. در ]...[ ۳فارسی دفاع کرد. استاد راهنمای او فروزانفر بود و استاد مشـاورش محمّـد تقـی بهـار

تـرین  ها وزین را به راه انداخت که سال سخن ۀی شد و ماهنامادب ۀفعّالانه وارد صحن .ش ۱۳۲۲
اکبـر سیاسـی، رئـیس  به دسـتور علی .ش ۱۳۲۵های ادبی ایران بود. در  و تأثیرگذارترین نشریه

 .]...[دانشگاه تهران، انتشارات دانشگاه تهران را تأسیس و سرپرستی کرد 
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ه رفـت و در حـدود سـه سـال در برای تکمیـل تحصـیلات و مطالعـاتش بـه فرانسـ .ش ۱۳۲۷در 
 ۀ. در دهـ]...[شناسی تحصیل کـرد  شناسی، آواشناسی و زیبایی زبان ۀدانشگاه سوربُن در زمین

 ۱۳۳۶. در ]...[ش چند ماهی در بیروت تدریس کرد. مدّتی هـم در امریکـا بـه سـر بـرد  ۱۳۳۰
از اعضای مؤسّس حزب مردم شد، حزبی که رهبری آن با دوستش امیراسداللّه عَلَم بود. در  .ش

 .ش ۱۳۴۱. در تیرماه ]...[همان سال از سوی شاه به سناتوری انتصابی مازندران منصوب شد 
ایـن سـمت را بـه عهـده داشـت.  ۱۳۴۲در کابینه امیراسدالله عَلَم وزیر فرهنگ شد و تـا اسـفند 

هـای درسـی و  وزارت و به ابتکار و به پیشنهاد او تشکیل شد و اصـلاح کتاب ۀدر دور  سپاه دانش
تـرین اقـدامات او در  هـا در زمـان مقـرّر، از مهم ایجاد تشکیلاتی برای تدوین و انتشار ایـن کتاب

بنیاد فرهنگ ایـران بـا هـدف تـرویج فرهنـگ  .ش ۱۳۴۴. در ]...[آید  همین سمت به شمار می
های فرهنگی تأسیس شد و خانلری به ریاست آن برگزیده شـد. او  و ارتقای میراثایرانی و حفظ 

عنـوان ۴سیصـدمدیریت این بنیاد را برعهده داشت و در این مدّت بیش از  .ش ۱۳۵۷تا انقلاب 
ــاب  ــرد  ]...[کت ــر ک ــازه .ش ۱۳۴۶. در ]...[منتش ــکیلات ت ــدیریت تش ــا  م ــار ب ــام پیک ــه ن ای ب

 ۀیریت فرهنگسـتان ادب و هنـر و همچنـین مـدیریت پژوهشـکدمد .ش ۱۳۵۱سوادی، و در  بی
هایش را از دسـت  سـمت ۀهمـ .ش ۱۳۵۷. پـس از انقـلاب ]...[فرهنگ ایران را برعهده گرفـت 

دستگیر و مدّتی زندانی شد، ولی با وساطت شهید مرتضی مطهّری از  .ش ۱۳۵۸داد. در اوایل 
شـدّت گرفـت و پـس از آنکـه  .ش ۱۳۶۹او در تا اینکه بیمـاری پارکینسـون  ]...[زندان آزاد شد 

به اغما رفـت و در اوّل شـهریور همـان سـال در هفتـاد و هفـت  ،مدتی در بیمارستان بستری بود
 .(آذرنگ، همان) سالگی در تهران درگذشت

های گوناگون طنز در مقالات تحقیقی خـانلری بپـردازیم و بـه  در این پژوهش قصد داریم به بررسی جنبه
  ندازیم.ا یپژوهش در این حوزه م ۀنگاهی به پیشینهمین سبب 
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های آن را ذکـر کنــیم یــادآوری  بنــدی و نمونــه های پرویــز ناتــل خـانلری را طبقه پـیش از آنکــه طنــز در نوشـته
 حقیقت به آن مشهور بوده، ممکن است خواننده این مقالـه نماییم که با توجّه به وقار و احتشامی که وی به می

؟! اتّفاقـاً کسـانی هـم کـه در بـاب نثـر »پرویز ناتل خانلری و طنـز«با دیدن عنوان آن، بلافاصله از خود بپرسد 
بـه برتـری نثـر وی و تأثیرپـذیری  و تنهـا انـد ای ننموده اند، به این ویژگـیِ نثـر او اشـاره خانلری اظهار نظر کرده

هایش از ممتازترین نثرهای فارسـی معاصـر  سبب ویژگی نثر خانلری بهند. ا هخانلری از سایر نویسندگان پرداخت
نثــر در شــمار ایــن  .ابهــام، هدفمنــد و بــه دور از حشــو و زوائــد اســت، نثــری ســاده، شــفّاف، روان، دقیــق، بی

بـدیع ، احمد بهمینـار ۀدر آغاز از دقّت و شیو . خانلریانگیزترین نثرهای فارسی است ترین و ذوق آهنگ خوش
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امّا آن وقار و احتشـام، سـبب  ،٥)آذرنگ، همان(است  هسعید نفیسی در نثرنویسی تأثیر گرفت الزّمان فروزانفر و
طبع بـود و  سـنج و شـوخ نکته«اند:  قهر کند؛ برعکس، در شرح احـوالش نوشـته» طنز«شد که خانلری با  نمی

ها، مربوط بـه  پرانی ). البتّه پیداست که این نکته٢١٦: ١١، ج١٣٨٧(اتحاد  »پراند هایی شیرین می گاهی نکته
که در سطور پیشین گفتیم، ظـاهراً بـه  خانلری بوده ولی چنان» گفتاریِ «های  و از ویژگی» مجالس و محافل«

 ایشان تاکنون پرداخته نشده است.» نوشتارِ «جایگاه و کاربرد طنز در 
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ای اسـت کـه بـدون در نظـر داشـتن  ز بـه گونـهگنجد. سیّالیّت طن تردیدی نداریم که طنز در قالب تعریف نمی
عنوان عنصری مجرّد و ثابت فرض کرد. در شـرایطی  توان آن را به شرایط زمانی، مکانی، فرهنگی و زبانی نمی

تواند طنز باشد و دقیقاً همان جمله در شرایطی دیگر سخنی جـد خواهـد بـود. در ادب  ای یا حکایتی می جمله
اعتنـایی بـه  نویسندگان و شاعران گذشته به تدوین مبانی طنز و به تعبیر امروز بـیخاطر عدم اهتمام  فارسی به

تـوان بـا مطالعـه در آثـار آنـان دریافـت و  پردازی علمی در باب طنز، اصول و رویکردهای طنز را فقط می نظریه
هـای  ترین متون ادبی فارسی تا امروز بسته به شرایطی کـه قـبلاً گفتـه شـد پاره نقشۀ آن را ترسیم کرد. از قدیم

ار داد تا جایی که مثلاً برخی منتقدان معاصر، کل آثار یک شاعر توان در رستۀ طنز قر  فراوانی از آثار ادبی را می
اند و به اعتماد یک گزاره که از سوی شـاعر صـادر شـده کـل اثـر را  را حتّی بدون آنکه به نظر بیاید طنز دانسته

  گوید:  پندارند. ارسطو در فنّ شعر می طنز می
بدترین صفات انسـان باشـد، بلکـه  کمدی تقلیدی است از اطوار و اخلاق زشت، نه اینکه تقلید

شود. آنچه موجب ریشخند و  فقط تقلید اطوار شرم آوری است که موجب ریشخند و استهزاء می
شود نیز امری است که در آن عیب و زشتی هست اما از آن عیب و زشتی گزندی بـه  استهزاء می
گذارنـد،  ر چهـره میها که بـازیگران از روی هـزل و شـوخی بـ که آن نقاب رسد. چنان کسی نمی

  )۱۲۰: ۱۳۶۹رساند. (زرّین کوب،  زشت و ناهنجار هست امّا به کسی آزار نمی
انـد کـه بـر ایـن اسـاس  های فارسی معـانی گونـاگونی در نظـر گرفتـه ها و دانشنامه نامه برای طنز در لغت

هـا  طور مجمـل فرهنگ بـه تر از آن دانست که به قید معنی درآید اما توان دایرۀ شمول این معنی را گسترده می
 اند: در مورد طنز این گونه آورده

). فســوس داشــتن (دهــار). افســوس داشــتن اللغّــات منتخــب) (الاربیمنتهــفســوس کــردن (
(زوزنـی)// لقـب کـردن  عیب کرد// برکسی خندیدن // )المصادر تاج(زوزنی). افسوس کردن (
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). سُـخریه // نـاز آننـدراج) (اثیـغه () // طعنآنندراج) (اثیغ(زوزنی) // سخن به رموز گفتن (
 »).طنز«(دهخدا: ذیل 

معنی کـرده » ، تمسخر کردنجویی کردن عیبطعنه زدن، «را » طنز کردن«دهخدا،  لغتنامهگفتنی است 
 »).طنز کردن«است (ذیلِ 

افسـوس کـردن، مسـخره کـردن، طعنـه زدن، «، طنز را به این معانی آورده اسـت: معین یفرهنگ فارس
 »).طنز«(ذیلِ  »کردن، نازسرزنش 

 »):طنز«(ذیل  است برای طنز چند معنی ذکر کرده سخن فرهنگ
های فردی و اجتماعی مـورد تمسـخر قـرار  . شیوه بیان ادبی اعمّ از شعر و نثر که در آن، عیب۱ 

. سـخن ۳آمیـز، سـرزنش.  . سـخن طعنـه۲گیرد و هدف آن اصلاح رفتارهای بشـری اسـت.  می
  .تمسخرآمیز

کـه ـ  فرهنگ سخنکه  نماییم را نقل و بررسی کنیم یادآوری می» طنز«از آنکه تعریف منابع دیگر از پیش 
 ۀدر معنـای واژ ـ تـر اسـت نیـز امروزی نیفرهنـگ معـو  دهخدا لغتنامهحتّی از میان اقران معاصر خود، یعنی 

امّا با توجّه بـه شـواهدی کـه  که مورد نظر ما در این مقاله است) شرح و بسطی داده، ١(معنای شمارۀ » طنز«
معنـای نیـز در برخـی مـوارد همـین تلقّـی » طنـز« ۀپس از این خواهیم آورد، از مجموع معانی قدما در باب واژ

نویسـی، اغلـب مبتنـی بـر  ویـژه در فرهنگ هقدما، بـ ۀشود، با این تفاوت که شیو امروزی استنباط میمصطلح 
 ایجاز (حتّی گاه، ایجاز مخلّ) بوده است.

فرهنـگ واژگــان و «در . گـردیم انـد بــاز می حـال بـه یکـی دو منبــع دیگـر کـه در بــاب طنـز مطـالبی آورده
 :) آمده است٢٠٣تا  ١٩٧: ١٣٩٤ ،(اصلانی »اصطلاحات طنز

ها و تعلیمـات  سـازی، خشـم و نقیضـه، ضـعف اثری ادبـی کـه بـا اسـتفاده از بذلـه، وارونـه ]...[
طنـز تفکّربرانگیـز اسـت و مـاهیّتی پیچیـده و  ]...[کشـد  اجتماعی جوامع بشری را به نقـد می

انگـارد  ای می چندلایه دارد. طنز گرچه طبیعتش بر خنده استوار است، امّا خنده را تنها وسـیله
ۀ الکسـاندر پـوپ طنـز را زاد ]...[هـا  تبرای نیل به هدفی برتر و آگاه کردن انسان به عمـق رذال

در ادبیـات کلاسـیک  ]...[دانست، اعتراضی که بـه هنـر تبـدیل شـده اسـت  اعتراض می ۀغریز 
پـدر هنـر  ]...[فارسی، طنز در اَشکال گوناگون وجود داشت. در صدر این افراد از عبید زاکـانی 

اهی ملّـت ایـران و ایجـاد خو بـا ظهـور نـدای مشـروطه ]...[طنز ادبیات کلاسیک فارسی اسـت 
هـای افراطـی و  فضای نسبتاً باز مطبوعـاتی، هرچنـد بـرای مـدّتی کوتـاه، طنـز بنـدهای تفریح

ســطحی را گسســت و بــا کــارکردی جــدّی بــا زبــانی تنــد و نــیش دار در طــرح مســائل سیاســی 
خـود  اجتماعی، به عنوان نوع ادبی بسیار جدّی توجّه بسیاری از نویسندگان بسیار بـزرگ را بـه

علی  ]...[میرزا آقاخان کرمانی از طنزپردازانی بود که در راه هدفش جان باخت  ]...[جلب کرد 
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ای  العابدین مراغـه اکبر دهخدا، سید اشرف الدّین قزوینی (نسیم شمال)، میرزاده عشقی و زین
 .]...[از پیشگامان طنز ادبیات فارسی دوران انقلاب مشروطه بودند 

 چنین تعریف شده است:» طنز) «٥٠٤و٥٠٣: ٤، ج١٣٩١(کیوانی،  یارسدانشنامه ادب فدر 
ای در ادب منظوم و منثور که با استفاده از شگردهایی چون طعنه، تمسخر ملایم و ظریف  شیوه

های سیاسی و اجتماعی را  رسمی های افراد و بی ناک امّا انتقادی معایب و کژروی و بیانی خنده
کند. این تعریفی اسـت کـه در عصـر حاضـر کمـابیش مـورد  به قصد اصلاح یا رفع آنها برملا می

پذیرش همگان است. لیکن در طول تاریخ نه تنها طنز همیشه بدین معنی بـه کـار نرفتـه، بلکـه 
شده  نیز گذارده میهای دیگری چون هجو، هزل، مزاح، فُکاهه و لطیفه  نقش آن به عهده شیوه

کشـد در گذشـته بـه توسّـط امثـال  توان گفت رسالتی که امروز طنز بر دوش می است. حتّی می
بنابر تعریف امروز اروپاییـان از طنـز، ایـن نـوع ادبـی مشـتمل  ]...[یافت  هجو و فکاهه تعلّق می

یـا  هجامعـافـراد است بر قضاوت اخلاقی و میل به اصـلاح انحـراف یـا فسـادهایی کـه دامنگیـر 
گویی،  گویی، وارونـه یاسی شده است؛ این مهمّ به کمک بذلهس  ـ  یبنیادها، یا نهادهای اجتماع

های خـدو  برای آنکه مبادا طنز از هـدف ]...[گیرد  آور انجام می نقیضه، تحقیر و اشارات انبساط
کّرانگیـز [صح: خود] دور شود، شرایطی برای آن پیشنهاد شده است. نخست آنکه طنـز بایـد تف

از شروط دیگری که  ]....[ای است در جهت نیل به هدفی برتر  ناکی آن فقط وسیله باشد؛ خنده
حـن انتقـادی داشـتن و در ، لنه شخصی بودناند عام و اجتماعی،  برای طنز حقیقی قائل شده

کیـد در مورد شرط اوّل باید گفت که گرچه عموماً بر آن تأ  ]...[جهت اصلاح امور بودنِ آن است 
اند که از جنبه فردی خارج شده و جنبه اجتماعی گرفتـه اسـت  اند و طنز را هجوی دانسته کرده

خـوریم کـه بقیـه  آمیزی برمی شـود. بـه نقـدهای طیبـت ، در عمل صد در صـد رعایـت نمی]...[
 .]...[شرایط طنز را دارد، ولی متوجّه فرد خاصّی است 

ــن ــه ای ــاً هم ــز تقریب ــدما نی ــه ق ــیم ک ــول و تفصــیل پیشــتر گفت ــز«ها را از واژه  ط ــد و  کرده اراده می» طن ان
  گوید: اند. مثلاً حافظ در غزلی می نموده نویسان نیز تقریباً تمام این معانی را، هرچند درنهایت ایجاز، بیان  فرهنگ
  هر آینـه گـردد شکسـته حـال» شکن پیمان«

  جُســـت از ســـحابِ امـــل رحمتـــی ولـــی می
  تــبـه طنـز گفدر نیـل غـم فتاد، سـپهرش 

هــــی ذِمَــــم     اِنَّ العُهــــودَ عِنــــدَ مَلیــــکِ النُّ
ـــده ـــم جـــز دی ـــداد، نَ   اش معاینـــه بیـــرون ن

ـــــــد نَــدِمْ ـاَلآنَ قَـ   دَمـتَ وَ مــا یَـنـفــعُ النَّ
  )٦٢٠ :١٣٦٩ (خانلری    

)، ٩٣٩: ٢، ج١٣٩٣: قیصری نکاست (» شاه محمود مظفّری«، »شکن پیمان«در بیت اوّل، مقصود از 
نموده و اکنون » رسمی بی«و » کژروی« دانشنامهپس اوّلاً قضیّه شخصی است؛ ثانیاً این شاه محمود به تعبیرِ 

اینجاست که با تشخیصی کـاملاً دقیـق،  خواهد او را تأدیب و اصلاح نماید. حافظ، که ادیبی حکیم است، می
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اَلاَنَ قَـد نَـدِمَت وَ «گوید:  خر و انتقاد به او میگزیند و با معجونی از نیشخند، طعنه، تمس را برمی» طنز« ۀشیو
دَم دهد و این طنز لطیف، ازحالت شخصی بـودن  ها به حیات خود ادامه می البتّه شعر حافظ قرن»! ما یَنفَعُ النَّ

شـکنانِ  آمـوز را بـرای پیمان آمیزِ ادب توانیم همین طنزِ حکمـت ای که ما امروز هم می شود؛ به گونه خارج می
رسیده به کار بریم. پس بـا ایـن توضـیحات معلـوم شـد کـه حـافظ در ایـن بیـت تقریبـاً همـه آنچـه را  ندامت به

 اند در نظر داشته است. آورده» طنز«ها در تعریف  ها و فرهنگ ها، لغتنامه دانشنامه

یهـوده نباشـد. ها شاید ب است، نگاهی به معانیِ آن واژه در لغتنامه» طنز« ۀمبالغ ۀصیغ» طنّاز«از آنجا که 
بسیار فسوس کننده؛ کـه سـخریّه کنـد؛ کـه دسـت «به چند معنی اشاره نموده است از جمله:  دهخدا ۀلغتنام
 »).طنّاز«(ذیلِ » اندازد

چنـین  سـخن فرهنـگو »). طنّـاز«اشاره کـرده اسـت (ذیـل » کننده مسخره«از جمله به  یفرهنگ فارس
(ذیـل » ]...[گویـد؛ طنزگـو و ایرادگیـر  . آنکـه بـه کنایـه و از روی طنـز و ریشـخند سـخن می٣ ]...[: « نوشته

  آنگاه این بیت سنایی را آورده است:، طنّاز)«
  هدف تیر و طعنه طنّاز    سرمتاب از طریق تا نشوی

ر از راه گوید اگ است، یعنی شاعر می» سرمتاب از طریق«آنچه در این بیت سنایی قابل توجّه است، جمله 
واقـع » طنّـاز«کنی، هدف تیـر و طعنـه » رسمی بی«و » کژروی«، امهندانشراست منحرف شوی و، باز به تعبیر 

ها را دارد.  ها و بی رسـمی قصد اصلاح کژروی» طعنه«کسی است که با » طنّاز«خواهی شد. پس در اینجا نیز 
از این دو واژه را نقل، بررسی و شرح کـردیم،  و شواهدی» طنّاز«و » طنز«های  اکنون که معانی و تعاریف واژه

  پردازیم. های کاربرد طنز در مقالات پرویز ناتل خانلری می به اصل مطلب، یعنی بررسی انواع و شیوه

  بحث و تحلیل. 4
 طنز و يخانلر ناتل زیپرو. 1 ـ4

تقسیم نمود که هر یک از » سیاسی«و » اجتماعی«توان به دو شاخه  طنز در مقالات خانلری را از یک وجه می
  داشته باشد.» شخصی«یا » عام«ها ممکن است مخاطبِ  این شاخه

 طنز اجتماعی. 2 ـ4

گذار بنیاد فرهنگ ایران و سـردبیر  بنیان، خانلری شاعر، ادیب، نویسنده، مترجم، پژوهشگر، معلّم (به معنای عام)
شـد در پـیِ درمـان  زد و سـبب می بود. پیداست که هر یک از ایـن امـور، وی را بـه اجتمـاع گـره مـی سخنمجله 
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مقالاتی که در این ابواب نوشته، هر جا لازم دیده، از ژانر طنز، که اگر بجـا  دردهای اجتماع برآید. این است که در
  م.کنی هایی را ذکر می است. اینک نمونه سزا خواهد داشت، استفاده نموده و به وقت خود به کار رود تأثیری به

  با مخاطب عام یطنز اجتماع. 1ـ2ـ4
علـمِ «اسـت. حتـی تعبیـرِ  طنز را چاشنی کار خود نموده، ...» عزم راسخ [...] با«نویسنده در عبارتِ در جملات زیر،  

 :اند فاقد علم کامل بودههای شاعری به سبک قدما  تواند طنز باشد، زیرا نوآوران اغلب در شیوه هم می» کامل
نوآوران غالباً سعی داشتند قطعاتی به سبک قدما بسرایند تا مهارت و قابلیّـت خـود را در ایـن  ]...[

کار به ثبوت برسانند و نشان دهند که شاعران نوپرداز نه از روی جهل و بیچارگی بلکه با علم کامل و 
 )۷: ۱ج ،۱۳۶۷ ،. (ناتل خانلریاند هعزم راسخ برای خدمت به ادبیات فارسی کمر همّت بست

 ۀ، دو گروه را در عرصـ»ادبیات امروز ۀسخنی چند دربار «ای با عنوان  ش در مقاله ١٣٢٢خانلری در سال 
ای  بیان را بـه جـای آنکـه وسـیله«گوید اینان  نامد و می می» ادیبان«شمارد. گروه نخست را گروه  ادبیات برمی

 گوید: سپس در وصف این ادیبان می ،)٢٦ :(همان» اند بشمارند، غایت مقصود پنداشته
و » ســهولت«و » سلاســت«و » انســجام«فصــاحت ســرمنزلی اســت کــه مشــتاق وصــول بداننــد. 

هـای  ها و پرتگـاه ای است که بر منجلاب های لیز و لغزنده در این راه تاریک ناپیدا، پل» جزالت«
وار به ستایش الفاظ (و البته  مؤمناند.  بسته» تعقید«و » تنافر«و » مخالفت قیاس«و » غرابت«

و از هرچه جز آن است چشـم  اند) کمر بسته الفاظی که به شرف استعمال بزرگان نایل شده
ایـن کنند و  استادان قدیم نباشد اعتنایی نمی ۀد. البتّه به آثاری که به صورت، بر شیوان پوشیده

هـا تلـف  دانند که وقـت گرانبهـای خـود را بـه خوانـدن آن ها را درخور آن نمی گونه نوشته
 ]...[ای را بخواننـد  امّا اگر گاهی برای تظـاهر بـه سـعه مشـرب، داسـتانی یـا نمایشـنامه کنند.
قـوانین مقـدّس آورند کـه نویسـنده بـه  فغان برمیاز سر غیرت ۶های لفظی در آن جُسته عیب
 )۲۷ :ها را پشت گوش انداخته است. (همان اهانت کرده و احکام واجب آن الفاظ

پرسـت را بـا انتقادهـای  ایم، ادیبـان سنّت مشخص کـرده برجستههایی که با حروف  در اینجا نیز در بخش
 .زدنوا طنزآمیز می

 کند: می نامد و آنان را چنین توصیف می »نورسیدگان«در همین مقاله گروه دوم را 
و  گلسـتانچنـد سـطر از به ادبیّات قدیم فارسی پایبند نیستند زیرا از آن اطّلاع درستی ندارند. 

کـرده  حسن انشاء ایـن دو کتـاب مبالغـه می ارۀو قول معلّم را که درب در دبیرستان خوانده لهیکل
حـافظ فـال گرفتـه و چنـد ربـاعی خیـام را دربـارۀ  وانیدبعد هم چند بار از اند.  است باور نکرده

انـد  هـا را خوانده فارسی رمان ۀاند و ابتدا ترجم . سپس رمان خواندهاند اغتنام فرصت از بر کرده
پس دسـت بـه ای است.  تر است، جعل واقعه ه مهمنویسی آنچ اند که در داستان گمان برده ]...[
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 نوبرهایها جلد از این  هر کتابفروشی ده ۀاند و امروز پشت شیش . رمان نوشتهاند نویسندگی زده
 .)۲۸شود (همان:  جدید ادبیات فارسی دیده می

سـی ) سـی سـال بیشـتر نداشـته، بـا ظرایـف ادب هزارسـاله فار .ش ١٣٢٢خانلری با آنکه در این تـاریخ (
الزمان فروزانفر  الشعرای بهار و بدیع دکتریِ خود زیر نظر ملک ۀخوبی آشنا بوده است. در همین سال از رسال به

علمـی، در  ۀاستاد دانشگاه تهران شده بوده است. با توجه بـه ایـن سـرمای ،دفاع کرده و از دو سال پیش از آن
 افزاید: و می دارد برنمی» نورسیدگان«مقاله مذکور باز هم دست از سرِ 

ـــنیده ـــتند. ش ـــالی نیس ـــوی خ ـــه از دع ـــن هم ـــا ای ـــان  ب ـــا رم ـــات دنی ـــان ادبیّ ـــه بزرگ   اند ک
کننـد و  آنگـاه دعـوی می ]...[ نویسند. پس از بزرگان هسـتند اند. ایشان هم که رمان می نوشته

پندارنــد  خـود را مؤسّــس ادبیــات جدیـد فارســی و یکــی از عجایــب هفتگانـۀ دنیــای معاصــر می
 ).۲۹(همان: ]...[

 کند: عبارات تمام میاین خانلری این مقاله را با 
ها و عبـارات قـدیم در  امـروز دچـار همـین بیچـارگی اسـت. جملـه ۀدر لفظ هم شاعر و نویسـند

دارد.  بـر نمـی» سـالار مهرویـان«و » خسـرو خوبـان«ذهنش منقوش است. هنوز دست از دامـن 
به سروان و سرگرد بدل کند یا پس از این سالیان را که منسوخ شده » سالار«کوشد که باری  نمی

ای بـرای او قائـل شـود و سـرتیپ و سرلشـکرش  دراز که به شعر فارسی خدمت کرده ترفیـع رتبـه
 ).۳۶(همان: ] بخواند! [...

پرسید که پس از این  می«پایانیِ خانلری است: ۀای که در اینجا بسیار حائز اهمیت است، این دو جمل نکته
(همـان). » ایـن بحـث دراز اسـت و بـاز مجـال آن بـاقی اسـت ۀویی، راه راست کدام اسـت؟ رشـتج همه عیب

استفاده کـرده و در پـیِ آن اسـت کـه » راه راست«و » جویی عیب«نویسنده در اینجا از کلمات و ترکیباتی مانند 
را هـم بـه » ه راسـترا«دهـد کـه  ادبی آن روز را آشکار کنـد و بعـد هـم وعـده می ۀابتدا عیب و ایرادهای جامع

دار آن اسـت و مـا در  عهـده» طنـز«ادیبان و هم به نورسیدگان نشان دهد؛ و این، همان مقصودی اسـت کـه 
 این مقاله در این باب سخن گفتیم. ۀمقدم

شـود برخـی بـه  که چـه عـواملی باعـث می این »توجیهِ «) در.ش ١٣٣٦(دی ماه » دانش و هنر« ۀدر مقال
 نویسد: دست بیابند، مینایافتنی)  (به اوجی دستز هنرهای سحرانگیز و دلاوی

شود که بعضی از افراد بشر بتوانند در این هنرها به مقامی چنین بلند برسـند  امّا چه موجب می
گیـرد. یکـی شـب  که از دسترس دیگران دور است. توجیه این امر هم با همـین روش انجـام می

بـه و به پـاداش ایـن فـداکاری در عبـادت،  زمستان برای غسل در حوض یخ بسته فرو رفته است
، صبح زبـانش بـه سـخنوری گشـوده شـده اسـت. دیگـری در جای آنکه سینه پهلو کند و بمیرد
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یعنی آنجا کـه بـرای عشق رنج برده و به جان رسیده و اجری که یافته این بوده که با عالم غیب، 
 ).۶۷(همان: ]...[، ارتباط یافته است نویسند خاصان نسخۀ غزل می

امروز کتاب ده نویسنده را که بخوانید و با  ]...[«) نوشته است:ش.١٣٣٥(دی ماه  »یسندگینو« ۀدر مقال
با توجّه به این  ).٨٩(همان: » از یک قالب درآمده است و همه از یک دماغ تراویدهپندارید که  هم بسنجید می

بـه ایـن » همه از یک دمـاغ تراویـده«در تعبیرِ هم هست، آیا خانلری » بینی، آلت بویایی«به معنیِ » دَماغ«که 
 معنا، به طریق ایهام، نظر داشته است؟!

هـیچ هنـری ندارنـد جـز «پردازد کـه  ) به انتقاد از کسانی می١٣٣٦(آبان ماه » پیشروی و پیروی« ۀدر مقال
 نویسد: ). سپس می١٠٧: (همان» کنند آنکه آثار گذشتگان را اقتباس و انتحال می

هایی چنان شورانگیز گفت که  غزل ]...[ای  ش مردی بود، عارفی، قلندری، وارستههفت قرن پی
 هرکس شنید در شوق و حالت آمد:

ــه ــرَد خان ــه بَ ــا را ک ــه م ــو دیوان ــن مســت و ت   م
 

  صــدبار تــو را گفــتم کــم خــور دو ســه پیمانــه 
 

شود که کاری کنم تا چنین  میبرم. امّا این داعیه هم در سرم پیدا  خوانم و لذت می امروز من غزل او را می
 سازم: دارم و به تقلید از او غزلی می اعتبار و شهرتی در جهان ادبیات بیاورم. قلم برمی

ـــه ـــب میخان   دوشـــینه گـــذر کـــردم مـــن جان
 

  ای ترســا خــوردم دو ســه پیمانــه بــا مغبچــه 
 

دهم  سـازم و مـی می با مطربی که البته فهم و سـوادش از مـن بیشـتر نیسـتکنم و  بعد ذوق می
و توقـع  کنم پشـت چشـم نـازک مـیگیـرم و  را در رادیو تهران بخوانند. بعد گردن می غزل مبارکم

 ).۱۰۸(همان:  دیوان شمس تبریزی قرار دهند ۀفاصله دنبال گویند دارم که مقام مرا بی
و صـد  رقصـم نشـینی می شوم و در مجلس شب زنم و در اتومبیل سوار می آخر من که کراوات می

کنم با آن رند قلندر که پشت پا به  و برای اندک سودی هزار پستی و ریا می آورم ادا و اطوار درمی
 (همان).؟ فلک زده بود چه وجه شبهی دارم تا شعرم درست مانند او از کار در بیاید
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به فردی خاص دارد. هرچند ممکن است کسـانی ماننـد  خوریم که اشاره در مقالات خانلری به طنزهایی برمی
امّا به هر حال نویسنده یک نفر را نشانه گرفته است، شـاید دیگـران هـم  ،آن فرد خاص در جامعه بسیار باشند

 عبرت گیرند.
خـود را پهلـوان ایـن  شـاعریادبی هفتگـی خوانـدم کـه  ۀچندین سال پیش در یک روزنام ]...[

ای از اشعار نوِ خود را به  شناسی جامعه شکایت کرده بود. این شاعر نمونهمیدان دانسته و از قدر 
سـروده و » در وصف گوش معشوق«روزنامه فرستاده بود که به خاطر دارم از آن جمله چند بیتی 
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مـن همـان وقـت ». این مضمون را تاکنون کسـی نگفتـه«خود به خواننده یادآوری کرده بود که 
کـرد و چـه  ای پیـدا می های تـازه دانست چـه مضـمون لبدشناسی میاگر این شاعر کافکر کردم 

سرود! مـثلاً در وصـف اسـتخوان ترقـوه و عظـم قـص و قـوزک پـای معشـوق و  شعرهای نوی می
 ).۱۴۱همان: »(حجاب حاجز و ازین قبیل اعضای داخلی و خارجی

) در بـاب ١٣٣٤(آذر » کـرد؟تـوان  ای می در وزن شعر فارسی چـه کـار تـازه«ای با عنوانِ  خانلری در مقاله
دهـد. در  های مختلف مانند فارسی، عربی، انگلیسی، آلمـانی و فرانسـوی توضـیح می انواع وزن در شعر زبان

نـد کـه ا خواهی در پـیِ آن طلبی و شـهرت جایی از این مقاله بـه ایـن مطالـب کـه شـاعران نـوپرداز از روی جـاه
 نویسد: اه میکند. آن گ های جدید ابداع کنند انتقاد می وزن

در  ]ای یعنـی وزن تکیـه[ لاهوتی شاعر به تقلید از شعر روسـی کوشـیده اسـت کـه چنـین وزنـی
لاهـوتی «اند:  دیوانش که در مسکو چاپ شـده اسـت نوشـته ۀفارسی به وجود بیاورد و در مقدم

سـبکی پدیـد آورد  ]...[پایان هنری شاعران کبیر روس... فیض بگیـرد و  کوشد از تجارب بی می
از «اینکـه هنرمنـدان کشـوری  .»های کنونی شـعر فارسـی توافـق داشـته باشـد که با نیازمندی
بسیار کار خوبی است به شـرط آن » فیض بگیرند«هنرمندان کشورهای دیگر » تجارب بی پایان

باشد.  خوب داشته ۀکنند و این کار از روی علم و دقّت انجام بگیرد و نتیج چه میکه بفهمند که 
  امّا حاصل این کوشش لاهوتی این است:

  جـــــوانی پرســـــید از پیـــــری دانـــــا
  شــاگردان را پنــد اســتاد، نیکوســت

  

  گشـــــا کـــــه ای دانـــــش تـــــو مشکل  
  ]...[ ر اســت یــا دوســتـبگــو، بــرادر بهتــ

  

پایـان  که به زحمـتِ فـیض گـرفتن از تجـارب بییابم  ها هیچ گونه وزنی درنمی من در این عبارت
 ۀاگر شعر فارسی امروز نیازمند آن است که ناموزون باشد و بـا ایـن حـال همـ ]...[ دیگران بیرزد

عبارات بالا خوب موفّـق شـده اسـت.  ۀهای شعر قدیم را هم حفظ کند، نویسند قیود و دشواری
انگیزتـر  تر و پرشورتر و دل امّا اگر لاهوتی خواسته است یک نوع وزن جدید ایجاد کند که گیرنده

 از من جز این ساخته نیست که در غم ناکامیِ او شریک باشمرین و معمول باشد، های دی از وزن
 ).۲۴۰(همان: 

) خانلری پس از اشاره به اقدامات مقبول و نامقبولی که .ش ١٣٤١(مرداد » پست و بلندِ شعر نو« ۀدر مقال
 نویسد: می ،کنند» نو«شاعران آن روزگار کردند تا شعر را 

در  ]...[ای از اشعار آزاد خود را چاپ کـرد  مجموعه ۱۳۱۲که در سال  دیگری محمّد مقدّم است
هایی را بـرای  ای چنین نوشـته شد. هیچ روزنامه یا مجلّه آن زمان این نوع کارها جدّی تلقی نمی

گـرد  مهـرترین ایشـان در دسـتگاه مجلـه  خواه ادیبان آن زمان که تجـدّد ]...[پذیرفت  درج نمی
یعنـی کـه یـارو یـک ند و خندیدند و به گوشه چشم به هـم اشـاره کردنـد، آمده بودند تعجّب کرد

 ).۲۷۴(همان:  شود ش می چیزی
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 ) چنین آمده است:.ش ١٣٤٥(مهر و آبان » اصول نقد ادبی« ۀدر مقال
، با جـرأت و رشـادت تمـام، سازد میهر سخنوری کتابی  ۀکه دربار  یکی از نویسندگان معاصر ما

د که با زنـدگی جسـمانی یگو کند و به صراحت می هر یک را از مرگ گوینده آغاز می ۀبحث دربار 
 ایشان کاری ندارد.

گویی هرگز تنی و جانی نبـوده اسـت. بـادی بـوده و ابـری؛ و روح القـدس در آن حلـول کـرده و 
 دیوان شعری از آسمان به زمین افتاده و سپس باد آن ابر را پراکنده است و دیـوان شـعر برجـای

 ).۳۳۷(همان: ] ...[خوانند  الغیب می مانده و این دیوان همان است که آن را لسان
مانـدگی ایـران در عصـر  عقب ۀلئنوشته و بـه مسـ ١٣٣٦که خانلری آن را در تیرماه » باخته پاک«در مقاله 

 :کسروی را این گونه آماج طعن و طنز خود ساختهجدید پرداخته، 
ت. باز گِردِ خود نگریستیم تا ببینیم دیگر چـه داریـم کـه مـا را اندکی گذشت و کاری از پیش نرف
دیـد و وظیفـۀ رهبـری  دارد. یکی که خود را سخت خردمنـد می چنین در رنج و بدبختی نگه می

ایم  نوشت که اگر ما هواپیما نساخته و پنداشت کشفی کرد. قلم برداشت قوم را بر گردن خود می
انـد. پـس بایـد دفتـر و دیـوان ایشـان را  سـروده عر خـوب میسببی جز این ندارد که پدران ما شـ

های بسیار را در آتش انـداخت. شـراری جَسـت  بسوزانیم تا آسوده شویم. جشنی گرفت و کتاب
 ).۱۸(همان:  اما باز هم خانۀ بخت ما از آن روشن نشد
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ایران گرایش یافته بود  ۀبه حزب تود .ش ١٣٢٠ ۀنخست ده ۀدر نیماو گفتیم که خانلری مرد سیاست نیز بود. 
وزیر کشور در  ،امیر اسداللّه عَلَم .ش ١٣٣٤، از این حزب دور شد. در .ش ١٣٢٥از وقایع آذربایجان در بعد اما 
امیـر اسـدالله عَلَـم  ۀدر کابینـ ١٣٤١در تیرمـاه  . خانلریحسین علاء، خانلری را به معاونت خود برگزید ۀکابین

). از جمله اقدامات مهم خانلری در مقام وزارت فرهنگ، تأسیس ٣٣٧: ٦، ج١٣٩٥گ شد (آذرنگ، وزیر فرهن
به ارتش تلگراف فرمودند: بـدون  ]...[شاه آن قدر این فکر را پسندیدند که «اند که  بود و نوشته» سپاه دانش«

  وید:گ یبا این حال خانلری م ).١٨٣: ١١ج ،١٣٨٧(اتحاد، » چون و چرا تعلیمات اجرا شود
ــگ را قبــول کــردم و » ناچــار« ]...[ ۱۳۴۱در ســال   تمــام وقــت مــن در وزارت  ]...[وزارت فرهن

شد که اعتقاد داشتم برای مملکت لازم است و آن مسئلۀ حدّاقل تعلیم  فرهنگ صرف چیزی می
و تربیت برای تمام افراد کشور بود که این کار یک نوع دفاع ملّـی اسـت. سـپاه دانـش را بـه ایـن 

هـا هـم در  قصد تأسیس کردم. همه مخالف آن بودند که ساواک و در درجه اوّل شـاید امریکـایی
شـوند. در  کردند اگر مردم باسواد شوند کمونیسـت می این مخالفت مؤثر بودند، چون خیال می
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این مدّت سه بار استعفا کردم، اما قبول نکردند، چون بـه قـدری از کارشـکنی سـاواک بـه تنـگ 
 ).۱۸۴و۱۸۳(همان:  توانستم کار کنم که دیگر نمیآمده بودم 

هـا، بـی  مقصود آنکه خانلری شاعر، نویسنده، مترجم، سردبیر مجلّه و سیاستمدار است و هیچ یک از این
ک و مزاحمان دیگر نمی امّا او از همان آغاز نویسندگی، طنز سیاسی را آشکار و پنهـان  ،تواند باشد دردسر ساوا

هـای »تـذکّر«استفاده از طنز سیاسی و بـه دنبـال آن،  ۀگیرد. خانلری خود دربار  های خود به کار می در نوشته
 ای را هم نقل کرده است: وزارت اطّلاعات خاطره

ترجمه کرد. انتقاد طنزآمیـزی بـود  ]...[یک قطعه شعر از یک شاعر لهستانی را دادم زهرا  ]...[
شباهت  شد که البتّه بی هایی که در آن کشور به نام سوسیالیسم اجرا می گیری از فجایع و سخت

به وضع خودمان نبود امّا ظاهراً ارتباطی بـا رژیـم شاهنشـاهی و ایـران نداشـت. چنـد روز بعـد، 
ادبـی اسـت چـرا  سـخن ۀمجلـتدیّن افسر وزارت اطلاعات تلفن کـرد و بـا لحـن اعتـراض گفـت 

 ).۳۳۴: ۱۳۷۹(رستگار فسایی،  ... کند مطالب سیاسی چاپ می
 .پردازیم به ذکر برخی از این طنزهای سیاسی میدر ادامه، 

 طنز سیاسی با مخاطب عام. 1 ـ3 ـ4

آن ) که از عنوان آن نیز معلوم است که موضوع ش.١٣٢٢(تیرماه » ادبیات امروز ۀسخنی چند دربار « ۀدر مقال
 پس از نقل این بیت حافظ: ،های قبل نیز به آن اشاره کردیم است و در بخش» ادبیات«

  تکیــه بــر اختــر شــبگرد مکــن کــاین عیّــار
 

ــــر کیخســــرو  ــــود و کم ــــاووس رب ــــاج ک   ت
 

، انلریخ لنات( ]...[کرده  ، گاهی شبگرد، کارِ عیّار میمانند زمان ماشاید در آن روزگار هم  ]...«[وید گ یم
ای گـذرا، بـه  ، طنز تلخ حافظ را با اشاره»مانندِ زمان ما«نویسنده با افزودنِ عبارتِ  در اینجا). ٣٣: ١ج ،١٣٦٧

 .هدد یروزگار خود تعمیم م

 نویسد: ) میش. ١٣٣٣(تیرماه » دانش و آزادگی« ۀخانلری در مقال
ود آورد. دیـدم کـه دانـش و ادب اگرچـه وسـیله خودنمـایی هسـت، خـ خیال، مـرا بـه وطـنم بـاز

 ای مانند وسایل دیگر، تا به مال و مقامی بتوان رسید. استقلال اعتباری ندارد. این هم وسیله به
مقام وزارت است و وکالت؛ و اگر میسّر نشد باری به معاونت یـا مـدیر کلّـی بایـد سـاخت و سـری 
 میان سرها درآورد. داشتن عنوان علمی بد نیست. اگـر در اینجـا میسّـر نشـد سـفری بـه خـارج

» دکتـر«ای کاغذی به دست آورد یا نیاورد و به هر حال در بازگشت کلمه  توان کرد و به وسیله می
توان افزود. البتّه این جز مقدّمه نیسـت. غایـت مطلـوب، اتومبیـل اسـت و  را به اوّل نام خود می
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مجلّل و آراسته که خوشبختانه کسـب آنهـا در اینجـا صـد راه دارد. امّـا شـأن را در مشـاغل  ۀخان
 ).۵۱: ۲، ج۱۳۶۷ ،ناتل( باید جست ،و اداری سیاسیمهم، یعنی شغل 

 ویم:ش یرو م هروبهم در همین مقاله با یک طنز دیگر 
انتخـاب فـلان اسـتاد صـنف لبوفروشـان اسـت کـه  خـوانیم اعلامیـۀ ا میه هآنچه در روزنام ]...[

گـروه لبّافـان کـه از انتصـاب آن فاضـل  تبریـک گفتـه یـا بیانیـۀ» جـاپلق«دانشمند را به وکالـت 
 ).۵۳(همان:  قدرِ دیگر به وزارت فواید عامه خشنودی کرده است عالی

) پس از انتقاد از هجوم جوانان به مشاغل اداری و دولتـی ش. ١٣٤٠(دی » طرح تازه فرهنگ« ۀدر مقال
 گوید: زند و می با یک تیر دو نشان می ،ترین راه امرار معاش است ترین و پرفایده مطمئن که

توانند زور بگویند تـا بـه  تر و بیشتر می ور آسان گذشته از این، پاسبان و ژاندارم به کشاورز و پیشه
ران های پرافتخار بعضی از صنوف خدمتگزا یک آقای کارمند عادی دولت، چه رسد به آنکه جامه

 ).۱۱۶(همان:  را هم بر تن داشته باشد
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، سـخن ۀدر مجلـ (یعنی طنزی با مخاطب عـام) لهستانی انتقادیِ  طنز و در جایی که به دنبال چاپ یک شعرِ 
ز ) پیداسـت کـه طنـ. طنز سیاسی٣ -٤نک. بخش دهد ( می» تذکّر«زند و  افسر اطلاعات به خانلری تلفن می

تـوان  های او، می در نوشـته ،توانـد داشـته باشـد. بـا ایـن حـال سیاسی با مخاطب شخصـی، چـه عـواقبی می
 های معدودی از این نوع را یافت: نمونه

هـای بیـوک و کرایسـلر و دوج و  امروز ممکن است کسانی باشند که به داشتن اتومبیل ۀدر جامع
 ۀداری را یگانـه مایـ هن را زنده سـازد و اسـبغیره مباهات کنند، امّا اگر کسی بکوشد که رسم ک

تأکید [» وجهۀ ملی«وزیری، برای به دست آوردن  المثل نخست فیفخر و برتری خود قرار دهد و 
ای جز ایـن نخواهـد بـرد کـه  بر اسبی چموش بنشیند و به مجلس برود، بهره، ]از خانلری است

 ).۱۲(همان:  همه به ریشش بخندند
های آن کشور با جوانان  در امریکا بودم، در بسیاری از شهرها و دانشگاهپنج شش سال پیش که 

شـان  دانشجوی ایرانی رابطه یافتم. از وضع ایشان، طرز فکرشان، طـرز کارشـان، شـیوه زنـدگی
غمگین شدم. در بازگشت به ایران روزی در مجلس سـنا انـدکی از آنچـه دیـده بـودم بـاز گفـتم. 

های امریکا مشاور امور دانشجویان خارجی مرا، به گمان  دانشگاه ترین گفتم که در یکی از بزرگ
آن که در کار کشـور دخـالتی دارم، ملامـت کـرد و کـار بـه آنجـا رسـید کـه صـریحاً گفـت چـرا از 

گیریـد؟ گفـتم کـه آخـر کشـور سیاسـتی بـرای فرهنـگ خـود  خـود یـاد نمی ۀکشورهای همسای
اید؟  که چـه تـدبیری در ایـن بـاب اندیشـیده به وزیر فرهنگ خطاب کردم و پرسیدمخواهد.  می
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و بـه  ]تأکید از خـانلری اسـت[» سیاست فرهنگی داریم«وزیر برخاست و در جواب من گفت که 
 ]تأکیـد از خـانلری اسـت[» شیره دارم و شیرین هـم هسـت«گوید  همان لحن گفت که بقّال می

 ).۱۰۸: ۲ ج (همان،
مایگان بود که به ایـن کـار  خودنمایی جمعی از بیبازی، چندی آلت  سازی و پارسی پارسی ]...[

دادند. اهل فن، اگر بودند، مطلب را مهم نشمردند و نادرستی و زیـان ایـن  پرستی می رنگ وطن
کار یا راه راست آن را چنان که باید نشان ندادند تا حکومت سابق که برای اجرای مقاصد خود به 

را برای مقصـود خـود مناسـب دیـد و فرهنگسـتان  پرستانه محتاج بود، این شیوه تظاهرات وطن
که ایـن کارخانـه بایـد هـر هفتـه بـه  فرمودند ]از خانلری است [تأکید» امر و مقرّر«ساخته شد و 

بیـرون بدهـد و شـد آنچـه دیـدیم  ]تأکید از خانلری است[» پارسی سره«مقدار معیّنی محصول 
  ).۳۱۶و۳۱۵(همان: 
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 :»کلمه«و طنز در قالب » جمله«بندی نمود: طنز در قالب  توان از منظری دیگر هم طبقه به طور کلّی، میطنز را، 
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تر آن است که نویسندگان، طنزهای خود را در قالب جمله بیاورند، زیرا در یک جمله که  تتر و البته راح طبیعی
هایی کـه تـا  نمونـه بسـیاری ازسنده برای ادای منظور بـازتر اسـت. از کلمات متعددی تشکیل شده، دست نوی

 نیاز می کند. های بیشتر بی اینجا از طنز خانلری آوردیم، در قالب جمله بود و ما را در این بخش از ذکر نمونه

 طنز در قالب کلمه. 2 ـ4 ـ4

ای از  را حذف کنـیم، هـیچ نشـانه کند، به طوری که اگر آن کلمه گاه یک کلمه یا ترکیب، جمله را طنزآمیز می
هایی از  الایام رواج داشته و حتی در قرآن کریم نیز نمونـه ماند. این شیوه نیز از قدیم طنز در آن جمله باقی نمی

رهُم بعذابٍ الیمٍ «فرماید:  توان یافت، مثلاً آنجا که می آن می : ٣(آنـان را بـه عـذابی دردنـاک مـژده ده)(» فَبّشِّ
ر«فعل ) در ٣٤: ٩؛ ٢١ اند، اما به هـر حـال  طنزی نهفته است که البته قدما آن را استعاره تهکّمیّه نامیده» بَشِّ

ر«اگر به جای فعل  شـریفه از  ۀبود، دیگر این آی خبر ده) می»(اَخبِر«(بترسان) یا » اَنذِر«فعلی دیگر، مانند » بَشِّ
رفند بلاغی، همـان اسـت کـه امـروز نیـز گـاه در گرفت. این ت شد و البته تأثیر آن نیز کاستی می طنز عاری می

مـرد «گویـد:  شود. مثلاً وقتـی شخصـی از دیگـری ناراحـت و عصـبانی اسـت و بـه او می محاورات شنیده می
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تـوان در بـاب  های دیگـری کـه می درست برعکس آن اسـت. از نمونـه» حسابی«، مراد او از این ...»حسابی! 
یا ده فصل عبید زاکانی است که در آنجا نیـز  فاتیتعر  ۀمتعددی از رسالمثال زد، فقرات » طنز در قالب کلمه«

الشقی: کدخـدا؛ ... العـدو: فرزنـد؛ ... الخصـم: بـرادر؛ ... «... طنز، فقط یک کلمه است مثلاً  ساختِ اساس 
گرفته ت خود در بسیار جاها کلماتی را به کار ). خانلری نیز در مقالا ٣٢٩: ١٩٩٩محجوب، »(الذلیل: وامدار...

ای دیگر بـه جـای آن  که جمله را طنزآمیز کرده و چنان که گفتیم، اگر آن کلمه را از جمله حذف کنیم یا کلمه
 ود.ش یاز این نوع ذکر م نهیم، جمله بار و تأثیر طنزآلود خود را از دست خواهد داد. اینک چند نمونه

زبان، که گریبان نویسندگان را گرفتـه، ) خانلری پس از آنکه از فقر ش.١٣٣٥(دی » نویسندگی« ۀدر مقال
 نویسـد را در چنـد معنـی بـه کـار بـرده، می» خـاطرِ  هبـ« ۀای کلمـ گوید نویسـنده کند و برای نمونه می انتقاد می

 ):٨٨: ١، ج١٣٦٧ ،انلریخ لنات(
آن را از خــود در آورده و در دهــان نویســندگان  ترکانــهدانم کــدام ذوق  ایــن کلمــه کــه نمــی ][...

امروز انداخته است در سراسر ادبیات گرانبها و دلاویز فارسی یک بار هم به ایـن معـانی  زبردست
 .]...[نیامده است 

رو  هرا حذف کنیم، با کلامی کاملاً جدّی روب» زبردست«و » ترکانه«های  در عبارتی که نقل کردیم اگر واژه
در این عبارت، کلمۀ مثلاً  ند.ک یطنز آن را منتفی م ،کلماتبرخی حذف  ،های بعدی هم خواهیم بود. در مثال

(دستگاه فرهنگی) یا صـفتی لفظـاً منفـی (مـثلاً فاسـد) بـه  شد عمداً استخدام شده و اگر حذف می» محترم«
 :آمد، دیگر طنزی در کار نبود جای آن می
شود حاصل کار و کوشـش  قسمت عمدۀ این فساد اخلاقی که در جامعۀ امروز ما دیده می ]...[

  ).۵۸: ۲، ج۱۳۶۷ ،انلریخ لنات(]...[دستگاه محترم فرهنگی است 
طنزی ساخته » کلفت گردن«و » مردنی«، »زردنبو«در اینجا نیز، که سخن از غزل در میان است، کلمات 

 :نز نیز نشانی در جمله نخواهد ماندها، دیگر از ط که با حذف این واژه
و شـکایت  زردنبـو و مردنـیها بود که در شعر فارسی، خاصه غزل، جز ناله و زاری عاشقِ  مدّت ]...[

لوس و چندین مضمون  بداخلاق و آدمکشو آرزوی کشته شدن به خنجر دلبر  کلفت گردناز رقیبِ 
 ).۲۵۱: ۱، ج۱۳۶۷ ،انلریخ لنات(]...[شد  دیگر از این قبیل، دیده نمی و احمقانۀ
 آفریده است: طنز الواو) (تقدیم خانلری با ترکیبی ساختگی در این عبارت نیز

ها را بـا  استفاده (یا سوء استفاده) از واو پرداخت و غالـب مصـراع بهپیش از همه شاید نیما  ]...[
هـای  سـت و در عبارتاین حرف آغاز کرد. پیروان او پنداشتند که واو نشـانه تجـدّد و نـوپردازی ا

ای که به نام شعر نو به بازار مطبوعات آوردند واو آغازی را مانندِ علامـت تجـارتی  بریده و پراکنده
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» ردّالعجز علـی الصّـدر«محصول کارخانه معمول کردند. تازه شعر فارسی از صنایع لفظی مانند 
 ).۳۰۱(همان: ]...[گرفتار شد » تقدیم الواو«آسوده شده بود که به صنعت جدید 

سـت کـه معلـوم اسـت خـانلری آن را از روی طنـز و »دخترعمو«آنچه در این عبارت مورد نظر بوده، کلمۀ 
 استهزا به کار برده است:

کنیم. نــام  مــا هــر ماهــه چنــدین کتــاب از ادبیــات و علــوم غربــی بــه فارســی ترجمــه مــی ]...[
بـازیگران سـینماهای  دخترعمـویر و دانشمندان و ادیبان اروپایی که سهل است، نام پدر و ماد

 ).۳۷۷(همان: ] ...[سپاریم  امریکایی را هم به خاطر می
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جویـد و آن، اسـتفاده  ای دیگر نیز برای طنزپردازی بهره می علاوه بر آنچه تاکنون گفتیم، خانلری گاه از شیوه
 های طنزآمیز است: از تمثیل

خوانند و از کار و کوشش اجتماعی بـاز  ن ما در مدارس درس بسیار میدیگری گفت جوانا ]...[
آید؟ بایـد علـم و عمـل تـوأم باشـد. سـخنی  مانند. این همه درس تاریخ و زبان به چه کار می می

کردن مواد درسی و اصلاح فرهنگ مسابقه آغاز شد. خواستند میان علم و  فریبنده بود. برای کم
اید که قاضی شد تا پنیری را به عـدالت  مَثَلِ آن بوزینه را شنیدهورند. ای به وجود بیا عمل موازنه

تر شـد.  میان دو گربه قسمت کند؟ آن را دو پاره کـرد و در دو کفـۀ تـرازو گذاشـت. یکـی سـنگین
مصلحان فرهنگ  بوزینه در ایجاد موازنه گاهی از این و گاهی از آن خورد تا از پنیر چیزی نماند.

 ).۲۰: ۲، ج۱۳۶۷ ،خانلری ناتل( ها چنین کردند مدرسه ۀما هم با برنام
به صفات نیـک و  ،گوید ما در تقلید از غرب ) میش. ١٣٣٦، تیرماه »باخته پاک«خانلری در همین مقاله (
خودمان هم لگد زدیم و این لگدپرانی حاصلی جـز خسـتگی و نـاتوانی برایمـان  ۀخصوصیات فرهنگیِ پسندید

 اید:افز نداشته است. بعد می
طلخک روزی از خانه بیرون آمد. غربالی پیش در بود. پا بر کمانۀ آن گذاشـت.غربال برجَسـت و 

تر بر آن زد. غربـال بیشـتر  به ساقش خورد و مجروحش کرد. طلخک خشمگین شد، لگدی قوی
جَستن کرد و به پیشانی او خـورد و خـون از آن جـاری شـد. هرچـه بـر خشـمش افـزود بیشـتر و 

تر شد. آخر با سروپای خونین و خسته در کنـار غربـال  زد و از جَستنِ غربال مجروحتر لگد  محکم
  ... شکسته افتاد و فریاد برآورد که ای مسلمانان به دادم برسید، غربال مرا کشت

ایم و هم خود  زنیم. هم آن را شکسته هاست که بر غربال خود لگد می ما هم طلخکیم. سال
وقت آن است که دمی بنشینیم و نفسی تازه کنیم و بیندیشـیم کـه بـا ایم. اکنون  را مجروح کرده

 .)۲۱(همان:  غربال چه باید کرد
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های آموزشی پرداخته شـده و  کم و زیاد کردن دوره ۀلئ) که به مسش. ١٣٤٠(دی » فرهنگ ۀطرح تاز « ۀدر مقال
 از جمله در یک جا نوشته است:، رفتهخانلری چندین جا در این مقاله، با عبارات طنزآمیز، آن را به باد انتقاد گ

ایم حتّی یک سال تحصیلی را برای افراد کشور عمومی کنیم، افـزودن  امّا تا هنوز نتوانسته ]...[
ابتدایی کار مضحکی است. درست مصداق آن مَثَلِ فارسی است کـه  ۀشش سال ۀدو سال به دور 

  ).۱۱۴ (همان: خورد تا اشتهایش باز شود یکی نان نداشت، پیاز می
 خوانیم: ) میش. ۱۳۴۱(آذر » فرهنگ ما ۀحال و آیند« ۀدر مقال

دو کلاس، دو کلاس ابتدایی، بتواند  ۀبه انداز  ]معلّم[ما حداقل توقعمان این است که  ]...[
درس بدهـد، شـاید هـم بتوانـد بیشـتر درس بدهـد. امّـا  ]های روسـتایی یعنـی بچـه[به ایشـان 

اش دو  تربیـت ممکـن اسـت ایـراد بکننـد کـه همـه ن تعلیم ومندان به کیفیت و متخصصا علاقه
 کلاس؟ همین؟

شد، مردی آمد که یک لقمه نان به او بدهد. منکری آمـد و  یکی از گرسنگی داشت تلف می
 ).۱۲۴(همان: ]...[بَهْ! پس زعفرانش کو؟  :گفت
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قاجار مشاغل دیوانی داشتند. خود او نیز اسـتاد دانشـگاه  ۀپرویز ناتل خانلری در خاندانی به دنیا آمد که در دور 
از او مردی بـا وقـار و  ،تهران، معاون وزیر کشور و چندی نیز وزیر فرهنگ شد. این مقدّماتِ موروث و مکتسب

شگفتی و بـا انکـار  ۀاوّل مای ۀممکن است در وهل طنز در مقالات خانلریاحتشام ساخت به طوری که عنوانِ 
دهـد، بـرای  امّا در این مقالـه نشـان دادیـم خـانلری ابـایی نـدارد از ایـن کـه هرجـا تشـخیص می ،درو شو هروب

ها و درمان دردهـایی کـه بـه آنهـا اشـاره دارد، از  اثربخشیِ بیشتر سخن خود و در واقع برای اصلاح نابسامانی
با مخاطـب عـام و شخصـی  های خود از طنزهای اجتماعی و سیاسی طنز نیز استفاده کند. بنابراین در نوشته

گیرد. این طنزها گاه در قالب جمله است و گاه نیـز تنهـا یـک کلمـه یـا ترکیـب اسـت کـه سـخن او را  بهره می
هــای طنزآمیــز در  کنــد. از دیگــر شــگردهای خــانلری در اســتفاده از طنــز، بــه کــار بــردن تمثیل طنزآمیــز می

 های خویش است. نوشته

  اه تشون یپ
» سـلیمه«) نـام مـادر خـانلری را ٥٢: ١٣٩٢( غـش ینقـد بـو الهـی در  )١٥٠: ١١، ج١٣٨٧( رانیپژوهشگران معاصر ااتحاد در . ١

با ایشان داشتیم، اعلام نمود کـه  ١٤٠١خرداد  ١٣تاریخ امّا ترانه خانلری (دخترِ پرویز ناتل خانلری) طی تماسی که در  ،اند  نوشته
  درست است.» ملیحه«



  ٢٧٩  و همکار   سارا محمدی         ) ٢٨٠-٢٥٩(ص های کاربرد طنز در مقالات پرویز ناتل خانلری انواع و شیوه

2. Hans Robert Roemer 
و با حضور استادان بزرگی چـون ملـک » بدیع الزمان فروزانفر«دکتریِ خانلری را  ۀیک جا استاد راهنمای رسال )٥٢: ١٣٩٢الهی (. ٣

ای که با ایشـان نمـوده، چنـین آمـده اسـت: بهـار اسـتاد  نویسد اما در همین کتاب، در مصاحبه الشعرای بهار و احمد بهمنیار می
نیز استاد راهنمای خانلری ملک الشعرای بهار و استاد راهنمـایش فروزانفـر نوشـته  سخنواره). در ٢٠٨ن: راهنمای من بود (هما

  .)٨: ١٣٧٦ ،شده (افشار و روبرت رویمر

) و ایـرج ١٩٢: ١١ ج:١٣٨٧(اتحـاد » جلـد ٣٥٠بیشـتر از «ای منتشرشده توسط بنیاد فرهنگ را ه بسعیدی سیرجانی تعداد کتا. ٤
) و عبـدالرّحیم ٤٠: ان) و جـای دیگـر سیصـد جلـد (همـ٦: ١٣٧٦(افشـار و روبـرت رویمـر، » حـدود پانصـد جلـد«افشار یک جا 

اند. خود خانلری در مصـاحبه بـا یداللّـه جلالـی پنـدری  ) ذکر کرده٧٩٨: ٢، ج١٣٨٦ ،(جعفری» قریب چهارصد عنوان«جعفری، 
 »کـه انقـلاب شـد ]...[چـاپ شـده بـود و چهـل و پنجـاه عنـوان هـم زیـر چـاپ بـود  ]...[بـیش از سیصـد عنـوان کتـاب «گفته 

 ).٤١٣: ٤، ج١٣٧٠ ،انلریخ لنات(

 پاسـدارِ « عنـوانِ  بـا احمد نیالد دکتر شمس ۀمقال ؛١٣٩و١٣٨: ١٣٧٦ ،ایرج افشار و هانس روبرت رویمر ؛١٣٧٠، نادرپور نک.نیز . ٥
  اند. ای نکرده هایش اشاره که هیچ کدام به طنز خانلری در نوشته )٥٣: ١٣٨٧ ،اتحاددر( »یفارس زبان

کوشـید  می ]...[«نویسـد:  به کار برده است در حالی که نادر نادرپور در باب نثر او می» وجه وصفی«بینیم که خانلری در اینجا  می. ٦
 ).٥٩: ١٣٨٧ ،(اتحاد» وجوه وصفیِ افعال را نیز در نثر خود راه ندهد ]...[

  بعمنا
  میقرآن کر  -
ــگ، عبدالحســین ( - ــز) «١٣٩٥آذرن ــانلری، پروی ــل خ ــان و ادب فارســی، »نات اســماعیل ســعادت، تهــران:  زیرنظــر ،دانشــنامه زب

  .٣٣٩تا  ٣٣٥، ص٦فرهنگستان زبان و ادب فارسی، ج
 . تهران: فرهنگ معاصر.١١، ج پژوهشگران معاصر ایران) ١٣٨٧اتّحاد، هوشنگ ( -

 ، تهران: مروارید.فرهنگ واژگان و اصطلاحات طنز) ١٣٩٤اصلانی (همدان)، محمّدرضا ( -

 ، تهران: توس.سخنواره) ١٣٧٦افشار، ایرج و روبرت رویمر، هانس ( -

 (مجموعه گفتگوهای دکتر پرویز ناتل خانلری با صدرالدین الهی)، تهران: معین. نقد بی غش) ١٣٩٢الهی، صدرالدین ( -

 ، تهران: سخن.٥، ج فرهنگ بزرگ سخن) ١٣٨١انوری، حسن ( -

 ، تهران: روزبهان.٢، ج در جستجوی صبح) ١٣٨٦جعفری، عبدالرحیم ( -

 ، تهران: دانشگاه تهران.١٠، ج نامه لغت) ١٣٧٧اکبر ( دهخدا، علی -

 ، تهران: طرح نو.احوال و آثار دکتر پرویز ناتل خانلری) ١٣٧٩رستگار فسایی، منصور( -

  ، تهران: امیرکبیر.ارسطو و فن شعر) ١٣٦٩کوب، عبدالحسین ( زرین -
  ، تهران: جامی.٢، ج یک نکته از این معنی) ١٣٩٣قیصری، ابراهیم ( -
اسماعیل سعادت، تهـران: فرهنگسـتان زبـان و ادب  ، زیر نظردانشنامه زبان و ادب فارسی، »طنز«)، ١٣٩١کیوانی، مجدالدین ( -

  .٥٠٨ تا ٥٠٣، ص ٤فارسی، ج



  ١٤٠١پاییز و زمستان ، )٢/٨٦(پیاپی  ٢ مارۀ، ش١٥ورۀ د   تاریخ ادبیات  دوفصلنامۀ    ٢٨٠

 Bibliotheca Persica Press: ، نیویورککلیات عبید زاکانی )١٩٩٩( محجوب، محمدجعفر -

 ، تهران: امیرکبیر.٢، ج فرهنگ فارسی) ١٣٧٥معین، محمّد ( -

 ، تهران: توس.٢و  ١، ج هفتاد سخن) ١٣٦٧ناتل خانلری، پرویز ( -

 ، تهران: توس.٤، جهفتاد سخن )١٣٧٠( ناتل خانلری، پرویز -

 ، تهران: خوارزمی.١، جدیوان حافظ )١٣٦٩( ناتل خانلری، پرویز -

، ٣، س ایرانشناسیه در شیوۀ نگارش دکتر پرویز ناتل خانلری)، تا(پژوهشی کو» مکتب سخن و نثر دبیری) «١٣٧٠نادرپور، نادر ( -
 .٢٥٥تا  ٢٤٧ ص
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